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Abstract
 This research article aimed to study the attitudes towards 
importance of foreign language of senior high school students from 
the fourteen southern provinces of Thailand. The samples were 549 
senior high school students learning French in the second semester 
of 2010 academic year from 32 secondary schools in the fourteen 
southern provinces. Multistage sampling including purposive 
sampling and random sampling was employed in the first and 
second stages respectively. A questionnaire was used as a research 
instrument. 
 The research findings showed that all of the senior high school 
students studying French in the fourteen southern provinces 
thought that English and Chinese were the most important foreign 
languages in Thailand (  = 4.90 and 4.40), while French and 
Japanese languages were very important (   = 3.74 and 3.63). For 
other foreign languages, these students thought that they were 
moderately important: German (    = 3.08), Korean (    = 3.40), Spanish 
(    = 2.84), Italian (    = 2.82), Russian (    = 2.77), Malay (    = 2.61), 
Portuguese (    = 2.60) and Arabic (    = 2.59)  
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ทัศนคติตอความสำคัญของภาษาตางประเทศของ 
นักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายในโรงเรียน 14 จังหวัดภาคใต 4 

ศิริมา ปุรินทราภิบาล 5 
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บทคัดยอ
 บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาทัศนคติตอความสำคัญของภาษา 
ตางประเทศของนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายจากโรงเรียนใน 14 จังหวัด 
ภาคใตกลุมตัวอยางคือนักเรียนแผนการเรียนภาษาฝรั่งเศสในภาคการศึกษาที่ 2 
ปการศึกษา 2553 จากโรงเรียนมัธยมศึกษา 32 โรงเรียน ใน 14 จังหวัดภาคใต 
จำนวน 549 คน ที่ไดจากการสุมตัวอยางแบบหลายขั้นตอน โดยการกำหนด 
ขนาดของกลุมตัวอยางและคัดเลือกแบบเจาะจงในขั้นแรก และการสุมตัวอยาง 
แบบบังเอิญโดยใหนักเรียนจับสลากในขั้นที่สอง เครื่องมือวิจัยคือแบบสอบถาม
 ผลการวิจัยพบวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้นมัธยมศึกษา 
ตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษาอังกฤษและภาษาจีนเปนภาษา 
ตางประเทศที่มีความสำคัญมากที่สุดในประเทศไทย (คาเฉลี่ย = 4.90 และ 4.40 
ตามลำดับ) ภาษาฝรั่งเศสและภาษาญี่ปุนมีความสำคัญระดับมาก (คาเฉลี่ย = 3.74 
และ 3.63 ตามลำดับ) สวนภาษาตางประเทศอื่นมีความสำคัญในระดับปานกลาง 
ดังนี้ ภาษาเยอรมัน (คาเฉลี่ย = 3.08) ภาษาเกาหลี (คาเฉลี่ย = 3.40) 
ภาษาสเปน (คาเฉลี่ย = 2.84) ภาษาอิตาเลียน (คาเฉลี่ย = 2.82) ภาษารัสเซีย 
(คาเฉลี่ย = 2.77) ภาษามลายู (คาเฉลี่ย= 2.61) ภาษาโปรตุเกส (คาเฉลี่ย = 2.60) 
และภาษาอาหรับ (คาเฉลี่ย = 2.59) 

คำสำคัญ: ทัศนคติ ภาษาตางประเทศ ภาษาฝรั่งเศส โรงเรียนมัธยมศึกษา 
ภาคใต

บทนำ
 การเรียนรูภาษาตางประเทศเปนสิ่งจำเปนอยางยิ่งสำหรับนักเรียนและ 
นักศึกษาในปจจุบัน เพราะจะชวยใหสามารถกาวทันกับความกาวหนา และการ 
เปลี่ยนแปลงตางๆ ในกระแสของความเปนโลกาภิวัตน (Globalization) ปจจุบัน 
กระทรวงศึกษาธิการจึงไดปรับปรุงนโยบายการศึกษาดานภาษาของประเทศไทย 
และไดขยายขอบเขตการจัดการเรียนการสอนภาษาภาษาตางประเทศตางๆ 
ใหกวางขึ้น นอกเหนือจากภาษาอังกฤษซึ่งเปนภาษาที่ 2 ที่นักเรียนและ 
นักศึกษาตองเรียนแลว ยังไดมีการเปดสอนภาษาตางประเทศตางๆ มากขึ้นทั้งที่ 
เปนภาษาตะวันตก เชนภาษาฝรั่งเศส ภาษาเยอรมัน ภาษาสเปน ภาษาโปรตุเกส 
ภาษารัสเซีย เปนตน และภาษาตะวันออก เชนภาษาจีน ภาษาเกาหลี ภาษาญี่ปุน 
ภาษามลายู ภาษาอาหรับ เปนตน อีกทั้งยังเปดโอกาสใหนักเรียนระดับมัธยม 
ศึกษาตอนตนสามารถเลือกเรียนภาษาตางประเทศอ่ืนๆ นอกเหนือจากภาษาอังกฤษ 
เปนวิชาเลือกหรือวิชาเสริมตามความสนใจไดอีกดวย จะเห็นไดวาการเลือกเรียน 
ภาษาตางประเทศของนักเรียนในโรงเรียนมัธยมศึกษาตางๆ น้ันมีการกระจัดกระจาย 
ออกไปตามความตองการ และความสนใจของผูเรียน อีกทั้งยังเปนไปตามกระแส 
ความนิยมของสังคมอีกดวย บางภาษามีผูเรียนเพ่ิมมากข้ึนอยางตอเน่ือง ในขณะท่ี 
บางภาษามีผูเลือกเรียนลดลงอยางมาก ดวยเหตุนี้ผูวิจัยจึงสนใจที่จะศึกษา 
ทัศนคติที่มีตอภาษาตางประเทศของนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายในโรงเรียน 
14 จังหวัดภาคใต ควบคูไปกับการศึกษาสภาพการณ แนวโนม และความ 
ตองการในการเรียนภาษาฝรั ่งเศสในระดับอุดมศึกษาของนักเรียนเหลานี ้ 
ซ่ึงถือวาเปนกลุมเปาหมายสำคัญของมหาวิทยาลัยสงขลานครินทร เพ่ือเปนแนวทาง 
ในการปรับปรุง พัฒนาหลักสูตรและการจัดการเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสใน 
มหาวิทยาลัยสงขลานครินทรใหสอดคลองกับความตองการของผูเรียนและสังคม 
ตอไป

วิธีการวิจัย
 การวิจัยครั้งนี้เปนการวิจัยเชิงสำรวจ ผูวิจัยไดดำเนินการวิจัยตามขั้นตอน 
วิธีการวิจัยดังนี้
 กลุมตัวอยาง
 กลุมตัวอยางในการวิจัยคร้ังน้ี คือนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายแผนการเรียน 
ภาษาฝรั่งเศสภาคการศึกษาที่ 2 ปการศึกษา 2553 จำนวน 549 คน 

ซึ่งไดมาจากการสุมตัวอยางแบบหลายขั้นตอน (Multistage sampling) 
จากประชากรจำนวน 3,563 คน 7 ในโรงเรียนมัธยมศึกษาจำนวน 32 โรงเรียน 
ของ 14 จังหวัดภาคใต ซึ่งเปนโรงเรียนสังกัดสำนักงานคณะกรรมการ 
การศึกษาข้ันพ้ืนฐานจำนวน 31 โรงเรียนและโรงเรียนสังกัดสำนักงานคณะกรรมการ 
การอุดมศึกษาจำนวน 1 โรงเรียน โดยผูวิจัยใชการคัดเลือกแบบเจาะจง 
(Purposive sampling) และกำหนดขนาดของกลุมตัวอยางในขั้นตอนแรก 
และการสุมตัวอยางแบบบังเอิญ (Random sampling) โดยใหนักเรียนจับสลาก 
ในขั้นตอนที่สองตามขั้นตอนตอไปนี้
 ขั้นที่ 1 เลือกจังหวัดที่มีนักเรียนภาษาฝรั่งเศสทุกระดับชั้น (มัธยมศึกษาปที่ 
4, 5 และ 6) มากกวา 300 คน โดยใน 14 จังหวัดภาคใต มีจังหวัดซึ่งมีโรงเรียน 
เปดสอนภาษาฝรั่งเศสจำนวน 11 จังหวัด พบวาจังหวัดที่มีนักเรียนเรียนภาษา 
ฝรั่งเศสเกิน 300 คนมี 5 จังหวัด คือ จังหวัดภูเก็ต สงขลา พัทลุง สุราษฏรธานี 
และนครศรีธรรมราช โดยมีโรงเรียนที่เปดสอนภาษาฝรั่งเศสรวมจำนวนทั้งสิ้น 
21 โรงเรียนดังรายละเอียดตอไปนี้ จังหวัดภูเก็ต 4 โรงเรียน ไดแก โรงเรียน 
ภูเก็ตวิทยาลัย โรงเรียนสตรีภูเก็ต โรงเรียนเฉลิมพระเกียรติสมเด็จพระศรีนครินทร 
และโรงเรียนเมืองถลาง จังหวัดสงขลา 6 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนมหาวชิราวุธ 
โรงเรียนวรนารีเฉลิม โรงเรียนนวมินทราชูทิศทักษิณ โรงเรียนหาดใหญวิทยาลัย 
โรงเรียนหาดใหญวิทยาลัยสมบูรณกุลกันยา และโรงเรียนหาดใหญวิทยาลัย 2
จังหวัดพัทลุง 3 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนพัทลุง โรงเรียนสตรีพัทลุง และ 
โรงเรียนพัทลุงพิทยาคม จังหวัดสุราษฎรธานี 4 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนสุราษฎรธานี 
โรงเรียนสุราษฎรธานี 2 โรงเรียนสุราษฎรพิทยา โรงเรียนพุนพินพิทยาคม และ 
จังหวัดนครศรีธรรมราช 4 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนเบญจมราชูทิศ โรงเรียน 
กัลยาณีศรีธรรมราชโรงเรียนสตรีทุงสง และโรงเรียนสตรีปากพนัง และมีจำนวน 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสทุกระดับชั้นรวมทั้งสิ้น 2,744 คน  
 ขั้นที่ 2 ผูวิจัยคัดเลือกกลุมตัวอยางจากการกำหนดเกณฑ 20% (ธีรวุฒิ 
เอกะกุล, 2543) ของกลุมประชากรที่ไดมาจากการคัดเลือกในขั้นที่ 1 จำนวน 
2,744 คน ไดจำนวนกลุมตัวอยาง 549 คน ตามตารางที่ 1

 

ตารางที่ 1 จำนวนกลุมตัวอยางของนักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศส
 ใน 5 จังหวัด

 ขั้นที่ 3 คัดเลือกจำนวน 20% ของนักเรียนแตละชั้นเรียน (มัธยมศึกษาปที่ 
4, 5 และ 6) ของแตละโรงเรียนที่เปดสอนภาษาฝรั่งเศสที่ไดมาจากการคัดเลือก 
ในขั้นที่ 2
 ขั้นที่ 4 ทำการสุมตัวอยางตามสัดสวนที่คำนวณได โดยการใหนักเรียนแตละ 
ชั้นเรียนจับสลาก (Random sampling)

เครื่องมือที่ใชในการวิจัย
 เคร่ืองมือท่ีใชรวบรวมขอมูลในการวิจัยคร้ังน้ีเปนแบบสอบถาม (Questionnaire) 
ซึ่งแบงเปน 4 ตอน คือ ตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของนักเรียนตอนที่ 2 ความคิดเห็น 
ของนักเรียนที่มีตอภาษาตางประเทศตอนที่ 3 ความคิดเห็นของนักเรียนที่มีตอ 
ภาษาฝรั่งเศส และการเรียนภาษาฝรั่งเศสและตอนที่ 4 แนวโนมความตองการ 
เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับอุดมศึกษาของนักเรียนซึ่งในบทความนี้จะกลาวถึง 
ผลการวิจัยตอนที่ 1 และ 2 ของแบบสอบถามเทานั้น 
 แบบสอบถามตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของนักเรียน เปนคำถามแบบเลือกตอบ 
และตอนที่ 2 ความคิดเห็นของนักเรียนที่มีตอภาษาตางประเทศ เปนคำถาม 
แสดงระดับความมากนอยตามแบบ 5 Likert Scale โดยตัวเลขแตละระดับ 
มีความหมายดังนี้ 5 หมายถึงสำคัญมากที่สุด 4 หมายถึงสำคัญมาก 3 หมายถึง 
สำคัญปานกลาง 2 หมายถึงสำคัญนอย และ 1 หมายถึงสำคัญนอยที่สุด

มัธยมศึกษายังคงมีจำนวนมากเมื ่อเปรียบเทียบกับภาษาตางประเทศอื่นๆ 
นอกเหนือจากภาษาอังกฤษในประเทศไทยแลวก็ตาม (จากสถิติของสมาคมครู 
ภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย ในพระราชูปถัมภ ใน พ.ศ. 2556 มีจำนวน 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับมัธยมศึกษาประมาณ 23,000 คน จาก 
โรงเรียน 242 แหง เปนโรงเรียนของสำนักงานการศึกษาขั้นพื้นฐาน (สพฐ.)   
212 แหง โรงเรียนเอกชน 30 แหง และจำนวนครู 416 คน) อยางไรก็ตามการที่ 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัด 
ภาคใต ให ความสำคัญกับภาษาฝร ั ่งเศสที ่ต ัวเองกำลังเร ียนอยู น อยลง 
ทั้งนี้สวนหนึ่งเปนเพราะนักเรียนเหลานี้ยังขาดความรู ความเขาใจเกี่ยวกับ 
บทบาทและความสำคัญของภาษาฝรั่งเศสในเวทีโลกในปจจุบัน อีกทั้งอาจจะ 
เปนเพราะนักเรียนเหลานี้มีโอกาสไดใชภาษาฝรั่งเศสในการติดตอสื่อสารกับ 
เจาของภาษานอยมาก จึงทำใหไมเห็นถึงประโยชนของการเรียนภาษาฝรั่งเศส 
ดังนั้นครูผูสอนภาษาฝรั่งเศสและผูที่เกี่ยวของกับการจัดการเรียนการสอนภาษา
ฝรั่งเศสตองรวมกันหาทางแกปญหาดังกลาวนี้อยางเรงดวน เพื่อสรางความ 
เขาใจใหผูเรียนภาษาฝรั่งเศสไดเห็นความสำคัญและบทบาทของภาษาฝรั่งเศส 
ในเวทีโลก เพื่อทำใหนักเรียนเหลานี้มีทัศนคติที่ดีขึ้นตอภาษาฝรั่งเศสที่กำลังเรียน 
และไดเลือกเรียนภาษาฝรั่งเศสตอไปในระดับอุดมศึกษา 
 สำหรับภาษาที ่นักเรียนคิดวาเปนภาษาที ่มีความสำคัญในระดับปาน 
กลางนั้น เรียงตามลำดับความสำคัญไดดังนี้ ภาษาเกาหลี (คาเฉลี่ย = 3.40) 
ภาษาเยอรมัน (คาเฉลี่ย 3.08) ภาษาสเปน (คาเฉลี่ย = 2.84) ภาษาอิตาเลียน 
(คาเฉลี่ย = 2.82) ภาษารัสเซีย (คาเฉลี่ย = 2.77) ภาษาโปรตุเกส (คาเฉลี่ย = 
2.60) ภาษามลายู (คาเฉลี่ย = 2.61) และภาษาอาหรับ (คาเฉลี่ย = 2.59) 
จะเห็นไดวาภาษาตางประเทศดังกลาวนี้มีความสำคัญมากนอยตางกันในประเทศ 
ไทยในสายตาของนักเรียน สำหรับภาษาเกาหลีนั้น ถึงแมวาปจจุบันนักเรียน 
จะคิดวามีความสำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางก็ตาม คงเปนเพราะ 
นักเรียนเหลานี้ยังไมมีความรูเกี่ยวกับประเทศเกาหลีและภาษาเกาหลีมากนัก 
หรือไมคอยไดมีโอกาสติดตอกับชาวเกาหลี อีกทั้งเปนเพราะนักเรียนเหลานี้ 
ไมชอบภาษาเกาหลีจึงคิดวาเปนภาษาที่มีความสำคัญปานกลาง อยางไรก็ตาม 
ภาษาเกาหลีก็กำลังเปนภาษาที่ไดรับความนิยมจากนักเรียนไทยมากขึ้นอยาง 
ตอเนื่อง และเปนภาษาที่กำลังเขามามีบทบาทและมีความสำคัญในประเทศไทย 
มากขึ้นเรื่อยๆ ไมวาจะเปนทางดานอุตสาหกรรม ธุรกิจการคาและการลงทุน 

การทองเที่ยว ธุรกิจความบันเทิง ปจจุบันจำนวนของนักลงทุน นักธุรกิจ 
และนักทองเที่ยวชาวเกาหลีในประเทศไทยมีมากขึ้น และโดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อ 
ประเทศเกาหลีไดเขามาเปนหนึ่งใน 3 ประเทศคูคาหลัก (จีน ญี่ปุน เกาหลี) 
ของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) 
 เชนเดียวกับภาษามลายู นักเรียนที่เรียนเหลานี้คิดวาเปนภาษาที่มีความ 
สำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางเทานั้น เปนที่นาสังเกตวานักเรียน 
มัธยมในภาคใตส วนหนึ ่งอยู ในพื ้นที ่ใกลก ับชายแดนประเทศมาเลเซีย 
มีโอกาสไดติดตอหรือสัมผัสกับคนที่ใชภาษามลายูมาก และยังอยูในพื้นที่ภาคใต 
ที่มีชาวไทยมุสลิมอาศัยอยูมากที่สุด แตนักเรียนเหลานี้กลับเห็นวาภาษามลายู 
มีความสำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางเทานั้น ทั้งๆ ที่ภาษามลายูเปน 
ภาษาราชการและใชกันอยางแพรหลายในประเทศเพื่อนบานที่เปนสมาชิกสมาคม 
ประชาชาติแหงเอเชียตะวันออกเฉียงใต หรืออาเซียน เชน ประเทศมาเลเซีย 
ประเทศบรูไน ประเทศติมอรตะวันออก ประเทศสิงคโปร (ซึ่งมีภาษามลายูเปน 
1 ใน 4 ของภาษาราชการที่ใชในประเทศ) อีกทั้งในระดับการใชภาษาโดยทั่ว 
ไปนั้นถือวาภาษามลายูคลายกับภาษาอินโดนีเซีย ผูใชภาษามลายูสามารถสื่อ 
สารเขาใจกันไดกับผูใชภาษาภาษาอินโดนีเซียซึ่งเปนภาษาราชการของประเทศ
อินโดนีเซีย (แตใชชื่อแยกตางกันดวยเหตุผลทางการเมือง) เชนเดียวกับกรณีของ 
ภาษาอาหรับซึ่งใชในคัมภีรอัลกุรอาน ชาวมุสลิมจึงสนใจภาษานี้มาก แตการที่ 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษามลายูเปนภาษาที่ 
มีความสำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางเทาน้ัน ท้ังน้ีเปนเพราะวานักเรียน 
ที่ไดรับการคัดเลือกใหเปนกลุมตัวอยางของการวิจัยครั ้งนี ้มาจากโรงเรียน 
มัธยมศึกษาใน 5 จังหวัดภาคใต คือ จังหวัดสงขลา ภูเก็ต พัทลุง นคร 
ศรีธรรมราช และสุราษฎรธานี ซึ่งเปนจังหวัดที่มีประชากรที่นับถือศาสนา 
อิสลามอยูนอยกวาจังหวัดในสามจังหวัดชายแดนภาคใต (ปตตานี ยะลา และ 
นราธิวาส) จึงเห็นวาภาษามลายูไมมีความสำคัญมากนัก อยางไรก็ตามผูวิจัย 
เชื่อวานักเรียนไทยจะเห็นความสำคัญของภาษามลายูมากขึ้น โดยเฉพาะอยาง 
ยิ่งเมื่อโรงเรียนตางๆ ในภาคใตไดใหการสนับสนุนและสงเสริมใหมีการจัดการ 
เรียนการสอนภาษามลายูมากขึ้นอยางเห็นไดชัด เพื่อสนองนโยบายของรัฐบาล 
ที่จะเตรียมบุคลากรที่มีคุณภาพรองรับการไหลเวียนแรงงานในประชาคมเศรษฐกิจ 
อาเซียน (AEC) ตอไป

 สวนภาษาเยอรมัน ภาษาสเปน ภาษาอิตาลี ภาษารัสเซีย และภาษา 
โปรตุเกสนั้นยังเปนภาษาตางประเทศที่นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้น
มัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาเปนภาษาที่มีความสำคัญตอ 
ประเทศไทยในระดับปานกลางเชนกัน ทั้งนี้สวนหนึ่งเพราะเปนภาษาที่เปดสอน 
ในระดับมัธยมศึกษานอยมาก และมีสอนในมหาวิทยาลัยเพียงบางแหงเทานั้น 
อยางไรก็ตามถึงแมวาในปจจุบันภาษาตางประเทศดังกลาวอาจจะไมมีความสำคัญ 
มากนักทางดานอุตสาหกรรม การคาและการลงทุน แตทางดานการทองเที่ยว 
ก็ยังถือวาเปนภาษาที่มีความสำคัญอยูไมนอยโดยเฉพาะอยางยิ่งภาษาเยอรมัน 
และภาษารัสเซีย เพราะจำนวนนักทองเที่ยวชาวเยอรมันและรัสเซียที่เขามา 
ประเทศไทยในแตละปเพิ่มขึ้นเปนจำนวนมากอยางเห็นไดชัด 
 กลาวโดยสรุปถึงแมวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้นมัธยมศึกษา 
ตอนปลายใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษาอังกฤษ และภาษาจีนเปนภาษาที่ 
มีความสำคัญมากที่สุดสำหรับประเทศไทยก็ตาม แตภาษาตางประเทศอื่นๆ 
ตางก็มีความสำคัญเชนเดียวกัน ทั้งนี้เพราะภาษาตางประเทศมีความสำคัญ 
อยางยิ่งตอการพัฒนาประเทศใหมีความเจริญกาวหนาทัดเทียมกับนานาประเทศ 
ในระดับสากล ดังที่ ธิดา บุญธรรม (อางถึงใน ชินภัทร ภูมิรัตน, 2556: 84) 
นายกสมาคมครูภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย ในพระราชูปถัมภ ไดกลาวไวใน 
การสัมมนาวิชาการ “ประเทศไทยและนโยบายภาษาตางประเทศ: ความสำคัญ 
ของภาษาฝรั่งเศสในเวทีโลก” ซึ่งจัดโดยสมาคมครูภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย 
ในพระราชูปถัมภ เมื่อวันที่ 16 สิงหาคม 2556 วา “...ภาษาตางประเทศ 
เปนเครื่องมือสำคัญในทุกๆ วงการ เพราะนอกจากภาษาจะเปนเครื่องมือในการ 
สื่อสารแลวยังเปนเครื่องมือที่ทำใหเกิดการเชื่อมโยงขามวัฒนธรรม โดยเฉพาะ 
อยางยิ่งในยุคโลกาภิวัตนที่เขมขนและกำลังเขาสูประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน...” 
และ ชินภัทร ภูมิรัตน (2556: 84) เลขาธิการคณะกรรมการ การศึกษาขั้น 
พื้นฐาน กลาววา “ไมตองสงสัยเลยวาภาษายิ่งมีบทบาทในชีวิต ประจำวันมาก 
ยิ่งขึ้น ภาษาไมไดเปนแคเครื่องมือสื่อสารแตยังเขาไปถึงในเรื่อง ของจิตใจของ 
คนที่ตางวัฒนธรรมและภาษา ... ดังนั้นในวงการตางๆ เชนการคา เศรษฐกิจ 
การเมือง การที่เราไมเสียเปรียบในเรื่องของภาษาจะทำใหเรามีโอกาส ประสบ 
ความสำเร็จในการเจรจามากขึ้น นอกจากนี้ภาษาจะเปนเครื่อง มือในการแสวง 
หาความรู การที่เราจำกัดตัวอยูเฉพาะภาษาใดภาษาหนึ่ง หมายถึงการที่เรา 
จำกัดอนาคตและศักยภาพของประเทศในภาพรวมดวย ... ซึ่งเปนความจำเปน 

อยางยิ่งในยุคที่เรากำลังจะกาวสูเวทีนานาชาติ” ดวยเหตุนี้กระทรวงศึกษาธิการ 
จึงไดกำหนดนโยบายเตรียมความพรอมใหคนไทยจำนวนมากไดมีโอกาสเรียน 
ภาษาตางประเทศที่หลากหลายเพื่อเขาสูเวทีนานาชาติตอไป และในขณะเดียว 
กันก็ยังคงเนนการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาอังกฤษไปดวย
 การเปดประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) อยางเปนทางการในป 2558 
ที่ผานมาคงจะปจจัยสำคัญอีกปจจัยหนึ่งสำหรับการเรียนการสอนภาษาตาง 
ประเทศในประเทศไทย ทั้งที่เปนภาษาของประเทศเพื่อนบานเชน ภาษาพมา 
ภาษาเวียดนาม ภาษาลาว ภาษามลายู และภาษาอินโดนีเซีย และภาษา 
ของประเทศคูคาที่สำคัญของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) เชน ภาษาจีน 
ภาษาญี่ปุน ภาษาเกาหลี เพราะภาษาตางๆ เหลานี้จะตองมีบทบาทและมีความ 
สำคัญมากขึ้นสำหรับประเทศไทยอยางเห็นไดชัดในอนาคต นอกเหนือจาก 
ภาษาอังกฤษซึ่งกำหนดใหเปนภาษากลางในการติดตอสื่อสารภายในประชาคม 
เศรษฐกิจอาเซียน
 ทั้งนี้สำหรับภาษาตะวันตกอื่นๆ เชน ภาษาฝรั่งเศส ภาษาเยอรมัน ภาษา 
สเปน ภาษาอิตาลี และภาษารัสเซียนั้น ถึงแมวาในขณะนี้นักเรียนสวนใหญ 
มองวาภาษาเหลานี้บางภาษายังมีความสำคัญตอประเทศไทยไมมากนัก แตใน 
อนาคตอันใกลนี้ ภาษาตางๆ เหลานี้มีแนวโนมที่จะเขามามีบทบาทและมีความ 
สำคัญเพิ่มมากขึ้นตอประเทศไทยและประเทศสมาชิกของประชาคมเศรษฐกิจ 
อาเซียนนี้ โดยเฉพาะอยางยิ่งภาษาฝรั่งเศสซึ่งเปนภาษาหลักของสหภาพยุโรป 
เพราะปจจุบันในดานการคา สหภาพยุโรปเปนคูคาที่สำคัญของอาเซียน และใน 
ดานการลงทุน สหภาพยุโรปเขามาลงทุนในอาเซียนมากเปนอันดับที่ 3 รองจาก 
ญี่ปุนและฮองกง นอกจากนี้อาเซียนและสหภาพยุโรปยังมีการดำเนินการสราง 
ความสัมพันธและความรวมมืออื่นๆ อีกมากมายทั้งทางดานการเมืองและความ 
มั่นคง ดานเศรษฐกิจ ดานสังคมและวัฒนธรรม ภายใตแผนปฏิบัติการรวม 
BANDAR SERI BEGAWAN PLAN OF ACTION TO STRENGTHEN THE 
ASEAN-EU ENHANCED PARTNERSHIP (2013-2017) (กองยุทธศาสตร 
และความรวมมืออาเซียนกรมอาเซียน กระทรวงการตางประเทศ, 2557) 
ซึ่งแสดงใหเห็นวาภาษาตะวันตก เชน ภาษาฝรั่งเศสยังมีบทบาทตอดานตางๆ 
ดังกลาวเหลานี้มากในเวทีโลก ดังที่ วีรชัย พลาศรัย (2556: 87) เอกอัครราชทูต 
ไทยประจำกรุงเฮก ประเทศเนเธอรแลนด ไดกลาวยืนยันไวในการสัมมนา 
วิชาการ “ประเทศไทยและนโยบายภาษาตางประเทศ: ความสำคัญของภาษา 

ฝรั่งเศสในเวทีโลก” ซึ่งจัดโดยสมาคมครูภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย ในพระ 
ราชูปถัมภ เมื่อวันที่ 16 สิงหาคม 2556 วา “...บทบาทภาษาฝรั่งเศสในเวที 
โลกยังมีอยู และเปนปจจัยที่เพิ่มศักยภาพของบุคคลที่ทำงานในเวทีโลก... 
บทบาทภาษาฝรั่งเศสในเวทีโลกแตกตางกันไป ขึ้นอยูกับแตละเวที เพราะมี 
หลายปจจัย... และบทบาทภาษาฝรั่งเศสมีสูงมากในหลายสาขา...” และ ชินภัทร 
ภูมิรัตน (2556: 85) เลขาธิการคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน ไดกลาวไว 
ในการประชุมวิชาการเดียวกันวา “...ทางดานรัฐบาลและกระทรวงศึกษาธิการ 
ไดวิเคราะหขอมูลและสถิติที่ผานมานั้นพบวาความสำคัญของภาษาฝรั่งเศสมีแต
จะเพิ่มมากขึ้น ซึ่งนักเรียนและนักศึกษาไมทราบขอมูลตรงนี้ จึงอาจทำใหสนใจ 
ในภาษาอื่นๆ แทน เพราะวาภาษาฝรั่งเศสเปนภาษาราชการจากประเทศตางๆ 
ทั่วโลก จำนวน 29 ประเทศ เปนภาษาที่มีคนพูดเปนอันดับ 3 แสดงใหเห็นวา 
มีแนวโนมที่คนจะพูดภาษาฝรั่งเศสมากขึ้น นอกจากนี้ประเทศฝรั่งเศสเปน 
มหาอำนาจทางเศรษฐกิจอันดับ 4 ของโลก ... นอกจากนี้ทางดานอาชีพมี 
องคความรูมากมาย ที่เราจะเรียนรูจากประเทศฝรั่งเศสหรือประเทศที่ใชภาษา 
ฝรั่งเศส ทั้งดานอาหาร แฟชั่น ศิลปกรรม และภาพยนตร...” ดังนั้นครูผูสอน 
และผูที่เกี่ยวของกับ การเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสในประเทศไทยก็ควรจะ 
ชวยกันประชาสัมพันธ เพื่อใหนักเรียนไดเห็นถึงความสำคัญของภาษาฝรั่งเศส 
ในเวทีโลกใหมากขึ้น 

ขอเสนอแนะ
 ผลการวิจัยครั้งนี้ไดแสดงใหเห็นอยางชัดเจนวาการเรียนภาษาตางประเทศ 
ที่ 2 เปนสิ่งที่มีความสำคัญสำหรับนักเรียนและนักศึกษาไทยเปนอยางมาก 
ซึ่งถือไดวาสอดคลองกับนโยบายภาษาแหงชาติ ที่ไดกำหนดขึ้นจากการตระหนัก 
ถึงขอเท็จจริงเกี่ยวกับความเปนพหุวัฒนธรรม และพหุภาษาของสังคมไทย 
นโยบายดังกลาวไมไดใหความสำคัญกับ “ภาษาไทยมาตรฐาน” เพียงอยางเดียว 
หากแตเปดพื้นที่ใหกับภาษาอื่นเพื่อประโยชนดานสังคม วัฒนธรรม และ 
เศรษฐกิจดวย โดยใหความสำคัญกับการสนับสนุนการศึกษาอยางนอย 4 ภาษา 
คือ (1) ภาษาทองถิ่นของแตละกลุมภายในชาติ ซึ่งเรียกวาเปน “ภาษาแม” (2) 
ภาษาประจำชาติ อันไดแก ภาษาไทยมาตรฐาน (3) ภาษาอังกฤษ และ (4) 
ภาษาเพื่อนบานหรือภาษาอื่นที่ชวยสงเสริมและเปนประโยชนตอการงานอาชีพ
และเศรษฐกิจ ทั้งนี้การยอมรับความหลากหลายทางภาษาภายในชาติจะมีสวน 

ชวยใหเกิดการเห็นคุณคาของความรู วิธีคิด และวิถีชีวิตในกลุมคนตางๆ 
ซึ่งสะทอนผานภาษาที่คนกลุมนั้นๆ ใช อันจะชวยนำไปสูการใหเกียรติ การยอม 
รับในศักดิ์ศรี สิทธิมนุษยชน เสรีภาพ และความเสมอภาคเทาเทียมระหวาง 
ภายในชาติ ซึ่งเปนรากฐานสำคัญของความมั่นคงของชาติ โดยเฉพาะอยางยิ่งใน 
แงมุมของความมั่นคงของมนุษย (พลพิบูล เพ็งแจม, 2555) ดวยเหตุนี้สถาบัน 
การศึกษาในทุกๆ ระดับผูบริหาร ครูผูสอน และผูที่เกี่ยวของกับการจัดการ 
เรียนการสอนภาษาตางประเทศตางๆ ในประเทศไทยจะตองชวยกันสงเสริม 
สนับสนุนและกระตุนใหนักเรียนและนักศึกษาไดเห็นถึงความสำคัญและประโยชน 
ของการเรียนรูภาษาตางประเทศตางๆ ในอนาคต ไมวาจะเปนภาษาใดก็ตามที่ 
นักเรียนและนักศึกษาสนใจ เพราะความรูทางภาษาตางประเทศนอกจากจะเปน 
พื้นฐานสำคัญสำหรับการประกอบอาชีพ และการเรียนตอในสาขาอื่นๆ ในระดับ 
สูงขึ้นแลว ยังทำใหนักเรียนและนักศึกษาไดมีโอกาสเรียนรูวัฒนธรรม ไดมี 
ประสบการณที่แตกตางจากสังคมของตนเอง และไดเปดโลกทัศนของตัวเองให 
กวางขวางขึ้น โดยเฉพาะอยางยิ่งในยุคที่เทคโนโลยีสารสนเทศมีความกาวหนา 
อยางที่สุด ดังที่ Van Minh (2013 : 5) ไดกลาวไววา “การรูภาษาหลายๆ 
ภาษาถือเปนสื่อสำคัญของการศึกษาอบรมในโลกปจจุบัน ยิ่งโลกเปลี่ยนไปเร็ว 
เทาไร ความรูทางวัฒนธรรมและภาษาก็ยิ่งมีความจำเปนมากขึ้นเทานั้น” 
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การวิเคราะหขอมูล
 ผูวิจัยไดรับแบบสอบถามคืนมาทั้งสิ้น 529 ชุด คิดเปนรอยละ 96.35 
และไดนำมาวิเคราะหขอมูลโดยขอมูลตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของนักเรียนใชวิธี 
การวิเคราะหเชิงพรรณนา คารอยละ (Percentage) และขอมูลตอนที่ 2 
ความคิดเห็นของนักเรียนที่มีตอภาษาตางประเทศ ใชคารอยละ (Percentage) 
คาเฉลี่ย (Mean) และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (Standard Deviation) โดยใช 
เกณฑการประเมินระดับความคิดเห็นดังนี้ ระดับความคิดเห็น 4.50 - 5.00 
หมายถึงมากที่สุด 3.50 -4.49 หมายถึงมาก 2.50-3.49 หมายถึงปานกลาง 
1.50- 2.49 หมายถึงนอย และ 1.00 - 1.49 หมายถึงนอยที่สุด

ผลการวิจัย
 ผลการวิจัยสรุปไดดังนี้ 
ตารางที่ 2 เพศของนักเรียน

 จากตารางที่ 2 แสดงใหเห็นวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับมัธยม 
ศึกษาตอนปลายหรือชวงชั้นที่ 3 สวนใหญเปนนักเรียนหญิงคิดเปนรอยละ 75.4 
และนักเรียนชายเพียงรอยละ 24.6

ตารางที่ 3 ความสำคัญของภาษาตางประเทศตางๆ ในประเทศไทย

 จากตารางที่ 3 แสดงใหเห็นวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้น 
มัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใต คิดวาภาษาตางประเทศมีความ 
สำคัญในประเทศไทยตามลำดับดังนี้ ภาษาอังกฤษ และภาษาจีนเปนภาษาตาง 
ประเทศที่มีความสำคัญมากที่สุดในประเทศไทย (คาเฉลี่ย =4.90 และ 4.40 
ตามลำดับ) ภาษาฝรั่งเศส และภาษาญี่ปุนมีความสำคัญระดับมาก (คาเฉลี่ย = 
3.74 และ 3.63 ตามลำดับ) สวนภาษาตางประเทศอื่นมีความสำคัญในระดับ 
ปานกลาง ดังนี้ ภาษาเยอรมัน (คาเฉลี่ย =3.08) ภาษาเกาหลี (คาเฉลี่ย =3.40) 
ภาษาสเปน (คาเฉลี่ย =2.84) ภาษาอิตาเลียน (คาเฉลี่ย =2.82) ภาษารัสเซีย 
(คาเฉลี่ย =2.77) ภาษามลายู (คาเฉลี่ย=2.61) ภาษาโปรตุเกส (คาเฉลี่ย =2.60) 
และภาษาอาหรับ (คาเฉลี่ย =2.59) 

อภิปรายผลการวิจัย
 ผลการวิจัยครั้งนี้แสดงใหเห็นวานักเรียนที่เลือกเรียนแผนการเรียนภาษา 
ฝร่ังเศสในระดับมัธยมศึกษาตอนปลายหรือชวงช้ันท่ี 3 เปนนักเรียนหญิงมากกวา 
นักเรียนชาย สอดคลองกับงานวิจัยของ เกศินี ชัยศรี (2556) ที่พบวานักเรียน 
ภาษาฝรั่งเศสในจังหวัดภูเก็ตเปนผูหญิงมากกวานักเรียนชาย (รอยละ 70.4 และ 
รอยละ 29.6 ตามลำดับ) ซึ่งสถานการณดังกลาวเปนที่ประจักษในทุกระดับ 
ทั้งระดับมัธยมศึกษาและระดับอุดมศึกษา คือ ผูเรียนภาษาตางประเทศไมวา 
จะเปนภาษาใดๆ เปนผูหญิงมากกวาผูชายทั้งนี้เพราะเชื่อกันวาผูหญิงมีความ 
สนใจในการเรียนภาษาตางประเทศมากกวาผูชาย และผูหญิงมีความสามารถ 
ในการเรียนรูและการใชภาษาภาษาตางประเทศ รวมทั้งสามารถรับรูความรูทาง 
วัฒนธรรมของเจาของภาษาไดดีกวา และสามารถใชกลวิธีการเรียนรูดานตางๆ 
ไดดีกวาและบอยกวาผูเรียนภาษาตางประเทศเพศชาย (Cyr, 1998; Lemée & 
Regan, 2008) 

เปนที่นาสังเกตวานักเรียนที่เปนกลุมตัวอยางของการวิจัยครั้งนี้เปนนักเรียนที่ 
เรียนโปรแกรมศิลป-ภาษาฝรั่งเศส นักเรียนเหลานี้ก็ยังเห็นวาภาษาอังกฤษและ 
ภาษาจีนเปนภาษาท่ีมีความสำคัญมากท่ีสุดในประเทศไทย ไมใชภาษาฝร่ังเศส 
ที่ตนเองเลือกเรียนแตอยางใด ทั้งนี้คงเปนเพราะเปนที่ยอมรับวาภาษาอังกฤษ 
เปนภาษาสากล และเปนภาษากลางที่ใชในการสื่อสารมากที่สุดในทุกๆ ระดับ 
และทุกวงการในโลกนี้ นอกจากนี้ในประเทศไทยนั้นภาษาอังกฤษมีความสำคัญ 
เปนอยางยิ่งตอโอกาสในการทำงานและการหางานทำ ทั้งนี้เพราะประเทศไทย 
เปนประเทศหนึ่งที่มีชาวตางชาติมาลงทุนทางธุรกิจ อุตสาหกรรมและการคา 
จำนวนมาก ภาษาอังกฤษจึงกลายเปนภาษากลางที่ใชเพื่อการสื่อสารที่งายและ 
สะดวกที่สุด อีกทั้งทางดานอุตสาหกรรมการทองเที่ยวและการโรงแรมซึ่งถือวา 
เปนแหลงรายไดหลักที่สำคัญของประเทศไทยก็เปนสาขาที่ตองใชภาษาอังกฤษ 
ในการสื่อสารมากที่สุด นอกจากในวงการทางธุรกิจ การคา การลงทุนและการ 
ทองเที่ยวแลว นับตั้งแตการพัฒนาทางดานเทคโนโลยีสารสนเทศ คอมพิวเตอร 
และอินเทอรเน็ตไดเจริญกาวหนาอยางรวดเร็ว ทำใหภาษาอังกฤษไดกลายเปน 
ภาษาเพื่อการสารสนเทศที่สำคัญมากอีกดานหนึ่ง เพราะคำศัพทตางๆ ที่ใชโดย 
สวนใหญเปนภาษาอังกฤษ ถึงแมวาจะมีความพยายามที่จะบัญญัติศัพทภาษา 
ไทยขึ้นมากมายเพื่อใชในสาขาดังกลาว แตก็ไมไดรับความนิยมในการใชมากนัก 
ทั้งนี้เพราะคำศัพทบางคำที่บัญญัติขึ้นยากแกการเขาใจและไมสามารถสื่อความ
หมายไดสมบูรณ นอกจากนี้ในระบบการศึกษาไทยภาษาอังกฤษเปนภาษา 
ตางประเทศที่ 1 ที่บังคับใหคนไทยตองเรียนตั้งแตระดับประถมศึกษาถึงระดับ 
อุดมศึกษา เอกสารราชการตางๆ มีการใชภาษาอังกฤษประกอบมากยิ่งขึ้น 
โดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อมีขอตกลงระหวางประเทศสมาชิกของประชาคมอาเซียน 
(ASEAN Community) ที่จะกอตั้งประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC: ASEAN 
Economics Community) ซึ่งไดเริ่มตนขึ้นในป 2558 ที่ผานมา และไดกำหนด 
ใหภาษาอังกฤษเปนภาษากลาง ภาษาอังกฤษจึงถือวาเปนภาษาที่มีความสำคัญ 
มากยิ่งขึ้นตอคนไทย ดวยเหตุนี้สำนักงานการศึกษาขั้นพื้นฐาน กระทรวง 
ศึกษาธิการ ก็ยังคงกำหนดนโยบายที่จะเนนการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเปน 
หลักเพื ่อใหทุกคนพูดภาษาอังกฤษในการสื ่อสารและทางวิชาการไดตอไป 
แตในขณะเดียวกันก็จะสงเสริมการเรียนการสอนภาษาตางประเทศอื ่นๆ 
ดวยและโรงเรียนตางๆ ก็ไดสนองนโยบายของรัฐอยางเต็มที่ โดยการสงเสริม 
การใชภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารและจัดกิจกรรมตางๆ ที่ตองใชภาษาอังกฤษ 

มากขึ้น เพื่อจูงใจใหนักเรียนยอมรับและตระหนักวาภาษาอังกฤษเปนภาษาที่มี 
ความสำคัญในอนาคต ประเด็นดังกลาวก็นาจะเปนปจจัยหนึ่งที่ทำใหนักเรียน 
สวนใหญใหความสำคัญกับภาษาอังกฤษมากที่สุด 
 เชนเดียวกับภาษาจีน นักเรียนสวนใหญเห็นวาภาษาจีนเปนภาษาที่มีความ 
สำคัญมากที่สุดในประเทศไทยรองจากภาษาอังกฤษ เปนที่ทราบกันดีวาปจจุบัน 
ประเทศจีนไดกลายเปนประเทศมหาอำนาจทางเศรษฐกิจที่มีความสำคัญมาก 
ภาษาจีนเปนอีกภาษาหน่ึงท่ีมีคนใชมากท่ีสุดในโลก อีกท้ังประเทศจีนเปนประเทศ 
คูคาหลักที่สำคัญของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) ดวยเหตุนี้ภาษาจีนก็ 
จะเขามามีบทบาทตอประเทศไทยมากยิ่งขึ้นในอนาคต นักเรียนที่เรียนภาษา 
ฝรั่งเศสชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใตจึงเห็นวาภาษาจีน 
เปนอีกภาษาหนึ่งที่มีความสำคัญมากที่สุดในประเทศไทย และมีความสำคัญ 
มากกวาภาษาฝรั่งเศสที่ตัวเองเลือกเรียนดวยซ้ำไป ซึ่งเห็นไดจากปจจุบันจำนวน 
นักเรียนภาษาจีนในระดับมัธยมศึกษาเพิ่มสูงขึ้นตามลำดับและมีมากกวาจำนวน
นักเรียนภาษาฝรั ่งเศสอีกดวยเชนเดียวกับความคิดเห็นที ่มีตอภาษาญี่ปุ น 
ที่พบวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศส ใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษาญี่ปุน 
มีความสำคัญตอประเทศไทยระดับมาก (คาเฉลี่ย = 3.63) ทั้งๆ ที่นักเรียน 
เหลานี้ไมไดเลือกเรียนภาษาญี่ปุน ทั้งนี้เปนเพราะปจจุบันนอกจากจะมีนักลงทุน 
ชาวญี่ปุนจำนวนมากไดเขามาลงทุนทางดานอุตสาหกรรม ธุรกิจการคาใน 
ประเทศไทยแลว ประเทศไทยยังเปนประเทศเปาหมายทางดานการทองเที่ยว 
ท ี ่ ได ร ับความสนใจจากชาวญ ี ่ป ุ นเป นจำนวนมากอ ีกด วยในแต ละป  
อีกทั้งประเทศญี่ปุนยังเขามามีบทบาทที่สำคัญตอประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน 
(AEC) โดยเปนหนึ่งใน 3 ประเทศคูคาหลัก ดังนั้นในอนาคตภาษาญี่ปุนก็จะ 
เปนภาษาตางประเทศอีกภาษาหนึ่งที่สำคัญ และมีความจำเปนมากยิ่งขึ้นใน 
ประเทศไทย 
 สำหรับภาษาฝรั่งเศสนั้น นักเรียนที่เลือกเรียนแผนการเรียนภาษาฝรั่งเศส 
ในระดับมัธยมศึกษาตอนปลายใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาเปนภาษาที่มีความ 
สำคัญระดับมากเทานั้น (คาเฉลี่ย = 3.74) ภาษาฝรั่งเศสเปนภาษาตางประเทศ 
ที่ 2 ที่มีการเรียนการสอนในประเทศไทยมาเปนเวลานาน แตปจจุบันความ 
สำคัญและความนิยมของภาษาฝรั่งเศสในสายตาของคนไทยนั้นไดลดลงอยาง 
เห็นไดชัดเมื่อเปรียบเทียบกับอดีตที่ผานมา ถึงแมวาจำนวนโรงเรียนที่เปดสอน 
ภาษาฝรั่งเศส จำนวนนักเรียน และจำนวนครูผูสอนภาษาฝรั่งเศสในระดับ 
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Attitudes towards Importance of Foreign 
Language of Senior High School Students in 
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Sirima Purinthrapibal 2 

Audrey Castillo 3 
Abstract
 This research article aimed to study the attitudes towards 
importance of foreign language of senior high school students from 
the fourteen southern provinces of Thailand. The samples were 549 
senior high school students learning French in the second semester 
of 2010 academic year from 32 secondary schools in the fourteen 
southern provinces. Multistage sampling including purposive 
sampling and random sampling was employed in the first and 
second stages respectively. A questionnaire was used as a research 
instrument. 
 The research findings showed that all of the senior high school 
students studying French in the fourteen southern provinces 
thought that English and Chinese were the most important foreign 
languages in Thailand (  = 4.90 and 4.40), while French and 
Japanese languages were very important (   = 3.74 and 3.63). For 
other foreign languages, these students thought that they were 
moderately important: German (    = 3.08), Korean (    = 3.40), Spanish 
(    = 2.84), Italian (    = 2.82), Russian (    = 2.77), Malay (    = 2.61), 
Portuguese (    = 2.60) and Arabic (    = 2.59)  

Keywords: Attitudes, Foreign Languages, French Language, High 
School, The South 
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บทคัดยอ
 บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาทัศนคติตอความสำคัญของภาษา 
ตางประเทศของนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายจากโรงเรียนใน 14 จังหวัด 
ภาคใตกลุมตัวอยางคือนักเรียนแผนการเรียนภาษาฝรั่งเศสในภาคการศึกษาที่ 2 
ปการศึกษา 2553 จากโรงเรียนมัธยมศึกษา 32 โรงเรียน ใน 14 จังหวัดภาคใต 
จำนวน 549 คน ที่ไดจากการสุมตัวอยางแบบหลายขั้นตอน โดยการกำหนด 
ขนาดของกลุมตัวอยางและคัดเลือกแบบเจาะจงในขั้นแรก และการสุมตัวอยาง 
แบบบังเอิญโดยใหนักเรียนจับสลากในขั้นที่สอง เครื่องมือวิจัยคือแบบสอบถาม
 ผลการวิจัยพบวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้นมัธยมศึกษา 
ตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษาอังกฤษและภาษาจีนเปนภาษา 
ตางประเทศที่มีความสำคัญมากที่สุดในประเทศไทย (คาเฉลี่ย = 4.90 และ 4.40 
ตามลำดับ) ภาษาฝรั่งเศสและภาษาญี่ปุนมีความสำคัญระดับมาก (คาเฉลี่ย = 3.74 
และ 3.63 ตามลำดับ) สวนภาษาตางประเทศอื่นมีความสำคัญในระดับปานกลาง 
ดังนี้ ภาษาเยอรมัน (คาเฉลี่ย = 3.08) ภาษาเกาหลี (คาเฉลี่ย = 3.40) 
ภาษาสเปน (คาเฉลี่ย = 2.84) ภาษาอิตาเลียน (คาเฉลี่ย = 2.82) ภาษารัสเซีย 
(คาเฉลี่ย = 2.77) ภาษามลายู (คาเฉลี่ย= 2.61) ภาษาโปรตุเกส (คาเฉลี่ย = 2.60) 
และภาษาอาหรับ (คาเฉลี่ย = 2.59) 

คำสำคัญ: ทัศนคติ ภาษาตางประเทศ ภาษาฝรั่งเศส โรงเรียนมัธยมศึกษา 
ภาคใต

บทนำ
 การเรียนรูภาษาตางประเทศเปนสิ่งจำเปนอยางยิ่งสำหรับนักเรียนและ 
นักศึกษาในปจจุบัน เพราะจะชวยใหสามารถกาวทันกับความกาวหนา และการ 
เปลี่ยนแปลงตางๆ ในกระแสของความเปนโลกาภิวัตน (Globalization) ปจจุบัน 
กระทรวงศึกษาธิการจึงไดปรับปรุงนโยบายการศึกษาดานภาษาของประเทศไทย 
และไดขยายขอบเขตการจัดการเรียนการสอนภาษาภาษาตางประเทศตางๆ 
ใหกวางขึ้น นอกเหนือจากภาษาอังกฤษซึ่งเปนภาษาที่ 2 ที่นักเรียนและ 
นักศึกษาตองเรียนแลว ยังไดมีการเปดสอนภาษาตางประเทศตางๆ มากขึ้นทั้งที่ 
เปนภาษาตะวันตก เชนภาษาฝรั่งเศส ภาษาเยอรมัน ภาษาสเปน ภาษาโปรตุเกส 
ภาษารัสเซีย เปนตน และภาษาตะวันออก เชนภาษาจีน ภาษาเกาหลี ภาษาญี่ปุน 
ภาษามลายู ภาษาอาหรับ เปนตน อีกทั้งยังเปดโอกาสใหนักเรียนระดับมัธยม 
ศึกษาตอนตนสามารถเลือกเรียนภาษาตางประเทศอ่ืนๆ นอกเหนือจากภาษาอังกฤษ 
เปนวิชาเลือกหรือวิชาเสริมตามความสนใจไดอีกดวย จะเห็นไดวาการเลือกเรียน 
ภาษาตางประเทศของนักเรียนในโรงเรียนมัธยมศึกษาตางๆ น้ันมีการกระจัดกระจาย 
ออกไปตามความตองการ และความสนใจของผูเรียน อีกทั้งยังเปนไปตามกระแส 
ความนิยมของสังคมอีกดวย บางภาษามีผูเรียนเพ่ิมมากข้ึนอยางตอเน่ือง ในขณะท่ี 
บางภาษามีผูเลือกเรียนลดลงอยางมาก ดวยเหตุนี้ผูวิจัยจึงสนใจที่จะศึกษา 
ทัศนคติที่มีตอภาษาตางประเทศของนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายในโรงเรียน 
14 จังหวัดภาคใต ควบคูไปกับการศึกษาสภาพการณ แนวโนม และความ 
ตองการในการเรียนภาษาฝรั ่งเศสในระดับอุดมศึกษาของนักเรียนเหลานี ้ 
ซ่ึงถือวาเปนกลุมเปาหมายสำคัญของมหาวิทยาลัยสงขลานครินทร เพ่ือเปนแนวทาง 
ในการปรับปรุง พัฒนาหลักสูตรและการจัดการเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสใน 
มหาวิทยาลัยสงขลานครินทรใหสอดคลองกับความตองการของผูเรียนและสังคม 
ตอไป

วิธีการวิจัย
 การวิจัยครั้งนี้เปนการวิจัยเชิงสำรวจ ผูวิจัยไดดำเนินการวิจัยตามขั้นตอน 
วิธีการวิจัยดังนี้
 กลุมตัวอยาง
 กลุมตัวอยางในการวิจัยคร้ังน้ี คือนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายแผนการเรียน 
ภาษาฝรั่งเศสภาคการศึกษาที่ 2 ปการศึกษา 2553 จำนวน 549 คน 

ซึ่งไดมาจากการสุมตัวอยางแบบหลายขั้นตอน (Multistage sampling) 
จากประชากรจำนวน 3,563 คน 7 ในโรงเรียนมัธยมศึกษาจำนวน 32 โรงเรียน 
ของ 14 จังหวัดภาคใต ซึ่งเปนโรงเรียนสังกัดสำนักงานคณะกรรมการ 
การศึกษาข้ันพ้ืนฐานจำนวน 31 โรงเรียนและโรงเรียนสังกัดสำนักงานคณะกรรมการ 
การอุดมศึกษาจำนวน 1 โรงเรียน โดยผูวิจัยใชการคัดเลือกแบบเจาะจง 
(Purposive sampling) และกำหนดขนาดของกลุมตัวอยางในขั้นตอนแรก 
และการสุมตัวอยางแบบบังเอิญ (Random sampling) โดยใหนักเรียนจับสลาก 
ในขั้นตอนที่สองตามขั้นตอนตอไปนี้
 ขั้นที่ 1 เลือกจังหวัดที่มีนักเรียนภาษาฝรั่งเศสทุกระดับชั้น (มัธยมศึกษาปที่ 
4, 5 และ 6) มากกวา 300 คน โดยใน 14 จังหวัดภาคใต มีจังหวัดซึ่งมีโรงเรียน 
เปดสอนภาษาฝรั่งเศสจำนวน 11 จังหวัด พบวาจังหวัดที่มีนักเรียนเรียนภาษา 
ฝรั่งเศสเกิน 300 คนมี 5 จังหวัด คือ จังหวัดภูเก็ต สงขลา พัทลุง สุราษฏรธานี 
และนครศรีธรรมราช โดยมีโรงเรียนที่เปดสอนภาษาฝรั่งเศสรวมจำนวนทั้งสิ้น 
21 โรงเรียนดังรายละเอียดตอไปนี้ จังหวัดภูเก็ต 4 โรงเรียน ไดแก โรงเรียน 
ภูเก็ตวิทยาลัย โรงเรียนสตรีภูเก็ต โรงเรียนเฉลิมพระเกียรติสมเด็จพระศรีนครินทร 
และโรงเรียนเมืองถลาง จังหวัดสงขลา 6 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนมหาวชิราวุธ 
โรงเรียนวรนารีเฉลิม โรงเรียนนวมินทราชูทิศทักษิณ โรงเรียนหาดใหญวิทยาลัย 
โรงเรียนหาดใหญวิทยาลัยสมบูรณกุลกันยา และโรงเรียนหาดใหญวิทยาลัย 2
จังหวัดพัทลุง 3 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนพัทลุง โรงเรียนสตรีพัทลุง และ 
โรงเรียนพัทลุงพิทยาคม จังหวัดสุราษฎรธานี 4 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนสุราษฎรธานี 
โรงเรียนสุราษฎรธานี 2 โรงเรียนสุราษฎรพิทยา โรงเรียนพุนพินพิทยาคม และ 
จังหวัดนครศรีธรรมราช 4 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนเบญจมราชูทิศ โรงเรียน 
กัลยาณีศรีธรรมราชโรงเรียนสตรีทุงสง และโรงเรียนสตรีปากพนัง และมีจำนวน 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสทุกระดับชั้นรวมทั้งสิ้น 2,744 คน  
 ขั้นที่ 2 ผูวิจัยคัดเลือกกลุมตัวอยางจากการกำหนดเกณฑ 20% (ธีรวุฒิ 
เอกะกุล, 2543) ของกลุมประชากรที่ไดมาจากการคัดเลือกในขั้นที่ 1 จำนวน 
2,744 คน ไดจำนวนกลุมตัวอยาง 549 คน ตามตารางที่ 1

 

ตารางที่ 1 จำนวนกลุมตัวอยางของนักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศส
 ใน 5 จังหวัด

 ขั้นที่ 3 คัดเลือกจำนวน 20% ของนักเรียนแตละชั้นเรียน (มัธยมศึกษาปที่ 
4, 5 และ 6) ของแตละโรงเรียนที่เปดสอนภาษาฝรั่งเศสที่ไดมาจากการคัดเลือก 
ในขั้นที่ 2
 ขั้นที่ 4 ทำการสุมตัวอยางตามสัดสวนที่คำนวณได โดยการใหนักเรียนแตละ 
ชั้นเรียนจับสลาก (Random sampling)

เครื่องมือที่ใชในการวิจัย
 เคร่ืองมือท่ีใชรวบรวมขอมูลในการวิจัยคร้ังน้ีเปนแบบสอบถาม (Questionnaire) 
ซึ่งแบงเปน 4 ตอน คือ ตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของนักเรียนตอนที่ 2 ความคิดเห็น 
ของนักเรียนที่มีตอภาษาตางประเทศตอนที่ 3 ความคิดเห็นของนักเรียนที่มีตอ 
ภาษาฝรั่งเศส และการเรียนภาษาฝรั่งเศสและตอนที่ 4 แนวโนมความตองการ 
เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับอุดมศึกษาของนักเรียนซึ่งในบทความนี้จะกลาวถึง 
ผลการวิจัยตอนที่ 1 และ 2 ของแบบสอบถามเทานั้น 
 แบบสอบถามตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของนักเรียน เปนคำถามแบบเลือกตอบ 
และตอนที่ 2 ความคิดเห็นของนักเรียนที่มีตอภาษาตางประเทศ เปนคำถาม 
แสดงระดับความมากนอยตามแบบ 5 Likert Scale โดยตัวเลขแตละระดับ 
มีความหมายดังนี้ 5 หมายถึงสำคัญมากที่สุด 4 หมายถึงสำคัญมาก 3 หมายถึง 
สำคัญปานกลาง 2 หมายถึงสำคัญนอย และ 1 หมายถึงสำคัญนอยที่สุด

มัธยมศึกษายังคงมีจำนวนมากเมื ่อเปรียบเทียบกับภาษาตางประเทศอื่นๆ 
นอกเหนือจากภาษาอังกฤษในประเทศไทยแลวก็ตาม (จากสถิติของสมาคมครู 
ภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย ในพระราชูปถัมภ ใน พ.ศ. 2556 มีจำนวน 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับมัธยมศึกษาประมาณ 23,000 คน จาก 
โรงเรียน 242 แหง เปนโรงเรียนของสำนักงานการศึกษาขั้นพื้นฐาน (สพฐ.)   
212 แหง โรงเรียนเอกชน 30 แหง และจำนวนครู 416 คน) อยางไรก็ตามการที่ 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัด 
ภาคใต ให ความสำคัญกับภาษาฝร ั ่งเศสที ่ต ัวเองกำลังเร ียนอยู น อยลง 
ทั้งนี้สวนหนึ่งเปนเพราะนักเรียนเหลานี้ยังขาดความรู ความเขาใจเกี่ยวกับ 
บทบาทและความสำคัญของภาษาฝรั่งเศสในเวทีโลกในปจจุบัน อีกทั้งอาจจะ 
เปนเพราะนักเรียนเหลานี้มีโอกาสไดใชภาษาฝรั่งเศสในการติดตอสื่อสารกับ 
เจาของภาษานอยมาก จึงทำใหไมเห็นถึงประโยชนของการเรียนภาษาฝรั่งเศส 
ดังนั้นครูผูสอนภาษาฝรั่งเศสและผูที่เกี่ยวของกับการจัดการเรียนการสอนภาษา
ฝรั่งเศสตองรวมกันหาทางแกปญหาดังกลาวนี้อยางเรงดวน เพื่อสรางความ 
เขาใจใหผูเรียนภาษาฝรั่งเศสไดเห็นความสำคัญและบทบาทของภาษาฝรั่งเศส 
ในเวทีโลก เพื่อทำใหนักเรียนเหลานี้มีทัศนคติที่ดีขึ้นตอภาษาฝรั่งเศสที่กำลังเรียน 
และไดเลือกเรียนภาษาฝรั่งเศสตอไปในระดับอุดมศึกษา 
 สำหรับภาษาที ่นักเรียนคิดวาเปนภาษาที ่มีความสำคัญในระดับปาน 
กลางนั้น เรียงตามลำดับความสำคัญไดดังนี้ ภาษาเกาหลี (คาเฉลี่ย = 3.40) 
ภาษาเยอรมัน (คาเฉลี่ย 3.08) ภาษาสเปน (คาเฉลี่ย = 2.84) ภาษาอิตาเลียน 
(คาเฉลี่ย = 2.82) ภาษารัสเซีย (คาเฉลี่ย = 2.77) ภาษาโปรตุเกส (คาเฉลี่ย = 
2.60) ภาษามลายู (คาเฉลี่ย = 2.61) และภาษาอาหรับ (คาเฉลี่ย = 2.59) 
จะเห็นไดวาภาษาตางประเทศดังกลาวนี้มีความสำคัญมากนอยตางกันในประเทศ 
ไทยในสายตาของนักเรียน สำหรับภาษาเกาหลีนั้น ถึงแมวาปจจุบันนักเรียน 
จะคิดวามีความสำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางก็ตาม คงเปนเพราะ 
นักเรียนเหลานี้ยังไมมีความรูเกี่ยวกับประเทศเกาหลีและภาษาเกาหลีมากนัก 
หรือไมคอยไดมีโอกาสติดตอกับชาวเกาหลี อีกทั้งเปนเพราะนักเรียนเหลานี้ 
ไมชอบภาษาเกาหลีจึงคิดวาเปนภาษาที่มีความสำคัญปานกลาง อยางไรก็ตาม 
ภาษาเกาหลีก็กำลังเปนภาษาที่ไดรับความนิยมจากนักเรียนไทยมากขึ้นอยาง 
ตอเนื่อง และเปนภาษาที่กำลังเขามามีบทบาทและมีความสำคัญในประเทศไทย 
มากขึ้นเรื่อยๆ ไมวาจะเปนทางดานอุตสาหกรรม ธุรกิจการคาและการลงทุน 

การทองเที่ยว ธุรกิจความบันเทิง ปจจุบันจำนวนของนักลงทุน นักธุรกิจ 
และนักทองเที่ยวชาวเกาหลีในประเทศไทยมีมากขึ้น และโดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อ 
ประเทศเกาหลีไดเขามาเปนหนึ่งใน 3 ประเทศคูคาหลัก (จีน ญี่ปุน เกาหลี) 
ของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) 
 เชนเดียวกับภาษามลายู นักเรียนที่เรียนเหลานี้คิดวาเปนภาษาที่มีความ 
สำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางเทานั้น เปนที่นาสังเกตวานักเรียน 
มัธยมในภาคใตส วนหนึ ่งอยู ในพื ้นที ่ใกลก ับชายแดนประเทศมาเลเซีย 
มีโอกาสไดติดตอหรือสัมผัสกับคนที่ใชภาษามลายูมาก และยังอยูในพื้นที่ภาคใต 
ที่มีชาวไทยมุสลิมอาศัยอยูมากที่สุด แตนักเรียนเหลานี้กลับเห็นวาภาษามลายู 
มีความสำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางเทานั้น ทั้งๆ ที่ภาษามลายูเปน 
ภาษาราชการและใชกันอยางแพรหลายในประเทศเพื่อนบานที่เปนสมาชิกสมาคม 
ประชาชาติแหงเอเชียตะวันออกเฉียงใต หรืออาเซียน เชน ประเทศมาเลเซีย 
ประเทศบรูไน ประเทศติมอรตะวันออก ประเทศสิงคโปร (ซึ่งมีภาษามลายูเปน 
1 ใน 4 ของภาษาราชการที่ใชในประเทศ) อีกทั้งในระดับการใชภาษาโดยทั่ว 
ไปนั้นถือวาภาษามลายูคลายกับภาษาอินโดนีเซีย ผูใชภาษามลายูสามารถสื่อ 
สารเขาใจกันไดกับผูใชภาษาภาษาอินโดนีเซียซึ่งเปนภาษาราชการของประเทศ
อินโดนีเซีย (แตใชชื่อแยกตางกันดวยเหตุผลทางการเมือง) เชนเดียวกับกรณีของ 
ภาษาอาหรับซึ่งใชในคัมภีรอัลกุรอาน ชาวมุสลิมจึงสนใจภาษานี้มาก แตการที่ 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษามลายูเปนภาษาที่ 
มีความสำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางเทาน้ัน ท้ังน้ีเปนเพราะวานักเรียน 
ที่ไดรับการคัดเลือกใหเปนกลุมตัวอยางของการวิจัยครั ้งนี ้มาจากโรงเรียน 
มัธยมศึกษาใน 5 จังหวัดภาคใต คือ จังหวัดสงขลา ภูเก็ต พัทลุง นคร 
ศรีธรรมราช และสุราษฎรธานี ซึ่งเปนจังหวัดที่มีประชากรที่นับถือศาสนา 
อิสลามอยูนอยกวาจังหวัดในสามจังหวัดชายแดนภาคใต (ปตตานี ยะลา และ 
นราธิวาส) จึงเห็นวาภาษามลายูไมมีความสำคัญมากนัก อยางไรก็ตามผูวิจัย 
เชื่อวานักเรียนไทยจะเห็นความสำคัญของภาษามลายูมากขึ้น โดยเฉพาะอยาง 
ยิ่งเมื่อโรงเรียนตางๆ ในภาคใตไดใหการสนับสนุนและสงเสริมใหมีการจัดการ 
เรียนการสอนภาษามลายูมากขึ้นอยางเห็นไดชัด เพื่อสนองนโยบายของรัฐบาล 
ที่จะเตรียมบุคลากรที่มีคุณภาพรองรับการไหลเวียนแรงงานในประชาคมเศรษฐกิจ 
อาเซียน (AEC) ตอไป

 สวนภาษาเยอรมัน ภาษาสเปน ภาษาอิตาลี ภาษารัสเซีย และภาษา 
โปรตุเกสนั้นยังเปนภาษาตางประเทศที่นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้น
มัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาเปนภาษาที่มีความสำคัญตอ 
ประเทศไทยในระดับปานกลางเชนกัน ทั้งนี้สวนหนึ่งเพราะเปนภาษาที่เปดสอน 
ในระดับมัธยมศึกษานอยมาก และมีสอนในมหาวิทยาลัยเพียงบางแหงเทานั้น 
อยางไรก็ตามถึงแมวาในปจจุบันภาษาตางประเทศดังกลาวอาจจะไมมีความสำคัญ 
มากนักทางดานอุตสาหกรรม การคาและการลงทุน แตทางดานการทองเที่ยว 
ก็ยังถือวาเปนภาษาที่มีความสำคัญอยูไมนอยโดยเฉพาะอยางยิ่งภาษาเยอรมัน 
และภาษารัสเซีย เพราะจำนวนนักทองเที่ยวชาวเยอรมันและรัสเซียที่เขามา 
ประเทศไทยในแตละปเพิ่มขึ้นเปนจำนวนมากอยางเห็นไดชัด 
 กลาวโดยสรุปถึงแมวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้นมัธยมศึกษา 
ตอนปลายใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษาอังกฤษ และภาษาจีนเปนภาษาที่ 
มีความสำคัญมากที่สุดสำหรับประเทศไทยก็ตาม แตภาษาตางประเทศอื่นๆ 
ตางก็มีความสำคัญเชนเดียวกัน ทั้งนี้เพราะภาษาตางประเทศมีความสำคัญ 
อยางยิ่งตอการพัฒนาประเทศใหมีความเจริญกาวหนาทัดเทียมกับนานาประเทศ 
ในระดับสากล ดังที่ ธิดา บุญธรรม (อางถึงใน ชินภัทร ภูมิรัตน, 2556: 84) 
นายกสมาคมครูภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย ในพระราชูปถัมภ ไดกลาวไวใน 
การสัมมนาวิชาการ “ประเทศไทยและนโยบายภาษาตางประเทศ: ความสำคัญ 
ของภาษาฝรั่งเศสในเวทีโลก” ซึ่งจัดโดยสมาคมครูภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย 
ในพระราชูปถัมภ เมื่อวันที่ 16 สิงหาคม 2556 วา “...ภาษาตางประเทศ 
เปนเครื่องมือสำคัญในทุกๆ วงการ เพราะนอกจากภาษาจะเปนเครื่องมือในการ 
สื่อสารแลวยังเปนเครื่องมือที่ทำใหเกิดการเชื่อมโยงขามวัฒนธรรม โดยเฉพาะ 
อยางยิ่งในยุคโลกาภิวัตนที่เขมขนและกำลังเขาสูประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน...” 
และ ชินภัทร ภูมิรัตน (2556: 84) เลขาธิการคณะกรรมการ การศึกษาขั้น 
พื้นฐาน กลาววา “ไมตองสงสัยเลยวาภาษายิ่งมีบทบาทในชีวิต ประจำวันมาก 
ยิ่งขึ้น ภาษาไมไดเปนแคเครื่องมือสื่อสารแตยังเขาไปถึงในเรื่อง ของจิตใจของ 
คนที่ตางวัฒนธรรมและภาษา ... ดังนั้นในวงการตางๆ เชนการคา เศรษฐกิจ 
การเมือง การที่เราไมเสียเปรียบในเรื่องของภาษาจะทำใหเรามีโอกาส ประสบ 
ความสำเร็จในการเจรจามากขึ้น นอกจากนี้ภาษาจะเปนเครื่อง มือในการแสวง 
หาความรู การที่เราจำกัดตัวอยูเฉพาะภาษาใดภาษาหนึ่ง หมายถึงการที่เรา 
จำกัดอนาคตและศักยภาพของประเทศในภาพรวมดวย ... ซึ่งเปนความจำเปน 

อยางยิ่งในยุคที่เรากำลังจะกาวสูเวทีนานาชาติ” ดวยเหตุนี้กระทรวงศึกษาธิการ 
จึงไดกำหนดนโยบายเตรียมความพรอมใหคนไทยจำนวนมากไดมีโอกาสเรียน 
ภาษาตางประเทศที่หลากหลายเพื่อเขาสูเวทีนานาชาติตอไป และในขณะเดียว 
กันก็ยังคงเนนการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาอังกฤษไปดวย
 การเปดประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) อยางเปนทางการในป 2558 
ที่ผานมาคงจะปจจัยสำคัญอีกปจจัยหนึ่งสำหรับการเรียนการสอนภาษาตาง 
ประเทศในประเทศไทย ทั้งที่เปนภาษาของประเทศเพื่อนบานเชน ภาษาพมา 
ภาษาเวียดนาม ภาษาลาว ภาษามลายู และภาษาอินโดนีเซีย และภาษา 
ของประเทศคูคาที่สำคัญของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) เชน ภาษาจีน 
ภาษาญี่ปุน ภาษาเกาหลี เพราะภาษาตางๆ เหลานี้จะตองมีบทบาทและมีความ 
สำคัญมากขึ้นสำหรับประเทศไทยอยางเห็นไดชัดในอนาคต นอกเหนือจาก 
ภาษาอังกฤษซึ่งกำหนดใหเปนภาษากลางในการติดตอสื่อสารภายในประชาคม 
เศรษฐกิจอาเซียน
 ทั้งนี้สำหรับภาษาตะวันตกอื่นๆ เชน ภาษาฝรั่งเศส ภาษาเยอรมัน ภาษา 
สเปน ภาษาอิตาลี และภาษารัสเซียนั้น ถึงแมวาในขณะนี้นักเรียนสวนใหญ 
มองวาภาษาเหลานี้บางภาษายังมีความสำคัญตอประเทศไทยไมมากนัก แตใน 
อนาคตอันใกลนี้ ภาษาตางๆ เหลานี้มีแนวโนมที่จะเขามามีบทบาทและมีความ 
สำคัญเพิ่มมากขึ้นตอประเทศไทยและประเทศสมาชิกของประชาคมเศรษฐกิจ 
อาเซียนนี้ โดยเฉพาะอยางยิ่งภาษาฝรั่งเศสซึ่งเปนภาษาหลักของสหภาพยุโรป 
เพราะปจจุบันในดานการคา สหภาพยุโรปเปนคูคาที่สำคัญของอาเซียน และใน 
ดานการลงทุน สหภาพยุโรปเขามาลงทุนในอาเซียนมากเปนอันดับที่ 3 รองจาก 
ญี่ปุนและฮองกง นอกจากนี้อาเซียนและสหภาพยุโรปยังมีการดำเนินการสราง 
ความสัมพันธและความรวมมืออื่นๆ อีกมากมายทั้งทางดานการเมืองและความ 
มั่นคง ดานเศรษฐกิจ ดานสังคมและวัฒนธรรม ภายใตแผนปฏิบัติการรวม 
BANDAR SERI BEGAWAN PLAN OF ACTION TO STRENGTHEN THE 
ASEAN-EU ENHANCED PARTNERSHIP (2013-2017) (กองยุทธศาสตร 
และความรวมมืออาเซียนกรมอาเซียน กระทรวงการตางประเทศ, 2557) 
ซึ่งแสดงใหเห็นวาภาษาตะวันตก เชน ภาษาฝรั่งเศสยังมีบทบาทตอดานตางๆ 
ดังกลาวเหลานี้มากในเวทีโลก ดังที่ วีรชัย พลาศรัย (2556: 87) เอกอัครราชทูต 
ไทยประจำกรุงเฮก ประเทศเนเธอรแลนด ไดกลาวยืนยันไวในการสัมมนา 
วิชาการ “ประเทศไทยและนโยบายภาษาตางประเทศ: ความสำคัญของภาษา 

ฝรั่งเศสในเวทีโลก” ซึ่งจัดโดยสมาคมครูภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย ในพระ 
ราชูปถัมภ เมื่อวันที่ 16 สิงหาคม 2556 วา “...บทบาทภาษาฝรั่งเศสในเวที 
โลกยังมีอยู และเปนปจจัยที่เพิ่มศักยภาพของบุคคลที่ทำงานในเวทีโลก... 
บทบาทภาษาฝรั่งเศสในเวทีโลกแตกตางกันไป ขึ้นอยูกับแตละเวที เพราะมี 
หลายปจจัย... และบทบาทภาษาฝรั่งเศสมีสูงมากในหลายสาขา...” และ ชินภัทร 
ภูมิรัตน (2556: 85) เลขาธิการคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน ไดกลาวไว 
ในการประชุมวิชาการเดียวกันวา “...ทางดานรัฐบาลและกระทรวงศึกษาธิการ 
ไดวิเคราะหขอมูลและสถิติที่ผานมานั้นพบวาความสำคัญของภาษาฝรั่งเศสมีแต
จะเพิ่มมากขึ้น ซึ่งนักเรียนและนักศึกษาไมทราบขอมูลตรงนี้ จึงอาจทำใหสนใจ 
ในภาษาอื่นๆ แทน เพราะวาภาษาฝรั่งเศสเปนภาษาราชการจากประเทศตางๆ 
ทั่วโลก จำนวน 29 ประเทศ เปนภาษาที่มีคนพูดเปนอันดับ 3 แสดงใหเห็นวา 
มีแนวโนมที่คนจะพูดภาษาฝรั่งเศสมากขึ้น นอกจากนี้ประเทศฝรั่งเศสเปน 
มหาอำนาจทางเศรษฐกิจอันดับ 4 ของโลก ... นอกจากนี้ทางดานอาชีพมี 
องคความรูมากมาย ที่เราจะเรียนรูจากประเทศฝรั่งเศสหรือประเทศที่ใชภาษา 
ฝรั่งเศส ทั้งดานอาหาร แฟชั่น ศิลปกรรม และภาพยนตร...” ดังนั้นครูผูสอน 
และผูที่เกี่ยวของกับ การเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสในประเทศไทยก็ควรจะ 
ชวยกันประชาสัมพันธ เพื่อใหนักเรียนไดเห็นถึงความสำคัญของภาษาฝรั่งเศส 
ในเวทีโลกใหมากขึ้น 

ขอเสนอแนะ
 ผลการวิจัยครั้งนี้ไดแสดงใหเห็นอยางชัดเจนวาการเรียนภาษาตางประเทศ 
ที่ 2 เปนสิ่งที่มีความสำคัญสำหรับนักเรียนและนักศึกษาไทยเปนอยางมาก 
ซึ่งถือไดวาสอดคลองกับนโยบายภาษาแหงชาติ ที่ไดกำหนดขึ้นจากการตระหนัก 
ถึงขอเท็จจริงเกี่ยวกับความเปนพหุวัฒนธรรม และพหุภาษาของสังคมไทย 
นโยบายดังกลาวไมไดใหความสำคัญกับ “ภาษาไทยมาตรฐาน” เพียงอยางเดียว 
หากแตเปดพื้นที่ใหกับภาษาอื่นเพื่อประโยชนดานสังคม วัฒนธรรม และ 
เศรษฐกิจดวย โดยใหความสำคัญกับการสนับสนุนการศึกษาอยางนอย 4 ภาษา 
คือ (1) ภาษาทองถิ่นของแตละกลุมภายในชาติ ซึ่งเรียกวาเปน “ภาษาแม” (2) 
ภาษาประจำชาติ อันไดแก ภาษาไทยมาตรฐาน (3) ภาษาอังกฤษ และ (4) 
ภาษาเพื่อนบานหรือภาษาอื่นที่ชวยสงเสริมและเปนประโยชนตอการงานอาชีพ
และเศรษฐกิจ ทั้งนี้การยอมรับความหลากหลายทางภาษาภายในชาติจะมีสวน 

ชวยใหเกิดการเห็นคุณคาของความรู วิธีคิด และวิถีชีวิตในกลุมคนตางๆ 
ซึ่งสะทอนผานภาษาที่คนกลุมนั้นๆ ใช อันจะชวยนำไปสูการใหเกียรติ การยอม 
รับในศักดิ์ศรี สิทธิมนุษยชน เสรีภาพ และความเสมอภาคเทาเทียมระหวาง 
ภายในชาติ ซึ่งเปนรากฐานสำคัญของความมั่นคงของชาติ โดยเฉพาะอยางยิ่งใน 
แงมุมของความมั่นคงของมนุษย (พลพิบูล เพ็งแจม, 2555) ดวยเหตุนี้สถาบัน 
การศึกษาในทุกๆ ระดับผูบริหาร ครูผูสอน และผูที่เกี่ยวของกับการจัดการ 
เรียนการสอนภาษาตางประเทศตางๆ ในประเทศไทยจะตองชวยกันสงเสริม 
สนับสนุนและกระตุนใหนักเรียนและนักศึกษาไดเห็นถึงความสำคัญและประโยชน 
ของการเรียนรูภาษาตางประเทศตางๆ ในอนาคต ไมวาจะเปนภาษาใดก็ตามที่ 
นักเรียนและนักศึกษาสนใจ เพราะความรูทางภาษาตางประเทศนอกจากจะเปน 
พื้นฐานสำคัญสำหรับการประกอบอาชีพ และการเรียนตอในสาขาอื่นๆ ในระดับ 
สูงขึ้นแลว ยังทำใหนักเรียนและนักศึกษาไดมีโอกาสเรียนรูวัฒนธรรม ไดมี 
ประสบการณที่แตกตางจากสังคมของตนเอง และไดเปดโลกทัศนของตัวเองให 
กวางขวางขึ้น โดยเฉพาะอยางยิ่งในยุคที่เทคโนโลยีสารสนเทศมีความกาวหนา 
อยางที่สุด ดังที่ Van Minh (2013 : 5) ไดกลาวไววา “การรูภาษาหลายๆ 
ภาษาถือเปนสื่อสำคัญของการศึกษาอบรมในโลกปจจุบัน ยิ่งโลกเปลี่ยนไปเร็ว 
เทาไร ความรูทางวัฒนธรรมและภาษาก็ยิ่งมีความจำเปนมากขึ้นเทานั้น” 
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การวิเคราะหขอมูล
 ผูวิจัยไดรับแบบสอบถามคืนมาทั้งสิ้น 529 ชุด คิดเปนรอยละ 96.35 
และไดนำมาวิเคราะหขอมูลโดยขอมูลตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของนักเรียนใชวิธี 
การวิเคราะหเชิงพรรณนา คารอยละ (Percentage) และขอมูลตอนที่ 2 
ความคิดเห็นของนักเรียนที่มีตอภาษาตางประเทศ ใชคารอยละ (Percentage) 
คาเฉลี่ย (Mean) และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (Standard Deviation) โดยใช 
เกณฑการประเมินระดับความคิดเห็นดังนี้ ระดับความคิดเห็น 4.50 - 5.00 
หมายถึงมากที่สุด 3.50 -4.49 หมายถึงมาก 2.50-3.49 หมายถึงปานกลาง 
1.50- 2.49 หมายถึงนอย และ 1.00 - 1.49 หมายถึงนอยที่สุด

ผลการวิจัย
 ผลการวิจัยสรุปไดดังนี้ 
ตารางที่ 2 เพศของนักเรียน

 จากตารางที่ 2 แสดงใหเห็นวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับมัธยม 
ศึกษาตอนปลายหรือชวงชั้นที่ 3 สวนใหญเปนนักเรียนหญิงคิดเปนรอยละ 75.4 
และนักเรียนชายเพียงรอยละ 24.6

ตารางที่ 3 ความสำคัญของภาษาตางประเทศตางๆ ในประเทศไทย

 จากตารางที่ 3 แสดงใหเห็นวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้น 
มัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใต คิดวาภาษาตางประเทศมีความ 
สำคัญในประเทศไทยตามลำดับดังนี้ ภาษาอังกฤษ และภาษาจีนเปนภาษาตาง 
ประเทศที่มีความสำคัญมากที่สุดในประเทศไทย (คาเฉลี่ย =4.90 และ 4.40 
ตามลำดับ) ภาษาฝรั่งเศส และภาษาญี่ปุนมีความสำคัญระดับมาก (คาเฉลี่ย = 
3.74 และ 3.63 ตามลำดับ) สวนภาษาตางประเทศอื่นมีความสำคัญในระดับ 
ปานกลาง ดังนี้ ภาษาเยอรมัน (คาเฉลี่ย =3.08) ภาษาเกาหลี (คาเฉลี่ย =3.40) 
ภาษาสเปน (คาเฉลี่ย =2.84) ภาษาอิตาเลียน (คาเฉลี่ย =2.82) ภาษารัสเซีย 
(คาเฉลี่ย =2.77) ภาษามลายู (คาเฉลี่ย=2.61) ภาษาโปรตุเกส (คาเฉลี่ย =2.60) 
และภาษาอาหรับ (คาเฉลี่ย =2.59) 

อภิปรายผลการวิจัย
 ผลการวิจัยครั้งนี้แสดงใหเห็นวานักเรียนที่เลือกเรียนแผนการเรียนภาษา 
ฝร่ังเศสในระดับมัธยมศึกษาตอนปลายหรือชวงช้ันท่ี 3 เปนนักเรียนหญิงมากกวา 
นักเรียนชาย สอดคลองกับงานวิจัยของ เกศินี ชัยศรี (2556) ที่พบวานักเรียน 
ภาษาฝรั่งเศสในจังหวัดภูเก็ตเปนผูหญิงมากกวานักเรียนชาย (รอยละ 70.4 และ 
รอยละ 29.6 ตามลำดับ) ซึ่งสถานการณดังกลาวเปนที่ประจักษในทุกระดับ 
ทั้งระดับมัธยมศึกษาและระดับอุดมศึกษา คือ ผูเรียนภาษาตางประเทศไมวา 
จะเปนภาษาใดๆ เปนผูหญิงมากกวาผูชายทั้งนี้เพราะเชื่อกันวาผูหญิงมีความ 
สนใจในการเรียนภาษาตางประเทศมากกวาผูชาย และผูหญิงมีความสามารถ 
ในการเรียนรูและการใชภาษาภาษาตางประเทศ รวมทั้งสามารถรับรูความรูทาง 
วัฒนธรรมของเจาของภาษาไดดีกวา และสามารถใชกลวิธีการเรียนรูดานตางๆ 
ไดดีกวาและบอยกวาผูเรียนภาษาตางประเทศเพศชาย (Cyr, 1998; Lemée & 
Regan, 2008) 

เปนที่นาสังเกตวานักเรียนที่เปนกลุมตัวอยางของการวิจัยครั้งนี้เปนนักเรียนที่ 
เรียนโปรแกรมศิลป-ภาษาฝรั่งเศส นักเรียนเหลานี้ก็ยังเห็นวาภาษาอังกฤษและ 
ภาษาจีนเปนภาษาท่ีมีความสำคัญมากท่ีสุดในประเทศไทย ไมใชภาษาฝร่ังเศส 
ที่ตนเองเลือกเรียนแตอยางใด ทั้งนี้คงเปนเพราะเปนที่ยอมรับวาภาษาอังกฤษ 
เปนภาษาสากล และเปนภาษากลางที่ใชในการสื่อสารมากที่สุดในทุกๆ ระดับ 
และทุกวงการในโลกนี้ นอกจากนี้ในประเทศไทยนั้นภาษาอังกฤษมีความสำคัญ 
เปนอยางยิ่งตอโอกาสในการทำงานและการหางานทำ ทั้งนี้เพราะประเทศไทย 
เปนประเทศหนึ่งที่มีชาวตางชาติมาลงทุนทางธุรกิจ อุตสาหกรรมและการคา 
จำนวนมาก ภาษาอังกฤษจึงกลายเปนภาษากลางที่ใชเพื่อการสื่อสารที่งายและ 
สะดวกที่สุด อีกทั้งทางดานอุตสาหกรรมการทองเที่ยวและการโรงแรมซึ่งถือวา 
เปนแหลงรายไดหลักที่สำคัญของประเทศไทยก็เปนสาขาที่ตองใชภาษาอังกฤษ 
ในการสื่อสารมากที่สุด นอกจากในวงการทางธุรกิจ การคา การลงทุนและการ 
ทองเที่ยวแลว นับตั้งแตการพัฒนาทางดานเทคโนโลยีสารสนเทศ คอมพิวเตอร 
และอินเทอรเน็ตไดเจริญกาวหนาอยางรวดเร็ว ทำใหภาษาอังกฤษไดกลายเปน 
ภาษาเพื่อการสารสนเทศที่สำคัญมากอีกดานหนึ่ง เพราะคำศัพทตางๆ ที่ใชโดย 
สวนใหญเปนภาษาอังกฤษ ถึงแมวาจะมีความพยายามที่จะบัญญัติศัพทภาษา 
ไทยขึ้นมากมายเพื่อใชในสาขาดังกลาว แตก็ไมไดรับความนิยมในการใชมากนัก 
ทั้งนี้เพราะคำศัพทบางคำที่บัญญัติขึ้นยากแกการเขาใจและไมสามารถสื่อความ
หมายไดสมบูรณ นอกจากนี้ในระบบการศึกษาไทยภาษาอังกฤษเปนภาษา 
ตางประเทศที่ 1 ที่บังคับใหคนไทยตองเรียนตั้งแตระดับประถมศึกษาถึงระดับ 
อุดมศึกษา เอกสารราชการตางๆ มีการใชภาษาอังกฤษประกอบมากยิ่งขึ้น 
โดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อมีขอตกลงระหวางประเทศสมาชิกของประชาคมอาเซียน 
(ASEAN Community) ที่จะกอตั้งประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC: ASEAN 
Economics Community) ซึ่งไดเริ่มตนขึ้นในป 2558 ที่ผานมา และไดกำหนด 
ใหภาษาอังกฤษเปนภาษากลาง ภาษาอังกฤษจึงถือวาเปนภาษาที่มีความสำคัญ 
มากยิ่งขึ้นตอคนไทย ดวยเหตุนี้สำนักงานการศึกษาขั้นพื้นฐาน กระทรวง 
ศึกษาธิการ ก็ยังคงกำหนดนโยบายที่จะเนนการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเปน 
หลักเพื ่อใหทุกคนพูดภาษาอังกฤษในการสื ่อสารและทางวิชาการไดตอไป 
แตในขณะเดียวกันก็จะสงเสริมการเรียนการสอนภาษาตางประเทศอื ่นๆ 
ดวยและโรงเรียนตางๆ ก็ไดสนองนโยบายของรัฐอยางเต็มที่ โดยการสงเสริม 
การใชภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารและจัดกิจกรรมตางๆ ที่ตองใชภาษาอังกฤษ 

มากขึ้น เพื่อจูงใจใหนักเรียนยอมรับและตระหนักวาภาษาอังกฤษเปนภาษาที่มี 
ความสำคัญในอนาคต ประเด็นดังกลาวก็นาจะเปนปจจัยหนึ่งที่ทำใหนักเรียน 
สวนใหญใหความสำคัญกับภาษาอังกฤษมากที่สุด 
 เชนเดียวกับภาษาจีน นักเรียนสวนใหญเห็นวาภาษาจีนเปนภาษาที่มีความ 
สำคัญมากที่สุดในประเทศไทยรองจากภาษาอังกฤษ เปนที่ทราบกันดีวาปจจุบัน 
ประเทศจีนไดกลายเปนประเทศมหาอำนาจทางเศรษฐกิจที่มีความสำคัญมาก 
ภาษาจีนเปนอีกภาษาหน่ึงท่ีมีคนใชมากท่ีสุดในโลก อีกท้ังประเทศจีนเปนประเทศ 
คูคาหลักที่สำคัญของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) ดวยเหตุนี้ภาษาจีนก็ 
จะเขามามีบทบาทตอประเทศไทยมากยิ่งขึ้นในอนาคต นักเรียนที่เรียนภาษา 
ฝรั่งเศสชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใตจึงเห็นวาภาษาจีน 
เปนอีกภาษาหนึ่งที่มีความสำคัญมากที่สุดในประเทศไทย และมีความสำคัญ 
มากกวาภาษาฝรั่งเศสที่ตัวเองเลือกเรียนดวยซ้ำไป ซึ่งเห็นไดจากปจจุบันจำนวน 
นักเรียนภาษาจีนในระดับมัธยมศึกษาเพิ่มสูงขึ้นตามลำดับและมีมากกวาจำนวน
นักเรียนภาษาฝรั ่งเศสอีกดวยเชนเดียวกับความคิดเห็นที ่มีตอภาษาญี่ปุ น 
ที่พบวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศส ใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษาญี่ปุน 
มีความสำคัญตอประเทศไทยระดับมาก (คาเฉลี่ย = 3.63) ทั้งๆ ที่นักเรียน 
เหลานี้ไมไดเลือกเรียนภาษาญี่ปุน ทั้งนี้เปนเพราะปจจุบันนอกจากจะมีนักลงทุน 
ชาวญี่ปุนจำนวนมากไดเขามาลงทุนทางดานอุตสาหกรรม ธุรกิจการคาใน 
ประเทศไทยแลว ประเทศไทยยังเปนประเทศเปาหมายทางดานการทองเที่ยว 
ท ี ่ ได ร ับความสนใจจากชาวญ ี ่ป ุ นเป นจำนวนมากอ ีกด วยในแต ละป  
อีกทั้งประเทศญี่ปุนยังเขามามีบทบาทที่สำคัญตอประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน 
(AEC) โดยเปนหนึ่งใน 3 ประเทศคูคาหลัก ดังนั้นในอนาคตภาษาญี่ปุนก็จะ 
เปนภาษาตางประเทศอีกภาษาหนึ่งที่สำคัญ และมีความจำเปนมากยิ่งขึ้นใน 
ประเทศไทย 
 สำหรับภาษาฝรั่งเศสนั้น นักเรียนที่เลือกเรียนแผนการเรียนภาษาฝรั่งเศส 
ในระดับมัธยมศึกษาตอนปลายใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาเปนภาษาที่มีความ 
สำคัญระดับมากเทานั้น (คาเฉลี่ย = 3.74) ภาษาฝรั่งเศสเปนภาษาตางประเทศ 
ที่ 2 ที่มีการเรียนการสอนในประเทศไทยมาเปนเวลานาน แตปจจุบันความ 
สำคัญและความนิยมของภาษาฝรั่งเศสในสายตาของคนไทยนั้นไดลดลงอยาง 
เห็นไดชัดเมื่อเปรียบเทียบกับอดีตที่ผานมา ถึงแมวาจำนวนโรงเรียนที่เปดสอน 
ภาษาฝรั่งเศส จำนวนนักเรียน และจำนวนครูผูสอนภาษาฝรั่งเศสในระดับ 

4 บทความวิจัยนี้เปนสวนหนึ่งของงานวิจัยเรื่อง “สถานะ ความตองการ และแนวโนมการเรียน 
ภาษาฝรั่งเศส ของนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายในโรงเรียน 14 จังหวัดภาคใต”
5 ผูชวยศาสตราจารยดร.แผนกวิชาภาษาฝรั่งเศส ภาควิชาภาษาตะวันตก คณะมนุษยศาสตร 
และสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร วิทยาเขตปตตานี
6 อาจารยผูสอนแผนกวิชาภาษาฝรั่งเศส ภาควิชาภาษาตะวันตก คณะมนุษยศาสตรและ 
สังคมศาสตร มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร วิทยาเขตปตตานี

วารสารวิเทศศึกษา มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร ปที่ 7 ฉบับที่ 1 มกราคม-มิถุนายน 2560
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Abstract
 This research article aimed to study the attitudes towards 
importance of foreign language of senior high school students from 
the fourteen southern provinces of Thailand. The samples were 549 
senior high school students learning French in the second semester 
of 2010 academic year from 32 secondary schools in the fourteen 
southern provinces. Multistage sampling including purposive 
sampling and random sampling was employed in the first and 
second stages respectively. A questionnaire was used as a research 
instrument. 
 The research findings showed that all of the senior high school 
students studying French in the fourteen southern provinces 
thought that English and Chinese were the most important foreign 
languages in Thailand (  = 4.90 and 4.40), while French and 
Japanese languages were very important (   = 3.74 and 3.63). For 
other foreign languages, these students thought that they were 
moderately important: German (    = 3.08), Korean (    = 3.40), Spanish 
(    = 2.84), Italian (    = 2.82), Russian (    = 2.77), Malay (    = 2.61), 
Portuguese (    = 2.60) and Arabic (    = 2.59)  

Keywords: Attitudes, Foreign Languages, French Language, High 
School, The South 

ทัศนคติตอความสำคัญของภาษาตางประเทศของ 
นักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายในโรงเรียน 14 จังหวัดภาคใต 4 

ศิริมา ปุรินทราภิบาล 5 
อูลเดรย คาสติลโล 6 

บทคัดยอ
 บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาทัศนคติตอความสำคัญของภาษา 
ตางประเทศของนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายจากโรงเรียนใน 14 จังหวัด 
ภาคใตกลุมตัวอยางคือนักเรียนแผนการเรียนภาษาฝรั่งเศสในภาคการศึกษาที่ 2 
ปการศึกษา 2553 จากโรงเรียนมัธยมศึกษา 32 โรงเรียน ใน 14 จังหวัดภาคใต 
จำนวน 549 คน ที่ไดจากการสุมตัวอยางแบบหลายขั้นตอน โดยการกำหนด 
ขนาดของกลุมตัวอยางและคัดเลือกแบบเจาะจงในขั้นแรก และการสุมตัวอยาง 
แบบบังเอิญโดยใหนักเรียนจับสลากในขั้นที่สอง เครื่องมือวิจัยคือแบบสอบถาม
 ผลการวิจัยพบวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้นมัธยมศึกษา 
ตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษาอังกฤษและภาษาจีนเปนภาษา 
ตางประเทศที่มีความสำคัญมากที่สุดในประเทศไทย (คาเฉลี่ย = 4.90 และ 4.40 
ตามลำดับ) ภาษาฝรั่งเศสและภาษาญี่ปุนมีความสำคัญระดับมาก (คาเฉลี่ย = 3.74 
และ 3.63 ตามลำดับ) สวนภาษาตางประเทศอื่นมีความสำคัญในระดับปานกลาง 
ดังนี้ ภาษาเยอรมัน (คาเฉลี่ย = 3.08) ภาษาเกาหลี (คาเฉลี่ย = 3.40) 
ภาษาสเปน (คาเฉลี่ย = 2.84) ภาษาอิตาเลียน (คาเฉลี่ย = 2.82) ภาษารัสเซีย 
(คาเฉลี่ย = 2.77) ภาษามลายู (คาเฉลี่ย= 2.61) ภาษาโปรตุเกส (คาเฉลี่ย = 2.60) 
และภาษาอาหรับ (คาเฉลี่ย = 2.59) 

คำสำคัญ: ทัศนคติ ภาษาตางประเทศ ภาษาฝรั่งเศส โรงเรียนมัธยมศึกษา 
ภาคใต

บทนำ
 การเรียนรูภาษาตางประเทศเปนสิ่งจำเปนอยางยิ่งสำหรับนักเรียนและ 
นักศึกษาในปจจุบัน เพราะจะชวยใหสามารถกาวทันกับความกาวหนา และการ 
เปลี่ยนแปลงตางๆ ในกระแสของความเปนโลกาภิวัตน (Globalization) ปจจุบัน 
กระทรวงศึกษาธิการจึงไดปรับปรุงนโยบายการศึกษาดานภาษาของประเทศไทย 
และไดขยายขอบเขตการจัดการเรียนการสอนภาษาภาษาตางประเทศตางๆ 
ใหกวางขึ้น นอกเหนือจากภาษาอังกฤษซึ่งเปนภาษาที่ 2 ที่นักเรียนและ 
นักศึกษาตองเรียนแลว ยังไดมีการเปดสอนภาษาตางประเทศตางๆ มากขึ้นทั้งที่ 
เปนภาษาตะวันตก เชนภาษาฝรั่งเศส ภาษาเยอรมัน ภาษาสเปน ภาษาโปรตุเกส 
ภาษารัสเซีย เปนตน และภาษาตะวันออก เชนภาษาจีน ภาษาเกาหลี ภาษาญี่ปุน 
ภาษามลายู ภาษาอาหรับ เปนตน อีกทั้งยังเปดโอกาสใหนักเรียนระดับมัธยม 
ศึกษาตอนตนสามารถเลือกเรียนภาษาตางประเทศอ่ืนๆ นอกเหนือจากภาษาอังกฤษ 
เปนวิชาเลือกหรือวิชาเสริมตามความสนใจไดอีกดวย จะเห็นไดวาการเลือกเรียน 
ภาษาตางประเทศของนักเรียนในโรงเรียนมัธยมศึกษาตางๆ น้ันมีการกระจัดกระจาย 
ออกไปตามความตองการ และความสนใจของผูเรียน อีกทั้งยังเปนไปตามกระแส 
ความนิยมของสังคมอีกดวย บางภาษามีผูเรียนเพ่ิมมากข้ึนอยางตอเน่ือง ในขณะท่ี 
บางภาษามีผูเลือกเรียนลดลงอยางมาก ดวยเหตุนี้ผูวิจัยจึงสนใจที่จะศึกษา 
ทัศนคติที่มีตอภาษาตางประเทศของนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายในโรงเรียน 
14 จังหวัดภาคใต ควบคูไปกับการศึกษาสภาพการณ แนวโนม และความ 
ตองการในการเรียนภาษาฝรั ่งเศสในระดับอุดมศึกษาของนักเรียนเหลานี ้ 
ซ่ึงถือวาเปนกลุมเปาหมายสำคัญของมหาวิทยาลัยสงขลานครินทร เพ่ือเปนแนวทาง 
ในการปรับปรุง พัฒนาหลักสูตรและการจัดการเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสใน 
มหาวิทยาลัยสงขลานครินทรใหสอดคลองกับความตองการของผูเรียนและสังคม 
ตอไป

วิธีการวิจัย
 การวิจัยครั้งนี้เปนการวิจัยเชิงสำรวจ ผูวิจัยไดดำเนินการวิจัยตามขั้นตอน 
วิธีการวิจัยดังนี้
 กลุมตัวอยาง
 กลุมตัวอยางในการวิจัยคร้ังน้ี คือนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายแผนการเรียน 
ภาษาฝรั่งเศสภาคการศึกษาที่ 2 ปการศึกษา 2553 จำนวน 549 คน 

ซึ่งไดมาจากการสุมตัวอยางแบบหลายขั้นตอน (Multistage sampling) 
จากประชากรจำนวน 3,563 คน 7 ในโรงเรียนมัธยมศึกษาจำนวน 32 โรงเรียน 
ของ 14 จังหวัดภาคใต ซึ่งเปนโรงเรียนสังกัดสำนักงานคณะกรรมการ 
การศึกษาข้ันพ้ืนฐานจำนวน 31 โรงเรียนและโรงเรียนสังกัดสำนักงานคณะกรรมการ 
การอุดมศึกษาจำนวน 1 โรงเรียน โดยผูวิจัยใชการคัดเลือกแบบเจาะจง 
(Purposive sampling) และกำหนดขนาดของกลุมตัวอยางในขั้นตอนแรก 
และการสุมตัวอยางแบบบังเอิญ (Random sampling) โดยใหนักเรียนจับสลาก 
ในขั้นตอนที่สองตามขั้นตอนตอไปนี้
 ขั้นที่ 1 เลือกจังหวัดที่มีนักเรียนภาษาฝรั่งเศสทุกระดับชั้น (มัธยมศึกษาปที่ 
4, 5 และ 6) มากกวา 300 คน โดยใน 14 จังหวัดภาคใต มีจังหวัดซึ่งมีโรงเรียน 
เปดสอนภาษาฝรั่งเศสจำนวน 11 จังหวัด พบวาจังหวัดที่มีนักเรียนเรียนภาษา 
ฝรั่งเศสเกิน 300 คนมี 5 จังหวัด คือ จังหวัดภูเก็ต สงขลา พัทลุง สุราษฏรธานี 
และนครศรีธรรมราช โดยมีโรงเรียนที่เปดสอนภาษาฝรั่งเศสรวมจำนวนทั้งสิ้น 
21 โรงเรียนดังรายละเอียดตอไปนี้ จังหวัดภูเก็ต 4 โรงเรียน ไดแก โรงเรียน 
ภูเก็ตวิทยาลัย โรงเรียนสตรีภูเก็ต โรงเรียนเฉลิมพระเกียรติสมเด็จพระศรีนครินทร 
และโรงเรียนเมืองถลาง จังหวัดสงขลา 6 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนมหาวชิราวุธ 
โรงเรียนวรนารีเฉลิม โรงเรียนนวมินทราชูทิศทักษิณ โรงเรียนหาดใหญวิทยาลัย 
โรงเรียนหาดใหญวิทยาลัยสมบูรณกุลกันยา และโรงเรียนหาดใหญวิทยาลัย 2
จังหวัดพัทลุง 3 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนพัทลุง โรงเรียนสตรีพัทลุง และ 
โรงเรียนพัทลุงพิทยาคม จังหวัดสุราษฎรธานี 4 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนสุราษฎรธานี 
โรงเรียนสุราษฎรธานี 2 โรงเรียนสุราษฎรพิทยา โรงเรียนพุนพินพิทยาคม และ 
จังหวัดนครศรีธรรมราช 4 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนเบญจมราชูทิศ โรงเรียน 
กัลยาณีศรีธรรมราชโรงเรียนสตรีทุงสง และโรงเรียนสตรีปากพนัง และมีจำนวน 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสทุกระดับชั้นรวมทั้งสิ้น 2,744 คน  
 ขั้นที่ 2 ผูวิจัยคัดเลือกกลุมตัวอยางจากการกำหนดเกณฑ 20% (ธีรวุฒิ 
เอกะกุล, 2543) ของกลุมประชากรที่ไดมาจากการคัดเลือกในขั้นที่ 1 จำนวน 
2,744 คน ไดจำนวนกลุมตัวอยาง 549 คน ตามตารางที่ 1

 

ตารางที่ 1 จำนวนกลุมตัวอยางของนักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศส
 ใน 5 จังหวัด

 ขั้นที่ 3 คัดเลือกจำนวน 20% ของนักเรียนแตละชั้นเรียน (มัธยมศึกษาปที่ 
4, 5 และ 6) ของแตละโรงเรียนที่เปดสอนภาษาฝรั่งเศสที่ไดมาจากการคัดเลือก 
ในขั้นที่ 2
 ขั้นที่ 4 ทำการสุมตัวอยางตามสัดสวนที่คำนวณได โดยการใหนักเรียนแตละ 
ชั้นเรียนจับสลาก (Random sampling)

เครื่องมือที่ใชในการวิจัย
 เคร่ืองมือท่ีใชรวบรวมขอมูลในการวิจัยคร้ังน้ีเปนแบบสอบถาม (Questionnaire) 
ซึ่งแบงเปน 4 ตอน คือ ตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของนักเรียนตอนที่ 2 ความคิดเห็น 
ของนักเรียนที่มีตอภาษาตางประเทศตอนที่ 3 ความคิดเห็นของนักเรียนที่มีตอ 
ภาษาฝรั่งเศส และการเรียนภาษาฝรั่งเศสและตอนที่ 4 แนวโนมความตองการ 
เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับอุดมศึกษาของนักเรียนซึ่งในบทความนี้จะกลาวถึง 
ผลการวิจัยตอนที่ 1 และ 2 ของแบบสอบถามเทานั้น 
 แบบสอบถามตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของนักเรียน เปนคำถามแบบเลือกตอบ 
และตอนที่ 2 ความคิดเห็นของนักเรียนที่มีตอภาษาตางประเทศ เปนคำถาม 
แสดงระดับความมากนอยตามแบบ 5 Likert Scale โดยตัวเลขแตละระดับ 
มีความหมายดังนี้ 5 หมายถึงสำคัญมากที่สุด 4 หมายถึงสำคัญมาก 3 หมายถึง 
สำคัญปานกลาง 2 หมายถึงสำคัญนอย และ 1 หมายถึงสำคัญนอยที่สุด

มัธยมศึกษายังคงมีจำนวนมากเมื ่อเปรียบเทียบกับภาษาตางประเทศอื่นๆ 
นอกเหนือจากภาษาอังกฤษในประเทศไทยแลวก็ตาม (จากสถิติของสมาคมครู 
ภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย ในพระราชูปถัมภ ใน พ.ศ. 2556 มีจำนวน 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับมัธยมศึกษาประมาณ 23,000 คน จาก 
โรงเรียน 242 แหง เปนโรงเรียนของสำนักงานการศึกษาขั้นพื้นฐาน (สพฐ.)   
212 แหง โรงเรียนเอกชน 30 แหง และจำนวนครู 416 คน) อยางไรก็ตามการที่ 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัด 
ภาคใต ให ความสำคัญกับภาษาฝร ั ่งเศสที ่ต ัวเองกำลังเร ียนอยู น อยลง 
ทั้งนี้สวนหนึ่งเปนเพราะนักเรียนเหลานี้ยังขาดความรู ความเขาใจเกี่ยวกับ 
บทบาทและความสำคัญของภาษาฝรั่งเศสในเวทีโลกในปจจุบัน อีกทั้งอาจจะ 
เปนเพราะนักเรียนเหลานี้มีโอกาสไดใชภาษาฝรั่งเศสในการติดตอสื่อสารกับ 
เจาของภาษานอยมาก จึงทำใหไมเห็นถึงประโยชนของการเรียนภาษาฝรั่งเศส 
ดังนั้นครูผูสอนภาษาฝรั่งเศสและผูที่เกี่ยวของกับการจัดการเรียนการสอนภาษา
ฝรั่งเศสตองรวมกันหาทางแกปญหาดังกลาวนี้อยางเรงดวน เพื่อสรางความ 
เขาใจใหผูเรียนภาษาฝรั่งเศสไดเห็นความสำคัญและบทบาทของภาษาฝรั่งเศส 
ในเวทีโลก เพื่อทำใหนักเรียนเหลานี้มีทัศนคติที่ดีขึ้นตอภาษาฝรั่งเศสที่กำลังเรียน 
และไดเลือกเรียนภาษาฝรั่งเศสตอไปในระดับอุดมศึกษา 
 สำหรับภาษาที ่นักเรียนคิดวาเปนภาษาที ่มีความสำคัญในระดับปาน 
กลางนั้น เรียงตามลำดับความสำคัญไดดังนี้ ภาษาเกาหลี (คาเฉลี่ย = 3.40) 
ภาษาเยอรมัน (คาเฉลี่ย 3.08) ภาษาสเปน (คาเฉลี่ย = 2.84) ภาษาอิตาเลียน 
(คาเฉลี่ย = 2.82) ภาษารัสเซีย (คาเฉลี่ย = 2.77) ภาษาโปรตุเกส (คาเฉลี่ย = 
2.60) ภาษามลายู (คาเฉลี่ย = 2.61) และภาษาอาหรับ (คาเฉลี่ย = 2.59) 
จะเห็นไดวาภาษาตางประเทศดังกลาวนี้มีความสำคัญมากนอยตางกันในประเทศ 
ไทยในสายตาของนักเรียน สำหรับภาษาเกาหลีนั้น ถึงแมวาปจจุบันนักเรียน 
จะคิดวามีความสำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางก็ตาม คงเปนเพราะ 
นักเรียนเหลานี้ยังไมมีความรูเกี่ยวกับประเทศเกาหลีและภาษาเกาหลีมากนัก 
หรือไมคอยไดมีโอกาสติดตอกับชาวเกาหลี อีกทั้งเปนเพราะนักเรียนเหลานี้ 
ไมชอบภาษาเกาหลีจึงคิดวาเปนภาษาที่มีความสำคัญปานกลาง อยางไรก็ตาม 
ภาษาเกาหลีก็กำลังเปนภาษาที่ไดรับความนิยมจากนักเรียนไทยมากขึ้นอยาง 
ตอเนื่อง และเปนภาษาที่กำลังเขามามีบทบาทและมีความสำคัญในประเทศไทย 
มากขึ้นเรื่อยๆ ไมวาจะเปนทางดานอุตสาหกรรม ธุรกิจการคาและการลงทุน 

การทองเที่ยว ธุรกิจความบันเทิง ปจจุบันจำนวนของนักลงทุน นักธุรกิจ 
และนักทองเที่ยวชาวเกาหลีในประเทศไทยมีมากขึ้น และโดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อ 
ประเทศเกาหลีไดเขามาเปนหนึ่งใน 3 ประเทศคูคาหลัก (จีน ญี่ปุน เกาหลี) 
ของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) 
 เชนเดียวกับภาษามลายู นักเรียนที่เรียนเหลานี้คิดวาเปนภาษาที่มีความ 
สำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางเทานั้น เปนที่นาสังเกตวานักเรียน 
มัธยมในภาคใตส วนหนึ ่งอยู ในพื ้นที ่ใกลก ับชายแดนประเทศมาเลเซีย 
มีโอกาสไดติดตอหรือสัมผัสกับคนที่ใชภาษามลายูมาก และยังอยูในพื้นที่ภาคใต 
ที่มีชาวไทยมุสลิมอาศัยอยูมากที่สุด แตนักเรียนเหลานี้กลับเห็นวาภาษามลายู 
มีความสำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางเทานั้น ทั้งๆ ที่ภาษามลายูเปน 
ภาษาราชการและใชกันอยางแพรหลายในประเทศเพื่อนบานที่เปนสมาชิกสมาคม 
ประชาชาติแหงเอเชียตะวันออกเฉียงใต หรืออาเซียน เชน ประเทศมาเลเซีย 
ประเทศบรูไน ประเทศติมอรตะวันออก ประเทศสิงคโปร (ซึ่งมีภาษามลายูเปน 
1 ใน 4 ของภาษาราชการที่ใชในประเทศ) อีกทั้งในระดับการใชภาษาโดยทั่ว 
ไปนั้นถือวาภาษามลายูคลายกับภาษาอินโดนีเซีย ผูใชภาษามลายูสามารถสื่อ 
สารเขาใจกันไดกับผูใชภาษาภาษาอินโดนีเซียซึ่งเปนภาษาราชการของประเทศ
อินโดนีเซีย (แตใชชื่อแยกตางกันดวยเหตุผลทางการเมือง) เชนเดียวกับกรณีของ 
ภาษาอาหรับซึ่งใชในคัมภีรอัลกุรอาน ชาวมุสลิมจึงสนใจภาษานี้มาก แตการที่ 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษามลายูเปนภาษาที่ 
มีความสำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางเทาน้ัน ท้ังน้ีเปนเพราะวานักเรียน 
ที่ไดรับการคัดเลือกใหเปนกลุมตัวอยางของการวิจัยครั ้งนี ้มาจากโรงเรียน 
มัธยมศึกษาใน 5 จังหวัดภาคใต คือ จังหวัดสงขลา ภูเก็ต พัทลุง นคร 
ศรีธรรมราช และสุราษฎรธานี ซึ่งเปนจังหวัดที่มีประชากรที่นับถือศาสนา 
อิสลามอยูนอยกวาจังหวัดในสามจังหวัดชายแดนภาคใต (ปตตานี ยะลา และ 
นราธิวาส) จึงเห็นวาภาษามลายูไมมีความสำคัญมากนัก อยางไรก็ตามผูวิจัย 
เชื่อวานักเรียนไทยจะเห็นความสำคัญของภาษามลายูมากขึ้น โดยเฉพาะอยาง 
ยิ่งเมื่อโรงเรียนตางๆ ในภาคใตไดใหการสนับสนุนและสงเสริมใหมีการจัดการ 
เรียนการสอนภาษามลายูมากขึ้นอยางเห็นไดชัด เพื่อสนองนโยบายของรัฐบาล 
ที่จะเตรียมบุคลากรที่มีคุณภาพรองรับการไหลเวียนแรงงานในประชาคมเศรษฐกิจ 
อาเซียน (AEC) ตอไป

 สวนภาษาเยอรมัน ภาษาสเปน ภาษาอิตาลี ภาษารัสเซีย และภาษา 
โปรตุเกสนั้นยังเปนภาษาตางประเทศที่นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้น
มัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาเปนภาษาที่มีความสำคัญตอ 
ประเทศไทยในระดับปานกลางเชนกัน ทั้งนี้สวนหนึ่งเพราะเปนภาษาที่เปดสอน 
ในระดับมัธยมศึกษานอยมาก และมีสอนในมหาวิทยาลัยเพียงบางแหงเทานั้น 
อยางไรก็ตามถึงแมวาในปจจุบันภาษาตางประเทศดังกลาวอาจจะไมมีความสำคัญ 
มากนักทางดานอุตสาหกรรม การคาและการลงทุน แตทางดานการทองเที่ยว 
ก็ยังถือวาเปนภาษาที่มีความสำคัญอยูไมนอยโดยเฉพาะอยางยิ่งภาษาเยอรมัน 
และภาษารัสเซีย เพราะจำนวนนักทองเที่ยวชาวเยอรมันและรัสเซียที่เขามา 
ประเทศไทยในแตละปเพิ่มขึ้นเปนจำนวนมากอยางเห็นไดชัด 
 กลาวโดยสรุปถึงแมวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้นมัธยมศึกษา 
ตอนปลายใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษาอังกฤษ และภาษาจีนเปนภาษาที่ 
มีความสำคัญมากที่สุดสำหรับประเทศไทยก็ตาม แตภาษาตางประเทศอื่นๆ 
ตางก็มีความสำคัญเชนเดียวกัน ทั้งนี้เพราะภาษาตางประเทศมีความสำคัญ 
อยางยิ่งตอการพัฒนาประเทศใหมีความเจริญกาวหนาทัดเทียมกับนานาประเทศ 
ในระดับสากล ดังที่ ธิดา บุญธรรม (อางถึงใน ชินภัทร ภูมิรัตน, 2556: 84) 
นายกสมาคมครูภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย ในพระราชูปถัมภ ไดกลาวไวใน 
การสัมมนาวิชาการ “ประเทศไทยและนโยบายภาษาตางประเทศ: ความสำคัญ 
ของภาษาฝรั่งเศสในเวทีโลก” ซึ่งจัดโดยสมาคมครูภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย 
ในพระราชูปถัมภ เมื่อวันที่ 16 สิงหาคม 2556 วา “...ภาษาตางประเทศ 
เปนเครื่องมือสำคัญในทุกๆ วงการ เพราะนอกจากภาษาจะเปนเครื่องมือในการ 
สื่อสารแลวยังเปนเครื่องมือที่ทำใหเกิดการเชื่อมโยงขามวัฒนธรรม โดยเฉพาะ 
อยางยิ่งในยุคโลกาภิวัตนที่เขมขนและกำลังเขาสูประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน...” 
และ ชินภัทร ภูมิรัตน (2556: 84) เลขาธิการคณะกรรมการ การศึกษาขั้น 
พื้นฐาน กลาววา “ไมตองสงสัยเลยวาภาษายิ่งมีบทบาทในชีวิต ประจำวันมาก 
ยิ่งขึ้น ภาษาไมไดเปนแคเครื่องมือสื่อสารแตยังเขาไปถึงในเรื่อง ของจิตใจของ 
คนที่ตางวัฒนธรรมและภาษา ... ดังนั้นในวงการตางๆ เชนการคา เศรษฐกิจ 
การเมือง การที่เราไมเสียเปรียบในเรื่องของภาษาจะทำใหเรามีโอกาส ประสบ 
ความสำเร็จในการเจรจามากขึ้น นอกจากนี้ภาษาจะเปนเครื่อง มือในการแสวง 
หาความรู การที่เราจำกัดตัวอยูเฉพาะภาษาใดภาษาหนึ่ง หมายถึงการที่เรา 
จำกัดอนาคตและศักยภาพของประเทศในภาพรวมดวย ... ซึ่งเปนความจำเปน 

อยางยิ่งในยุคที่เรากำลังจะกาวสูเวทีนานาชาติ” ดวยเหตุนี้กระทรวงศึกษาธิการ 
จึงไดกำหนดนโยบายเตรียมความพรอมใหคนไทยจำนวนมากไดมีโอกาสเรียน 
ภาษาตางประเทศที่หลากหลายเพื่อเขาสูเวทีนานาชาติตอไป และในขณะเดียว 
กันก็ยังคงเนนการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาอังกฤษไปดวย
 การเปดประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) อยางเปนทางการในป 2558 
ที่ผานมาคงจะปจจัยสำคัญอีกปจจัยหนึ่งสำหรับการเรียนการสอนภาษาตาง 
ประเทศในประเทศไทย ทั้งที่เปนภาษาของประเทศเพื่อนบานเชน ภาษาพมา 
ภาษาเวียดนาม ภาษาลาว ภาษามลายู และภาษาอินโดนีเซีย และภาษา 
ของประเทศคูคาที่สำคัญของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) เชน ภาษาจีน 
ภาษาญี่ปุน ภาษาเกาหลี เพราะภาษาตางๆ เหลานี้จะตองมีบทบาทและมีความ 
สำคัญมากขึ้นสำหรับประเทศไทยอยางเห็นไดชัดในอนาคต นอกเหนือจาก 
ภาษาอังกฤษซึ่งกำหนดใหเปนภาษากลางในการติดตอสื่อสารภายในประชาคม 
เศรษฐกิจอาเซียน
 ทั้งนี้สำหรับภาษาตะวันตกอื่นๆ เชน ภาษาฝรั่งเศส ภาษาเยอรมัน ภาษา 
สเปน ภาษาอิตาลี และภาษารัสเซียนั้น ถึงแมวาในขณะนี้นักเรียนสวนใหญ 
มองวาภาษาเหลานี้บางภาษายังมีความสำคัญตอประเทศไทยไมมากนัก แตใน 
อนาคตอันใกลนี้ ภาษาตางๆ เหลานี้มีแนวโนมที่จะเขามามีบทบาทและมีความ 
สำคัญเพิ่มมากขึ้นตอประเทศไทยและประเทศสมาชิกของประชาคมเศรษฐกิจ 
อาเซียนนี้ โดยเฉพาะอยางยิ่งภาษาฝรั่งเศสซึ่งเปนภาษาหลักของสหภาพยุโรป 
เพราะปจจุบันในดานการคา สหภาพยุโรปเปนคูคาที่สำคัญของอาเซียน และใน 
ดานการลงทุน สหภาพยุโรปเขามาลงทุนในอาเซียนมากเปนอันดับที่ 3 รองจาก 
ญี่ปุนและฮองกง นอกจากนี้อาเซียนและสหภาพยุโรปยังมีการดำเนินการสราง 
ความสัมพันธและความรวมมืออื่นๆ อีกมากมายทั้งทางดานการเมืองและความ 
มั่นคง ดานเศรษฐกิจ ดานสังคมและวัฒนธรรม ภายใตแผนปฏิบัติการรวม 
BANDAR SERI BEGAWAN PLAN OF ACTION TO STRENGTHEN THE 
ASEAN-EU ENHANCED PARTNERSHIP (2013-2017) (กองยุทธศาสตร 
และความรวมมืออาเซียนกรมอาเซียน กระทรวงการตางประเทศ, 2557) 
ซึ่งแสดงใหเห็นวาภาษาตะวันตก เชน ภาษาฝรั่งเศสยังมีบทบาทตอดานตางๆ 
ดังกลาวเหลานี้มากในเวทีโลก ดังที่ วีรชัย พลาศรัย (2556: 87) เอกอัครราชทูต 
ไทยประจำกรุงเฮก ประเทศเนเธอรแลนด ไดกลาวยืนยันไวในการสัมมนา 
วิชาการ “ประเทศไทยและนโยบายภาษาตางประเทศ: ความสำคัญของภาษา 

ฝรั่งเศสในเวทีโลก” ซึ่งจัดโดยสมาคมครูภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย ในพระ 
ราชูปถัมภ เมื่อวันที่ 16 สิงหาคม 2556 วา “...บทบาทภาษาฝรั่งเศสในเวที 
โลกยังมีอยู และเปนปจจัยที่เพิ่มศักยภาพของบุคคลที่ทำงานในเวทีโลก... 
บทบาทภาษาฝรั่งเศสในเวทีโลกแตกตางกันไป ขึ้นอยูกับแตละเวที เพราะมี 
หลายปจจัย... และบทบาทภาษาฝรั่งเศสมีสูงมากในหลายสาขา...” และ ชินภัทร 
ภูมิรัตน (2556: 85) เลขาธิการคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน ไดกลาวไว 
ในการประชุมวิชาการเดียวกันวา “...ทางดานรัฐบาลและกระทรวงศึกษาธิการ 
ไดวิเคราะหขอมูลและสถิติที่ผานมานั้นพบวาความสำคัญของภาษาฝรั่งเศสมีแต
จะเพิ่มมากขึ้น ซึ่งนักเรียนและนักศึกษาไมทราบขอมูลตรงนี้ จึงอาจทำใหสนใจ 
ในภาษาอื่นๆ แทน เพราะวาภาษาฝรั่งเศสเปนภาษาราชการจากประเทศตางๆ 
ทั่วโลก จำนวน 29 ประเทศ เปนภาษาที่มีคนพูดเปนอันดับ 3 แสดงใหเห็นวา 
มีแนวโนมที่คนจะพูดภาษาฝรั่งเศสมากขึ้น นอกจากนี้ประเทศฝรั่งเศสเปน 
มหาอำนาจทางเศรษฐกิจอันดับ 4 ของโลก ... นอกจากนี้ทางดานอาชีพมี 
องคความรูมากมาย ที่เราจะเรียนรูจากประเทศฝรั่งเศสหรือประเทศที่ใชภาษา 
ฝรั่งเศส ทั้งดานอาหาร แฟชั่น ศิลปกรรม และภาพยนตร...” ดังนั้นครูผูสอน 
และผูที่เกี่ยวของกับ การเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสในประเทศไทยก็ควรจะ 
ชวยกันประชาสัมพันธ เพื่อใหนักเรียนไดเห็นถึงความสำคัญของภาษาฝรั่งเศส 
ในเวทีโลกใหมากขึ้น 

ขอเสนอแนะ
 ผลการวิจัยครั้งนี้ไดแสดงใหเห็นอยางชัดเจนวาการเรียนภาษาตางประเทศ 
ที่ 2 เปนสิ่งที่มีความสำคัญสำหรับนักเรียนและนักศึกษาไทยเปนอยางมาก 
ซึ่งถือไดวาสอดคลองกับนโยบายภาษาแหงชาติ ที่ไดกำหนดขึ้นจากการตระหนัก 
ถึงขอเท็จจริงเกี่ยวกับความเปนพหุวัฒนธรรม และพหุภาษาของสังคมไทย 
นโยบายดังกลาวไมไดใหความสำคัญกับ “ภาษาไทยมาตรฐาน” เพียงอยางเดียว 
หากแตเปดพื้นที่ใหกับภาษาอื่นเพื่อประโยชนดานสังคม วัฒนธรรม และ 
เศรษฐกิจดวย โดยใหความสำคัญกับการสนับสนุนการศึกษาอยางนอย 4 ภาษา 
คือ (1) ภาษาทองถิ่นของแตละกลุมภายในชาติ ซึ่งเรียกวาเปน “ภาษาแม” (2) 
ภาษาประจำชาติ อันไดแก ภาษาไทยมาตรฐาน (3) ภาษาอังกฤษ และ (4) 
ภาษาเพื่อนบานหรือภาษาอื่นที่ชวยสงเสริมและเปนประโยชนตอการงานอาชีพ
และเศรษฐกิจ ทั้งนี้การยอมรับความหลากหลายทางภาษาภายในชาติจะมีสวน 

ชวยใหเกิดการเห็นคุณคาของความรู วิธีคิด และวิถีชีวิตในกลุมคนตางๆ 
ซึ่งสะทอนผานภาษาที่คนกลุมนั้นๆ ใช อันจะชวยนำไปสูการใหเกียรติ การยอม 
รับในศักดิ์ศรี สิทธิมนุษยชน เสรีภาพ และความเสมอภาคเทาเทียมระหวาง 
ภายในชาติ ซึ่งเปนรากฐานสำคัญของความมั่นคงของชาติ โดยเฉพาะอยางยิ่งใน 
แงมุมของความมั่นคงของมนุษย (พลพิบูล เพ็งแจม, 2555) ดวยเหตุนี้สถาบัน 
การศึกษาในทุกๆ ระดับผูบริหาร ครูผูสอน และผูที่เกี่ยวของกับการจัดการ 
เรียนการสอนภาษาตางประเทศตางๆ ในประเทศไทยจะตองชวยกันสงเสริม 
สนับสนุนและกระตุนใหนักเรียนและนักศึกษาไดเห็นถึงความสำคัญและประโยชน 
ของการเรียนรูภาษาตางประเทศตางๆ ในอนาคต ไมวาจะเปนภาษาใดก็ตามที่ 
นักเรียนและนักศึกษาสนใจ เพราะความรูทางภาษาตางประเทศนอกจากจะเปน 
พื้นฐานสำคัญสำหรับการประกอบอาชีพ และการเรียนตอในสาขาอื่นๆ ในระดับ 
สูงขึ้นแลว ยังทำใหนักเรียนและนักศึกษาไดมีโอกาสเรียนรูวัฒนธรรม ไดมี 
ประสบการณที่แตกตางจากสังคมของตนเอง และไดเปดโลกทัศนของตัวเองให 
กวางขวางขึ้น โดยเฉพาะอยางยิ่งในยุคที่เทคโนโลยีสารสนเทศมีความกาวหนา 
อยางที่สุด ดังที่ Van Minh (2013 : 5) ไดกลาวไววา “การรูภาษาหลายๆ 
ภาษาถือเปนสื่อสำคัญของการศึกษาอบรมในโลกปจจุบัน ยิ่งโลกเปลี่ยนไปเร็ว 
เทาไร ความรูทางวัฒนธรรมและภาษาก็ยิ่งมีความจำเปนมากขึ้นเทานั้น” 
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การวิเคราะหขอมูล
 ผูวิจัยไดรับแบบสอบถามคืนมาทั้งสิ้น 529 ชุด คิดเปนรอยละ 96.35 
และไดนำมาวิเคราะหขอมูลโดยขอมูลตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของนักเรียนใชวิธี 
การวิเคราะหเชิงพรรณนา คารอยละ (Percentage) และขอมูลตอนที่ 2 
ความคิดเห็นของนักเรียนที่มีตอภาษาตางประเทศ ใชคารอยละ (Percentage) 
คาเฉลี่ย (Mean) และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (Standard Deviation) โดยใช 
เกณฑการประเมินระดับความคิดเห็นดังนี้ ระดับความคิดเห็น 4.50 - 5.00 
หมายถึงมากที่สุด 3.50 -4.49 หมายถึงมาก 2.50-3.49 หมายถึงปานกลาง 
1.50- 2.49 หมายถึงนอย และ 1.00 - 1.49 หมายถึงนอยที่สุด

ผลการวิจัย
 ผลการวิจัยสรุปไดดังนี้ 
ตารางที่ 2 เพศของนักเรียน

 จากตารางที่ 2 แสดงใหเห็นวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับมัธยม 
ศึกษาตอนปลายหรือชวงชั้นที่ 3 สวนใหญเปนนักเรียนหญิงคิดเปนรอยละ 75.4 
และนักเรียนชายเพียงรอยละ 24.6

ตารางที่ 3 ความสำคัญของภาษาตางประเทศตางๆ ในประเทศไทย

 จากตารางที่ 3 แสดงใหเห็นวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้น 
มัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใต คิดวาภาษาตางประเทศมีความ 
สำคัญในประเทศไทยตามลำดับดังนี้ ภาษาอังกฤษ และภาษาจีนเปนภาษาตาง 
ประเทศที่มีความสำคัญมากที่สุดในประเทศไทย (คาเฉลี่ย =4.90 และ 4.40 
ตามลำดับ) ภาษาฝรั่งเศส และภาษาญี่ปุนมีความสำคัญระดับมาก (คาเฉลี่ย = 
3.74 และ 3.63 ตามลำดับ) สวนภาษาตางประเทศอื่นมีความสำคัญในระดับ 
ปานกลาง ดังนี้ ภาษาเยอรมัน (คาเฉลี่ย =3.08) ภาษาเกาหลี (คาเฉลี่ย =3.40) 
ภาษาสเปน (คาเฉลี่ย =2.84) ภาษาอิตาเลียน (คาเฉลี่ย =2.82) ภาษารัสเซีย 
(คาเฉลี่ย =2.77) ภาษามลายู (คาเฉลี่ย=2.61) ภาษาโปรตุเกส (คาเฉลี่ย =2.60) 
และภาษาอาหรับ (คาเฉลี่ย =2.59) 

อภิปรายผลการวิจัย
 ผลการวิจัยครั้งนี้แสดงใหเห็นวานักเรียนที่เลือกเรียนแผนการเรียนภาษา 
ฝร่ังเศสในระดับมัธยมศึกษาตอนปลายหรือชวงช้ันท่ี 3 เปนนักเรียนหญิงมากกวา 
นักเรียนชาย สอดคลองกับงานวิจัยของ เกศินี ชัยศรี (2556) ที่พบวานักเรียน 
ภาษาฝรั่งเศสในจังหวัดภูเก็ตเปนผูหญิงมากกวานักเรียนชาย (รอยละ 70.4 และ 
รอยละ 29.6 ตามลำดับ) ซึ่งสถานการณดังกลาวเปนที่ประจักษในทุกระดับ 
ทั้งระดับมัธยมศึกษาและระดับอุดมศึกษา คือ ผูเรียนภาษาตางประเทศไมวา 
จะเปนภาษาใดๆ เปนผูหญิงมากกวาผูชายทั้งนี้เพราะเชื่อกันวาผูหญิงมีความ 
สนใจในการเรียนภาษาตางประเทศมากกวาผูชาย และผูหญิงมีความสามารถ 
ในการเรียนรูและการใชภาษาภาษาตางประเทศ รวมทั้งสามารถรับรูความรูทาง 
วัฒนธรรมของเจาของภาษาไดดีกวา และสามารถใชกลวิธีการเรียนรูดานตางๆ 
ไดดีกวาและบอยกวาผูเรียนภาษาตางประเทศเพศชาย (Cyr, 1998; Lemée & 
Regan, 2008) 

เปนที่นาสังเกตวานักเรียนที่เปนกลุมตัวอยางของการวิจัยครั้งนี้เปนนักเรียนที่ 
เรียนโปรแกรมศิลป-ภาษาฝรั่งเศส นักเรียนเหลานี้ก็ยังเห็นวาภาษาอังกฤษและ 
ภาษาจีนเปนภาษาท่ีมีความสำคัญมากท่ีสุดในประเทศไทย ไมใชภาษาฝร่ังเศส 
ที่ตนเองเลือกเรียนแตอยางใด ทั้งนี้คงเปนเพราะเปนที่ยอมรับวาภาษาอังกฤษ 
เปนภาษาสากล และเปนภาษากลางที่ใชในการสื่อสารมากที่สุดในทุกๆ ระดับ 
และทุกวงการในโลกนี้ นอกจากนี้ในประเทศไทยนั้นภาษาอังกฤษมีความสำคัญ 
เปนอยางยิ่งตอโอกาสในการทำงานและการหางานทำ ทั้งนี้เพราะประเทศไทย 
เปนประเทศหนึ่งที่มีชาวตางชาติมาลงทุนทางธุรกิจ อุตสาหกรรมและการคา 
จำนวนมาก ภาษาอังกฤษจึงกลายเปนภาษากลางที่ใชเพื่อการสื่อสารที่งายและ 
สะดวกที่สุด อีกทั้งทางดานอุตสาหกรรมการทองเที่ยวและการโรงแรมซึ่งถือวา 
เปนแหลงรายไดหลักที่สำคัญของประเทศไทยก็เปนสาขาที่ตองใชภาษาอังกฤษ 
ในการสื่อสารมากที่สุด นอกจากในวงการทางธุรกิจ การคา การลงทุนและการ 
ทองเที่ยวแลว นับตั้งแตการพัฒนาทางดานเทคโนโลยีสารสนเทศ คอมพิวเตอร 
และอินเทอรเน็ตไดเจริญกาวหนาอยางรวดเร็ว ทำใหภาษาอังกฤษไดกลายเปน 
ภาษาเพื่อการสารสนเทศที่สำคัญมากอีกดานหนึ่ง เพราะคำศัพทตางๆ ที่ใชโดย 
สวนใหญเปนภาษาอังกฤษ ถึงแมวาจะมีความพยายามที่จะบัญญัติศัพทภาษา 
ไทยขึ้นมากมายเพื่อใชในสาขาดังกลาว แตก็ไมไดรับความนิยมในการใชมากนัก 
ทั้งนี้เพราะคำศัพทบางคำที่บัญญัติขึ้นยากแกการเขาใจและไมสามารถสื่อความ
หมายไดสมบูรณ นอกจากนี้ในระบบการศึกษาไทยภาษาอังกฤษเปนภาษา 
ตางประเทศที่ 1 ที่บังคับใหคนไทยตองเรียนตั้งแตระดับประถมศึกษาถึงระดับ 
อุดมศึกษา เอกสารราชการตางๆ มีการใชภาษาอังกฤษประกอบมากยิ่งขึ้น 
โดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อมีขอตกลงระหวางประเทศสมาชิกของประชาคมอาเซียน 
(ASEAN Community) ที่จะกอตั้งประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC: ASEAN 
Economics Community) ซึ่งไดเริ่มตนขึ้นในป 2558 ที่ผานมา และไดกำหนด 
ใหภาษาอังกฤษเปนภาษากลาง ภาษาอังกฤษจึงถือวาเปนภาษาที่มีความสำคัญ 
มากยิ่งขึ้นตอคนไทย ดวยเหตุนี้สำนักงานการศึกษาขั้นพื้นฐาน กระทรวง 
ศึกษาธิการ ก็ยังคงกำหนดนโยบายที่จะเนนการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเปน 
หลักเพื ่อใหทุกคนพูดภาษาอังกฤษในการสื ่อสารและทางวิชาการไดตอไป 
แตในขณะเดียวกันก็จะสงเสริมการเรียนการสอนภาษาตางประเทศอื ่นๆ 
ดวยและโรงเรียนตางๆ ก็ไดสนองนโยบายของรัฐอยางเต็มที่ โดยการสงเสริม 
การใชภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารและจัดกิจกรรมตางๆ ที่ตองใชภาษาอังกฤษ 

มากขึ้น เพื่อจูงใจใหนักเรียนยอมรับและตระหนักวาภาษาอังกฤษเปนภาษาที่มี 
ความสำคัญในอนาคต ประเด็นดังกลาวก็นาจะเปนปจจัยหนึ่งที่ทำใหนักเรียน 
สวนใหญใหความสำคัญกับภาษาอังกฤษมากที่สุด 
 เชนเดียวกับภาษาจีน นักเรียนสวนใหญเห็นวาภาษาจีนเปนภาษาที่มีความ 
สำคัญมากที่สุดในประเทศไทยรองจากภาษาอังกฤษ เปนที่ทราบกันดีวาปจจุบัน 
ประเทศจีนไดกลายเปนประเทศมหาอำนาจทางเศรษฐกิจที่มีความสำคัญมาก 
ภาษาจีนเปนอีกภาษาหน่ึงท่ีมีคนใชมากท่ีสุดในโลก อีกท้ังประเทศจีนเปนประเทศ 
คูคาหลักที่สำคัญของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) ดวยเหตุนี้ภาษาจีนก็ 
จะเขามามีบทบาทตอประเทศไทยมากยิ่งขึ้นในอนาคต นักเรียนที่เรียนภาษา 
ฝรั่งเศสชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใตจึงเห็นวาภาษาจีน 
เปนอีกภาษาหนึ่งที่มีความสำคัญมากที่สุดในประเทศไทย และมีความสำคัญ 
มากกวาภาษาฝรั่งเศสที่ตัวเองเลือกเรียนดวยซ้ำไป ซึ่งเห็นไดจากปจจุบันจำนวน 
นักเรียนภาษาจีนในระดับมัธยมศึกษาเพิ่มสูงขึ้นตามลำดับและมีมากกวาจำนวน
นักเรียนภาษาฝรั ่งเศสอีกดวยเชนเดียวกับความคิดเห็นที ่มีตอภาษาญี่ปุ น 
ที่พบวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศส ใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษาญี่ปุน 
มีความสำคัญตอประเทศไทยระดับมาก (คาเฉลี่ย = 3.63) ทั้งๆ ที่นักเรียน 
เหลานี้ไมไดเลือกเรียนภาษาญี่ปุน ทั้งนี้เปนเพราะปจจุบันนอกจากจะมีนักลงทุน 
ชาวญี่ปุนจำนวนมากไดเขามาลงทุนทางดานอุตสาหกรรม ธุรกิจการคาใน 
ประเทศไทยแลว ประเทศไทยยังเปนประเทศเปาหมายทางดานการทองเที่ยว 
ท ี ่ ได ร ับความสนใจจากชาวญ ี ่ป ุ นเป นจำนวนมากอ ีกด วยในแต ละป  
อีกทั้งประเทศญี่ปุนยังเขามามีบทบาทที่สำคัญตอประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน 
(AEC) โดยเปนหนึ่งใน 3 ประเทศคูคาหลัก ดังนั้นในอนาคตภาษาญี่ปุนก็จะ 
เปนภาษาตางประเทศอีกภาษาหนึ่งที่สำคัญ และมีความจำเปนมากยิ่งขึ้นใน 
ประเทศไทย 
 สำหรับภาษาฝรั่งเศสนั้น นักเรียนที่เลือกเรียนแผนการเรียนภาษาฝรั่งเศส 
ในระดับมัธยมศึกษาตอนปลายใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาเปนภาษาที่มีความ 
สำคัญระดับมากเทานั้น (คาเฉลี่ย = 3.74) ภาษาฝรั่งเศสเปนภาษาตางประเทศ 
ที่ 2 ที่มีการเรียนการสอนในประเทศไทยมาเปนเวลานาน แตปจจุบันความ 
สำคัญและความนิยมของภาษาฝรั่งเศสในสายตาของคนไทยนั้นไดลดลงอยาง 
เห็นไดชัดเมื่อเปรียบเทียบกับอดีตที่ผานมา ถึงแมวาจำนวนโรงเรียนที่เปดสอน 
ภาษาฝรั่งเศส จำนวนนักเรียน และจำนวนครูผูสอนภาษาฝรั่งเศสในระดับ 
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Abstract
 This research article aimed to study the attitudes towards 
importance of foreign language of senior high school students from 
the fourteen southern provinces of Thailand. The samples were 549 
senior high school students learning French in the second semester 
of 2010 academic year from 32 secondary schools in the fourteen 
southern provinces. Multistage sampling including purposive 
sampling and random sampling was employed in the first and 
second stages respectively. A questionnaire was used as a research 
instrument. 
 The research findings showed that all of the senior high school 
students studying French in the fourteen southern provinces 
thought that English and Chinese were the most important foreign 
languages in Thailand (  = 4.90 and 4.40), while French and 
Japanese languages were very important (   = 3.74 and 3.63). For 
other foreign languages, these students thought that they were 
moderately important: German (    = 3.08), Korean (    = 3.40), Spanish 
(    = 2.84), Italian (    = 2.82), Russian (    = 2.77), Malay (    = 2.61), 
Portuguese (    = 2.60) and Arabic (    = 2.59)  

Keywords: Attitudes, Foreign Languages, French Language, High 
School, The South 

ทัศนคติตอความสำคัญของภาษาตางประเทศของ 
นักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายในโรงเรียน 14 จังหวัดภาคใต 4 

ศิริมา ปุรินทราภิบาล 5 
อูลเดรย คาสติลโล 6 

บทคัดยอ
 บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาทัศนคติตอความสำคัญของภาษา 
ตางประเทศของนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายจากโรงเรียนใน 14 จังหวัด 
ภาคใตกลุมตัวอยางคือนักเรียนแผนการเรียนภาษาฝรั่งเศสในภาคการศึกษาที่ 2 
ปการศึกษา 2553 จากโรงเรียนมัธยมศึกษา 32 โรงเรียน ใน 14 จังหวัดภาคใต 
จำนวน 549 คน ที่ไดจากการสุมตัวอยางแบบหลายขั้นตอน โดยการกำหนด 
ขนาดของกลุมตัวอยางและคัดเลือกแบบเจาะจงในขั้นแรก และการสุมตัวอยาง 
แบบบังเอิญโดยใหนักเรียนจับสลากในขั้นที่สอง เครื่องมือวิจัยคือแบบสอบถาม
 ผลการวิจัยพบวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้นมัธยมศึกษา 
ตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษาอังกฤษและภาษาจีนเปนภาษา 
ตางประเทศที่มีความสำคัญมากที่สุดในประเทศไทย (คาเฉลี่ย = 4.90 และ 4.40 
ตามลำดับ) ภาษาฝรั่งเศสและภาษาญี่ปุนมีความสำคัญระดับมาก (คาเฉลี่ย = 3.74 
และ 3.63 ตามลำดับ) สวนภาษาตางประเทศอื่นมีความสำคัญในระดับปานกลาง 
ดังนี้ ภาษาเยอรมัน (คาเฉลี่ย = 3.08) ภาษาเกาหลี (คาเฉลี่ย = 3.40) 
ภาษาสเปน (คาเฉลี่ย = 2.84) ภาษาอิตาเลียน (คาเฉลี่ย = 2.82) ภาษารัสเซีย 
(คาเฉลี่ย = 2.77) ภาษามลายู (คาเฉลี่ย= 2.61) ภาษาโปรตุเกส (คาเฉลี่ย = 2.60) 
และภาษาอาหรับ (คาเฉลี่ย = 2.59) 

คำสำคัญ: ทัศนคติ ภาษาตางประเทศ ภาษาฝรั่งเศส โรงเรียนมัธยมศึกษา 
ภาคใต

บทนำ
 การเรียนรูภาษาตางประเทศเปนสิ่งจำเปนอยางยิ่งสำหรับนักเรียนและ 
นักศึกษาในปจจุบัน เพราะจะชวยใหสามารถกาวทันกับความกาวหนา และการ 
เปลี่ยนแปลงตางๆ ในกระแสของความเปนโลกาภิวัตน (Globalization) ปจจุบัน 
กระทรวงศึกษาธิการจึงไดปรับปรุงนโยบายการศึกษาดานภาษาของประเทศไทย 
และไดขยายขอบเขตการจัดการเรียนการสอนภาษาภาษาตางประเทศตางๆ 
ใหกวางขึ้น นอกเหนือจากภาษาอังกฤษซึ่งเปนภาษาที่ 2 ที่นักเรียนและ 
นักศึกษาตองเรียนแลว ยังไดมีการเปดสอนภาษาตางประเทศตางๆ มากขึ้นทั้งที่ 
เปนภาษาตะวันตก เชนภาษาฝรั่งเศส ภาษาเยอรมัน ภาษาสเปน ภาษาโปรตุเกส 
ภาษารัสเซีย เปนตน และภาษาตะวันออก เชนภาษาจีน ภาษาเกาหลี ภาษาญี่ปุน 
ภาษามลายู ภาษาอาหรับ เปนตน อีกทั้งยังเปดโอกาสใหนักเรียนระดับมัธยม 
ศึกษาตอนตนสามารถเลือกเรียนภาษาตางประเทศอ่ืนๆ นอกเหนือจากภาษาอังกฤษ 
เปนวิชาเลือกหรือวิชาเสริมตามความสนใจไดอีกดวย จะเห็นไดวาการเลือกเรียน 
ภาษาตางประเทศของนักเรียนในโรงเรียนมัธยมศึกษาตางๆ น้ันมีการกระจัดกระจาย 
ออกไปตามความตองการ และความสนใจของผูเรียน อีกทั้งยังเปนไปตามกระแส 
ความนิยมของสังคมอีกดวย บางภาษามีผูเรียนเพ่ิมมากข้ึนอยางตอเน่ือง ในขณะท่ี 
บางภาษามีผูเลือกเรียนลดลงอยางมาก ดวยเหตุนี้ผูวิจัยจึงสนใจที่จะศึกษา 
ทัศนคติที่มีตอภาษาตางประเทศของนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายในโรงเรียน 
14 จังหวัดภาคใต ควบคูไปกับการศึกษาสภาพการณ แนวโนม และความ 
ตองการในการเรียนภาษาฝรั ่งเศสในระดับอุดมศึกษาของนักเรียนเหลานี ้ 
ซ่ึงถือวาเปนกลุมเปาหมายสำคัญของมหาวิทยาลัยสงขลานครินทร เพ่ือเปนแนวทาง 
ในการปรับปรุง พัฒนาหลักสูตรและการจัดการเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสใน 
มหาวิทยาลัยสงขลานครินทรใหสอดคลองกับความตองการของผูเรียนและสังคม 
ตอไป

วิธีการวิจัย
 การวิจัยครั้งนี้เปนการวิจัยเชิงสำรวจ ผูวิจัยไดดำเนินการวิจัยตามขั้นตอน 
วิธีการวิจัยดังนี้
 กลุมตัวอยาง
 กลุมตัวอยางในการวิจัยคร้ังน้ี คือนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายแผนการเรียน 
ภาษาฝรั่งเศสภาคการศึกษาที่ 2 ปการศึกษา 2553 จำนวน 549 คน 

ซึ่งไดมาจากการสุมตัวอยางแบบหลายขั้นตอน (Multistage sampling) 
จากประชากรจำนวน 3,563 คน 7 ในโรงเรียนมัธยมศึกษาจำนวน 32 โรงเรียน 
ของ 14 จังหวัดภาคใต ซึ่งเปนโรงเรียนสังกัดสำนักงานคณะกรรมการ 
การศึกษาข้ันพ้ืนฐานจำนวน 31 โรงเรียนและโรงเรียนสังกัดสำนักงานคณะกรรมการ 
การอุดมศึกษาจำนวน 1 โรงเรียน โดยผูวิจัยใชการคัดเลือกแบบเจาะจง 
(Purposive sampling) และกำหนดขนาดของกลุมตัวอยางในขั้นตอนแรก 
และการสุมตัวอยางแบบบังเอิญ (Random sampling) โดยใหนักเรียนจับสลาก 
ในขั้นตอนที่สองตามขั้นตอนตอไปนี้
 ขั้นที่ 1 เลือกจังหวัดที่มีนักเรียนภาษาฝรั่งเศสทุกระดับชั้น (มัธยมศึกษาปที่ 
4, 5 และ 6) มากกวา 300 คน โดยใน 14 จังหวัดภาคใต มีจังหวัดซึ่งมีโรงเรียน 
เปดสอนภาษาฝรั่งเศสจำนวน 11 จังหวัด พบวาจังหวัดที่มีนักเรียนเรียนภาษา 
ฝรั่งเศสเกิน 300 คนมี 5 จังหวัด คือ จังหวัดภูเก็ต สงขลา พัทลุง สุราษฏรธานี 
และนครศรีธรรมราช โดยมีโรงเรียนที่เปดสอนภาษาฝรั่งเศสรวมจำนวนทั้งสิ้น 
21 โรงเรียนดังรายละเอียดตอไปนี้ จังหวัดภูเก็ต 4 โรงเรียน ไดแก โรงเรียน 
ภูเก็ตวิทยาลัย โรงเรียนสตรีภูเก็ต โรงเรียนเฉลิมพระเกียรติสมเด็จพระศรีนครินทร 
และโรงเรียนเมืองถลาง จังหวัดสงขลา 6 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนมหาวชิราวุธ 
โรงเรียนวรนารีเฉลิม โรงเรียนนวมินทราชูทิศทักษิณ โรงเรียนหาดใหญวิทยาลัย 
โรงเรียนหาดใหญวิทยาลัยสมบูรณกุลกันยา และโรงเรียนหาดใหญวิทยาลัย 2
จังหวัดพัทลุง 3 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนพัทลุง โรงเรียนสตรีพัทลุง และ 
โรงเรียนพัทลุงพิทยาคม จังหวัดสุราษฎรธานี 4 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนสุราษฎรธานี 
โรงเรียนสุราษฎรธานี 2 โรงเรียนสุราษฎรพิทยา โรงเรียนพุนพินพิทยาคม และ 
จังหวัดนครศรีธรรมราช 4 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนเบญจมราชูทิศ โรงเรียน 
กัลยาณีศรีธรรมราชโรงเรียนสตรีทุงสง และโรงเรียนสตรีปากพนัง และมีจำนวน 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสทุกระดับชั้นรวมทั้งสิ้น 2,744 คน  
 ขั้นที่ 2 ผูวิจัยคัดเลือกกลุมตัวอยางจากการกำหนดเกณฑ 20% (ธีรวุฒิ 
เอกะกุล, 2543) ของกลุมประชากรที่ไดมาจากการคัดเลือกในขั้นที่ 1 จำนวน 
2,744 คน ไดจำนวนกลุมตัวอยาง 549 คน ตามตารางที่ 1

 

ตารางที่ 1 จำนวนกลุมตัวอยางของนักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศส
 ใน 5 จังหวัด

 ขั้นที่ 3 คัดเลือกจำนวน 20% ของนักเรียนแตละชั้นเรียน (มัธยมศึกษาปที่ 
4, 5 และ 6) ของแตละโรงเรียนที่เปดสอนภาษาฝรั่งเศสที่ไดมาจากการคัดเลือก 
ในขั้นที่ 2
 ขั้นที่ 4 ทำการสุมตัวอยางตามสัดสวนที่คำนวณได โดยการใหนักเรียนแตละ 
ชั้นเรียนจับสลาก (Random sampling)

เครื่องมือที่ใชในการวิจัย
 เคร่ืองมือท่ีใชรวบรวมขอมูลในการวิจัยคร้ังน้ีเปนแบบสอบถาม (Questionnaire) 
ซึ่งแบงเปน 4 ตอน คือ ตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของนักเรียนตอนที่ 2 ความคิดเห็น 
ของนักเรียนที่มีตอภาษาตางประเทศตอนที่ 3 ความคิดเห็นของนักเรียนที่มีตอ 
ภาษาฝรั่งเศส และการเรียนภาษาฝรั่งเศสและตอนที่ 4 แนวโนมความตองการ 
เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับอุดมศึกษาของนักเรียนซึ่งในบทความนี้จะกลาวถึง 
ผลการวิจัยตอนที่ 1 และ 2 ของแบบสอบถามเทานั้น 
 แบบสอบถามตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของนักเรียน เปนคำถามแบบเลือกตอบ 
และตอนที่ 2 ความคิดเห็นของนักเรียนที่มีตอภาษาตางประเทศ เปนคำถาม 
แสดงระดับความมากนอยตามแบบ 5 Likert Scale โดยตัวเลขแตละระดับ 
มีความหมายดังนี้ 5 หมายถึงสำคัญมากที่สุด 4 หมายถึงสำคัญมาก 3 หมายถึง 
สำคัญปานกลาง 2 หมายถึงสำคัญนอย และ 1 หมายถึงสำคัญนอยที่สุด

มัธยมศึกษายังคงมีจำนวนมากเมื ่อเปรียบเทียบกับภาษาตางประเทศอื่นๆ 
นอกเหนือจากภาษาอังกฤษในประเทศไทยแลวก็ตาม (จากสถิติของสมาคมครู 
ภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย ในพระราชูปถัมภ ใน พ.ศ. 2556 มีจำนวน 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับมัธยมศึกษาประมาณ 23,000 คน จาก 
โรงเรียน 242 แหง เปนโรงเรียนของสำนักงานการศึกษาขั้นพื้นฐาน (สพฐ.)   
212 แหง โรงเรียนเอกชน 30 แหง และจำนวนครู 416 คน) อยางไรก็ตามการที่ 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัด 
ภาคใต ให ความสำคัญกับภาษาฝร ั ่งเศสที ่ต ัวเองกำลังเร ียนอยู น อยลง 
ทั้งนี้สวนหนึ่งเปนเพราะนักเรียนเหลานี้ยังขาดความรู ความเขาใจเกี่ยวกับ 
บทบาทและความสำคัญของภาษาฝรั่งเศสในเวทีโลกในปจจุบัน อีกทั้งอาจจะ 
เปนเพราะนักเรียนเหลานี้มีโอกาสไดใชภาษาฝรั่งเศสในการติดตอสื่อสารกับ 
เจาของภาษานอยมาก จึงทำใหไมเห็นถึงประโยชนของการเรียนภาษาฝรั่งเศส 
ดังนั้นครูผูสอนภาษาฝรั่งเศสและผูที่เกี่ยวของกับการจัดการเรียนการสอนภาษา
ฝรั่งเศสตองรวมกันหาทางแกปญหาดังกลาวนี้อยางเรงดวน เพื่อสรางความ 
เขาใจใหผูเรียนภาษาฝรั่งเศสไดเห็นความสำคัญและบทบาทของภาษาฝรั่งเศส 
ในเวทีโลก เพื่อทำใหนักเรียนเหลานี้มีทัศนคติที่ดีขึ้นตอภาษาฝรั่งเศสที่กำลังเรียน 
และไดเลือกเรียนภาษาฝรั่งเศสตอไปในระดับอุดมศึกษา 
 สำหรับภาษาที ่นักเรียนคิดวาเปนภาษาที ่มีความสำคัญในระดับปาน 
กลางนั้น เรียงตามลำดับความสำคัญไดดังนี้ ภาษาเกาหลี (คาเฉลี่ย = 3.40) 
ภาษาเยอรมัน (คาเฉลี่ย 3.08) ภาษาสเปน (คาเฉลี่ย = 2.84) ภาษาอิตาเลียน 
(คาเฉลี่ย = 2.82) ภาษารัสเซีย (คาเฉลี่ย = 2.77) ภาษาโปรตุเกส (คาเฉลี่ย = 
2.60) ภาษามลายู (คาเฉลี่ย = 2.61) และภาษาอาหรับ (คาเฉลี่ย = 2.59) 
จะเห็นไดวาภาษาตางประเทศดังกลาวนี้มีความสำคัญมากนอยตางกันในประเทศ 
ไทยในสายตาของนักเรียน สำหรับภาษาเกาหลีนั้น ถึงแมวาปจจุบันนักเรียน 
จะคิดวามีความสำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางก็ตาม คงเปนเพราะ 
นักเรียนเหลานี้ยังไมมีความรูเกี่ยวกับประเทศเกาหลีและภาษาเกาหลีมากนัก 
หรือไมคอยไดมีโอกาสติดตอกับชาวเกาหลี อีกทั้งเปนเพราะนักเรียนเหลานี้ 
ไมชอบภาษาเกาหลีจึงคิดวาเปนภาษาที่มีความสำคัญปานกลาง อยางไรก็ตาม 
ภาษาเกาหลีก็กำลังเปนภาษาที่ไดรับความนิยมจากนักเรียนไทยมากขึ้นอยาง 
ตอเนื่อง และเปนภาษาที่กำลังเขามามีบทบาทและมีความสำคัญในประเทศไทย 
มากขึ้นเรื่อยๆ ไมวาจะเปนทางดานอุตสาหกรรม ธุรกิจการคาและการลงทุน 

การทองเที่ยว ธุรกิจความบันเทิง ปจจุบันจำนวนของนักลงทุน นักธุรกิจ 
และนักทองเที่ยวชาวเกาหลีในประเทศไทยมีมากขึ้น และโดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อ 
ประเทศเกาหลีไดเขามาเปนหนึ่งใน 3 ประเทศคูคาหลัก (จีน ญี่ปุน เกาหลี) 
ของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) 
 เชนเดียวกับภาษามลายู นักเรียนที่เรียนเหลานี้คิดวาเปนภาษาที่มีความ 
สำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางเทานั้น เปนที่นาสังเกตวานักเรียน 
มัธยมในภาคใตส วนหนึ ่งอยู ในพื ้นที ่ใกลก ับชายแดนประเทศมาเลเซีย 
มีโอกาสไดติดตอหรือสัมผัสกับคนที่ใชภาษามลายูมาก และยังอยูในพื้นที่ภาคใต 
ที่มีชาวไทยมุสลิมอาศัยอยูมากที่สุด แตนักเรียนเหลานี้กลับเห็นวาภาษามลายู 
มีความสำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางเทานั้น ทั้งๆ ที่ภาษามลายูเปน 
ภาษาราชการและใชกันอยางแพรหลายในประเทศเพื่อนบานที่เปนสมาชิกสมาคม 
ประชาชาติแหงเอเชียตะวันออกเฉียงใต หรืออาเซียน เชน ประเทศมาเลเซีย 
ประเทศบรูไน ประเทศติมอรตะวันออก ประเทศสิงคโปร (ซึ่งมีภาษามลายูเปน 
1 ใน 4 ของภาษาราชการที่ใชในประเทศ) อีกทั้งในระดับการใชภาษาโดยทั่ว 
ไปนั้นถือวาภาษามลายูคลายกับภาษาอินโดนีเซีย ผูใชภาษามลายูสามารถสื่อ 
สารเขาใจกันไดกับผูใชภาษาภาษาอินโดนีเซียซึ่งเปนภาษาราชการของประเทศ
อินโดนีเซีย (แตใชชื่อแยกตางกันดวยเหตุผลทางการเมือง) เชนเดียวกับกรณีของ 
ภาษาอาหรับซึ่งใชในคัมภีรอัลกุรอาน ชาวมุสลิมจึงสนใจภาษานี้มาก แตการที่ 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษามลายูเปนภาษาที่ 
มีความสำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางเทาน้ัน ท้ังน้ีเปนเพราะวานักเรียน 
ที่ไดรับการคัดเลือกใหเปนกลุมตัวอยางของการวิจัยครั ้งนี ้มาจากโรงเรียน 
มัธยมศึกษาใน 5 จังหวัดภาคใต คือ จังหวัดสงขลา ภูเก็ต พัทลุง นคร 
ศรีธรรมราช และสุราษฎรธานี ซึ่งเปนจังหวัดที่มีประชากรที่นับถือศาสนา 
อิสลามอยูนอยกวาจังหวัดในสามจังหวัดชายแดนภาคใต (ปตตานี ยะลา และ 
นราธิวาส) จึงเห็นวาภาษามลายูไมมีความสำคัญมากนัก อยางไรก็ตามผูวิจัย 
เชื่อวานักเรียนไทยจะเห็นความสำคัญของภาษามลายูมากขึ้น โดยเฉพาะอยาง 
ยิ่งเมื่อโรงเรียนตางๆ ในภาคใตไดใหการสนับสนุนและสงเสริมใหมีการจัดการ 
เรียนการสอนภาษามลายูมากขึ้นอยางเห็นไดชัด เพื่อสนองนโยบายของรัฐบาล 
ที่จะเตรียมบุคลากรที่มีคุณภาพรองรับการไหลเวียนแรงงานในประชาคมเศรษฐกิจ 
อาเซียน (AEC) ตอไป

 สวนภาษาเยอรมัน ภาษาสเปน ภาษาอิตาลี ภาษารัสเซีย และภาษา 
โปรตุเกสนั้นยังเปนภาษาตางประเทศที่นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้น
มัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาเปนภาษาที่มีความสำคัญตอ 
ประเทศไทยในระดับปานกลางเชนกัน ทั้งนี้สวนหนึ่งเพราะเปนภาษาที่เปดสอน 
ในระดับมัธยมศึกษานอยมาก และมีสอนในมหาวิทยาลัยเพียงบางแหงเทานั้น 
อยางไรก็ตามถึงแมวาในปจจุบันภาษาตางประเทศดังกลาวอาจจะไมมีความสำคัญ 
มากนักทางดานอุตสาหกรรม การคาและการลงทุน แตทางดานการทองเที่ยว 
ก็ยังถือวาเปนภาษาที่มีความสำคัญอยูไมนอยโดยเฉพาะอยางยิ่งภาษาเยอรมัน 
และภาษารัสเซีย เพราะจำนวนนักทองเที่ยวชาวเยอรมันและรัสเซียที่เขามา 
ประเทศไทยในแตละปเพิ่มขึ้นเปนจำนวนมากอยางเห็นไดชัด 
 กลาวโดยสรุปถึงแมวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้นมัธยมศึกษา 
ตอนปลายใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษาอังกฤษ และภาษาจีนเปนภาษาที่ 
มีความสำคัญมากที่สุดสำหรับประเทศไทยก็ตาม แตภาษาตางประเทศอื่นๆ 
ตางก็มีความสำคัญเชนเดียวกัน ทั้งนี้เพราะภาษาตางประเทศมีความสำคัญ 
อยางยิ่งตอการพัฒนาประเทศใหมีความเจริญกาวหนาทัดเทียมกับนานาประเทศ 
ในระดับสากล ดังที่ ธิดา บุญธรรม (อางถึงใน ชินภัทร ภูมิรัตน, 2556: 84) 
นายกสมาคมครูภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย ในพระราชูปถัมภ ไดกลาวไวใน 
การสัมมนาวิชาการ “ประเทศไทยและนโยบายภาษาตางประเทศ: ความสำคัญ 
ของภาษาฝรั่งเศสในเวทีโลก” ซึ่งจัดโดยสมาคมครูภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย 
ในพระราชูปถัมภ เมื่อวันที่ 16 สิงหาคม 2556 วา “...ภาษาตางประเทศ 
เปนเครื่องมือสำคัญในทุกๆ วงการ เพราะนอกจากภาษาจะเปนเครื่องมือในการ 
สื่อสารแลวยังเปนเครื่องมือที่ทำใหเกิดการเชื่อมโยงขามวัฒนธรรม โดยเฉพาะ 
อยางยิ่งในยุคโลกาภิวัตนที่เขมขนและกำลังเขาสูประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน...” 
และ ชินภัทร ภูมิรัตน (2556: 84) เลขาธิการคณะกรรมการ การศึกษาขั้น 
พื้นฐาน กลาววา “ไมตองสงสัยเลยวาภาษายิ่งมีบทบาทในชีวิต ประจำวันมาก 
ยิ่งขึ้น ภาษาไมไดเปนแคเครื่องมือสื่อสารแตยังเขาไปถึงในเรื่อง ของจิตใจของ 
คนที่ตางวัฒนธรรมและภาษา ... ดังนั้นในวงการตางๆ เชนการคา เศรษฐกิจ 
การเมือง การที่เราไมเสียเปรียบในเรื่องของภาษาจะทำใหเรามีโอกาส ประสบ 
ความสำเร็จในการเจรจามากขึ้น นอกจากนี้ภาษาจะเปนเครื่อง มือในการแสวง 
หาความรู การที่เราจำกัดตัวอยูเฉพาะภาษาใดภาษาหนึ่ง หมายถึงการที่เรา 
จำกัดอนาคตและศักยภาพของประเทศในภาพรวมดวย ... ซึ่งเปนความจำเปน 

อยางยิ่งในยุคที่เรากำลังจะกาวสูเวทีนานาชาติ” ดวยเหตุนี้กระทรวงศึกษาธิการ 
จึงไดกำหนดนโยบายเตรียมความพรอมใหคนไทยจำนวนมากไดมีโอกาสเรียน 
ภาษาตางประเทศที่หลากหลายเพื่อเขาสูเวทีนานาชาติตอไป และในขณะเดียว 
กันก็ยังคงเนนการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาอังกฤษไปดวย
 การเปดประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) อยางเปนทางการในป 2558 
ที่ผานมาคงจะปจจัยสำคัญอีกปจจัยหนึ่งสำหรับการเรียนการสอนภาษาตาง 
ประเทศในประเทศไทย ทั้งที่เปนภาษาของประเทศเพื่อนบานเชน ภาษาพมา 
ภาษาเวียดนาม ภาษาลาว ภาษามลายู และภาษาอินโดนีเซีย และภาษา 
ของประเทศคูคาที่สำคัญของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) เชน ภาษาจีน 
ภาษาญี่ปุน ภาษาเกาหลี เพราะภาษาตางๆ เหลานี้จะตองมีบทบาทและมีความ 
สำคัญมากขึ้นสำหรับประเทศไทยอยางเห็นไดชัดในอนาคต นอกเหนือจาก 
ภาษาอังกฤษซึ่งกำหนดใหเปนภาษากลางในการติดตอสื่อสารภายในประชาคม 
เศรษฐกิจอาเซียน
 ทั้งนี้สำหรับภาษาตะวันตกอื่นๆ เชน ภาษาฝรั่งเศส ภาษาเยอรมัน ภาษา 
สเปน ภาษาอิตาลี และภาษารัสเซียนั้น ถึงแมวาในขณะนี้นักเรียนสวนใหญ 
มองวาภาษาเหลานี้บางภาษายังมีความสำคัญตอประเทศไทยไมมากนัก แตใน 
อนาคตอันใกลนี้ ภาษาตางๆ เหลานี้มีแนวโนมที่จะเขามามีบทบาทและมีความ 
สำคัญเพิ่มมากขึ้นตอประเทศไทยและประเทศสมาชิกของประชาคมเศรษฐกิจ 
อาเซียนนี้ โดยเฉพาะอยางยิ่งภาษาฝรั่งเศสซึ่งเปนภาษาหลักของสหภาพยุโรป 
เพราะปจจุบันในดานการคา สหภาพยุโรปเปนคูคาที่สำคัญของอาเซียน และใน 
ดานการลงทุน สหภาพยุโรปเขามาลงทุนในอาเซียนมากเปนอันดับที่ 3 รองจาก 
ญี่ปุนและฮองกง นอกจากนี้อาเซียนและสหภาพยุโรปยังมีการดำเนินการสราง 
ความสัมพันธและความรวมมืออื่นๆ อีกมากมายทั้งทางดานการเมืองและความ 
มั่นคง ดานเศรษฐกิจ ดานสังคมและวัฒนธรรม ภายใตแผนปฏิบัติการรวม 
BANDAR SERI BEGAWAN PLAN OF ACTION TO STRENGTHEN THE 
ASEAN-EU ENHANCED PARTNERSHIP (2013-2017) (กองยุทธศาสตร 
และความรวมมืออาเซียนกรมอาเซียน กระทรวงการตางประเทศ, 2557) 
ซึ่งแสดงใหเห็นวาภาษาตะวันตก เชน ภาษาฝรั่งเศสยังมีบทบาทตอดานตางๆ 
ดังกลาวเหลานี้มากในเวทีโลก ดังที่ วีรชัย พลาศรัย (2556: 87) เอกอัครราชทูต 
ไทยประจำกรุงเฮก ประเทศเนเธอรแลนด ไดกลาวยืนยันไวในการสัมมนา 
วิชาการ “ประเทศไทยและนโยบายภาษาตางประเทศ: ความสำคัญของภาษา 

ฝรั่งเศสในเวทีโลก” ซึ่งจัดโดยสมาคมครูภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย ในพระ 
ราชูปถัมภ เมื่อวันที่ 16 สิงหาคม 2556 วา “...บทบาทภาษาฝรั่งเศสในเวที 
โลกยังมีอยู และเปนปจจัยที่เพิ่มศักยภาพของบุคคลที่ทำงานในเวทีโลก... 
บทบาทภาษาฝรั่งเศสในเวทีโลกแตกตางกันไป ขึ้นอยูกับแตละเวที เพราะมี 
หลายปจจัย... และบทบาทภาษาฝรั่งเศสมีสูงมากในหลายสาขา...” และ ชินภัทร 
ภูมิรัตน (2556: 85) เลขาธิการคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน ไดกลาวไว 
ในการประชุมวิชาการเดียวกันวา “...ทางดานรัฐบาลและกระทรวงศึกษาธิการ 
ไดวิเคราะหขอมูลและสถิติที่ผานมานั้นพบวาความสำคัญของภาษาฝรั่งเศสมีแต
จะเพิ่มมากขึ้น ซึ่งนักเรียนและนักศึกษาไมทราบขอมูลตรงนี้ จึงอาจทำใหสนใจ 
ในภาษาอื่นๆ แทน เพราะวาภาษาฝรั่งเศสเปนภาษาราชการจากประเทศตางๆ 
ทั่วโลก จำนวน 29 ประเทศ เปนภาษาที่มีคนพูดเปนอันดับ 3 แสดงใหเห็นวา 
มีแนวโนมที่คนจะพูดภาษาฝรั่งเศสมากขึ้น นอกจากนี้ประเทศฝรั่งเศสเปน 
มหาอำนาจทางเศรษฐกิจอันดับ 4 ของโลก ... นอกจากนี้ทางดานอาชีพมี 
องคความรูมากมาย ที่เราจะเรียนรูจากประเทศฝรั่งเศสหรือประเทศที่ใชภาษา 
ฝรั่งเศส ทั้งดานอาหาร แฟชั่น ศิลปกรรม และภาพยนตร...” ดังนั้นครูผูสอน 
และผูที่เกี่ยวของกับ การเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสในประเทศไทยก็ควรจะ 
ชวยกันประชาสัมพันธ เพื่อใหนักเรียนไดเห็นถึงความสำคัญของภาษาฝรั่งเศส 
ในเวทีโลกใหมากขึ้น 

ขอเสนอแนะ
 ผลการวิจัยครั้งนี้ไดแสดงใหเห็นอยางชัดเจนวาการเรียนภาษาตางประเทศ 
ที่ 2 เปนสิ่งที่มีความสำคัญสำหรับนักเรียนและนักศึกษาไทยเปนอยางมาก 
ซึ่งถือไดวาสอดคลองกับนโยบายภาษาแหงชาติ ที่ไดกำหนดขึ้นจากการตระหนัก 
ถึงขอเท็จจริงเกี่ยวกับความเปนพหุวัฒนธรรม และพหุภาษาของสังคมไทย 
นโยบายดังกลาวไมไดใหความสำคัญกับ “ภาษาไทยมาตรฐาน” เพียงอยางเดียว 
หากแตเปดพื้นที่ใหกับภาษาอื่นเพื่อประโยชนดานสังคม วัฒนธรรม และ 
เศรษฐกิจดวย โดยใหความสำคัญกับการสนับสนุนการศึกษาอยางนอย 4 ภาษา 
คือ (1) ภาษาทองถิ่นของแตละกลุมภายในชาติ ซึ่งเรียกวาเปน “ภาษาแม” (2) 
ภาษาประจำชาติ อันไดแก ภาษาไทยมาตรฐาน (3) ภาษาอังกฤษ และ (4) 
ภาษาเพื่อนบานหรือภาษาอื่นที่ชวยสงเสริมและเปนประโยชนตอการงานอาชีพ
และเศรษฐกิจ ทั้งนี้การยอมรับความหลากหลายทางภาษาภายในชาติจะมีสวน 

ชวยใหเกิดการเห็นคุณคาของความรู วิธีคิด และวิถีชีวิตในกลุมคนตางๆ 
ซึ่งสะทอนผานภาษาที่คนกลุมนั้นๆ ใช อันจะชวยนำไปสูการใหเกียรติ การยอม 
รับในศักดิ์ศรี สิทธิมนุษยชน เสรีภาพ และความเสมอภาคเทาเทียมระหวาง 
ภายในชาติ ซึ่งเปนรากฐานสำคัญของความมั่นคงของชาติ โดยเฉพาะอยางยิ่งใน 
แงมุมของความมั่นคงของมนุษย (พลพิบูล เพ็งแจม, 2555) ดวยเหตุนี้สถาบัน 
การศึกษาในทุกๆ ระดับผูบริหาร ครูผูสอน และผูที่เกี่ยวของกับการจัดการ 
เรียนการสอนภาษาตางประเทศตางๆ ในประเทศไทยจะตองชวยกันสงเสริม 
สนับสนุนและกระตุนใหนักเรียนและนักศึกษาไดเห็นถึงความสำคัญและประโยชน 
ของการเรียนรูภาษาตางประเทศตางๆ ในอนาคต ไมวาจะเปนภาษาใดก็ตามที่ 
นักเรียนและนักศึกษาสนใจ เพราะความรูทางภาษาตางประเทศนอกจากจะเปน 
พื้นฐานสำคัญสำหรับการประกอบอาชีพ และการเรียนตอในสาขาอื่นๆ ในระดับ 
สูงขึ้นแลว ยังทำใหนักเรียนและนักศึกษาไดมีโอกาสเรียนรูวัฒนธรรม ไดมี 
ประสบการณที่แตกตางจากสังคมของตนเอง และไดเปดโลกทัศนของตัวเองให 
กวางขวางขึ้น โดยเฉพาะอยางยิ่งในยุคที่เทคโนโลยีสารสนเทศมีความกาวหนา 
อยางที่สุด ดังที่ Van Minh (2013 : 5) ไดกลาวไววา “การรูภาษาหลายๆ 
ภาษาถือเปนสื่อสำคัญของการศึกษาอบรมในโลกปจจุบัน ยิ่งโลกเปลี่ยนไปเร็ว 
เทาไร ความรูทางวัฒนธรรมและภาษาก็ยิ่งมีความจำเปนมากขึ้นเทานั้น” 
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การวิเคราะหขอมูล
 ผูวิจัยไดรับแบบสอบถามคืนมาทั้งสิ้น 529 ชุด คิดเปนรอยละ 96.35 
และไดนำมาวิเคราะหขอมูลโดยขอมูลตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของนักเรียนใชวิธี 
การวิเคราะหเชิงพรรณนา คารอยละ (Percentage) และขอมูลตอนที่ 2 
ความคิดเห็นของนักเรียนที่มีตอภาษาตางประเทศ ใชคารอยละ (Percentage) 
คาเฉลี่ย (Mean) และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (Standard Deviation) โดยใช 
เกณฑการประเมินระดับความคิดเห็นดังนี้ ระดับความคิดเห็น 4.50 - 5.00 
หมายถึงมากที่สุด 3.50 -4.49 หมายถึงมาก 2.50-3.49 หมายถึงปานกลาง 
1.50- 2.49 หมายถึงนอย และ 1.00 - 1.49 หมายถึงนอยที่สุด

ผลการวิจัย
 ผลการวิจัยสรุปไดดังนี้ 
ตารางที่ 2 เพศของนักเรียน

 จากตารางที่ 2 แสดงใหเห็นวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับมัธยม 
ศึกษาตอนปลายหรือชวงชั้นที่ 3 สวนใหญเปนนักเรียนหญิงคิดเปนรอยละ 75.4 
และนักเรียนชายเพียงรอยละ 24.6

ตารางที่ 3 ความสำคัญของภาษาตางประเทศตางๆ ในประเทศไทย

 จากตารางที่ 3 แสดงใหเห็นวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้น 
มัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใต คิดวาภาษาตางประเทศมีความ 
สำคัญในประเทศไทยตามลำดับดังนี้ ภาษาอังกฤษ และภาษาจีนเปนภาษาตาง 
ประเทศที่มีความสำคัญมากที่สุดในประเทศไทย (คาเฉลี่ย =4.90 และ 4.40 
ตามลำดับ) ภาษาฝรั่งเศส และภาษาญี่ปุนมีความสำคัญระดับมาก (คาเฉลี่ย = 
3.74 และ 3.63 ตามลำดับ) สวนภาษาตางประเทศอื่นมีความสำคัญในระดับ 
ปานกลาง ดังนี้ ภาษาเยอรมัน (คาเฉลี่ย =3.08) ภาษาเกาหลี (คาเฉลี่ย =3.40) 
ภาษาสเปน (คาเฉลี่ย =2.84) ภาษาอิตาเลียน (คาเฉลี่ย =2.82) ภาษารัสเซีย 
(คาเฉลี่ย =2.77) ภาษามลายู (คาเฉลี่ย=2.61) ภาษาโปรตุเกส (คาเฉลี่ย =2.60) 
และภาษาอาหรับ (คาเฉลี่ย =2.59) 

อภิปรายผลการวิจัย
 ผลการวิจัยครั้งนี้แสดงใหเห็นวานักเรียนที่เลือกเรียนแผนการเรียนภาษา 
ฝร่ังเศสในระดับมัธยมศึกษาตอนปลายหรือชวงช้ันท่ี 3 เปนนักเรียนหญิงมากกวา 
นักเรียนชาย สอดคลองกับงานวิจัยของ เกศินี ชัยศรี (2556) ที่พบวานักเรียน 
ภาษาฝรั่งเศสในจังหวัดภูเก็ตเปนผูหญิงมากกวานักเรียนชาย (รอยละ 70.4 และ 
รอยละ 29.6 ตามลำดับ) ซึ่งสถานการณดังกลาวเปนที่ประจักษในทุกระดับ 
ทั้งระดับมัธยมศึกษาและระดับอุดมศึกษา คือ ผูเรียนภาษาตางประเทศไมวา 
จะเปนภาษาใดๆ เปนผูหญิงมากกวาผูชายทั้งนี้เพราะเชื่อกันวาผูหญิงมีความ 
สนใจในการเรียนภาษาตางประเทศมากกวาผูชาย และผูหญิงมีความสามารถ 
ในการเรียนรูและการใชภาษาภาษาตางประเทศ รวมทั้งสามารถรับรูความรูทาง 
วัฒนธรรมของเจาของภาษาไดดีกวา และสามารถใชกลวิธีการเรียนรูดานตางๆ 
ไดดีกวาและบอยกวาผูเรียนภาษาตางประเทศเพศชาย (Cyr, 1998; Lemée & 
Regan, 2008) 

เปนที่นาสังเกตวานักเรียนที่เปนกลุมตัวอยางของการวิจัยครั้งนี้เปนนักเรียนที่ 
เรียนโปรแกรมศิลป-ภาษาฝรั่งเศส นักเรียนเหลานี้ก็ยังเห็นวาภาษาอังกฤษและ 
ภาษาจีนเปนภาษาท่ีมีความสำคัญมากท่ีสุดในประเทศไทย ไมใชภาษาฝร่ังเศส 
ที่ตนเองเลือกเรียนแตอยางใด ทั้งนี้คงเปนเพราะเปนที่ยอมรับวาภาษาอังกฤษ 
เปนภาษาสากล และเปนภาษากลางที่ใชในการสื่อสารมากที่สุดในทุกๆ ระดับ 
และทุกวงการในโลกนี้ นอกจากนี้ในประเทศไทยนั้นภาษาอังกฤษมีความสำคัญ 
เปนอยางยิ่งตอโอกาสในการทำงานและการหางานทำ ทั้งนี้เพราะประเทศไทย 
เปนประเทศหนึ่งที่มีชาวตางชาติมาลงทุนทางธุรกิจ อุตสาหกรรมและการคา 
จำนวนมาก ภาษาอังกฤษจึงกลายเปนภาษากลางที่ใชเพื่อการสื่อสารที่งายและ 
สะดวกที่สุด อีกทั้งทางดานอุตสาหกรรมการทองเที่ยวและการโรงแรมซึ่งถือวา 
เปนแหลงรายไดหลักที่สำคัญของประเทศไทยก็เปนสาขาที่ตองใชภาษาอังกฤษ 
ในการสื่อสารมากที่สุด นอกจากในวงการทางธุรกิจ การคา การลงทุนและการ 
ทองเที่ยวแลว นับตั้งแตการพัฒนาทางดานเทคโนโลยีสารสนเทศ คอมพิวเตอร 
และอินเทอรเน็ตไดเจริญกาวหนาอยางรวดเร็ว ทำใหภาษาอังกฤษไดกลายเปน 
ภาษาเพื่อการสารสนเทศที่สำคัญมากอีกดานหนึ่ง เพราะคำศัพทตางๆ ที่ใชโดย 
สวนใหญเปนภาษาอังกฤษ ถึงแมวาจะมีความพยายามที่จะบัญญัติศัพทภาษา 
ไทยขึ้นมากมายเพื่อใชในสาขาดังกลาว แตก็ไมไดรับความนิยมในการใชมากนัก 
ทั้งนี้เพราะคำศัพทบางคำที่บัญญัติขึ้นยากแกการเขาใจและไมสามารถสื่อความ
หมายไดสมบูรณ นอกจากนี้ในระบบการศึกษาไทยภาษาอังกฤษเปนภาษา 
ตางประเทศที่ 1 ที่บังคับใหคนไทยตองเรียนตั้งแตระดับประถมศึกษาถึงระดับ 
อุดมศึกษา เอกสารราชการตางๆ มีการใชภาษาอังกฤษประกอบมากยิ่งขึ้น 
โดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อมีขอตกลงระหวางประเทศสมาชิกของประชาคมอาเซียน 
(ASEAN Community) ที่จะกอตั้งประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC: ASEAN 
Economics Community) ซึ่งไดเริ่มตนขึ้นในป 2558 ที่ผานมา และไดกำหนด 
ใหภาษาอังกฤษเปนภาษากลาง ภาษาอังกฤษจึงถือวาเปนภาษาที่มีความสำคัญ 
มากยิ่งขึ้นตอคนไทย ดวยเหตุนี้สำนักงานการศึกษาขั้นพื้นฐาน กระทรวง 
ศึกษาธิการ ก็ยังคงกำหนดนโยบายที่จะเนนการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเปน 
หลักเพื ่อใหทุกคนพูดภาษาอังกฤษในการสื ่อสารและทางวิชาการไดตอไป 
แตในขณะเดียวกันก็จะสงเสริมการเรียนการสอนภาษาตางประเทศอื ่นๆ 
ดวยและโรงเรียนตางๆ ก็ไดสนองนโยบายของรัฐอยางเต็มที่ โดยการสงเสริม 
การใชภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารและจัดกิจกรรมตางๆ ที่ตองใชภาษาอังกฤษ 

มากขึ้น เพื่อจูงใจใหนักเรียนยอมรับและตระหนักวาภาษาอังกฤษเปนภาษาที่มี 
ความสำคัญในอนาคต ประเด็นดังกลาวก็นาจะเปนปจจัยหนึ่งที่ทำใหนักเรียน 
สวนใหญใหความสำคัญกับภาษาอังกฤษมากที่สุด 
 เชนเดียวกับภาษาจีน นักเรียนสวนใหญเห็นวาภาษาจีนเปนภาษาที่มีความ 
สำคัญมากที่สุดในประเทศไทยรองจากภาษาอังกฤษ เปนที่ทราบกันดีวาปจจุบัน 
ประเทศจีนไดกลายเปนประเทศมหาอำนาจทางเศรษฐกิจที่มีความสำคัญมาก 
ภาษาจีนเปนอีกภาษาหน่ึงท่ีมีคนใชมากท่ีสุดในโลก อีกท้ังประเทศจีนเปนประเทศ 
คูคาหลักที่สำคัญของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) ดวยเหตุนี้ภาษาจีนก็ 
จะเขามามีบทบาทตอประเทศไทยมากยิ่งขึ้นในอนาคต นักเรียนที่เรียนภาษา 
ฝรั่งเศสชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใตจึงเห็นวาภาษาจีน 
เปนอีกภาษาหนึ่งที่มีความสำคัญมากที่สุดในประเทศไทย และมีความสำคัญ 
มากกวาภาษาฝรั่งเศสที่ตัวเองเลือกเรียนดวยซ้ำไป ซึ่งเห็นไดจากปจจุบันจำนวน 
นักเรียนภาษาจีนในระดับมัธยมศึกษาเพิ่มสูงขึ้นตามลำดับและมีมากกวาจำนวน
นักเรียนภาษาฝรั ่งเศสอีกดวยเชนเดียวกับความคิดเห็นที ่มีตอภาษาญี่ปุ น 
ที่พบวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศส ใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษาญี่ปุน 
มีความสำคัญตอประเทศไทยระดับมาก (คาเฉลี่ย = 3.63) ทั้งๆ ที่นักเรียน 
เหลานี้ไมไดเลือกเรียนภาษาญี่ปุน ทั้งนี้เปนเพราะปจจุบันนอกจากจะมีนักลงทุน 
ชาวญี่ปุนจำนวนมากไดเขามาลงทุนทางดานอุตสาหกรรม ธุรกิจการคาใน 
ประเทศไทยแลว ประเทศไทยยังเปนประเทศเปาหมายทางดานการทองเที่ยว 
ท ี ่ ได ร ับความสนใจจากชาวญ ี ่ป ุ นเป นจำนวนมากอ ีกด วยในแต ละป  
อีกทั้งประเทศญี่ปุนยังเขามามีบทบาทที่สำคัญตอประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน 
(AEC) โดยเปนหนึ่งใน 3 ประเทศคูคาหลัก ดังนั้นในอนาคตภาษาญี่ปุนก็จะ 
เปนภาษาตางประเทศอีกภาษาหนึ่งที่สำคัญ และมีความจำเปนมากยิ่งขึ้นใน 
ประเทศไทย 
 สำหรับภาษาฝรั่งเศสนั้น นักเรียนที่เลือกเรียนแผนการเรียนภาษาฝรั่งเศส 
ในระดับมัธยมศึกษาตอนปลายใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาเปนภาษาที่มีความ 
สำคัญระดับมากเทานั้น (คาเฉลี่ย = 3.74) ภาษาฝรั่งเศสเปนภาษาตางประเทศ 
ที่ 2 ที่มีการเรียนการสอนในประเทศไทยมาเปนเวลานาน แตปจจุบันความ 
สำคัญและความนิยมของภาษาฝรั่งเศสในสายตาของคนไทยนั้นไดลดลงอยาง 
เห็นไดชัดเมื่อเปรียบเทียบกับอดีตที่ผานมา ถึงแมวาจำนวนโรงเรียนที่เปดสอน 
ภาษาฝรั่งเศส จำนวนนักเรียน และจำนวนครูผูสอนภาษาฝรั่งเศสในระดับ 

7 ขอมูลของปการศึกษา 2552 จากสมาคมครูภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย ในพระราชูปถัมภ 
สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาสยามบรมราชกุมารี 

วารสารวิเทศศึกษา มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร ปที่ 7 ฉบับที่ 1 มกราคม-มิถุนายน 2560
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Abstract
 This research article aimed to study the attitudes towards 
importance of foreign language of senior high school students from 
the fourteen southern provinces of Thailand. The samples were 549 
senior high school students learning French in the second semester 
of 2010 academic year from 32 secondary schools in the fourteen 
southern provinces. Multistage sampling including purposive 
sampling and random sampling was employed in the first and 
second stages respectively. A questionnaire was used as a research 
instrument. 
 The research findings showed that all of the senior high school 
students studying French in the fourteen southern provinces 
thought that English and Chinese were the most important foreign 
languages in Thailand (  = 4.90 and 4.40), while French and 
Japanese languages were very important (   = 3.74 and 3.63). For 
other foreign languages, these students thought that they were 
moderately important: German (    = 3.08), Korean (    = 3.40), Spanish 
(    = 2.84), Italian (    = 2.82), Russian (    = 2.77), Malay (    = 2.61), 
Portuguese (    = 2.60) and Arabic (    = 2.59)  

Keywords: Attitudes, Foreign Languages, French Language, High 
School, The South 

ทัศนคติตอความสำคัญของภาษาตางประเทศของ 
นักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายในโรงเรียน 14 จังหวัดภาคใต 4 

ศิริมา ปุรินทราภิบาล 5 
อูลเดรย คาสติลโล 6 

บทคัดยอ
 บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาทัศนคติตอความสำคัญของภาษา 
ตางประเทศของนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายจากโรงเรียนใน 14 จังหวัด 
ภาคใตกลุมตัวอยางคือนักเรียนแผนการเรียนภาษาฝรั่งเศสในภาคการศึกษาที่ 2 
ปการศึกษา 2553 จากโรงเรียนมัธยมศึกษา 32 โรงเรียน ใน 14 จังหวัดภาคใต 
จำนวน 549 คน ที่ไดจากการสุมตัวอยางแบบหลายขั้นตอน โดยการกำหนด 
ขนาดของกลุมตัวอยางและคัดเลือกแบบเจาะจงในขั้นแรก และการสุมตัวอยาง 
แบบบังเอิญโดยใหนักเรียนจับสลากในขั้นที่สอง เครื่องมือวิจัยคือแบบสอบถาม
 ผลการวิจัยพบวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้นมัธยมศึกษา 
ตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษาอังกฤษและภาษาจีนเปนภาษา 
ตางประเทศที่มีความสำคัญมากที่สุดในประเทศไทย (คาเฉลี่ย = 4.90 และ 4.40 
ตามลำดับ) ภาษาฝรั่งเศสและภาษาญี่ปุนมีความสำคัญระดับมาก (คาเฉลี่ย = 3.74 
และ 3.63 ตามลำดับ) สวนภาษาตางประเทศอื่นมีความสำคัญในระดับปานกลาง 
ดังนี้ ภาษาเยอรมัน (คาเฉลี่ย = 3.08) ภาษาเกาหลี (คาเฉลี่ย = 3.40) 
ภาษาสเปน (คาเฉลี่ย = 2.84) ภาษาอิตาเลียน (คาเฉลี่ย = 2.82) ภาษารัสเซีย 
(คาเฉลี่ย = 2.77) ภาษามลายู (คาเฉลี่ย= 2.61) ภาษาโปรตุเกส (คาเฉลี่ย = 2.60) 
และภาษาอาหรับ (คาเฉลี่ย = 2.59) 

คำสำคัญ: ทัศนคติ ภาษาตางประเทศ ภาษาฝรั่งเศส โรงเรียนมัธยมศึกษา 
ภาคใต

บทนำ
 การเรียนรูภาษาตางประเทศเปนสิ่งจำเปนอยางยิ่งสำหรับนักเรียนและ 
นักศึกษาในปจจุบัน เพราะจะชวยใหสามารถกาวทันกับความกาวหนา และการ 
เปลี่ยนแปลงตางๆ ในกระแสของความเปนโลกาภิวัตน (Globalization) ปจจุบัน 
กระทรวงศึกษาธิการจึงไดปรับปรุงนโยบายการศึกษาดานภาษาของประเทศไทย 
และไดขยายขอบเขตการจัดการเรียนการสอนภาษาภาษาตางประเทศตางๆ 
ใหกวางขึ้น นอกเหนือจากภาษาอังกฤษซึ่งเปนภาษาที่ 2 ที่นักเรียนและ 
นักศึกษาตองเรียนแลว ยังไดมีการเปดสอนภาษาตางประเทศตางๆ มากขึ้นทั้งที่ 
เปนภาษาตะวันตก เชนภาษาฝรั่งเศส ภาษาเยอรมัน ภาษาสเปน ภาษาโปรตุเกส 
ภาษารัสเซีย เปนตน และภาษาตะวันออก เชนภาษาจีน ภาษาเกาหลี ภาษาญี่ปุน 
ภาษามลายู ภาษาอาหรับ เปนตน อีกทั้งยังเปดโอกาสใหนักเรียนระดับมัธยม 
ศึกษาตอนตนสามารถเลือกเรียนภาษาตางประเทศอ่ืนๆ นอกเหนือจากภาษาอังกฤษ 
เปนวิชาเลือกหรือวิชาเสริมตามความสนใจไดอีกดวย จะเห็นไดวาการเลือกเรียน 
ภาษาตางประเทศของนักเรียนในโรงเรียนมัธยมศึกษาตางๆ น้ันมีการกระจัดกระจาย 
ออกไปตามความตองการ และความสนใจของผูเรียน อีกทั้งยังเปนไปตามกระแส 
ความนิยมของสังคมอีกดวย บางภาษามีผูเรียนเพ่ิมมากข้ึนอยางตอเน่ือง ในขณะท่ี 
บางภาษามีผูเลือกเรียนลดลงอยางมาก ดวยเหตุนี้ผูวิจัยจึงสนใจที่จะศึกษา 
ทัศนคติที่มีตอภาษาตางประเทศของนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายในโรงเรียน 
14 จังหวัดภาคใต ควบคูไปกับการศึกษาสภาพการณ แนวโนม และความ 
ตองการในการเรียนภาษาฝรั ่งเศสในระดับอุดมศึกษาของนักเรียนเหลานี ้ 
ซ่ึงถือวาเปนกลุมเปาหมายสำคัญของมหาวิทยาลัยสงขลานครินทร เพ่ือเปนแนวทาง 
ในการปรับปรุง พัฒนาหลักสูตรและการจัดการเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสใน 
มหาวิทยาลัยสงขลานครินทรใหสอดคลองกับความตองการของผูเรียนและสังคม 
ตอไป

วิธีการวิจัย
 การวิจัยครั้งนี้เปนการวิจัยเชิงสำรวจ ผูวิจัยไดดำเนินการวิจัยตามขั้นตอน 
วิธีการวิจัยดังนี้
 กลุมตัวอยาง
 กลุมตัวอยางในการวิจัยคร้ังน้ี คือนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายแผนการเรียน 
ภาษาฝรั่งเศสภาคการศึกษาที่ 2 ปการศึกษา 2553 จำนวน 549 คน 

ซึ่งไดมาจากการสุมตัวอยางแบบหลายขั้นตอน (Multistage sampling) 
จากประชากรจำนวน 3,563 คน 7 ในโรงเรียนมัธยมศึกษาจำนวน 32 โรงเรียน 
ของ 14 จังหวัดภาคใต ซึ่งเปนโรงเรียนสังกัดสำนักงานคณะกรรมการ 
การศึกษาข้ันพ้ืนฐานจำนวน 31 โรงเรียนและโรงเรียนสังกัดสำนักงานคณะกรรมการ 
การอุดมศึกษาจำนวน 1 โรงเรียน โดยผูวิจัยใชการคัดเลือกแบบเจาะจง 
(Purposive sampling) และกำหนดขนาดของกลุมตัวอยางในขั้นตอนแรก 
และการสุมตัวอยางแบบบังเอิญ (Random sampling) โดยใหนักเรียนจับสลาก 
ในขั้นตอนที่สองตามขั้นตอนตอไปนี้
 ขั้นที่ 1 เลือกจังหวัดที่มีนักเรียนภาษาฝรั่งเศสทุกระดับชั้น (มัธยมศึกษาปที่ 
4, 5 และ 6) มากกวา 300 คน โดยใน 14 จังหวัดภาคใต มีจังหวัดซึ่งมีโรงเรียน 
เปดสอนภาษาฝรั่งเศสจำนวน 11 จังหวัด พบวาจังหวัดที่มีนักเรียนเรียนภาษา 
ฝรั่งเศสเกิน 300 คนมี 5 จังหวัด คือ จังหวัดภูเก็ต สงขลา พัทลุง สุราษฏรธานี 
และนครศรีธรรมราช โดยมีโรงเรียนที่เปดสอนภาษาฝรั่งเศสรวมจำนวนทั้งสิ้น 
21 โรงเรียนดังรายละเอียดตอไปนี้ จังหวัดภูเก็ต 4 โรงเรียน ไดแก โรงเรียน 
ภูเก็ตวิทยาลัย โรงเรียนสตรีภูเก็ต โรงเรียนเฉลิมพระเกียรติสมเด็จพระศรีนครินทร 
และโรงเรียนเมืองถลาง จังหวัดสงขลา 6 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนมหาวชิราวุธ 
โรงเรียนวรนารีเฉลิม โรงเรียนนวมินทราชูทิศทักษิณ โรงเรียนหาดใหญวิทยาลัย 
โรงเรียนหาดใหญวิทยาลัยสมบูรณกุลกันยา และโรงเรียนหาดใหญวิทยาลัย 2
จังหวัดพัทลุง 3 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนพัทลุง โรงเรียนสตรีพัทลุง และ 
โรงเรียนพัทลุงพิทยาคม จังหวัดสุราษฎรธานี 4 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนสุราษฎรธานี 
โรงเรียนสุราษฎรธานี 2 โรงเรียนสุราษฎรพิทยา โรงเรียนพุนพินพิทยาคม และ 
จังหวัดนครศรีธรรมราช 4 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนเบญจมราชูทิศ โรงเรียน 
กัลยาณีศรีธรรมราชโรงเรียนสตรีทุงสง และโรงเรียนสตรีปากพนัง และมีจำนวน 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสทุกระดับชั้นรวมทั้งสิ้น 2,744 คน  
 ขั้นที่ 2 ผูวิจัยคัดเลือกกลุมตัวอยางจากการกำหนดเกณฑ 20% (ธีรวุฒิ 
เอกะกุล, 2543) ของกลุมประชากรที่ไดมาจากการคัดเลือกในขั้นที่ 1 จำนวน 
2,744 คน ไดจำนวนกลุมตัวอยาง 549 คน ตามตารางที่ 1

 

ตารางที่ 1 จำนวนกลุมตัวอยางของนักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศส
 ใน 5 จังหวัด

 ขั้นที่ 3 คัดเลือกจำนวน 20% ของนักเรียนแตละชั้นเรียน (มัธยมศึกษาปที่ 
4, 5 และ 6) ของแตละโรงเรียนที่เปดสอนภาษาฝรั่งเศสที่ไดมาจากการคัดเลือก 
ในขั้นที่ 2
 ขั้นที่ 4 ทำการสุมตัวอยางตามสัดสวนที่คำนวณได โดยการใหนักเรียนแตละ 
ชั้นเรียนจับสลาก (Random sampling)

เครื่องมือที่ใชในการวิจัย
 เคร่ืองมือท่ีใชรวบรวมขอมูลในการวิจัยคร้ังน้ีเปนแบบสอบถาม (Questionnaire) 
ซึ่งแบงเปน 4 ตอน คือ ตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของนักเรียนตอนที่ 2 ความคิดเห็น 
ของนักเรียนที่มีตอภาษาตางประเทศตอนที่ 3 ความคิดเห็นของนักเรียนที่มีตอ 
ภาษาฝรั่งเศส และการเรียนภาษาฝรั่งเศสและตอนที่ 4 แนวโนมความตองการ 
เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับอุดมศึกษาของนักเรียนซึ่งในบทความนี้จะกลาวถึง 
ผลการวิจัยตอนที่ 1 และ 2 ของแบบสอบถามเทานั้น 
 แบบสอบถามตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของนักเรียน เปนคำถามแบบเลือกตอบ 
และตอนที่ 2 ความคิดเห็นของนักเรียนที่มีตอภาษาตางประเทศ เปนคำถาม 
แสดงระดับความมากนอยตามแบบ 5 Likert Scale โดยตัวเลขแตละระดับ 
มีความหมายดังนี้ 5 หมายถึงสำคัญมากที่สุด 4 หมายถึงสำคัญมาก 3 หมายถึง 
สำคัญปานกลาง 2 หมายถึงสำคัญนอย และ 1 หมายถึงสำคัญนอยที่สุด

มัธยมศึกษายังคงมีจำนวนมากเมื ่อเปรียบเทียบกับภาษาตางประเทศอื่นๆ 
นอกเหนือจากภาษาอังกฤษในประเทศไทยแลวก็ตาม (จากสถิติของสมาคมครู 
ภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย ในพระราชูปถัมภ ใน พ.ศ. 2556 มีจำนวน 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับมัธยมศึกษาประมาณ 23,000 คน จาก 
โรงเรียน 242 แหง เปนโรงเรียนของสำนักงานการศึกษาขั้นพื้นฐาน (สพฐ.)   
212 แหง โรงเรียนเอกชน 30 แหง และจำนวนครู 416 คน) อยางไรก็ตามการที่ 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัด 
ภาคใต ให ความสำคัญกับภาษาฝร ั ่งเศสที ่ต ัวเองกำลังเร ียนอยู น อยลง 
ทั้งนี้สวนหนึ่งเปนเพราะนักเรียนเหลานี้ยังขาดความรู ความเขาใจเกี่ยวกับ 
บทบาทและความสำคัญของภาษาฝรั่งเศสในเวทีโลกในปจจุบัน อีกทั้งอาจจะ 
เปนเพราะนักเรียนเหลานี้มีโอกาสไดใชภาษาฝรั่งเศสในการติดตอสื่อสารกับ 
เจาของภาษานอยมาก จึงทำใหไมเห็นถึงประโยชนของการเรียนภาษาฝรั่งเศส 
ดังนั้นครูผูสอนภาษาฝรั่งเศสและผูที่เกี่ยวของกับการจัดการเรียนการสอนภาษา
ฝรั่งเศสตองรวมกันหาทางแกปญหาดังกลาวนี้อยางเรงดวน เพื่อสรางความ 
เขาใจใหผูเรียนภาษาฝรั่งเศสไดเห็นความสำคัญและบทบาทของภาษาฝรั่งเศส 
ในเวทีโลก เพื่อทำใหนักเรียนเหลานี้มีทัศนคติที่ดีขึ้นตอภาษาฝรั่งเศสที่กำลังเรียน 
และไดเลือกเรียนภาษาฝรั่งเศสตอไปในระดับอุดมศึกษา 
 สำหรับภาษาที ่นักเรียนคิดวาเปนภาษาที ่มีความสำคัญในระดับปาน 
กลางนั้น เรียงตามลำดับความสำคัญไดดังนี้ ภาษาเกาหลี (คาเฉลี่ย = 3.40) 
ภาษาเยอรมัน (คาเฉลี่ย 3.08) ภาษาสเปน (คาเฉลี่ย = 2.84) ภาษาอิตาเลียน 
(คาเฉลี่ย = 2.82) ภาษารัสเซีย (คาเฉลี่ย = 2.77) ภาษาโปรตุเกส (คาเฉลี่ย = 
2.60) ภาษามลายู (คาเฉลี่ย = 2.61) และภาษาอาหรับ (คาเฉลี่ย = 2.59) 
จะเห็นไดวาภาษาตางประเทศดังกลาวนี้มีความสำคัญมากนอยตางกันในประเทศ 
ไทยในสายตาของนักเรียน สำหรับภาษาเกาหลีนั้น ถึงแมวาปจจุบันนักเรียน 
จะคิดวามีความสำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางก็ตาม คงเปนเพราะ 
นักเรียนเหลานี้ยังไมมีความรูเกี่ยวกับประเทศเกาหลีและภาษาเกาหลีมากนัก 
หรือไมคอยไดมีโอกาสติดตอกับชาวเกาหลี อีกทั้งเปนเพราะนักเรียนเหลานี้ 
ไมชอบภาษาเกาหลีจึงคิดวาเปนภาษาที่มีความสำคัญปานกลาง อยางไรก็ตาม 
ภาษาเกาหลีก็กำลังเปนภาษาที่ไดรับความนิยมจากนักเรียนไทยมากขึ้นอยาง 
ตอเนื่อง และเปนภาษาที่กำลังเขามามีบทบาทและมีความสำคัญในประเทศไทย 
มากขึ้นเรื่อยๆ ไมวาจะเปนทางดานอุตสาหกรรม ธุรกิจการคาและการลงทุน 

การทองเที่ยว ธุรกิจความบันเทิง ปจจุบันจำนวนของนักลงทุน นักธุรกิจ 
และนักทองเที่ยวชาวเกาหลีในประเทศไทยมีมากขึ้น และโดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อ 
ประเทศเกาหลีไดเขามาเปนหนึ่งใน 3 ประเทศคูคาหลัก (จีน ญี่ปุน เกาหลี) 
ของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) 
 เชนเดียวกับภาษามลายู นักเรียนที่เรียนเหลานี้คิดวาเปนภาษาที่มีความ 
สำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางเทานั้น เปนที่นาสังเกตวานักเรียน 
มัธยมในภาคใตส วนหนึ ่งอยู ในพื ้นที ่ใกลก ับชายแดนประเทศมาเลเซีย 
มีโอกาสไดติดตอหรือสัมผัสกับคนที่ใชภาษามลายูมาก และยังอยูในพื้นที่ภาคใต 
ที่มีชาวไทยมุสลิมอาศัยอยูมากที่สุด แตนักเรียนเหลานี้กลับเห็นวาภาษามลายู 
มีความสำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางเทานั้น ทั้งๆ ที่ภาษามลายูเปน 
ภาษาราชการและใชกันอยางแพรหลายในประเทศเพื่อนบานที่เปนสมาชิกสมาคม 
ประชาชาติแหงเอเชียตะวันออกเฉียงใต หรืออาเซียน เชน ประเทศมาเลเซีย 
ประเทศบรูไน ประเทศติมอรตะวันออก ประเทศสิงคโปร (ซึ่งมีภาษามลายูเปน 
1 ใน 4 ของภาษาราชการที่ใชในประเทศ) อีกทั้งในระดับการใชภาษาโดยทั่ว 
ไปนั้นถือวาภาษามลายูคลายกับภาษาอินโดนีเซีย ผูใชภาษามลายูสามารถสื่อ 
สารเขาใจกันไดกับผูใชภาษาภาษาอินโดนีเซียซึ่งเปนภาษาราชการของประเทศ
อินโดนีเซีย (แตใชชื่อแยกตางกันดวยเหตุผลทางการเมือง) เชนเดียวกับกรณีของ 
ภาษาอาหรับซึ่งใชในคัมภีรอัลกุรอาน ชาวมุสลิมจึงสนใจภาษานี้มาก แตการที่ 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษามลายูเปนภาษาที่ 
มีความสำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางเทาน้ัน ท้ังน้ีเปนเพราะวานักเรียน 
ที่ไดรับการคัดเลือกใหเปนกลุมตัวอยางของการวิจัยครั ้งนี ้มาจากโรงเรียน 
มัธยมศึกษาใน 5 จังหวัดภาคใต คือ จังหวัดสงขลา ภูเก็ต พัทลุง นคร 
ศรีธรรมราช และสุราษฎรธานี ซึ่งเปนจังหวัดที่มีประชากรที่นับถือศาสนา 
อิสลามอยูนอยกวาจังหวัดในสามจังหวัดชายแดนภาคใต (ปตตานี ยะลา และ 
นราธิวาส) จึงเห็นวาภาษามลายูไมมีความสำคัญมากนัก อยางไรก็ตามผูวิจัย 
เชื่อวานักเรียนไทยจะเห็นความสำคัญของภาษามลายูมากขึ้น โดยเฉพาะอยาง 
ยิ่งเมื่อโรงเรียนตางๆ ในภาคใตไดใหการสนับสนุนและสงเสริมใหมีการจัดการ 
เรียนการสอนภาษามลายูมากขึ้นอยางเห็นไดชัด เพื่อสนองนโยบายของรัฐบาล 
ที่จะเตรียมบุคลากรที่มีคุณภาพรองรับการไหลเวียนแรงงานในประชาคมเศรษฐกิจ 
อาเซียน (AEC) ตอไป

 สวนภาษาเยอรมัน ภาษาสเปน ภาษาอิตาลี ภาษารัสเซีย และภาษา 
โปรตุเกสนั้นยังเปนภาษาตางประเทศที่นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้น
มัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาเปนภาษาที่มีความสำคัญตอ 
ประเทศไทยในระดับปานกลางเชนกัน ทั้งนี้สวนหนึ่งเพราะเปนภาษาที่เปดสอน 
ในระดับมัธยมศึกษานอยมาก และมีสอนในมหาวิทยาลัยเพียงบางแหงเทานั้น 
อยางไรก็ตามถึงแมวาในปจจุบันภาษาตางประเทศดังกลาวอาจจะไมมีความสำคัญ 
มากนักทางดานอุตสาหกรรม การคาและการลงทุน แตทางดานการทองเที่ยว 
ก็ยังถือวาเปนภาษาที่มีความสำคัญอยูไมนอยโดยเฉพาะอยางยิ่งภาษาเยอรมัน 
และภาษารัสเซีย เพราะจำนวนนักทองเที่ยวชาวเยอรมันและรัสเซียที่เขามา 
ประเทศไทยในแตละปเพิ่มขึ้นเปนจำนวนมากอยางเห็นไดชัด 
 กลาวโดยสรุปถึงแมวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้นมัธยมศึกษา 
ตอนปลายใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษาอังกฤษ และภาษาจีนเปนภาษาที่ 
มีความสำคัญมากที่สุดสำหรับประเทศไทยก็ตาม แตภาษาตางประเทศอื่นๆ 
ตางก็มีความสำคัญเชนเดียวกัน ทั้งนี้เพราะภาษาตางประเทศมีความสำคัญ 
อยางยิ่งตอการพัฒนาประเทศใหมีความเจริญกาวหนาทัดเทียมกับนานาประเทศ 
ในระดับสากล ดังที่ ธิดา บุญธรรม (อางถึงใน ชินภัทร ภูมิรัตน, 2556: 84) 
นายกสมาคมครูภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย ในพระราชูปถัมภ ไดกลาวไวใน 
การสัมมนาวิชาการ “ประเทศไทยและนโยบายภาษาตางประเทศ: ความสำคัญ 
ของภาษาฝรั่งเศสในเวทีโลก” ซึ่งจัดโดยสมาคมครูภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย 
ในพระราชูปถัมภ เมื่อวันที่ 16 สิงหาคม 2556 วา “...ภาษาตางประเทศ 
เปนเครื่องมือสำคัญในทุกๆ วงการ เพราะนอกจากภาษาจะเปนเครื่องมือในการ 
สื่อสารแลวยังเปนเครื่องมือที่ทำใหเกิดการเชื่อมโยงขามวัฒนธรรม โดยเฉพาะ 
อยางยิ่งในยุคโลกาภิวัตนที่เขมขนและกำลังเขาสูประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน...” 
และ ชินภัทร ภูมิรัตน (2556: 84) เลขาธิการคณะกรรมการ การศึกษาขั้น 
พื้นฐาน กลาววา “ไมตองสงสัยเลยวาภาษายิ่งมีบทบาทในชีวิต ประจำวันมาก 
ยิ่งขึ้น ภาษาไมไดเปนแคเครื่องมือสื่อสารแตยังเขาไปถึงในเรื่อง ของจิตใจของ 
คนที่ตางวัฒนธรรมและภาษา ... ดังนั้นในวงการตางๆ เชนการคา เศรษฐกิจ 
การเมือง การที่เราไมเสียเปรียบในเรื่องของภาษาจะทำใหเรามีโอกาส ประสบ 
ความสำเร็จในการเจรจามากขึ้น นอกจากนี้ภาษาจะเปนเครื่อง มือในการแสวง 
หาความรู การที่เราจำกัดตัวอยูเฉพาะภาษาใดภาษาหนึ่ง หมายถึงการที่เรา 
จำกัดอนาคตและศักยภาพของประเทศในภาพรวมดวย ... ซึ่งเปนความจำเปน 

อยางยิ่งในยุคที่เรากำลังจะกาวสูเวทีนานาชาติ” ดวยเหตุนี้กระทรวงศึกษาธิการ 
จึงไดกำหนดนโยบายเตรียมความพรอมใหคนไทยจำนวนมากไดมีโอกาสเรียน 
ภาษาตางประเทศที่หลากหลายเพื่อเขาสูเวทีนานาชาติตอไป และในขณะเดียว 
กันก็ยังคงเนนการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาอังกฤษไปดวย
 การเปดประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) อยางเปนทางการในป 2558 
ที่ผานมาคงจะปจจัยสำคัญอีกปจจัยหนึ่งสำหรับการเรียนการสอนภาษาตาง 
ประเทศในประเทศไทย ทั้งที่เปนภาษาของประเทศเพื่อนบานเชน ภาษาพมา 
ภาษาเวียดนาม ภาษาลาว ภาษามลายู และภาษาอินโดนีเซีย และภาษา 
ของประเทศคูคาที่สำคัญของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) เชน ภาษาจีน 
ภาษาญี่ปุน ภาษาเกาหลี เพราะภาษาตางๆ เหลานี้จะตองมีบทบาทและมีความ 
สำคัญมากขึ้นสำหรับประเทศไทยอยางเห็นไดชัดในอนาคต นอกเหนือจาก 
ภาษาอังกฤษซึ่งกำหนดใหเปนภาษากลางในการติดตอสื่อสารภายในประชาคม 
เศรษฐกิจอาเซียน
 ทั้งนี้สำหรับภาษาตะวันตกอื่นๆ เชน ภาษาฝรั่งเศส ภาษาเยอรมัน ภาษา 
สเปน ภาษาอิตาลี และภาษารัสเซียนั้น ถึงแมวาในขณะนี้นักเรียนสวนใหญ 
มองวาภาษาเหลานี้บางภาษายังมีความสำคัญตอประเทศไทยไมมากนัก แตใน 
อนาคตอันใกลนี้ ภาษาตางๆ เหลานี้มีแนวโนมที่จะเขามามีบทบาทและมีความ 
สำคัญเพิ่มมากขึ้นตอประเทศไทยและประเทศสมาชิกของประชาคมเศรษฐกิจ 
อาเซียนนี้ โดยเฉพาะอยางยิ่งภาษาฝรั่งเศสซึ่งเปนภาษาหลักของสหภาพยุโรป 
เพราะปจจุบันในดานการคา สหภาพยุโรปเปนคูคาที่สำคัญของอาเซียน และใน 
ดานการลงทุน สหภาพยุโรปเขามาลงทุนในอาเซียนมากเปนอันดับที่ 3 รองจาก 
ญี่ปุนและฮองกง นอกจากนี้อาเซียนและสหภาพยุโรปยังมีการดำเนินการสราง 
ความสัมพันธและความรวมมืออื่นๆ อีกมากมายทั้งทางดานการเมืองและความ 
มั่นคง ดานเศรษฐกิจ ดานสังคมและวัฒนธรรม ภายใตแผนปฏิบัติการรวม 
BANDAR SERI BEGAWAN PLAN OF ACTION TO STRENGTHEN THE 
ASEAN-EU ENHANCED PARTNERSHIP (2013-2017) (กองยุทธศาสตร 
และความรวมมืออาเซียนกรมอาเซียน กระทรวงการตางประเทศ, 2557) 
ซึ่งแสดงใหเห็นวาภาษาตะวันตก เชน ภาษาฝรั่งเศสยังมีบทบาทตอดานตางๆ 
ดังกลาวเหลานี้มากในเวทีโลก ดังที่ วีรชัย พลาศรัย (2556: 87) เอกอัครราชทูต 
ไทยประจำกรุงเฮก ประเทศเนเธอรแลนด ไดกลาวยืนยันไวในการสัมมนา 
วิชาการ “ประเทศไทยและนโยบายภาษาตางประเทศ: ความสำคัญของภาษา 

ฝรั่งเศสในเวทีโลก” ซึ่งจัดโดยสมาคมครูภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย ในพระ 
ราชูปถัมภ เมื่อวันที่ 16 สิงหาคม 2556 วา “...บทบาทภาษาฝรั่งเศสในเวที 
โลกยังมีอยู และเปนปจจัยที่เพิ่มศักยภาพของบุคคลที่ทำงานในเวทีโลก... 
บทบาทภาษาฝรั่งเศสในเวทีโลกแตกตางกันไป ขึ้นอยูกับแตละเวที เพราะมี 
หลายปจจัย... และบทบาทภาษาฝรั่งเศสมีสูงมากในหลายสาขา...” และ ชินภัทร 
ภูมิรัตน (2556: 85) เลขาธิการคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน ไดกลาวไว 
ในการประชุมวิชาการเดียวกันวา “...ทางดานรัฐบาลและกระทรวงศึกษาธิการ 
ไดวิเคราะหขอมูลและสถิติที่ผานมานั้นพบวาความสำคัญของภาษาฝรั่งเศสมีแต
จะเพิ่มมากขึ้น ซึ่งนักเรียนและนักศึกษาไมทราบขอมูลตรงนี้ จึงอาจทำใหสนใจ 
ในภาษาอื่นๆ แทน เพราะวาภาษาฝรั่งเศสเปนภาษาราชการจากประเทศตางๆ 
ทั่วโลก จำนวน 29 ประเทศ เปนภาษาที่มีคนพูดเปนอันดับ 3 แสดงใหเห็นวา 
มีแนวโนมที่คนจะพูดภาษาฝรั่งเศสมากขึ้น นอกจากนี้ประเทศฝรั่งเศสเปน 
มหาอำนาจทางเศรษฐกิจอันดับ 4 ของโลก ... นอกจากนี้ทางดานอาชีพมี 
องคความรูมากมาย ที่เราจะเรียนรูจากประเทศฝรั่งเศสหรือประเทศที่ใชภาษา 
ฝรั่งเศส ทั้งดานอาหาร แฟชั่น ศิลปกรรม และภาพยนตร...” ดังนั้นครูผูสอน 
และผูที่เกี่ยวของกับ การเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสในประเทศไทยก็ควรจะ 
ชวยกันประชาสัมพันธ เพื่อใหนักเรียนไดเห็นถึงความสำคัญของภาษาฝรั่งเศส 
ในเวทีโลกใหมากขึ้น 

ขอเสนอแนะ
 ผลการวิจัยครั้งนี้ไดแสดงใหเห็นอยางชัดเจนวาการเรียนภาษาตางประเทศ 
ที่ 2 เปนสิ่งที่มีความสำคัญสำหรับนักเรียนและนักศึกษาไทยเปนอยางมาก 
ซึ่งถือไดวาสอดคลองกับนโยบายภาษาแหงชาติ ที่ไดกำหนดขึ้นจากการตระหนัก 
ถึงขอเท็จจริงเกี่ยวกับความเปนพหุวัฒนธรรม และพหุภาษาของสังคมไทย 
นโยบายดังกลาวไมไดใหความสำคัญกับ “ภาษาไทยมาตรฐาน” เพียงอยางเดียว 
หากแตเปดพื้นที่ใหกับภาษาอื่นเพื่อประโยชนดานสังคม วัฒนธรรม และ 
เศรษฐกิจดวย โดยใหความสำคัญกับการสนับสนุนการศึกษาอยางนอย 4 ภาษา 
คือ (1) ภาษาทองถิ่นของแตละกลุมภายในชาติ ซึ่งเรียกวาเปน “ภาษาแม” (2) 
ภาษาประจำชาติ อันไดแก ภาษาไทยมาตรฐาน (3) ภาษาอังกฤษ และ (4) 
ภาษาเพื่อนบานหรือภาษาอื่นที่ชวยสงเสริมและเปนประโยชนตอการงานอาชีพ
และเศรษฐกิจ ทั้งนี้การยอมรับความหลากหลายทางภาษาภายในชาติจะมีสวน 

ชวยใหเกิดการเห็นคุณคาของความรู วิธีคิด และวิถีชีวิตในกลุมคนตางๆ 
ซึ่งสะทอนผานภาษาที่คนกลุมนั้นๆ ใช อันจะชวยนำไปสูการใหเกียรติ การยอม 
รับในศักดิ์ศรี สิทธิมนุษยชน เสรีภาพ และความเสมอภาคเทาเทียมระหวาง 
ภายในชาติ ซึ่งเปนรากฐานสำคัญของความมั่นคงของชาติ โดยเฉพาะอยางยิ่งใน 
แงมุมของความมั่นคงของมนุษย (พลพิบูล เพ็งแจม, 2555) ดวยเหตุนี้สถาบัน 
การศึกษาในทุกๆ ระดับผูบริหาร ครูผูสอน และผูที่เกี่ยวของกับการจัดการ 
เรียนการสอนภาษาตางประเทศตางๆ ในประเทศไทยจะตองชวยกันสงเสริม 
สนับสนุนและกระตุนใหนักเรียนและนักศึกษาไดเห็นถึงความสำคัญและประโยชน 
ของการเรียนรูภาษาตางประเทศตางๆ ในอนาคต ไมวาจะเปนภาษาใดก็ตามที่ 
นักเรียนและนักศึกษาสนใจ เพราะความรูทางภาษาตางประเทศนอกจากจะเปน 
พื้นฐานสำคัญสำหรับการประกอบอาชีพ และการเรียนตอในสาขาอื่นๆ ในระดับ 
สูงขึ้นแลว ยังทำใหนักเรียนและนักศึกษาไดมีโอกาสเรียนรูวัฒนธรรม ไดมี 
ประสบการณที่แตกตางจากสังคมของตนเอง และไดเปดโลกทัศนของตัวเองให 
กวางขวางขึ้น โดยเฉพาะอยางยิ่งในยุคที่เทคโนโลยีสารสนเทศมีความกาวหนา 
อยางที่สุด ดังที่ Van Minh (2013 : 5) ไดกลาวไววา “การรูภาษาหลายๆ 
ภาษาถือเปนสื่อสำคัญของการศึกษาอบรมในโลกปจจุบัน ยิ่งโลกเปลี่ยนไปเร็ว 
เทาไร ความรูทางวัฒนธรรมและภาษาก็ยิ่งมีความจำเปนมากขึ้นเทานั้น” 
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การวิเคราะหขอมูล
 ผูวิจัยไดรับแบบสอบถามคืนมาทั้งสิ้น 529 ชุด คิดเปนรอยละ 96.35 
และไดนำมาวิเคราะหขอมูลโดยขอมูลตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของนักเรียนใชวิธี 
การวิเคราะหเชิงพรรณนา คารอยละ (Percentage) และขอมูลตอนที่ 2 
ความคิดเห็นของนักเรียนที่มีตอภาษาตางประเทศ ใชคารอยละ (Percentage) 
คาเฉลี่ย (Mean) และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (Standard Deviation) โดยใช 
เกณฑการประเมินระดับความคิดเห็นดังนี้ ระดับความคิดเห็น 4.50 - 5.00 
หมายถึงมากที่สุด 3.50 -4.49 หมายถึงมาก 2.50-3.49 หมายถึงปานกลาง 
1.50- 2.49 หมายถึงนอย และ 1.00 - 1.49 หมายถึงนอยที่สุด

ผลการวิจัย
 ผลการวิจัยสรุปไดดังนี้ 
ตารางที่ 2 เพศของนักเรียน

 จากตารางที่ 2 แสดงใหเห็นวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับมัธยม 
ศึกษาตอนปลายหรือชวงชั้นที่ 3 สวนใหญเปนนักเรียนหญิงคิดเปนรอยละ 75.4 
และนักเรียนชายเพียงรอยละ 24.6

ตารางที่ 3 ความสำคัญของภาษาตางประเทศตางๆ ในประเทศไทย

 จากตารางที่ 3 แสดงใหเห็นวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้น 
มัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใต คิดวาภาษาตางประเทศมีความ 
สำคัญในประเทศไทยตามลำดับดังนี้ ภาษาอังกฤษ และภาษาจีนเปนภาษาตาง 
ประเทศที่มีความสำคัญมากที่สุดในประเทศไทย (คาเฉลี่ย =4.90 และ 4.40 
ตามลำดับ) ภาษาฝรั่งเศส และภาษาญี่ปุนมีความสำคัญระดับมาก (คาเฉลี่ย = 
3.74 และ 3.63 ตามลำดับ) สวนภาษาตางประเทศอื่นมีความสำคัญในระดับ 
ปานกลาง ดังนี้ ภาษาเยอรมัน (คาเฉลี่ย =3.08) ภาษาเกาหลี (คาเฉลี่ย =3.40) 
ภาษาสเปน (คาเฉลี่ย =2.84) ภาษาอิตาเลียน (คาเฉลี่ย =2.82) ภาษารัสเซีย 
(คาเฉลี่ย =2.77) ภาษามลายู (คาเฉลี่ย=2.61) ภาษาโปรตุเกส (คาเฉลี่ย =2.60) 
และภาษาอาหรับ (คาเฉลี่ย =2.59) 

อภิปรายผลการวิจัย
 ผลการวิจัยครั้งนี้แสดงใหเห็นวานักเรียนที่เลือกเรียนแผนการเรียนภาษา 
ฝร่ังเศสในระดับมัธยมศึกษาตอนปลายหรือชวงช้ันท่ี 3 เปนนักเรียนหญิงมากกวา 
นักเรียนชาย สอดคลองกับงานวิจัยของ เกศินี ชัยศรี (2556) ที่พบวานักเรียน 
ภาษาฝรั่งเศสในจังหวัดภูเก็ตเปนผูหญิงมากกวานักเรียนชาย (รอยละ 70.4 และ 
รอยละ 29.6 ตามลำดับ) ซึ่งสถานการณดังกลาวเปนที่ประจักษในทุกระดับ 
ทั้งระดับมัธยมศึกษาและระดับอุดมศึกษา คือ ผูเรียนภาษาตางประเทศไมวา 
จะเปนภาษาใดๆ เปนผูหญิงมากกวาผูชายทั้งนี้เพราะเชื่อกันวาผูหญิงมีความ 
สนใจในการเรียนภาษาตางประเทศมากกวาผูชาย และผูหญิงมีความสามารถ 
ในการเรียนรูและการใชภาษาภาษาตางประเทศ รวมทั้งสามารถรับรูความรูทาง 
วัฒนธรรมของเจาของภาษาไดดีกวา และสามารถใชกลวิธีการเรียนรูดานตางๆ 
ไดดีกวาและบอยกวาผูเรียนภาษาตางประเทศเพศชาย (Cyr, 1998; Lemée & 
Regan, 2008) 

เปนที่นาสังเกตวานักเรียนที่เปนกลุมตัวอยางของการวิจัยครั้งนี้เปนนักเรียนที่ 
เรียนโปรแกรมศิลป-ภาษาฝรั่งเศส นักเรียนเหลานี้ก็ยังเห็นวาภาษาอังกฤษและ 
ภาษาจีนเปนภาษาท่ีมีความสำคัญมากท่ีสุดในประเทศไทย ไมใชภาษาฝร่ังเศส 
ที่ตนเองเลือกเรียนแตอยางใด ทั้งนี้คงเปนเพราะเปนที่ยอมรับวาภาษาอังกฤษ 
เปนภาษาสากล และเปนภาษากลางที่ใชในการสื่อสารมากที่สุดในทุกๆ ระดับ 
และทุกวงการในโลกนี้ นอกจากนี้ในประเทศไทยนั้นภาษาอังกฤษมีความสำคัญ 
เปนอยางยิ่งตอโอกาสในการทำงานและการหางานทำ ทั้งนี้เพราะประเทศไทย 
เปนประเทศหนึ่งที่มีชาวตางชาติมาลงทุนทางธุรกิจ อุตสาหกรรมและการคา 
จำนวนมาก ภาษาอังกฤษจึงกลายเปนภาษากลางที่ใชเพื่อการสื่อสารที่งายและ 
สะดวกที่สุด อีกทั้งทางดานอุตสาหกรรมการทองเที่ยวและการโรงแรมซึ่งถือวา 
เปนแหลงรายไดหลักที่สำคัญของประเทศไทยก็เปนสาขาที่ตองใชภาษาอังกฤษ 
ในการสื่อสารมากที่สุด นอกจากในวงการทางธุรกิจ การคา การลงทุนและการ 
ทองเที่ยวแลว นับตั้งแตการพัฒนาทางดานเทคโนโลยีสารสนเทศ คอมพิวเตอร 
และอินเทอรเน็ตไดเจริญกาวหนาอยางรวดเร็ว ทำใหภาษาอังกฤษไดกลายเปน 
ภาษาเพื่อการสารสนเทศที่สำคัญมากอีกดานหนึ่ง เพราะคำศัพทตางๆ ที่ใชโดย 
สวนใหญเปนภาษาอังกฤษ ถึงแมวาจะมีความพยายามที่จะบัญญัติศัพทภาษา 
ไทยขึ้นมากมายเพื่อใชในสาขาดังกลาว แตก็ไมไดรับความนิยมในการใชมากนัก 
ทั้งนี้เพราะคำศัพทบางคำที่บัญญัติขึ้นยากแกการเขาใจและไมสามารถสื่อความ
หมายไดสมบูรณ นอกจากนี้ในระบบการศึกษาไทยภาษาอังกฤษเปนภาษา 
ตางประเทศที่ 1 ที่บังคับใหคนไทยตองเรียนตั้งแตระดับประถมศึกษาถึงระดับ 
อุดมศึกษา เอกสารราชการตางๆ มีการใชภาษาอังกฤษประกอบมากยิ่งขึ้น 
โดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อมีขอตกลงระหวางประเทศสมาชิกของประชาคมอาเซียน 
(ASEAN Community) ที่จะกอตั้งประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC: ASEAN 
Economics Community) ซึ่งไดเริ่มตนขึ้นในป 2558 ที่ผานมา และไดกำหนด 
ใหภาษาอังกฤษเปนภาษากลาง ภาษาอังกฤษจึงถือวาเปนภาษาที่มีความสำคัญ 
มากยิ่งขึ้นตอคนไทย ดวยเหตุนี้สำนักงานการศึกษาขั้นพื้นฐาน กระทรวง 
ศึกษาธิการ ก็ยังคงกำหนดนโยบายที่จะเนนการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเปน 
หลักเพื ่อใหทุกคนพูดภาษาอังกฤษในการสื ่อสารและทางวิชาการไดตอไป 
แตในขณะเดียวกันก็จะสงเสริมการเรียนการสอนภาษาตางประเทศอื ่นๆ 
ดวยและโรงเรียนตางๆ ก็ไดสนองนโยบายของรัฐอยางเต็มที่ โดยการสงเสริม 
การใชภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารและจัดกิจกรรมตางๆ ที่ตองใชภาษาอังกฤษ 

มากขึ้น เพื่อจูงใจใหนักเรียนยอมรับและตระหนักวาภาษาอังกฤษเปนภาษาที่มี 
ความสำคัญในอนาคต ประเด็นดังกลาวก็นาจะเปนปจจัยหนึ่งที่ทำใหนักเรียน 
สวนใหญใหความสำคัญกับภาษาอังกฤษมากที่สุด 
 เชนเดียวกับภาษาจีน นักเรียนสวนใหญเห็นวาภาษาจีนเปนภาษาที่มีความ 
สำคัญมากที่สุดในประเทศไทยรองจากภาษาอังกฤษ เปนที่ทราบกันดีวาปจจุบัน 
ประเทศจีนไดกลายเปนประเทศมหาอำนาจทางเศรษฐกิจที่มีความสำคัญมาก 
ภาษาจีนเปนอีกภาษาหน่ึงท่ีมีคนใชมากท่ีสุดในโลก อีกท้ังประเทศจีนเปนประเทศ 
คูคาหลักที่สำคัญของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) ดวยเหตุนี้ภาษาจีนก็ 
จะเขามามีบทบาทตอประเทศไทยมากยิ่งขึ้นในอนาคต นักเรียนที่เรียนภาษา 
ฝรั่งเศสชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใตจึงเห็นวาภาษาจีน 
เปนอีกภาษาหนึ่งที่มีความสำคัญมากที่สุดในประเทศไทย และมีความสำคัญ 
มากกวาภาษาฝรั่งเศสที่ตัวเองเลือกเรียนดวยซ้ำไป ซึ่งเห็นไดจากปจจุบันจำนวน 
นักเรียนภาษาจีนในระดับมัธยมศึกษาเพิ่มสูงขึ้นตามลำดับและมีมากกวาจำนวน
นักเรียนภาษาฝรั ่งเศสอีกดวยเชนเดียวกับความคิดเห็นที ่มีตอภาษาญี่ปุ น 
ที่พบวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศส ใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษาญี่ปุน 
มีความสำคัญตอประเทศไทยระดับมาก (คาเฉลี่ย = 3.63) ทั้งๆ ที่นักเรียน 
เหลานี้ไมไดเลือกเรียนภาษาญี่ปุน ทั้งนี้เปนเพราะปจจุบันนอกจากจะมีนักลงทุน 
ชาวญี่ปุนจำนวนมากไดเขามาลงทุนทางดานอุตสาหกรรม ธุรกิจการคาใน 
ประเทศไทยแลว ประเทศไทยยังเปนประเทศเปาหมายทางดานการทองเที่ยว 
ท ี ่ ได ร ับความสนใจจากชาวญ ี ่ป ุ นเป นจำนวนมากอ ีกด วยในแต ละป  
อีกทั้งประเทศญี่ปุนยังเขามามีบทบาทที่สำคัญตอประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน 
(AEC) โดยเปนหนึ่งใน 3 ประเทศคูคาหลัก ดังนั้นในอนาคตภาษาญี่ปุนก็จะ 
เปนภาษาตางประเทศอีกภาษาหนึ่งที่สำคัญ และมีความจำเปนมากยิ่งขึ้นใน 
ประเทศไทย 
 สำหรับภาษาฝรั่งเศสนั้น นักเรียนที่เลือกเรียนแผนการเรียนภาษาฝรั่งเศส 
ในระดับมัธยมศึกษาตอนปลายใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาเปนภาษาที่มีความ 
สำคัญระดับมากเทานั้น (คาเฉลี่ย = 3.74) ภาษาฝรั่งเศสเปนภาษาตางประเทศ 
ที่ 2 ที่มีการเรียนการสอนในประเทศไทยมาเปนเวลานาน แตปจจุบันความ 
สำคัญและความนิยมของภาษาฝรั่งเศสในสายตาของคนไทยนั้นไดลดลงอยาง 
เห็นไดชัดเมื่อเปรียบเทียบกับอดีตที่ผานมา ถึงแมวาจำนวนโรงเรียนที่เปดสอน 
ภาษาฝรั่งเศส จำนวนนักเรียน และจำนวนครูผูสอนภาษาฝรั่งเศสในระดับ 
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  ม. 4 20% ม. 5 20% ม. 6 20%  20%

สงขลา 353 71 335 67 298 60 986 198
ภูเก็ต 210 42 203 40 183 37 596 119
พัทลุง 113 23 155 31 184 36 452 90
สุราษฎรธานี 118 24 141 28 107 21 366 73
นครศรีธรรมราช 109 22 90 18 145 29 344 69
     รวมทั้งสิ้น 2744 549

รวม 3 
ระดับชั้นจังหวัด

จำนวนนักเรียน
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Abstract
 This research article aimed to study the attitudes towards 
importance of foreign language of senior high school students from 
the fourteen southern provinces of Thailand. The samples were 549 
senior high school students learning French in the second semester 
of 2010 academic year from 32 secondary schools in the fourteen 
southern provinces. Multistage sampling including purposive 
sampling and random sampling was employed in the first and 
second stages respectively. A questionnaire was used as a research 
instrument. 
 The research findings showed that all of the senior high school 
students studying French in the fourteen southern provinces 
thought that English and Chinese were the most important foreign 
languages in Thailand (  = 4.90 and 4.40), while French and 
Japanese languages were very important (   = 3.74 and 3.63). For 
other foreign languages, these students thought that they were 
moderately important: German (    = 3.08), Korean (    = 3.40), Spanish 
(    = 2.84), Italian (    = 2.82), Russian (    = 2.77), Malay (    = 2.61), 
Portuguese (    = 2.60) and Arabic (    = 2.59)  

Keywords: Attitudes, Foreign Languages, French Language, High 
School, The South 
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บทคัดยอ
 บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาทัศนคติตอความสำคัญของภาษา 
ตางประเทศของนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายจากโรงเรียนใน 14 จังหวัด 
ภาคใตกลุมตัวอยางคือนักเรียนแผนการเรียนภาษาฝรั่งเศสในภาคการศึกษาที่ 2 
ปการศึกษา 2553 จากโรงเรียนมัธยมศึกษา 32 โรงเรียน ใน 14 จังหวัดภาคใต 
จำนวน 549 คน ที่ไดจากการสุมตัวอยางแบบหลายขั้นตอน โดยการกำหนด 
ขนาดของกลุมตัวอยางและคัดเลือกแบบเจาะจงในขั้นแรก และการสุมตัวอยาง 
แบบบังเอิญโดยใหนักเรียนจับสลากในขั้นที่สอง เครื่องมือวิจัยคือแบบสอบถาม
 ผลการวิจัยพบวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้นมัธยมศึกษา 
ตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษาอังกฤษและภาษาจีนเปนภาษา 
ตางประเทศที่มีความสำคัญมากที่สุดในประเทศไทย (คาเฉลี่ย = 4.90 และ 4.40 
ตามลำดับ) ภาษาฝรั่งเศสและภาษาญี่ปุนมีความสำคัญระดับมาก (คาเฉลี่ย = 3.74 
และ 3.63 ตามลำดับ) สวนภาษาตางประเทศอื่นมีความสำคัญในระดับปานกลาง 
ดังนี้ ภาษาเยอรมัน (คาเฉลี่ย = 3.08) ภาษาเกาหลี (คาเฉลี่ย = 3.40) 
ภาษาสเปน (คาเฉลี่ย = 2.84) ภาษาอิตาเลียน (คาเฉลี่ย = 2.82) ภาษารัสเซีย 
(คาเฉลี่ย = 2.77) ภาษามลายู (คาเฉลี่ย= 2.61) ภาษาโปรตุเกส (คาเฉลี่ย = 2.60) 
และภาษาอาหรับ (คาเฉลี่ย = 2.59) 

คำสำคัญ: ทัศนคติ ภาษาตางประเทศ ภาษาฝรั่งเศส โรงเรียนมัธยมศึกษา 
ภาคใต

บทนำ
 การเรียนรูภาษาตางประเทศเปนสิ่งจำเปนอยางยิ่งสำหรับนักเรียนและ 
นักศึกษาในปจจุบัน เพราะจะชวยใหสามารถกาวทันกับความกาวหนา และการ 
เปลี่ยนแปลงตางๆ ในกระแสของความเปนโลกาภิวัตน (Globalization) ปจจุบัน 
กระทรวงศึกษาธิการจึงไดปรับปรุงนโยบายการศึกษาดานภาษาของประเทศไทย 
และไดขยายขอบเขตการจัดการเรียนการสอนภาษาภาษาตางประเทศตางๆ 
ใหกวางขึ้น นอกเหนือจากภาษาอังกฤษซึ่งเปนภาษาที่ 2 ที่นักเรียนและ 
นักศึกษาตองเรียนแลว ยังไดมีการเปดสอนภาษาตางประเทศตางๆ มากขึ้นทั้งที่ 
เปนภาษาตะวันตก เชนภาษาฝรั่งเศส ภาษาเยอรมัน ภาษาสเปน ภาษาโปรตุเกส 
ภาษารัสเซีย เปนตน และภาษาตะวันออก เชนภาษาจีน ภาษาเกาหลี ภาษาญี่ปุน 
ภาษามลายู ภาษาอาหรับ เปนตน อีกทั้งยังเปดโอกาสใหนักเรียนระดับมัธยม 
ศึกษาตอนตนสามารถเลือกเรียนภาษาตางประเทศอ่ืนๆ นอกเหนือจากภาษาอังกฤษ 
เปนวิชาเลือกหรือวิชาเสริมตามความสนใจไดอีกดวย จะเห็นไดวาการเลือกเรียน 
ภาษาตางประเทศของนักเรียนในโรงเรียนมัธยมศึกษาตางๆ น้ันมีการกระจัดกระจาย 
ออกไปตามความตองการ และความสนใจของผูเรียน อีกทั้งยังเปนไปตามกระแส 
ความนิยมของสังคมอีกดวย บางภาษามีผูเรียนเพ่ิมมากข้ึนอยางตอเน่ือง ในขณะท่ี 
บางภาษามีผูเลือกเรียนลดลงอยางมาก ดวยเหตุนี้ผูวิจัยจึงสนใจที่จะศึกษา 
ทัศนคติที่มีตอภาษาตางประเทศของนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายในโรงเรียน 
14 จังหวัดภาคใต ควบคูไปกับการศึกษาสภาพการณ แนวโนม และความ 
ตองการในการเรียนภาษาฝรั ่งเศสในระดับอุดมศึกษาของนักเรียนเหลานี ้ 
ซ่ึงถือวาเปนกลุมเปาหมายสำคัญของมหาวิทยาลัยสงขลานครินทร เพ่ือเปนแนวทาง 
ในการปรับปรุง พัฒนาหลักสูตรและการจัดการเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสใน 
มหาวิทยาลัยสงขลานครินทรใหสอดคลองกับความตองการของผูเรียนและสังคม 
ตอไป

วิธีการวิจัย
 การวิจัยครั้งนี้เปนการวิจัยเชิงสำรวจ ผูวิจัยไดดำเนินการวิจัยตามขั้นตอน 
วิธีการวิจัยดังนี้
 กลุมตัวอยาง
 กลุมตัวอยางในการวิจัยคร้ังน้ี คือนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายแผนการเรียน 
ภาษาฝรั่งเศสภาคการศึกษาที่ 2 ปการศึกษา 2553 จำนวน 549 คน 

ซึ่งไดมาจากการสุมตัวอยางแบบหลายขั้นตอน (Multistage sampling) 
จากประชากรจำนวน 3,563 คน 7 ในโรงเรียนมัธยมศึกษาจำนวน 32 โรงเรียน 
ของ 14 จังหวัดภาคใต ซึ่งเปนโรงเรียนสังกัดสำนักงานคณะกรรมการ 
การศึกษาข้ันพ้ืนฐานจำนวน 31 โรงเรียนและโรงเรียนสังกัดสำนักงานคณะกรรมการ 
การอุดมศึกษาจำนวน 1 โรงเรียน โดยผูวิจัยใชการคัดเลือกแบบเจาะจง 
(Purposive sampling) และกำหนดขนาดของกลุมตัวอยางในขั้นตอนแรก 
และการสุมตัวอยางแบบบังเอิญ (Random sampling) โดยใหนักเรียนจับสลาก 
ในขั้นตอนที่สองตามขั้นตอนตอไปนี้
 ขั้นที่ 1 เลือกจังหวัดที่มีนักเรียนภาษาฝรั่งเศสทุกระดับชั้น (มัธยมศึกษาปที่ 
4, 5 และ 6) มากกวา 300 คน โดยใน 14 จังหวัดภาคใต มีจังหวัดซึ่งมีโรงเรียน 
เปดสอนภาษาฝรั่งเศสจำนวน 11 จังหวัด พบวาจังหวัดที่มีนักเรียนเรียนภาษา 
ฝรั่งเศสเกิน 300 คนมี 5 จังหวัด คือ จังหวัดภูเก็ต สงขลา พัทลุง สุราษฏรธานี 
และนครศรีธรรมราช โดยมีโรงเรียนที่เปดสอนภาษาฝรั่งเศสรวมจำนวนทั้งสิ้น 
21 โรงเรียนดังรายละเอียดตอไปนี้ จังหวัดภูเก็ต 4 โรงเรียน ไดแก โรงเรียน 
ภูเก็ตวิทยาลัย โรงเรียนสตรีภูเก็ต โรงเรียนเฉลิมพระเกียรติสมเด็จพระศรีนครินทร 
และโรงเรียนเมืองถลาง จังหวัดสงขลา 6 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนมหาวชิราวุธ 
โรงเรียนวรนารีเฉลิม โรงเรียนนวมินทราชูทิศทักษิณ โรงเรียนหาดใหญวิทยาลัย 
โรงเรียนหาดใหญวิทยาลัยสมบูรณกุลกันยา และโรงเรียนหาดใหญวิทยาลัย 2
จังหวัดพัทลุง 3 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนพัทลุง โรงเรียนสตรีพัทลุง และ 
โรงเรียนพัทลุงพิทยาคม จังหวัดสุราษฎรธานี 4 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนสุราษฎรธานี 
โรงเรียนสุราษฎรธานี 2 โรงเรียนสุราษฎรพิทยา โรงเรียนพุนพินพิทยาคม และ 
จังหวัดนครศรีธรรมราช 4 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนเบญจมราชูทิศ โรงเรียน 
กัลยาณีศรีธรรมราชโรงเรียนสตรีทุงสง และโรงเรียนสตรีปากพนัง และมีจำนวน 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสทุกระดับชั้นรวมทั้งสิ้น 2,744 คน  
 ขั้นที่ 2 ผูวิจัยคัดเลือกกลุมตัวอยางจากการกำหนดเกณฑ 20% (ธีรวุฒิ 
เอกะกุล, 2543) ของกลุมประชากรที่ไดมาจากการคัดเลือกในขั้นที่ 1 จำนวน 
2,744 คน ไดจำนวนกลุมตัวอยาง 549 คน ตามตารางที่ 1

 

ตารางที่ 1 จำนวนกลุมตัวอยางของนักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศส
 ใน 5 จังหวัด

 ขั้นที่ 3 คัดเลือกจำนวน 20% ของนักเรียนแตละชั้นเรียน (มัธยมศึกษาปที่ 
4, 5 และ 6) ของแตละโรงเรียนที่เปดสอนภาษาฝรั่งเศสที่ไดมาจากการคัดเลือก 
ในขั้นที่ 2
 ขั้นที่ 4 ทำการสุมตัวอยางตามสัดสวนที่คำนวณได โดยการใหนักเรียนแตละ 
ชั้นเรียนจับสลาก (Random sampling)

เครื่องมือที่ใชในการวิจัย
 เคร่ืองมือท่ีใชรวบรวมขอมูลในการวิจัยคร้ังน้ีเปนแบบสอบถาม (Questionnaire) 
ซึ่งแบงเปน 4 ตอน คือ ตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของนักเรียนตอนที่ 2 ความคิดเห็น 
ของนักเรียนที่มีตอภาษาตางประเทศตอนที่ 3 ความคิดเห็นของนักเรียนที่มีตอ 
ภาษาฝรั่งเศส และการเรียนภาษาฝรั่งเศสและตอนที่ 4 แนวโนมความตองการ 
เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับอุดมศึกษาของนักเรียนซึ่งในบทความนี้จะกลาวถึง 
ผลการวิจัยตอนที่ 1 และ 2 ของแบบสอบถามเทานั้น 
 แบบสอบถามตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของนักเรียน เปนคำถามแบบเลือกตอบ 
และตอนที่ 2 ความคิดเห็นของนักเรียนที่มีตอภาษาตางประเทศ เปนคำถาม 
แสดงระดับความมากนอยตามแบบ 5 Likert Scale โดยตัวเลขแตละระดับ 
มีความหมายดังนี้ 5 หมายถึงสำคัญมากที่สุด 4 หมายถึงสำคัญมาก 3 หมายถึง 
สำคัญปานกลาง 2 หมายถึงสำคัญนอย และ 1 หมายถึงสำคัญนอยที่สุด

มัธยมศึกษายังคงมีจำนวนมากเมื ่อเปรียบเทียบกับภาษาตางประเทศอื่นๆ 
นอกเหนือจากภาษาอังกฤษในประเทศไทยแลวก็ตาม (จากสถิติของสมาคมครู 
ภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย ในพระราชูปถัมภ ใน พ.ศ. 2556 มีจำนวน 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับมัธยมศึกษาประมาณ 23,000 คน จาก 
โรงเรียน 242 แหง เปนโรงเรียนของสำนักงานการศึกษาขั้นพื้นฐาน (สพฐ.)   
212 แหง โรงเรียนเอกชน 30 แหง และจำนวนครู 416 คน) อยางไรก็ตามการที่ 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัด 
ภาคใต ให ความสำคัญกับภาษาฝร ั ่งเศสที ่ต ัวเองกำลังเร ียนอยู น อยลง 
ทั้งนี้สวนหนึ่งเปนเพราะนักเรียนเหลานี้ยังขาดความรู ความเขาใจเกี่ยวกับ 
บทบาทและความสำคัญของภาษาฝรั่งเศสในเวทีโลกในปจจุบัน อีกทั้งอาจจะ 
เปนเพราะนักเรียนเหลานี้มีโอกาสไดใชภาษาฝรั่งเศสในการติดตอสื่อสารกับ 
เจาของภาษานอยมาก จึงทำใหไมเห็นถึงประโยชนของการเรียนภาษาฝรั่งเศส 
ดังนั้นครูผูสอนภาษาฝรั่งเศสและผูที่เกี่ยวของกับการจัดการเรียนการสอนภาษา
ฝรั่งเศสตองรวมกันหาทางแกปญหาดังกลาวนี้อยางเรงดวน เพื่อสรางความ 
เขาใจใหผูเรียนภาษาฝรั่งเศสไดเห็นความสำคัญและบทบาทของภาษาฝรั่งเศส 
ในเวทีโลก เพื่อทำใหนักเรียนเหลานี้มีทัศนคติที่ดีขึ้นตอภาษาฝรั่งเศสที่กำลังเรียน 
และไดเลือกเรียนภาษาฝรั่งเศสตอไปในระดับอุดมศึกษา 
 สำหรับภาษาที ่นักเรียนคิดวาเปนภาษาที ่มีความสำคัญในระดับปาน 
กลางนั้น เรียงตามลำดับความสำคัญไดดังนี้ ภาษาเกาหลี (คาเฉลี่ย = 3.40) 
ภาษาเยอรมัน (คาเฉลี่ย 3.08) ภาษาสเปน (คาเฉลี่ย = 2.84) ภาษาอิตาเลียน 
(คาเฉลี่ย = 2.82) ภาษารัสเซีย (คาเฉลี่ย = 2.77) ภาษาโปรตุเกส (คาเฉลี่ย = 
2.60) ภาษามลายู (คาเฉลี่ย = 2.61) และภาษาอาหรับ (คาเฉลี่ย = 2.59) 
จะเห็นไดวาภาษาตางประเทศดังกลาวนี้มีความสำคัญมากนอยตางกันในประเทศ 
ไทยในสายตาของนักเรียน สำหรับภาษาเกาหลีนั้น ถึงแมวาปจจุบันนักเรียน 
จะคิดวามีความสำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางก็ตาม คงเปนเพราะ 
นักเรียนเหลานี้ยังไมมีความรูเกี่ยวกับประเทศเกาหลีและภาษาเกาหลีมากนัก 
หรือไมคอยไดมีโอกาสติดตอกับชาวเกาหลี อีกทั้งเปนเพราะนักเรียนเหลานี้ 
ไมชอบภาษาเกาหลีจึงคิดวาเปนภาษาที่มีความสำคัญปานกลาง อยางไรก็ตาม 
ภาษาเกาหลีก็กำลังเปนภาษาที่ไดรับความนิยมจากนักเรียนไทยมากขึ้นอยาง 
ตอเนื่อง และเปนภาษาที่กำลังเขามามีบทบาทและมีความสำคัญในประเทศไทย 
มากขึ้นเรื่อยๆ ไมวาจะเปนทางดานอุตสาหกรรม ธุรกิจการคาและการลงทุน 

การทองเที่ยว ธุรกิจความบันเทิง ปจจุบันจำนวนของนักลงทุน นักธุรกิจ 
และนักทองเที่ยวชาวเกาหลีในประเทศไทยมีมากขึ้น และโดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อ 
ประเทศเกาหลีไดเขามาเปนหนึ่งใน 3 ประเทศคูคาหลัก (จีน ญี่ปุน เกาหลี) 
ของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) 
 เชนเดียวกับภาษามลายู นักเรียนที่เรียนเหลานี้คิดวาเปนภาษาที่มีความ 
สำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางเทานั้น เปนที่นาสังเกตวานักเรียน 
มัธยมในภาคใตส วนหนึ ่งอยู ในพื ้นที ่ใกลก ับชายแดนประเทศมาเลเซีย 
มีโอกาสไดติดตอหรือสัมผัสกับคนที่ใชภาษามลายูมาก และยังอยูในพื้นที่ภาคใต 
ที่มีชาวไทยมุสลิมอาศัยอยูมากที่สุด แตนักเรียนเหลานี้กลับเห็นวาภาษามลายู 
มีความสำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางเทานั้น ทั้งๆ ที่ภาษามลายูเปน 
ภาษาราชการและใชกันอยางแพรหลายในประเทศเพื่อนบานที่เปนสมาชิกสมาคม 
ประชาชาติแหงเอเชียตะวันออกเฉียงใต หรืออาเซียน เชน ประเทศมาเลเซีย 
ประเทศบรูไน ประเทศติมอรตะวันออก ประเทศสิงคโปร (ซึ่งมีภาษามลายูเปน 
1 ใน 4 ของภาษาราชการที่ใชในประเทศ) อีกทั้งในระดับการใชภาษาโดยทั่ว 
ไปนั้นถือวาภาษามลายูคลายกับภาษาอินโดนีเซีย ผูใชภาษามลายูสามารถสื่อ 
สารเขาใจกันไดกับผูใชภาษาภาษาอินโดนีเซียซึ่งเปนภาษาราชการของประเทศ
อินโดนีเซีย (แตใชชื่อแยกตางกันดวยเหตุผลทางการเมือง) เชนเดียวกับกรณีของ 
ภาษาอาหรับซึ่งใชในคัมภีรอัลกุรอาน ชาวมุสลิมจึงสนใจภาษานี้มาก แตการที่ 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษามลายูเปนภาษาที่ 
มีความสำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางเทาน้ัน ท้ังน้ีเปนเพราะวานักเรียน 
ที่ไดรับการคัดเลือกใหเปนกลุมตัวอยางของการวิจัยครั ้งนี ้มาจากโรงเรียน 
มัธยมศึกษาใน 5 จังหวัดภาคใต คือ จังหวัดสงขลา ภูเก็ต พัทลุง นคร 
ศรีธรรมราช และสุราษฎรธานี ซึ่งเปนจังหวัดที่มีประชากรที่นับถือศาสนา 
อิสลามอยูนอยกวาจังหวัดในสามจังหวัดชายแดนภาคใต (ปตตานี ยะลา และ 
นราธิวาส) จึงเห็นวาภาษามลายูไมมีความสำคัญมากนัก อยางไรก็ตามผูวิจัย 
เชื่อวานักเรียนไทยจะเห็นความสำคัญของภาษามลายูมากขึ้น โดยเฉพาะอยาง 
ยิ่งเมื่อโรงเรียนตางๆ ในภาคใตไดใหการสนับสนุนและสงเสริมใหมีการจัดการ 
เรียนการสอนภาษามลายูมากขึ้นอยางเห็นไดชัด เพื่อสนองนโยบายของรัฐบาล 
ที่จะเตรียมบุคลากรที่มีคุณภาพรองรับการไหลเวียนแรงงานในประชาคมเศรษฐกิจ 
อาเซียน (AEC) ตอไป

 สวนภาษาเยอรมัน ภาษาสเปน ภาษาอิตาลี ภาษารัสเซีย และภาษา 
โปรตุเกสนั้นยังเปนภาษาตางประเทศที่นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้น
มัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาเปนภาษาที่มีความสำคัญตอ 
ประเทศไทยในระดับปานกลางเชนกัน ทั้งนี้สวนหนึ่งเพราะเปนภาษาที่เปดสอน 
ในระดับมัธยมศึกษานอยมาก และมีสอนในมหาวิทยาลัยเพียงบางแหงเทานั้น 
อยางไรก็ตามถึงแมวาในปจจุบันภาษาตางประเทศดังกลาวอาจจะไมมีความสำคัญ 
มากนักทางดานอุตสาหกรรม การคาและการลงทุน แตทางดานการทองเที่ยว 
ก็ยังถือวาเปนภาษาที่มีความสำคัญอยูไมนอยโดยเฉพาะอยางยิ่งภาษาเยอรมัน 
และภาษารัสเซีย เพราะจำนวนนักทองเที่ยวชาวเยอรมันและรัสเซียที่เขามา 
ประเทศไทยในแตละปเพิ่มขึ้นเปนจำนวนมากอยางเห็นไดชัด 
 กลาวโดยสรุปถึงแมวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้นมัธยมศึกษา 
ตอนปลายใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษาอังกฤษ และภาษาจีนเปนภาษาที่ 
มีความสำคัญมากที่สุดสำหรับประเทศไทยก็ตาม แตภาษาตางประเทศอื่นๆ 
ตางก็มีความสำคัญเชนเดียวกัน ทั้งนี้เพราะภาษาตางประเทศมีความสำคัญ 
อยางยิ่งตอการพัฒนาประเทศใหมีความเจริญกาวหนาทัดเทียมกับนานาประเทศ 
ในระดับสากล ดังที่ ธิดา บุญธรรม (อางถึงใน ชินภัทร ภูมิรัตน, 2556: 84) 
นายกสมาคมครูภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย ในพระราชูปถัมภ ไดกลาวไวใน 
การสัมมนาวิชาการ “ประเทศไทยและนโยบายภาษาตางประเทศ: ความสำคัญ 
ของภาษาฝรั่งเศสในเวทีโลก” ซึ่งจัดโดยสมาคมครูภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย 
ในพระราชูปถัมภ เมื่อวันที่ 16 สิงหาคม 2556 วา “...ภาษาตางประเทศ 
เปนเครื่องมือสำคัญในทุกๆ วงการ เพราะนอกจากภาษาจะเปนเครื่องมือในการ 
สื่อสารแลวยังเปนเครื่องมือที่ทำใหเกิดการเชื่อมโยงขามวัฒนธรรม โดยเฉพาะ 
อยางยิ่งในยุคโลกาภิวัตนที่เขมขนและกำลังเขาสูประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน...” 
และ ชินภัทร ภูมิรัตน (2556: 84) เลขาธิการคณะกรรมการ การศึกษาขั้น 
พื้นฐาน กลาววา “ไมตองสงสัยเลยวาภาษายิ่งมีบทบาทในชีวิต ประจำวันมาก 
ยิ่งขึ้น ภาษาไมไดเปนแคเครื่องมือสื่อสารแตยังเขาไปถึงในเรื่อง ของจิตใจของ 
คนที่ตางวัฒนธรรมและภาษา ... ดังนั้นในวงการตางๆ เชนการคา เศรษฐกิจ 
การเมือง การที่เราไมเสียเปรียบในเรื่องของภาษาจะทำใหเรามีโอกาส ประสบ 
ความสำเร็จในการเจรจามากขึ้น นอกจากนี้ภาษาจะเปนเครื่อง มือในการแสวง 
หาความรู การที่เราจำกัดตัวอยูเฉพาะภาษาใดภาษาหนึ่ง หมายถึงการที่เรา 
จำกัดอนาคตและศักยภาพของประเทศในภาพรวมดวย ... ซึ่งเปนความจำเปน 

อยางยิ่งในยุคที่เรากำลังจะกาวสูเวทีนานาชาติ” ดวยเหตุนี้กระทรวงศึกษาธิการ 
จึงไดกำหนดนโยบายเตรียมความพรอมใหคนไทยจำนวนมากไดมีโอกาสเรียน 
ภาษาตางประเทศที่หลากหลายเพื่อเขาสูเวทีนานาชาติตอไป และในขณะเดียว 
กันก็ยังคงเนนการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาอังกฤษไปดวย
 การเปดประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) อยางเปนทางการในป 2558 
ที่ผานมาคงจะปจจัยสำคัญอีกปจจัยหนึ่งสำหรับการเรียนการสอนภาษาตาง 
ประเทศในประเทศไทย ทั้งที่เปนภาษาของประเทศเพื่อนบานเชน ภาษาพมา 
ภาษาเวียดนาม ภาษาลาว ภาษามลายู และภาษาอินโดนีเซีย และภาษา 
ของประเทศคูคาที่สำคัญของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) เชน ภาษาจีน 
ภาษาญี่ปุน ภาษาเกาหลี เพราะภาษาตางๆ เหลานี้จะตองมีบทบาทและมีความ 
สำคัญมากขึ้นสำหรับประเทศไทยอยางเห็นไดชัดในอนาคต นอกเหนือจาก 
ภาษาอังกฤษซึ่งกำหนดใหเปนภาษากลางในการติดตอสื่อสารภายในประชาคม 
เศรษฐกิจอาเซียน
 ทั้งนี้สำหรับภาษาตะวันตกอื่นๆ เชน ภาษาฝรั่งเศส ภาษาเยอรมัน ภาษา 
สเปน ภาษาอิตาลี และภาษารัสเซียนั้น ถึงแมวาในขณะนี้นักเรียนสวนใหญ 
มองวาภาษาเหลานี้บางภาษายังมีความสำคัญตอประเทศไทยไมมากนัก แตใน 
อนาคตอันใกลนี้ ภาษาตางๆ เหลานี้มีแนวโนมที่จะเขามามีบทบาทและมีความ 
สำคัญเพิ่มมากขึ้นตอประเทศไทยและประเทศสมาชิกของประชาคมเศรษฐกิจ 
อาเซียนนี้ โดยเฉพาะอยางยิ่งภาษาฝรั่งเศสซึ่งเปนภาษาหลักของสหภาพยุโรป 
เพราะปจจุบันในดานการคา สหภาพยุโรปเปนคูคาที่สำคัญของอาเซียน และใน 
ดานการลงทุน สหภาพยุโรปเขามาลงทุนในอาเซียนมากเปนอันดับที่ 3 รองจาก 
ญี่ปุนและฮองกง นอกจากนี้อาเซียนและสหภาพยุโรปยังมีการดำเนินการสราง 
ความสัมพันธและความรวมมืออื่นๆ อีกมากมายทั้งทางดานการเมืองและความ 
มั่นคง ดานเศรษฐกิจ ดานสังคมและวัฒนธรรม ภายใตแผนปฏิบัติการรวม 
BANDAR SERI BEGAWAN PLAN OF ACTION TO STRENGTHEN THE 
ASEAN-EU ENHANCED PARTNERSHIP (2013-2017) (กองยุทธศาสตร 
และความรวมมืออาเซียนกรมอาเซียน กระทรวงการตางประเทศ, 2557) 
ซึ่งแสดงใหเห็นวาภาษาตะวันตก เชน ภาษาฝรั่งเศสยังมีบทบาทตอดานตางๆ 
ดังกลาวเหลานี้มากในเวทีโลก ดังที่ วีรชัย พลาศรัย (2556: 87) เอกอัครราชทูต 
ไทยประจำกรุงเฮก ประเทศเนเธอรแลนด ไดกลาวยืนยันไวในการสัมมนา 
วิชาการ “ประเทศไทยและนโยบายภาษาตางประเทศ: ความสำคัญของภาษา 

ฝรั่งเศสในเวทีโลก” ซึ่งจัดโดยสมาคมครูภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย ในพระ 
ราชูปถัมภ เมื่อวันที่ 16 สิงหาคม 2556 วา “...บทบาทภาษาฝรั่งเศสในเวที 
โลกยังมีอยู และเปนปจจัยที่เพิ่มศักยภาพของบุคคลที่ทำงานในเวทีโลก... 
บทบาทภาษาฝรั่งเศสในเวทีโลกแตกตางกันไป ขึ้นอยูกับแตละเวที เพราะมี 
หลายปจจัย... และบทบาทภาษาฝรั่งเศสมีสูงมากในหลายสาขา...” และ ชินภัทร 
ภูมิรัตน (2556: 85) เลขาธิการคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน ไดกลาวไว 
ในการประชุมวิชาการเดียวกันวา “...ทางดานรัฐบาลและกระทรวงศึกษาธิการ 
ไดวิเคราะหขอมูลและสถิติที่ผานมานั้นพบวาความสำคัญของภาษาฝรั่งเศสมีแต
จะเพิ่มมากขึ้น ซึ่งนักเรียนและนักศึกษาไมทราบขอมูลตรงนี้ จึงอาจทำใหสนใจ 
ในภาษาอื่นๆ แทน เพราะวาภาษาฝรั่งเศสเปนภาษาราชการจากประเทศตางๆ 
ทั่วโลก จำนวน 29 ประเทศ เปนภาษาที่มีคนพูดเปนอันดับ 3 แสดงใหเห็นวา 
มีแนวโนมที่คนจะพูดภาษาฝรั่งเศสมากขึ้น นอกจากนี้ประเทศฝรั่งเศสเปน 
มหาอำนาจทางเศรษฐกิจอันดับ 4 ของโลก ... นอกจากนี้ทางดานอาชีพมี 
องคความรูมากมาย ที่เราจะเรียนรูจากประเทศฝรั่งเศสหรือประเทศที่ใชภาษา 
ฝรั่งเศส ทั้งดานอาหาร แฟชั่น ศิลปกรรม และภาพยนตร...” ดังนั้นครูผูสอน 
และผูที่เกี่ยวของกับ การเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสในประเทศไทยก็ควรจะ 
ชวยกันประชาสัมพันธ เพื่อใหนักเรียนไดเห็นถึงความสำคัญของภาษาฝรั่งเศส 
ในเวทีโลกใหมากขึ้น 

ขอเสนอแนะ
 ผลการวิจัยครั้งนี้ไดแสดงใหเห็นอยางชัดเจนวาการเรียนภาษาตางประเทศ 
ที่ 2 เปนสิ่งที่มีความสำคัญสำหรับนักเรียนและนักศึกษาไทยเปนอยางมาก 
ซึ่งถือไดวาสอดคลองกับนโยบายภาษาแหงชาติ ที่ไดกำหนดขึ้นจากการตระหนัก 
ถึงขอเท็จจริงเกี่ยวกับความเปนพหุวัฒนธรรม และพหุภาษาของสังคมไทย 
นโยบายดังกลาวไมไดใหความสำคัญกับ “ภาษาไทยมาตรฐาน” เพียงอยางเดียว 
หากแตเปดพื้นที่ใหกับภาษาอื่นเพื่อประโยชนดานสังคม วัฒนธรรม และ 
เศรษฐกิจดวย โดยใหความสำคัญกับการสนับสนุนการศึกษาอยางนอย 4 ภาษา 
คือ (1) ภาษาทองถิ่นของแตละกลุมภายในชาติ ซึ่งเรียกวาเปน “ภาษาแม” (2) 
ภาษาประจำชาติ อันไดแก ภาษาไทยมาตรฐาน (3) ภาษาอังกฤษ และ (4) 
ภาษาเพื่อนบานหรือภาษาอื่นที่ชวยสงเสริมและเปนประโยชนตอการงานอาชีพ
และเศรษฐกิจ ทั้งนี้การยอมรับความหลากหลายทางภาษาภายในชาติจะมีสวน 

ชวยใหเกิดการเห็นคุณคาของความรู วิธีคิด และวิถีชีวิตในกลุมคนตางๆ 
ซึ่งสะทอนผานภาษาที่คนกลุมนั้นๆ ใช อันจะชวยนำไปสูการใหเกียรติ การยอม 
รับในศักดิ์ศรี สิทธิมนุษยชน เสรีภาพ และความเสมอภาคเทาเทียมระหวาง 
ภายในชาติ ซึ่งเปนรากฐานสำคัญของความมั่นคงของชาติ โดยเฉพาะอยางยิ่งใน 
แงมุมของความมั่นคงของมนุษย (พลพิบูล เพ็งแจม, 2555) ดวยเหตุนี้สถาบัน 
การศึกษาในทุกๆ ระดับผูบริหาร ครูผูสอน และผูที่เกี่ยวของกับการจัดการ 
เรียนการสอนภาษาตางประเทศตางๆ ในประเทศไทยจะตองชวยกันสงเสริม 
สนับสนุนและกระตุนใหนักเรียนและนักศึกษาไดเห็นถึงความสำคัญและประโยชน 
ของการเรียนรูภาษาตางประเทศตางๆ ในอนาคต ไมวาจะเปนภาษาใดก็ตามที่ 
นักเรียนและนักศึกษาสนใจ เพราะความรูทางภาษาตางประเทศนอกจากจะเปน 
พื้นฐานสำคัญสำหรับการประกอบอาชีพ และการเรียนตอในสาขาอื่นๆ ในระดับ 
สูงขึ้นแลว ยังทำใหนักเรียนและนักศึกษาไดมีโอกาสเรียนรูวัฒนธรรม ไดมี 
ประสบการณที่แตกตางจากสังคมของตนเอง และไดเปดโลกทัศนของตัวเองให 
กวางขวางขึ้น โดยเฉพาะอยางยิ่งในยุคที่เทคโนโลยีสารสนเทศมีความกาวหนา 
อยางที่สุด ดังที่ Van Minh (2013 : 5) ไดกลาวไววา “การรูภาษาหลายๆ 
ภาษาถือเปนสื่อสำคัญของการศึกษาอบรมในโลกปจจุบัน ยิ่งโลกเปลี่ยนไปเร็ว 
เทาไร ความรูทางวัฒนธรรมและภาษาก็ยิ่งมีความจำเปนมากขึ้นเทานั้น” 
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การวิเคราะหขอมูล
 ผูวิจัยไดรับแบบสอบถามคืนมาทั้งสิ้น 529 ชุด คิดเปนรอยละ 96.35 
และไดนำมาวิเคราะหขอมูลโดยขอมูลตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของนักเรียนใชวิธี 
การวิเคราะหเชิงพรรณนา คารอยละ (Percentage) และขอมูลตอนที่ 2 
ความคิดเห็นของนักเรียนที่มีตอภาษาตางประเทศ ใชคารอยละ (Percentage) 
คาเฉลี่ย (Mean) และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (Standard Deviation) โดยใช 
เกณฑการประเมินระดับความคิดเห็นดังนี้ ระดับความคิดเห็น 4.50 - 5.00 
หมายถึงมากที่สุด 3.50 -4.49 หมายถึงมาก 2.50-3.49 หมายถึงปานกลาง 
1.50- 2.49 หมายถึงนอย และ 1.00 - 1.49 หมายถึงนอยที่สุด

ผลการวิจัย
 ผลการวิจัยสรุปไดดังนี้ 
ตารางที่ 2 เพศของนักเรียน

 จากตารางที่ 2 แสดงใหเห็นวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับมัธยม 
ศึกษาตอนปลายหรือชวงชั้นที่ 3 สวนใหญเปนนักเรียนหญิงคิดเปนรอยละ 75.4 
และนักเรียนชายเพียงรอยละ 24.6

ตารางที่ 3 ความสำคัญของภาษาตางประเทศตางๆ ในประเทศไทย

 จากตารางที่ 3 แสดงใหเห็นวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้น 
มัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใต คิดวาภาษาตางประเทศมีความ 
สำคัญในประเทศไทยตามลำดับดังนี้ ภาษาอังกฤษ และภาษาจีนเปนภาษาตาง 
ประเทศที่มีความสำคัญมากที่สุดในประเทศไทย (คาเฉลี่ย =4.90 และ 4.40 
ตามลำดับ) ภาษาฝรั่งเศส และภาษาญี่ปุนมีความสำคัญระดับมาก (คาเฉลี่ย = 
3.74 และ 3.63 ตามลำดับ) สวนภาษาตางประเทศอื่นมีความสำคัญในระดับ 
ปานกลาง ดังนี้ ภาษาเยอรมัน (คาเฉลี่ย =3.08) ภาษาเกาหลี (คาเฉลี่ย =3.40) 
ภาษาสเปน (คาเฉลี่ย =2.84) ภาษาอิตาเลียน (คาเฉลี่ย =2.82) ภาษารัสเซีย 
(คาเฉลี่ย =2.77) ภาษามลายู (คาเฉลี่ย=2.61) ภาษาโปรตุเกส (คาเฉลี่ย =2.60) 
และภาษาอาหรับ (คาเฉลี่ย =2.59) 

อภิปรายผลการวิจัย
 ผลการวิจัยครั้งนี้แสดงใหเห็นวานักเรียนที่เลือกเรียนแผนการเรียนภาษา 
ฝร่ังเศสในระดับมัธยมศึกษาตอนปลายหรือชวงช้ันท่ี 3 เปนนักเรียนหญิงมากกวา 
นักเรียนชาย สอดคลองกับงานวิจัยของ เกศินี ชัยศรี (2556) ที่พบวานักเรียน 
ภาษาฝรั่งเศสในจังหวัดภูเก็ตเปนผูหญิงมากกวานักเรียนชาย (รอยละ 70.4 และ 
รอยละ 29.6 ตามลำดับ) ซึ่งสถานการณดังกลาวเปนที่ประจักษในทุกระดับ 
ทั้งระดับมัธยมศึกษาและระดับอุดมศึกษา คือ ผูเรียนภาษาตางประเทศไมวา 
จะเปนภาษาใดๆ เปนผูหญิงมากกวาผูชายทั้งนี้เพราะเชื่อกันวาผูหญิงมีความ 
สนใจในการเรียนภาษาตางประเทศมากกวาผูชาย และผูหญิงมีความสามารถ 
ในการเรียนรูและการใชภาษาภาษาตางประเทศ รวมทั้งสามารถรับรูความรูทาง 
วัฒนธรรมของเจาของภาษาไดดีกวา และสามารถใชกลวิธีการเรียนรูดานตางๆ 
ไดดีกวาและบอยกวาผูเรียนภาษาตางประเทศเพศชาย (Cyr, 1998; Lemée & 
Regan, 2008) 

เปนที่นาสังเกตวานักเรียนที่เปนกลุมตัวอยางของการวิจัยครั้งนี้เปนนักเรียนที่ 
เรียนโปรแกรมศิลป-ภาษาฝรั่งเศส นักเรียนเหลานี้ก็ยังเห็นวาภาษาอังกฤษและ 
ภาษาจีนเปนภาษาท่ีมีความสำคัญมากท่ีสุดในประเทศไทย ไมใชภาษาฝร่ังเศส 
ที่ตนเองเลือกเรียนแตอยางใด ทั้งนี้คงเปนเพราะเปนที่ยอมรับวาภาษาอังกฤษ 
เปนภาษาสากล และเปนภาษากลางที่ใชในการสื่อสารมากที่สุดในทุกๆ ระดับ 
และทุกวงการในโลกนี้ นอกจากนี้ในประเทศไทยนั้นภาษาอังกฤษมีความสำคัญ 
เปนอยางยิ่งตอโอกาสในการทำงานและการหางานทำ ทั้งนี้เพราะประเทศไทย 
เปนประเทศหนึ่งที่มีชาวตางชาติมาลงทุนทางธุรกิจ อุตสาหกรรมและการคา 
จำนวนมาก ภาษาอังกฤษจึงกลายเปนภาษากลางที่ใชเพื่อการสื่อสารที่งายและ 
สะดวกที่สุด อีกทั้งทางดานอุตสาหกรรมการทองเที่ยวและการโรงแรมซึ่งถือวา 
เปนแหลงรายไดหลักที่สำคัญของประเทศไทยก็เปนสาขาที่ตองใชภาษาอังกฤษ 
ในการสื่อสารมากที่สุด นอกจากในวงการทางธุรกิจ การคา การลงทุนและการ 
ทองเที่ยวแลว นับตั้งแตการพัฒนาทางดานเทคโนโลยีสารสนเทศ คอมพิวเตอร 
และอินเทอรเน็ตไดเจริญกาวหนาอยางรวดเร็ว ทำใหภาษาอังกฤษไดกลายเปน 
ภาษาเพื่อการสารสนเทศที่สำคัญมากอีกดานหนึ่ง เพราะคำศัพทตางๆ ที่ใชโดย 
สวนใหญเปนภาษาอังกฤษ ถึงแมวาจะมีความพยายามที่จะบัญญัติศัพทภาษา 
ไทยขึ้นมากมายเพื่อใชในสาขาดังกลาว แตก็ไมไดรับความนิยมในการใชมากนัก 
ทั้งนี้เพราะคำศัพทบางคำที่บัญญัติขึ้นยากแกการเขาใจและไมสามารถสื่อความ
หมายไดสมบูรณ นอกจากนี้ในระบบการศึกษาไทยภาษาอังกฤษเปนภาษา 
ตางประเทศที่ 1 ที่บังคับใหคนไทยตองเรียนตั้งแตระดับประถมศึกษาถึงระดับ 
อุดมศึกษา เอกสารราชการตางๆ มีการใชภาษาอังกฤษประกอบมากยิ่งขึ้น 
โดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อมีขอตกลงระหวางประเทศสมาชิกของประชาคมอาเซียน 
(ASEAN Community) ที่จะกอตั้งประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC: ASEAN 
Economics Community) ซึ่งไดเริ่มตนขึ้นในป 2558 ที่ผานมา และไดกำหนด 
ใหภาษาอังกฤษเปนภาษากลาง ภาษาอังกฤษจึงถือวาเปนภาษาที่มีความสำคัญ 
มากยิ่งขึ้นตอคนไทย ดวยเหตุนี้สำนักงานการศึกษาขั้นพื้นฐาน กระทรวง 
ศึกษาธิการ ก็ยังคงกำหนดนโยบายที่จะเนนการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเปน 
หลักเพื ่อใหทุกคนพูดภาษาอังกฤษในการสื ่อสารและทางวิชาการไดตอไป 
แตในขณะเดียวกันก็จะสงเสริมการเรียนการสอนภาษาตางประเทศอื ่นๆ 
ดวยและโรงเรียนตางๆ ก็ไดสนองนโยบายของรัฐอยางเต็มที่ โดยการสงเสริม 
การใชภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารและจัดกิจกรรมตางๆ ที่ตองใชภาษาอังกฤษ 

มากขึ้น เพื่อจูงใจใหนักเรียนยอมรับและตระหนักวาภาษาอังกฤษเปนภาษาที่มี 
ความสำคัญในอนาคต ประเด็นดังกลาวก็นาจะเปนปจจัยหนึ่งที่ทำใหนักเรียน 
สวนใหญใหความสำคัญกับภาษาอังกฤษมากที่สุด 
 เชนเดียวกับภาษาจีน นักเรียนสวนใหญเห็นวาภาษาจีนเปนภาษาที่มีความ 
สำคัญมากที่สุดในประเทศไทยรองจากภาษาอังกฤษ เปนที่ทราบกันดีวาปจจุบัน 
ประเทศจีนไดกลายเปนประเทศมหาอำนาจทางเศรษฐกิจที่มีความสำคัญมาก 
ภาษาจีนเปนอีกภาษาหน่ึงท่ีมีคนใชมากท่ีสุดในโลก อีกท้ังประเทศจีนเปนประเทศ 
คูคาหลักที่สำคัญของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) ดวยเหตุนี้ภาษาจีนก็ 
จะเขามามีบทบาทตอประเทศไทยมากยิ่งขึ้นในอนาคต นักเรียนที่เรียนภาษา 
ฝรั่งเศสชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใตจึงเห็นวาภาษาจีน 
เปนอีกภาษาหนึ่งที่มีความสำคัญมากที่สุดในประเทศไทย และมีความสำคัญ 
มากกวาภาษาฝรั่งเศสที่ตัวเองเลือกเรียนดวยซ้ำไป ซึ่งเห็นไดจากปจจุบันจำนวน 
นักเรียนภาษาจีนในระดับมัธยมศึกษาเพิ่มสูงขึ้นตามลำดับและมีมากกวาจำนวน
นักเรียนภาษาฝรั ่งเศสอีกดวยเชนเดียวกับความคิดเห็นที ่มีตอภาษาญี่ปุ น 
ที่พบวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศส ใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษาญี่ปุน 
มีความสำคัญตอประเทศไทยระดับมาก (คาเฉลี่ย = 3.63) ทั้งๆ ที่นักเรียน 
เหลานี้ไมไดเลือกเรียนภาษาญี่ปุน ทั้งนี้เปนเพราะปจจุบันนอกจากจะมีนักลงทุน 
ชาวญี่ปุนจำนวนมากไดเขามาลงทุนทางดานอุตสาหกรรม ธุรกิจการคาใน 
ประเทศไทยแลว ประเทศไทยยังเปนประเทศเปาหมายทางดานการทองเที่ยว 
ท ี ่ ได ร ับความสนใจจากชาวญ ี ่ป ุ นเป นจำนวนมากอ ีกด วยในแต ละป  
อีกทั้งประเทศญี่ปุนยังเขามามีบทบาทที่สำคัญตอประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน 
(AEC) โดยเปนหนึ่งใน 3 ประเทศคูคาหลัก ดังนั้นในอนาคตภาษาญี่ปุนก็จะ 
เปนภาษาตางประเทศอีกภาษาหนึ่งที่สำคัญ และมีความจำเปนมากยิ่งขึ้นใน 
ประเทศไทย 
 สำหรับภาษาฝรั่งเศสนั้น นักเรียนที่เลือกเรียนแผนการเรียนภาษาฝรั่งเศส 
ในระดับมัธยมศึกษาตอนปลายใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาเปนภาษาที่มีความ 
สำคัญระดับมากเทานั้น (คาเฉลี่ย = 3.74) ภาษาฝรั่งเศสเปนภาษาตางประเทศ 
ที่ 2 ที่มีการเรียนการสอนในประเทศไทยมาเปนเวลานาน แตปจจุบันความ 
สำคัญและความนิยมของภาษาฝรั่งเศสในสายตาของคนไทยนั้นไดลดลงอยาง 
เห็นไดชัดเมื่อเปรียบเทียบกับอดีตที่ผานมา ถึงแมวาจำนวนโรงเรียนที่เปดสอน 
ภาษาฝรั่งเศส จำนวนนักเรียน และจำนวนครูผูสอนภาษาฝรั่งเศสในระดับ 

วารสารวิเทศศึกษา มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร ปที่ 7 ฉบับที่ 1 มกราคม-มิถุนายน 2560

เพศ จำนวน (คน) รอยละ
ชาย 130 24.57
หญิง 399 75.42
รวม 529 100

 อันดับ ภาษา คาเฉลี่ย
 1. ภาษาอังกฤษ 4.90
 2. ภาษาจีน 4.40
 3. ภาษาฝรั่งเศส 3.74
 4. ภาษาญี่ปุน 3.63
 5. ภาษาเกาหลี 3.40
 6. ภาษาเยอรมัน 3.08
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Abstract
 This research article aimed to study the attitudes towards 
importance of foreign language of senior high school students from 
the fourteen southern provinces of Thailand. The samples were 549 
senior high school students learning French in the second semester 
of 2010 academic year from 32 secondary schools in the fourteen 
southern provinces. Multistage sampling including purposive 
sampling and random sampling was employed in the first and 
second stages respectively. A questionnaire was used as a research 
instrument. 
 The research findings showed that all of the senior high school 
students studying French in the fourteen southern provinces 
thought that English and Chinese were the most important foreign 
languages in Thailand (  = 4.90 and 4.40), while French and 
Japanese languages were very important (   = 3.74 and 3.63). For 
other foreign languages, these students thought that they were 
moderately important: German (    = 3.08), Korean (    = 3.40), Spanish 
(    = 2.84), Italian (    = 2.82), Russian (    = 2.77), Malay (    = 2.61), 
Portuguese (    = 2.60) and Arabic (    = 2.59)  

Keywords: Attitudes, Foreign Languages, French Language, High 
School, The South 

ทัศนคติตอความสำคัญของภาษาตางประเทศของ 
นักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายในโรงเรียน 14 จังหวัดภาคใต 4 

ศิริมา ปุรินทราภิบาล 5 
อูลเดรย คาสติลโล 6 

บทคัดยอ
 บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาทัศนคติตอความสำคัญของภาษา 
ตางประเทศของนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายจากโรงเรียนใน 14 จังหวัด 
ภาคใตกลุมตัวอยางคือนักเรียนแผนการเรียนภาษาฝรั่งเศสในภาคการศึกษาที่ 2 
ปการศึกษา 2553 จากโรงเรียนมัธยมศึกษา 32 โรงเรียน ใน 14 จังหวัดภาคใต 
จำนวน 549 คน ที่ไดจากการสุมตัวอยางแบบหลายขั้นตอน โดยการกำหนด 
ขนาดของกลุมตัวอยางและคัดเลือกแบบเจาะจงในขั้นแรก และการสุมตัวอยาง 
แบบบังเอิญโดยใหนักเรียนจับสลากในขั้นที่สอง เครื่องมือวิจัยคือแบบสอบถาม
 ผลการวิจัยพบวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้นมัธยมศึกษา 
ตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษาอังกฤษและภาษาจีนเปนภาษา 
ตางประเทศที่มีความสำคัญมากที่สุดในประเทศไทย (คาเฉลี่ย = 4.90 และ 4.40 
ตามลำดับ) ภาษาฝรั่งเศสและภาษาญี่ปุนมีความสำคัญระดับมาก (คาเฉลี่ย = 3.74 
และ 3.63 ตามลำดับ) สวนภาษาตางประเทศอื่นมีความสำคัญในระดับปานกลาง 
ดังนี้ ภาษาเยอรมัน (คาเฉลี่ย = 3.08) ภาษาเกาหลี (คาเฉลี่ย = 3.40) 
ภาษาสเปน (คาเฉลี่ย = 2.84) ภาษาอิตาเลียน (คาเฉลี่ย = 2.82) ภาษารัสเซีย 
(คาเฉลี่ย = 2.77) ภาษามลายู (คาเฉลี่ย= 2.61) ภาษาโปรตุเกส (คาเฉลี่ย = 2.60) 
และภาษาอาหรับ (คาเฉลี่ย = 2.59) 

คำสำคัญ: ทัศนคติ ภาษาตางประเทศ ภาษาฝรั่งเศส โรงเรียนมัธยมศึกษา 
ภาคใต

บทนำ
 การเรียนรูภาษาตางประเทศเปนสิ่งจำเปนอยางยิ่งสำหรับนักเรียนและ 
นักศึกษาในปจจุบัน เพราะจะชวยใหสามารถกาวทันกับความกาวหนา และการ 
เปลี่ยนแปลงตางๆ ในกระแสของความเปนโลกาภิวัตน (Globalization) ปจจุบัน 
กระทรวงศึกษาธิการจึงไดปรับปรุงนโยบายการศึกษาดานภาษาของประเทศไทย 
และไดขยายขอบเขตการจัดการเรียนการสอนภาษาภาษาตางประเทศตางๆ 
ใหกวางขึ้น นอกเหนือจากภาษาอังกฤษซึ่งเปนภาษาที่ 2 ที่นักเรียนและ 
นักศึกษาตองเรียนแลว ยังไดมีการเปดสอนภาษาตางประเทศตางๆ มากขึ้นทั้งที่ 
เปนภาษาตะวันตก เชนภาษาฝรั่งเศส ภาษาเยอรมัน ภาษาสเปน ภาษาโปรตุเกส 
ภาษารัสเซีย เปนตน และภาษาตะวันออก เชนภาษาจีน ภาษาเกาหลี ภาษาญี่ปุน 
ภาษามลายู ภาษาอาหรับ เปนตน อีกทั้งยังเปดโอกาสใหนักเรียนระดับมัธยม 
ศึกษาตอนตนสามารถเลือกเรียนภาษาตางประเทศอ่ืนๆ นอกเหนือจากภาษาอังกฤษ 
เปนวิชาเลือกหรือวิชาเสริมตามความสนใจไดอีกดวย จะเห็นไดวาการเลือกเรียน 
ภาษาตางประเทศของนักเรียนในโรงเรียนมัธยมศึกษาตางๆ น้ันมีการกระจัดกระจาย 
ออกไปตามความตองการ และความสนใจของผูเรียน อีกทั้งยังเปนไปตามกระแส 
ความนิยมของสังคมอีกดวย บางภาษามีผูเรียนเพ่ิมมากข้ึนอยางตอเน่ือง ในขณะท่ี 
บางภาษามีผูเลือกเรียนลดลงอยางมาก ดวยเหตุนี้ผูวิจัยจึงสนใจที่จะศึกษา 
ทัศนคติที่มีตอภาษาตางประเทศของนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายในโรงเรียน 
14 จังหวัดภาคใต ควบคูไปกับการศึกษาสภาพการณ แนวโนม และความ 
ตองการในการเรียนภาษาฝรั ่งเศสในระดับอุดมศึกษาของนักเรียนเหลานี ้ 
ซ่ึงถือวาเปนกลุมเปาหมายสำคัญของมหาวิทยาลัยสงขลานครินทร เพ่ือเปนแนวทาง 
ในการปรับปรุง พัฒนาหลักสูตรและการจัดการเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสใน 
มหาวิทยาลัยสงขลานครินทรใหสอดคลองกับความตองการของผูเรียนและสังคม 
ตอไป

วิธีการวิจัย
 การวิจัยครั้งนี้เปนการวิจัยเชิงสำรวจ ผูวิจัยไดดำเนินการวิจัยตามขั้นตอน 
วิธีการวิจัยดังนี้
 กลุมตัวอยาง
 กลุมตัวอยางในการวิจัยคร้ังน้ี คือนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายแผนการเรียน 
ภาษาฝรั่งเศสภาคการศึกษาที่ 2 ปการศึกษา 2553 จำนวน 549 คน 

ซึ่งไดมาจากการสุมตัวอยางแบบหลายขั้นตอน (Multistage sampling) 
จากประชากรจำนวน 3,563 คน 7 ในโรงเรียนมัธยมศึกษาจำนวน 32 โรงเรียน 
ของ 14 จังหวัดภาคใต ซึ่งเปนโรงเรียนสังกัดสำนักงานคณะกรรมการ 
การศึกษาข้ันพ้ืนฐานจำนวน 31 โรงเรียนและโรงเรียนสังกัดสำนักงานคณะกรรมการ 
การอุดมศึกษาจำนวน 1 โรงเรียน โดยผูวิจัยใชการคัดเลือกแบบเจาะจง 
(Purposive sampling) และกำหนดขนาดของกลุมตัวอยางในขั้นตอนแรก 
และการสุมตัวอยางแบบบังเอิญ (Random sampling) โดยใหนักเรียนจับสลาก 
ในขั้นตอนที่สองตามขั้นตอนตอไปนี้
 ขั้นที่ 1 เลือกจังหวัดที่มีนักเรียนภาษาฝรั่งเศสทุกระดับชั้น (มัธยมศึกษาปที่ 
4, 5 และ 6) มากกวา 300 คน โดยใน 14 จังหวัดภาคใต มีจังหวัดซึ่งมีโรงเรียน 
เปดสอนภาษาฝรั่งเศสจำนวน 11 จังหวัด พบวาจังหวัดที่มีนักเรียนเรียนภาษา 
ฝรั่งเศสเกิน 300 คนมี 5 จังหวัด คือ จังหวัดภูเก็ต สงขลา พัทลุง สุราษฏรธานี 
และนครศรีธรรมราช โดยมีโรงเรียนที่เปดสอนภาษาฝรั่งเศสรวมจำนวนทั้งสิ้น 
21 โรงเรียนดังรายละเอียดตอไปนี้ จังหวัดภูเก็ต 4 โรงเรียน ไดแก โรงเรียน 
ภูเก็ตวิทยาลัย โรงเรียนสตรีภูเก็ต โรงเรียนเฉลิมพระเกียรติสมเด็จพระศรีนครินทร 
และโรงเรียนเมืองถลาง จังหวัดสงขลา 6 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนมหาวชิราวุธ 
โรงเรียนวรนารีเฉลิม โรงเรียนนวมินทราชูทิศทักษิณ โรงเรียนหาดใหญวิทยาลัย 
โรงเรียนหาดใหญวิทยาลัยสมบูรณกุลกันยา และโรงเรียนหาดใหญวิทยาลัย 2
จังหวัดพัทลุง 3 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนพัทลุง โรงเรียนสตรีพัทลุง และ 
โรงเรียนพัทลุงพิทยาคม จังหวัดสุราษฎรธานี 4 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนสุราษฎรธานี 
โรงเรียนสุราษฎรธานี 2 โรงเรียนสุราษฎรพิทยา โรงเรียนพุนพินพิทยาคม และ 
จังหวัดนครศรีธรรมราช 4 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนเบญจมราชูทิศ โรงเรียน 
กัลยาณีศรีธรรมราชโรงเรียนสตรีทุงสง และโรงเรียนสตรีปากพนัง และมีจำนวน 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสทุกระดับชั้นรวมทั้งสิ้น 2,744 คน  
 ขั้นที่ 2 ผูวิจัยคัดเลือกกลุมตัวอยางจากการกำหนดเกณฑ 20% (ธีรวุฒิ 
เอกะกุล, 2543) ของกลุมประชากรที่ไดมาจากการคัดเลือกในขั้นที่ 1 จำนวน 
2,744 คน ไดจำนวนกลุมตัวอยาง 549 คน ตามตารางที่ 1

 

ตารางที่ 1 จำนวนกลุมตัวอยางของนักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศส
 ใน 5 จังหวัด

 ขั้นที่ 3 คัดเลือกจำนวน 20% ของนักเรียนแตละชั้นเรียน (มัธยมศึกษาปที่ 
4, 5 และ 6) ของแตละโรงเรียนที่เปดสอนภาษาฝรั่งเศสที่ไดมาจากการคัดเลือก 
ในขั้นที่ 2
 ขั้นที่ 4 ทำการสุมตัวอยางตามสัดสวนที่คำนวณได โดยการใหนักเรียนแตละ 
ชั้นเรียนจับสลาก (Random sampling)

เครื่องมือที่ใชในการวิจัย
 เคร่ืองมือท่ีใชรวบรวมขอมูลในการวิจัยคร้ังน้ีเปนแบบสอบถาม (Questionnaire) 
ซึ่งแบงเปน 4 ตอน คือ ตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของนักเรียนตอนที่ 2 ความคิดเห็น 
ของนักเรียนที่มีตอภาษาตางประเทศตอนที่ 3 ความคิดเห็นของนักเรียนที่มีตอ 
ภาษาฝรั่งเศส และการเรียนภาษาฝรั่งเศสและตอนที่ 4 แนวโนมความตองการ 
เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับอุดมศึกษาของนักเรียนซึ่งในบทความนี้จะกลาวถึง 
ผลการวิจัยตอนที่ 1 และ 2 ของแบบสอบถามเทานั้น 
 แบบสอบถามตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของนักเรียน เปนคำถามแบบเลือกตอบ 
และตอนที่ 2 ความคิดเห็นของนักเรียนที่มีตอภาษาตางประเทศ เปนคำถาม 
แสดงระดับความมากนอยตามแบบ 5 Likert Scale โดยตัวเลขแตละระดับ 
มีความหมายดังนี้ 5 หมายถึงสำคัญมากที่สุด 4 หมายถึงสำคัญมาก 3 หมายถึง 
สำคัญปานกลาง 2 หมายถึงสำคัญนอย และ 1 หมายถึงสำคัญนอยที่สุด

มัธยมศึกษายังคงมีจำนวนมากเมื ่อเปรียบเทียบกับภาษาตางประเทศอื่นๆ 
นอกเหนือจากภาษาอังกฤษในประเทศไทยแลวก็ตาม (จากสถิติของสมาคมครู 
ภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย ในพระราชูปถัมภ ใน พ.ศ. 2556 มีจำนวน 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับมัธยมศึกษาประมาณ 23,000 คน จาก 
โรงเรียน 242 แหง เปนโรงเรียนของสำนักงานการศึกษาขั้นพื้นฐาน (สพฐ.)   
212 แหง โรงเรียนเอกชน 30 แหง และจำนวนครู 416 คน) อยางไรก็ตามการที่ 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัด 
ภาคใต ให ความสำคัญกับภาษาฝร ั ่งเศสที ่ต ัวเองกำลังเร ียนอยู น อยลง 
ทั้งนี้สวนหนึ่งเปนเพราะนักเรียนเหลานี้ยังขาดความรู ความเขาใจเกี่ยวกับ 
บทบาทและความสำคัญของภาษาฝรั่งเศสในเวทีโลกในปจจุบัน อีกทั้งอาจจะ 
เปนเพราะนักเรียนเหลานี้มีโอกาสไดใชภาษาฝรั่งเศสในการติดตอสื่อสารกับ 
เจาของภาษานอยมาก จึงทำใหไมเห็นถึงประโยชนของการเรียนภาษาฝรั่งเศส 
ดังนั้นครูผูสอนภาษาฝรั่งเศสและผูที่เกี่ยวของกับการจัดการเรียนการสอนภาษา
ฝรั่งเศสตองรวมกันหาทางแกปญหาดังกลาวนี้อยางเรงดวน เพื่อสรางความ 
เขาใจใหผูเรียนภาษาฝรั่งเศสไดเห็นความสำคัญและบทบาทของภาษาฝรั่งเศส 
ในเวทีโลก เพื่อทำใหนักเรียนเหลานี้มีทัศนคติที่ดีขึ้นตอภาษาฝรั่งเศสที่กำลังเรียน 
และไดเลือกเรียนภาษาฝรั่งเศสตอไปในระดับอุดมศึกษา 
 สำหรับภาษาที ่นักเรียนคิดวาเปนภาษาที ่มีความสำคัญในระดับปาน 
กลางนั้น เรียงตามลำดับความสำคัญไดดังนี้ ภาษาเกาหลี (คาเฉลี่ย = 3.40) 
ภาษาเยอรมัน (คาเฉลี่ย 3.08) ภาษาสเปน (คาเฉลี่ย = 2.84) ภาษาอิตาเลียน 
(คาเฉลี่ย = 2.82) ภาษารัสเซีย (คาเฉลี่ย = 2.77) ภาษาโปรตุเกส (คาเฉลี่ย = 
2.60) ภาษามลายู (คาเฉลี่ย = 2.61) และภาษาอาหรับ (คาเฉลี่ย = 2.59) 
จะเห็นไดวาภาษาตางประเทศดังกลาวนี้มีความสำคัญมากนอยตางกันในประเทศ 
ไทยในสายตาของนักเรียน สำหรับภาษาเกาหลีนั้น ถึงแมวาปจจุบันนักเรียน 
จะคิดวามีความสำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางก็ตาม คงเปนเพราะ 
นักเรียนเหลานี้ยังไมมีความรูเกี่ยวกับประเทศเกาหลีและภาษาเกาหลีมากนัก 
หรือไมคอยไดมีโอกาสติดตอกับชาวเกาหลี อีกทั้งเปนเพราะนักเรียนเหลานี้ 
ไมชอบภาษาเกาหลีจึงคิดวาเปนภาษาที่มีความสำคัญปานกลาง อยางไรก็ตาม 
ภาษาเกาหลีก็กำลังเปนภาษาที่ไดรับความนิยมจากนักเรียนไทยมากขึ้นอยาง 
ตอเนื่อง และเปนภาษาที่กำลังเขามามีบทบาทและมีความสำคัญในประเทศไทย 
มากขึ้นเรื่อยๆ ไมวาจะเปนทางดานอุตสาหกรรม ธุรกิจการคาและการลงทุน 

การทองเที่ยว ธุรกิจความบันเทิง ปจจุบันจำนวนของนักลงทุน นักธุรกิจ 
และนักทองเที่ยวชาวเกาหลีในประเทศไทยมีมากขึ้น และโดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อ 
ประเทศเกาหลีไดเขามาเปนหนึ่งใน 3 ประเทศคูคาหลัก (จีน ญี่ปุน เกาหลี) 
ของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) 
 เชนเดียวกับภาษามลายู นักเรียนที่เรียนเหลานี้คิดวาเปนภาษาที่มีความ 
สำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางเทานั้น เปนที่นาสังเกตวานักเรียน 
มัธยมในภาคใตส วนหนึ ่งอยู ในพื ้นที ่ใกลก ับชายแดนประเทศมาเลเซีย 
มีโอกาสไดติดตอหรือสัมผัสกับคนที่ใชภาษามลายูมาก และยังอยูในพื้นที่ภาคใต 
ที่มีชาวไทยมุสลิมอาศัยอยูมากที่สุด แตนักเรียนเหลานี้กลับเห็นวาภาษามลายู 
มีความสำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางเทานั้น ทั้งๆ ที่ภาษามลายูเปน 
ภาษาราชการและใชกันอยางแพรหลายในประเทศเพื่อนบานที่เปนสมาชิกสมาคม 
ประชาชาติแหงเอเชียตะวันออกเฉียงใต หรืออาเซียน เชน ประเทศมาเลเซีย 
ประเทศบรูไน ประเทศติมอรตะวันออก ประเทศสิงคโปร (ซึ่งมีภาษามลายูเปน 
1 ใน 4 ของภาษาราชการที่ใชในประเทศ) อีกทั้งในระดับการใชภาษาโดยทั่ว 
ไปนั้นถือวาภาษามลายูคลายกับภาษาอินโดนีเซีย ผูใชภาษามลายูสามารถสื่อ 
สารเขาใจกันไดกับผูใชภาษาภาษาอินโดนีเซียซึ่งเปนภาษาราชการของประเทศ
อินโดนีเซีย (แตใชชื่อแยกตางกันดวยเหตุผลทางการเมือง) เชนเดียวกับกรณีของ 
ภาษาอาหรับซึ่งใชในคัมภีรอัลกุรอาน ชาวมุสลิมจึงสนใจภาษานี้มาก แตการที่ 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษามลายูเปนภาษาที่ 
มีความสำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางเทาน้ัน ท้ังน้ีเปนเพราะวานักเรียน 
ที่ไดรับการคัดเลือกใหเปนกลุมตัวอยางของการวิจัยครั ้งนี ้มาจากโรงเรียน 
มัธยมศึกษาใน 5 จังหวัดภาคใต คือ จังหวัดสงขลา ภูเก็ต พัทลุง นคร 
ศรีธรรมราช และสุราษฎรธานี ซึ่งเปนจังหวัดที่มีประชากรที่นับถือศาสนา 
อิสลามอยูนอยกวาจังหวัดในสามจังหวัดชายแดนภาคใต (ปตตานี ยะลา และ 
นราธิวาส) จึงเห็นวาภาษามลายูไมมีความสำคัญมากนัก อยางไรก็ตามผูวิจัย 
เชื่อวานักเรียนไทยจะเห็นความสำคัญของภาษามลายูมากขึ้น โดยเฉพาะอยาง 
ยิ่งเมื่อโรงเรียนตางๆ ในภาคใตไดใหการสนับสนุนและสงเสริมใหมีการจัดการ 
เรียนการสอนภาษามลายูมากขึ้นอยางเห็นไดชัด เพื่อสนองนโยบายของรัฐบาล 
ที่จะเตรียมบุคลากรที่มีคุณภาพรองรับการไหลเวียนแรงงานในประชาคมเศรษฐกิจ 
อาเซียน (AEC) ตอไป

 สวนภาษาเยอรมัน ภาษาสเปน ภาษาอิตาลี ภาษารัสเซีย และภาษา 
โปรตุเกสนั้นยังเปนภาษาตางประเทศที่นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้น
มัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาเปนภาษาที่มีความสำคัญตอ 
ประเทศไทยในระดับปานกลางเชนกัน ทั้งนี้สวนหนึ่งเพราะเปนภาษาที่เปดสอน 
ในระดับมัธยมศึกษานอยมาก และมีสอนในมหาวิทยาลัยเพียงบางแหงเทานั้น 
อยางไรก็ตามถึงแมวาในปจจุบันภาษาตางประเทศดังกลาวอาจจะไมมีความสำคัญ 
มากนักทางดานอุตสาหกรรม การคาและการลงทุน แตทางดานการทองเที่ยว 
ก็ยังถือวาเปนภาษาที่มีความสำคัญอยูไมนอยโดยเฉพาะอยางยิ่งภาษาเยอรมัน 
และภาษารัสเซีย เพราะจำนวนนักทองเที่ยวชาวเยอรมันและรัสเซียที่เขามา 
ประเทศไทยในแตละปเพิ่มขึ้นเปนจำนวนมากอยางเห็นไดชัด 
 กลาวโดยสรุปถึงแมวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้นมัธยมศึกษา 
ตอนปลายใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษาอังกฤษ และภาษาจีนเปนภาษาที่ 
มีความสำคัญมากที่สุดสำหรับประเทศไทยก็ตาม แตภาษาตางประเทศอื่นๆ 
ตางก็มีความสำคัญเชนเดียวกัน ทั้งนี้เพราะภาษาตางประเทศมีความสำคัญ 
อยางยิ่งตอการพัฒนาประเทศใหมีความเจริญกาวหนาทัดเทียมกับนานาประเทศ 
ในระดับสากล ดังที่ ธิดา บุญธรรม (อางถึงใน ชินภัทร ภูมิรัตน, 2556: 84) 
นายกสมาคมครูภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย ในพระราชูปถัมภ ไดกลาวไวใน 
การสัมมนาวิชาการ “ประเทศไทยและนโยบายภาษาตางประเทศ: ความสำคัญ 
ของภาษาฝรั่งเศสในเวทีโลก” ซึ่งจัดโดยสมาคมครูภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย 
ในพระราชูปถัมภ เมื่อวันที่ 16 สิงหาคม 2556 วา “...ภาษาตางประเทศ 
เปนเครื่องมือสำคัญในทุกๆ วงการ เพราะนอกจากภาษาจะเปนเครื่องมือในการ 
สื่อสารแลวยังเปนเครื่องมือที่ทำใหเกิดการเชื่อมโยงขามวัฒนธรรม โดยเฉพาะ 
อยางยิ่งในยุคโลกาภิวัตนที่เขมขนและกำลังเขาสูประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน...” 
และ ชินภัทร ภูมิรัตน (2556: 84) เลขาธิการคณะกรรมการ การศึกษาขั้น 
พื้นฐาน กลาววา “ไมตองสงสัยเลยวาภาษายิ่งมีบทบาทในชีวิต ประจำวันมาก 
ยิ่งขึ้น ภาษาไมไดเปนแคเครื่องมือสื่อสารแตยังเขาไปถึงในเรื่อง ของจิตใจของ 
คนที่ตางวัฒนธรรมและภาษา ... ดังนั้นในวงการตางๆ เชนการคา เศรษฐกิจ 
การเมือง การที่เราไมเสียเปรียบในเรื่องของภาษาจะทำใหเรามีโอกาส ประสบ 
ความสำเร็จในการเจรจามากขึ้น นอกจากนี้ภาษาจะเปนเครื่อง มือในการแสวง 
หาความรู การที่เราจำกัดตัวอยูเฉพาะภาษาใดภาษาหนึ่ง หมายถึงการที่เรา 
จำกัดอนาคตและศักยภาพของประเทศในภาพรวมดวย ... ซึ่งเปนความจำเปน 

อยางยิ่งในยุคที่เรากำลังจะกาวสูเวทีนานาชาติ” ดวยเหตุนี้กระทรวงศึกษาธิการ 
จึงไดกำหนดนโยบายเตรียมความพรอมใหคนไทยจำนวนมากไดมีโอกาสเรียน 
ภาษาตางประเทศที่หลากหลายเพื่อเขาสูเวทีนานาชาติตอไป และในขณะเดียว 
กันก็ยังคงเนนการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาอังกฤษไปดวย
 การเปดประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) อยางเปนทางการในป 2558 
ที่ผานมาคงจะปจจัยสำคัญอีกปจจัยหนึ่งสำหรับการเรียนการสอนภาษาตาง 
ประเทศในประเทศไทย ทั้งที่เปนภาษาของประเทศเพื่อนบานเชน ภาษาพมา 
ภาษาเวียดนาม ภาษาลาว ภาษามลายู และภาษาอินโดนีเซีย และภาษา 
ของประเทศคูคาที่สำคัญของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) เชน ภาษาจีน 
ภาษาญี่ปุน ภาษาเกาหลี เพราะภาษาตางๆ เหลานี้จะตองมีบทบาทและมีความ 
สำคัญมากขึ้นสำหรับประเทศไทยอยางเห็นไดชัดในอนาคต นอกเหนือจาก 
ภาษาอังกฤษซึ่งกำหนดใหเปนภาษากลางในการติดตอสื่อสารภายในประชาคม 
เศรษฐกิจอาเซียน
 ทั้งนี้สำหรับภาษาตะวันตกอื่นๆ เชน ภาษาฝรั่งเศส ภาษาเยอรมัน ภาษา 
สเปน ภาษาอิตาลี และภาษารัสเซียนั้น ถึงแมวาในขณะนี้นักเรียนสวนใหญ 
มองวาภาษาเหลานี้บางภาษายังมีความสำคัญตอประเทศไทยไมมากนัก แตใน 
อนาคตอันใกลนี้ ภาษาตางๆ เหลานี้มีแนวโนมที่จะเขามามีบทบาทและมีความ 
สำคัญเพิ่มมากขึ้นตอประเทศไทยและประเทศสมาชิกของประชาคมเศรษฐกิจ 
อาเซียนนี้ โดยเฉพาะอยางยิ่งภาษาฝรั่งเศสซึ่งเปนภาษาหลักของสหภาพยุโรป 
เพราะปจจุบันในดานการคา สหภาพยุโรปเปนคูคาที่สำคัญของอาเซียน และใน 
ดานการลงทุน สหภาพยุโรปเขามาลงทุนในอาเซียนมากเปนอันดับที่ 3 รองจาก 
ญี่ปุนและฮองกง นอกจากนี้อาเซียนและสหภาพยุโรปยังมีการดำเนินการสราง 
ความสัมพันธและความรวมมืออื่นๆ อีกมากมายทั้งทางดานการเมืองและความ 
มั่นคง ดานเศรษฐกิจ ดานสังคมและวัฒนธรรม ภายใตแผนปฏิบัติการรวม 
BANDAR SERI BEGAWAN PLAN OF ACTION TO STRENGTHEN THE 
ASEAN-EU ENHANCED PARTNERSHIP (2013-2017) (กองยุทธศาสตร 
และความรวมมืออาเซียนกรมอาเซียน กระทรวงการตางประเทศ, 2557) 
ซึ่งแสดงใหเห็นวาภาษาตะวันตก เชน ภาษาฝรั่งเศสยังมีบทบาทตอดานตางๆ 
ดังกลาวเหลานี้มากในเวทีโลก ดังที่ วีรชัย พลาศรัย (2556: 87) เอกอัครราชทูต 
ไทยประจำกรุงเฮก ประเทศเนเธอรแลนด ไดกลาวยืนยันไวในการสัมมนา 
วิชาการ “ประเทศไทยและนโยบายภาษาตางประเทศ: ความสำคัญของภาษา 

ฝรั่งเศสในเวทีโลก” ซึ่งจัดโดยสมาคมครูภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย ในพระ 
ราชูปถัมภ เมื่อวันที่ 16 สิงหาคม 2556 วา “...บทบาทภาษาฝรั่งเศสในเวที 
โลกยังมีอยู และเปนปจจัยที่เพิ่มศักยภาพของบุคคลที่ทำงานในเวทีโลก... 
บทบาทภาษาฝรั่งเศสในเวทีโลกแตกตางกันไป ขึ้นอยูกับแตละเวที เพราะมี 
หลายปจจัย... และบทบาทภาษาฝรั่งเศสมีสูงมากในหลายสาขา...” และ ชินภัทร 
ภูมิรัตน (2556: 85) เลขาธิการคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน ไดกลาวไว 
ในการประชุมวิชาการเดียวกันวา “...ทางดานรัฐบาลและกระทรวงศึกษาธิการ 
ไดวิเคราะหขอมูลและสถิติที่ผานมานั้นพบวาความสำคัญของภาษาฝรั่งเศสมีแต
จะเพิ่มมากขึ้น ซึ่งนักเรียนและนักศึกษาไมทราบขอมูลตรงนี้ จึงอาจทำใหสนใจ 
ในภาษาอื่นๆ แทน เพราะวาภาษาฝรั่งเศสเปนภาษาราชการจากประเทศตางๆ 
ทั่วโลก จำนวน 29 ประเทศ เปนภาษาที่มีคนพูดเปนอันดับ 3 แสดงใหเห็นวา 
มีแนวโนมที่คนจะพูดภาษาฝรั่งเศสมากขึ้น นอกจากนี้ประเทศฝรั่งเศสเปน 
มหาอำนาจทางเศรษฐกิจอันดับ 4 ของโลก ... นอกจากนี้ทางดานอาชีพมี 
องคความรูมากมาย ที่เราจะเรียนรูจากประเทศฝรั่งเศสหรือประเทศที่ใชภาษา 
ฝรั่งเศส ทั้งดานอาหาร แฟชั่น ศิลปกรรม และภาพยนตร...” ดังนั้นครูผูสอน 
และผูที่เกี่ยวของกับ การเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสในประเทศไทยก็ควรจะ 
ชวยกันประชาสัมพันธ เพื่อใหนักเรียนไดเห็นถึงความสำคัญของภาษาฝรั่งเศส 
ในเวทีโลกใหมากขึ้น 

ขอเสนอแนะ
 ผลการวิจัยครั้งนี้ไดแสดงใหเห็นอยางชัดเจนวาการเรียนภาษาตางประเทศ 
ที่ 2 เปนสิ่งที่มีความสำคัญสำหรับนักเรียนและนักศึกษาไทยเปนอยางมาก 
ซึ่งถือไดวาสอดคลองกับนโยบายภาษาแหงชาติ ที่ไดกำหนดขึ้นจากการตระหนัก 
ถึงขอเท็จจริงเกี่ยวกับความเปนพหุวัฒนธรรม และพหุภาษาของสังคมไทย 
นโยบายดังกลาวไมไดใหความสำคัญกับ “ภาษาไทยมาตรฐาน” เพียงอยางเดียว 
หากแตเปดพื้นที่ใหกับภาษาอื่นเพื่อประโยชนดานสังคม วัฒนธรรม และ 
เศรษฐกิจดวย โดยใหความสำคัญกับการสนับสนุนการศึกษาอยางนอย 4 ภาษา 
คือ (1) ภาษาทองถิ่นของแตละกลุมภายในชาติ ซึ่งเรียกวาเปน “ภาษาแม” (2) 
ภาษาประจำชาติ อันไดแก ภาษาไทยมาตรฐาน (3) ภาษาอังกฤษ และ (4) 
ภาษาเพื่อนบานหรือภาษาอื่นที่ชวยสงเสริมและเปนประโยชนตอการงานอาชีพ
และเศรษฐกิจ ทั้งนี้การยอมรับความหลากหลายทางภาษาภายในชาติจะมีสวน 

ชวยใหเกิดการเห็นคุณคาของความรู วิธีคิด และวิถีชีวิตในกลุมคนตางๆ 
ซึ่งสะทอนผานภาษาที่คนกลุมนั้นๆ ใช อันจะชวยนำไปสูการใหเกียรติ การยอม 
รับในศักดิ์ศรี สิทธิมนุษยชน เสรีภาพ และความเสมอภาคเทาเทียมระหวาง 
ภายในชาติ ซึ่งเปนรากฐานสำคัญของความมั่นคงของชาติ โดยเฉพาะอยางยิ่งใน 
แงมุมของความมั่นคงของมนุษย (พลพิบูล เพ็งแจม, 2555) ดวยเหตุนี้สถาบัน 
การศึกษาในทุกๆ ระดับผูบริหาร ครูผูสอน และผูที่เกี่ยวของกับการจัดการ 
เรียนการสอนภาษาตางประเทศตางๆ ในประเทศไทยจะตองชวยกันสงเสริม 
สนับสนุนและกระตุนใหนักเรียนและนักศึกษาไดเห็นถึงความสำคัญและประโยชน 
ของการเรียนรูภาษาตางประเทศตางๆ ในอนาคต ไมวาจะเปนภาษาใดก็ตามที่ 
นักเรียนและนักศึกษาสนใจ เพราะความรูทางภาษาตางประเทศนอกจากจะเปน 
พื้นฐานสำคัญสำหรับการประกอบอาชีพ และการเรียนตอในสาขาอื่นๆ ในระดับ 
สูงขึ้นแลว ยังทำใหนักเรียนและนักศึกษาไดมีโอกาสเรียนรูวัฒนธรรม ไดมี 
ประสบการณที่แตกตางจากสังคมของตนเอง และไดเปดโลกทัศนของตัวเองให 
กวางขวางขึ้น โดยเฉพาะอยางยิ่งในยุคที่เทคโนโลยีสารสนเทศมีความกาวหนา 
อยางที่สุด ดังที่ Van Minh (2013 : 5) ไดกลาวไววา “การรูภาษาหลายๆ 
ภาษาถือเปนสื่อสำคัญของการศึกษาอบรมในโลกปจจุบัน ยิ่งโลกเปลี่ยนไปเร็ว 
เทาไร ความรูทางวัฒนธรรมและภาษาก็ยิ่งมีความจำเปนมากขึ้นเทานั้น” 
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การวิเคราะหขอมูล
 ผูวิจัยไดรับแบบสอบถามคืนมาทั้งสิ้น 529 ชุด คิดเปนรอยละ 96.35 
และไดนำมาวิเคราะหขอมูลโดยขอมูลตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของนักเรียนใชวิธี 
การวิเคราะหเชิงพรรณนา คารอยละ (Percentage) และขอมูลตอนที่ 2 
ความคิดเห็นของนักเรียนที่มีตอภาษาตางประเทศ ใชคารอยละ (Percentage) 
คาเฉลี่ย (Mean) และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (Standard Deviation) โดยใช 
เกณฑการประเมินระดับความคิดเห็นดังนี้ ระดับความคิดเห็น 4.50 - 5.00 
หมายถึงมากที่สุด 3.50 -4.49 หมายถึงมาก 2.50-3.49 หมายถึงปานกลาง 
1.50- 2.49 หมายถึงนอย และ 1.00 - 1.49 หมายถึงนอยที่สุด

ผลการวิจัย
 ผลการวิจัยสรุปไดดังนี้ 
ตารางที่ 2 เพศของนักเรียน

 จากตารางที่ 2 แสดงใหเห็นวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับมัธยม 
ศึกษาตอนปลายหรือชวงชั้นที่ 3 สวนใหญเปนนักเรียนหญิงคิดเปนรอยละ 75.4 
และนักเรียนชายเพียงรอยละ 24.6

ตารางที่ 3 ความสำคัญของภาษาตางประเทศตางๆ ในประเทศไทย

 จากตารางที่ 3 แสดงใหเห็นวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้น 
มัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใต คิดวาภาษาตางประเทศมีความ 
สำคัญในประเทศไทยตามลำดับดังนี้ ภาษาอังกฤษ และภาษาจีนเปนภาษาตาง 
ประเทศที่มีความสำคัญมากที่สุดในประเทศไทย (คาเฉลี่ย =4.90 และ 4.40 
ตามลำดับ) ภาษาฝรั่งเศส และภาษาญี่ปุนมีความสำคัญระดับมาก (คาเฉลี่ย = 
3.74 และ 3.63 ตามลำดับ) สวนภาษาตางประเทศอื่นมีความสำคัญในระดับ 
ปานกลาง ดังนี้ ภาษาเยอรมัน (คาเฉลี่ย =3.08) ภาษาเกาหลี (คาเฉลี่ย =3.40) 
ภาษาสเปน (คาเฉลี่ย =2.84) ภาษาอิตาเลียน (คาเฉลี่ย =2.82) ภาษารัสเซีย 
(คาเฉลี่ย =2.77) ภาษามลายู (คาเฉลี่ย=2.61) ภาษาโปรตุเกส (คาเฉลี่ย =2.60) 
และภาษาอาหรับ (คาเฉลี่ย =2.59) 

อภิปรายผลการวิจัย
 ผลการวิจัยครั้งนี้แสดงใหเห็นวานักเรียนที่เลือกเรียนแผนการเรียนภาษา 
ฝร่ังเศสในระดับมัธยมศึกษาตอนปลายหรือชวงช้ันท่ี 3 เปนนักเรียนหญิงมากกวา 
นักเรียนชาย สอดคลองกับงานวิจัยของ เกศินี ชัยศรี (2556) ที่พบวานักเรียน 
ภาษาฝรั่งเศสในจังหวัดภูเก็ตเปนผูหญิงมากกวานักเรียนชาย (รอยละ 70.4 และ 
รอยละ 29.6 ตามลำดับ) ซึ่งสถานการณดังกลาวเปนที่ประจักษในทุกระดับ 
ทั้งระดับมัธยมศึกษาและระดับอุดมศึกษา คือ ผูเรียนภาษาตางประเทศไมวา 
จะเปนภาษาใดๆ เปนผูหญิงมากกวาผูชายทั้งนี้เพราะเชื่อกันวาผูหญิงมีความ 
สนใจในการเรียนภาษาตางประเทศมากกวาผูชาย และผูหญิงมีความสามารถ 
ในการเรียนรูและการใชภาษาภาษาตางประเทศ รวมทั้งสามารถรับรูความรูทาง 
วัฒนธรรมของเจาของภาษาไดดีกวา และสามารถใชกลวิธีการเรียนรูดานตางๆ 
ไดดีกวาและบอยกวาผูเรียนภาษาตางประเทศเพศชาย (Cyr, 1998; Lemée & 
Regan, 2008) 

เปนที่นาสังเกตวานักเรียนที่เปนกลุมตัวอยางของการวิจัยครั้งนี้เปนนักเรียนที่ 
เรียนโปรแกรมศิลป-ภาษาฝรั่งเศส นักเรียนเหลานี้ก็ยังเห็นวาภาษาอังกฤษและ 
ภาษาจีนเปนภาษาท่ีมีความสำคัญมากท่ีสุดในประเทศไทย ไมใชภาษาฝร่ังเศส 
ที่ตนเองเลือกเรียนแตอยางใด ทั้งนี้คงเปนเพราะเปนที่ยอมรับวาภาษาอังกฤษ 
เปนภาษาสากล และเปนภาษากลางที่ใชในการสื่อสารมากที่สุดในทุกๆ ระดับ 
และทุกวงการในโลกนี้ นอกจากนี้ในประเทศไทยนั้นภาษาอังกฤษมีความสำคัญ 
เปนอยางยิ่งตอโอกาสในการทำงานและการหางานทำ ทั้งนี้เพราะประเทศไทย 
เปนประเทศหนึ่งที่มีชาวตางชาติมาลงทุนทางธุรกิจ อุตสาหกรรมและการคา 
จำนวนมาก ภาษาอังกฤษจึงกลายเปนภาษากลางที่ใชเพื่อการสื่อสารที่งายและ 
สะดวกที่สุด อีกทั้งทางดานอุตสาหกรรมการทองเที่ยวและการโรงแรมซึ่งถือวา 
เปนแหลงรายไดหลักที่สำคัญของประเทศไทยก็เปนสาขาที่ตองใชภาษาอังกฤษ 
ในการสื่อสารมากที่สุด นอกจากในวงการทางธุรกิจ การคา การลงทุนและการ 
ทองเที่ยวแลว นับตั้งแตการพัฒนาทางดานเทคโนโลยีสารสนเทศ คอมพิวเตอร 
และอินเทอรเน็ตไดเจริญกาวหนาอยางรวดเร็ว ทำใหภาษาอังกฤษไดกลายเปน 
ภาษาเพื่อการสารสนเทศที่สำคัญมากอีกดานหนึ่ง เพราะคำศัพทตางๆ ที่ใชโดย 
สวนใหญเปนภาษาอังกฤษ ถึงแมวาจะมีความพยายามที่จะบัญญัติศัพทภาษา 
ไทยขึ้นมากมายเพื่อใชในสาขาดังกลาว แตก็ไมไดรับความนิยมในการใชมากนัก 
ทั้งนี้เพราะคำศัพทบางคำที่บัญญัติขึ้นยากแกการเขาใจและไมสามารถสื่อความ
หมายไดสมบูรณ นอกจากนี้ในระบบการศึกษาไทยภาษาอังกฤษเปนภาษา 
ตางประเทศที่ 1 ที่บังคับใหคนไทยตองเรียนตั้งแตระดับประถมศึกษาถึงระดับ 
อุดมศึกษา เอกสารราชการตางๆ มีการใชภาษาอังกฤษประกอบมากยิ่งขึ้น 
โดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อมีขอตกลงระหวางประเทศสมาชิกของประชาคมอาเซียน 
(ASEAN Community) ที่จะกอตั้งประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC: ASEAN 
Economics Community) ซึ่งไดเริ่มตนขึ้นในป 2558 ที่ผานมา และไดกำหนด 
ใหภาษาอังกฤษเปนภาษากลาง ภาษาอังกฤษจึงถือวาเปนภาษาที่มีความสำคัญ 
มากยิ่งขึ้นตอคนไทย ดวยเหตุนี้สำนักงานการศึกษาขั้นพื้นฐาน กระทรวง 
ศึกษาธิการ ก็ยังคงกำหนดนโยบายที่จะเนนการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเปน 
หลักเพื ่อใหทุกคนพูดภาษาอังกฤษในการสื ่อสารและทางวิชาการไดตอไป 
แตในขณะเดียวกันก็จะสงเสริมการเรียนการสอนภาษาตางประเทศอื ่นๆ 
ดวยและโรงเรียนตางๆ ก็ไดสนองนโยบายของรัฐอยางเต็มที่ โดยการสงเสริม 
การใชภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารและจัดกิจกรรมตางๆ ที่ตองใชภาษาอังกฤษ 

มากขึ้น เพื่อจูงใจใหนักเรียนยอมรับและตระหนักวาภาษาอังกฤษเปนภาษาที่มี 
ความสำคัญในอนาคต ประเด็นดังกลาวก็นาจะเปนปจจัยหนึ่งที่ทำใหนักเรียน 
สวนใหญใหความสำคัญกับภาษาอังกฤษมากที่สุด 
 เชนเดียวกับภาษาจีน นักเรียนสวนใหญเห็นวาภาษาจีนเปนภาษาที่มีความ 
สำคัญมากที่สุดในประเทศไทยรองจากภาษาอังกฤษ เปนที่ทราบกันดีวาปจจุบัน 
ประเทศจีนไดกลายเปนประเทศมหาอำนาจทางเศรษฐกิจที่มีความสำคัญมาก 
ภาษาจีนเปนอีกภาษาหน่ึงท่ีมีคนใชมากท่ีสุดในโลก อีกท้ังประเทศจีนเปนประเทศ 
คูคาหลักที่สำคัญของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) ดวยเหตุนี้ภาษาจีนก็ 
จะเขามามีบทบาทตอประเทศไทยมากยิ่งขึ้นในอนาคต นักเรียนที่เรียนภาษา 
ฝรั่งเศสชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใตจึงเห็นวาภาษาจีน 
เปนอีกภาษาหนึ่งที่มีความสำคัญมากที่สุดในประเทศไทย และมีความสำคัญ 
มากกวาภาษาฝรั่งเศสที่ตัวเองเลือกเรียนดวยซ้ำไป ซึ่งเห็นไดจากปจจุบันจำนวน 
นักเรียนภาษาจีนในระดับมัธยมศึกษาเพิ่มสูงขึ้นตามลำดับและมีมากกวาจำนวน
นักเรียนภาษาฝรั ่งเศสอีกดวยเชนเดียวกับความคิดเห็นที ่มีตอภาษาญี่ปุ น 
ที่พบวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศส ใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษาญี่ปุน 
มีความสำคัญตอประเทศไทยระดับมาก (คาเฉลี่ย = 3.63) ทั้งๆ ที่นักเรียน 
เหลานี้ไมไดเลือกเรียนภาษาญี่ปุน ทั้งนี้เปนเพราะปจจุบันนอกจากจะมีนักลงทุน 
ชาวญี่ปุนจำนวนมากไดเขามาลงทุนทางดานอุตสาหกรรม ธุรกิจการคาใน 
ประเทศไทยแลว ประเทศไทยยังเปนประเทศเปาหมายทางดานการทองเที่ยว 
ท ี ่ ได ร ับความสนใจจากชาวญ ี ่ป ุ นเป นจำนวนมากอ ีกด วยในแต ละป  
อีกทั้งประเทศญี่ปุนยังเขามามีบทบาทที่สำคัญตอประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน 
(AEC) โดยเปนหนึ่งใน 3 ประเทศคูคาหลัก ดังนั้นในอนาคตภาษาญี่ปุนก็จะ 
เปนภาษาตางประเทศอีกภาษาหนึ่งที่สำคัญ และมีความจำเปนมากยิ่งขึ้นใน 
ประเทศไทย 
 สำหรับภาษาฝรั่งเศสนั้น นักเรียนที่เลือกเรียนแผนการเรียนภาษาฝรั่งเศส 
ในระดับมัธยมศึกษาตอนปลายใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาเปนภาษาที่มีความ 
สำคัญระดับมากเทานั้น (คาเฉลี่ย = 3.74) ภาษาฝรั่งเศสเปนภาษาตางประเทศ 
ที่ 2 ที่มีการเรียนการสอนในประเทศไทยมาเปนเวลานาน แตปจจุบันความ 
สำคัญและความนิยมของภาษาฝรั่งเศสในสายตาของคนไทยนั้นไดลดลงอยาง 
เห็นไดชัดเมื่อเปรียบเทียบกับอดีตที่ผานมา ถึงแมวาจำนวนโรงเรียนที่เปดสอน 
ภาษาฝรั่งเศส จำนวนนักเรียน และจำนวนครูผูสอนภาษาฝรั่งเศสในระดับ 
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 7. ภาษาสเปน 2.84
 8. ภาษาอิตาเลี่ยน 2.82
 9. ภาษารัสเซีย 2.77
 10. ภาษามลายู 2.61
 11. ภาษาโปรตุเกส 2.60
 12. ภาษาอาหรับ 2.59
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Abstract
 This research article aimed to study the attitudes towards 
importance of foreign language of senior high school students from 
the fourteen southern provinces of Thailand. The samples were 549 
senior high school students learning French in the second semester 
of 2010 academic year from 32 secondary schools in the fourteen 
southern provinces. Multistage sampling including purposive 
sampling and random sampling was employed in the first and 
second stages respectively. A questionnaire was used as a research 
instrument. 
 The research findings showed that all of the senior high school 
students studying French in the fourteen southern provinces 
thought that English and Chinese were the most important foreign 
languages in Thailand (  = 4.90 and 4.40), while French and 
Japanese languages were very important (   = 3.74 and 3.63). For 
other foreign languages, these students thought that they were 
moderately important: German (    = 3.08), Korean (    = 3.40), Spanish 
(    = 2.84), Italian (    = 2.82), Russian (    = 2.77), Malay (    = 2.61), 
Portuguese (    = 2.60) and Arabic (    = 2.59)  

Keywords: Attitudes, Foreign Languages, French Language, High 
School, The South 
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บทคัดยอ
 บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาทัศนคติตอความสำคัญของภาษา 
ตางประเทศของนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายจากโรงเรียนใน 14 จังหวัด 
ภาคใตกลุมตัวอยางคือนักเรียนแผนการเรียนภาษาฝรั่งเศสในภาคการศึกษาที่ 2 
ปการศึกษา 2553 จากโรงเรียนมัธยมศึกษา 32 โรงเรียน ใน 14 จังหวัดภาคใต 
จำนวน 549 คน ที่ไดจากการสุมตัวอยางแบบหลายขั้นตอน โดยการกำหนด 
ขนาดของกลุมตัวอยางและคัดเลือกแบบเจาะจงในขั้นแรก และการสุมตัวอยาง 
แบบบังเอิญโดยใหนักเรียนจับสลากในขั้นที่สอง เครื่องมือวิจัยคือแบบสอบถาม
 ผลการวิจัยพบวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้นมัธยมศึกษา 
ตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษาอังกฤษและภาษาจีนเปนภาษา 
ตางประเทศที่มีความสำคัญมากที่สุดในประเทศไทย (คาเฉลี่ย = 4.90 และ 4.40 
ตามลำดับ) ภาษาฝรั่งเศสและภาษาญี่ปุนมีความสำคัญระดับมาก (คาเฉลี่ย = 3.74 
และ 3.63 ตามลำดับ) สวนภาษาตางประเทศอื่นมีความสำคัญในระดับปานกลาง 
ดังนี้ ภาษาเยอรมัน (คาเฉลี่ย = 3.08) ภาษาเกาหลี (คาเฉลี่ย = 3.40) 
ภาษาสเปน (คาเฉลี่ย = 2.84) ภาษาอิตาเลียน (คาเฉลี่ย = 2.82) ภาษารัสเซีย 
(คาเฉลี่ย = 2.77) ภาษามลายู (คาเฉลี่ย= 2.61) ภาษาโปรตุเกส (คาเฉลี่ย = 2.60) 
และภาษาอาหรับ (คาเฉลี่ย = 2.59) 

คำสำคัญ: ทัศนคติ ภาษาตางประเทศ ภาษาฝรั่งเศส โรงเรียนมัธยมศึกษา 
ภาคใต

บทนำ
 การเรียนรูภาษาตางประเทศเปนสิ่งจำเปนอยางยิ่งสำหรับนักเรียนและ 
นักศึกษาในปจจุบัน เพราะจะชวยใหสามารถกาวทันกับความกาวหนา และการ 
เปลี่ยนแปลงตางๆ ในกระแสของความเปนโลกาภิวัตน (Globalization) ปจจุบัน 
กระทรวงศึกษาธิการจึงไดปรับปรุงนโยบายการศึกษาดานภาษาของประเทศไทย 
และไดขยายขอบเขตการจัดการเรียนการสอนภาษาภาษาตางประเทศตางๆ 
ใหกวางขึ้น นอกเหนือจากภาษาอังกฤษซึ่งเปนภาษาที่ 2 ที่นักเรียนและ 
นักศึกษาตองเรียนแลว ยังไดมีการเปดสอนภาษาตางประเทศตางๆ มากขึ้นทั้งที่ 
เปนภาษาตะวันตก เชนภาษาฝรั่งเศส ภาษาเยอรมัน ภาษาสเปน ภาษาโปรตุเกส 
ภาษารัสเซีย เปนตน และภาษาตะวันออก เชนภาษาจีน ภาษาเกาหลี ภาษาญี่ปุน 
ภาษามลายู ภาษาอาหรับ เปนตน อีกทั้งยังเปดโอกาสใหนักเรียนระดับมัธยม 
ศึกษาตอนตนสามารถเลือกเรียนภาษาตางประเทศอ่ืนๆ นอกเหนือจากภาษาอังกฤษ 
เปนวิชาเลือกหรือวิชาเสริมตามความสนใจไดอีกดวย จะเห็นไดวาการเลือกเรียน 
ภาษาตางประเทศของนักเรียนในโรงเรียนมัธยมศึกษาตางๆ น้ันมีการกระจัดกระจาย 
ออกไปตามความตองการ และความสนใจของผูเรียน อีกทั้งยังเปนไปตามกระแส 
ความนิยมของสังคมอีกดวย บางภาษามีผูเรียนเพ่ิมมากข้ึนอยางตอเน่ือง ในขณะท่ี 
บางภาษามีผูเลือกเรียนลดลงอยางมาก ดวยเหตุนี้ผูวิจัยจึงสนใจที่จะศึกษา 
ทัศนคติที่มีตอภาษาตางประเทศของนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายในโรงเรียน 
14 จังหวัดภาคใต ควบคูไปกับการศึกษาสภาพการณ แนวโนม และความ 
ตองการในการเรียนภาษาฝรั ่งเศสในระดับอุดมศึกษาของนักเรียนเหลานี ้ 
ซ่ึงถือวาเปนกลุมเปาหมายสำคัญของมหาวิทยาลัยสงขลานครินทร เพ่ือเปนแนวทาง 
ในการปรับปรุง พัฒนาหลักสูตรและการจัดการเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสใน 
มหาวิทยาลัยสงขลานครินทรใหสอดคลองกับความตองการของผูเรียนและสังคม 
ตอไป

วิธีการวิจัย
 การวิจัยครั้งนี้เปนการวิจัยเชิงสำรวจ ผูวิจัยไดดำเนินการวิจัยตามขั้นตอน 
วิธีการวิจัยดังนี้
 กลุมตัวอยาง
 กลุมตัวอยางในการวิจัยคร้ังน้ี คือนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายแผนการเรียน 
ภาษาฝรั่งเศสภาคการศึกษาที่ 2 ปการศึกษา 2553 จำนวน 549 คน 

ซึ่งไดมาจากการสุมตัวอยางแบบหลายขั้นตอน (Multistage sampling) 
จากประชากรจำนวน 3,563 คน 7 ในโรงเรียนมัธยมศึกษาจำนวน 32 โรงเรียน 
ของ 14 จังหวัดภาคใต ซึ่งเปนโรงเรียนสังกัดสำนักงานคณะกรรมการ 
การศึกษาข้ันพ้ืนฐานจำนวน 31 โรงเรียนและโรงเรียนสังกัดสำนักงานคณะกรรมการ 
การอุดมศึกษาจำนวน 1 โรงเรียน โดยผูวิจัยใชการคัดเลือกแบบเจาะจง 
(Purposive sampling) และกำหนดขนาดของกลุมตัวอยางในขั้นตอนแรก 
และการสุมตัวอยางแบบบังเอิญ (Random sampling) โดยใหนักเรียนจับสลาก 
ในขั้นตอนที่สองตามขั้นตอนตอไปนี้
 ขั้นที่ 1 เลือกจังหวัดที่มีนักเรียนภาษาฝรั่งเศสทุกระดับชั้น (มัธยมศึกษาปที่ 
4, 5 และ 6) มากกวา 300 คน โดยใน 14 จังหวัดภาคใต มีจังหวัดซึ่งมีโรงเรียน 
เปดสอนภาษาฝรั่งเศสจำนวน 11 จังหวัด พบวาจังหวัดที่มีนักเรียนเรียนภาษา 
ฝรั่งเศสเกิน 300 คนมี 5 จังหวัด คือ จังหวัดภูเก็ต สงขลา พัทลุง สุราษฏรธานี 
และนครศรีธรรมราช โดยมีโรงเรียนที่เปดสอนภาษาฝรั่งเศสรวมจำนวนทั้งสิ้น 
21 โรงเรียนดังรายละเอียดตอไปนี้ จังหวัดภูเก็ต 4 โรงเรียน ไดแก โรงเรียน 
ภูเก็ตวิทยาลัย โรงเรียนสตรีภูเก็ต โรงเรียนเฉลิมพระเกียรติสมเด็จพระศรีนครินทร 
และโรงเรียนเมืองถลาง จังหวัดสงขลา 6 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนมหาวชิราวุธ 
โรงเรียนวรนารีเฉลิม โรงเรียนนวมินทราชูทิศทักษิณ โรงเรียนหาดใหญวิทยาลัย 
โรงเรียนหาดใหญวิทยาลัยสมบูรณกุลกันยา และโรงเรียนหาดใหญวิทยาลัย 2
จังหวัดพัทลุง 3 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนพัทลุง โรงเรียนสตรีพัทลุง และ 
โรงเรียนพัทลุงพิทยาคม จังหวัดสุราษฎรธานี 4 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนสุราษฎรธานี 
โรงเรียนสุราษฎรธานี 2 โรงเรียนสุราษฎรพิทยา โรงเรียนพุนพินพิทยาคม และ 
จังหวัดนครศรีธรรมราช 4 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนเบญจมราชูทิศ โรงเรียน 
กัลยาณีศรีธรรมราชโรงเรียนสตรีทุงสง และโรงเรียนสตรีปากพนัง และมีจำนวน 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสทุกระดับชั้นรวมทั้งสิ้น 2,744 คน  
 ขั้นที่ 2 ผูวิจัยคัดเลือกกลุมตัวอยางจากการกำหนดเกณฑ 20% (ธีรวุฒิ 
เอกะกุล, 2543) ของกลุมประชากรที่ไดมาจากการคัดเลือกในขั้นที่ 1 จำนวน 
2,744 คน ไดจำนวนกลุมตัวอยาง 549 คน ตามตารางที่ 1

 

ตารางที่ 1 จำนวนกลุมตัวอยางของนักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศส
 ใน 5 จังหวัด

 ขั้นที่ 3 คัดเลือกจำนวน 20% ของนักเรียนแตละชั้นเรียน (มัธยมศึกษาปที่ 
4, 5 และ 6) ของแตละโรงเรียนที่เปดสอนภาษาฝรั่งเศสที่ไดมาจากการคัดเลือก 
ในขั้นที่ 2
 ขั้นที่ 4 ทำการสุมตัวอยางตามสัดสวนที่คำนวณได โดยการใหนักเรียนแตละ 
ชั้นเรียนจับสลาก (Random sampling)

เครื่องมือที่ใชในการวิจัย
 เคร่ืองมือท่ีใชรวบรวมขอมูลในการวิจัยคร้ังน้ีเปนแบบสอบถาม (Questionnaire) 
ซึ่งแบงเปน 4 ตอน คือ ตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของนักเรียนตอนที่ 2 ความคิดเห็น 
ของนักเรียนที่มีตอภาษาตางประเทศตอนที่ 3 ความคิดเห็นของนักเรียนที่มีตอ 
ภาษาฝรั่งเศส และการเรียนภาษาฝรั่งเศสและตอนที่ 4 แนวโนมความตองการ 
เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับอุดมศึกษาของนักเรียนซึ่งในบทความนี้จะกลาวถึง 
ผลการวิจัยตอนที่ 1 และ 2 ของแบบสอบถามเทานั้น 
 แบบสอบถามตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของนักเรียน เปนคำถามแบบเลือกตอบ 
และตอนที่ 2 ความคิดเห็นของนักเรียนที่มีตอภาษาตางประเทศ เปนคำถาม 
แสดงระดับความมากนอยตามแบบ 5 Likert Scale โดยตัวเลขแตละระดับ 
มีความหมายดังนี้ 5 หมายถึงสำคัญมากที่สุด 4 หมายถึงสำคัญมาก 3 หมายถึง 
สำคัญปานกลาง 2 หมายถึงสำคัญนอย และ 1 หมายถึงสำคัญนอยที่สุด

มัธยมศึกษายังคงมีจำนวนมากเมื ่อเปรียบเทียบกับภาษาตางประเทศอื่นๆ 
นอกเหนือจากภาษาอังกฤษในประเทศไทยแลวก็ตาม (จากสถิติของสมาคมครู 
ภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย ในพระราชูปถัมภ ใน พ.ศ. 2556 มีจำนวน 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับมัธยมศึกษาประมาณ 23,000 คน จาก 
โรงเรียน 242 แหง เปนโรงเรียนของสำนักงานการศึกษาขั้นพื้นฐาน (สพฐ.)   
212 แหง โรงเรียนเอกชน 30 แหง และจำนวนครู 416 คน) อยางไรก็ตามการที่ 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัด 
ภาคใต ให ความสำคัญกับภาษาฝร ั ่งเศสที ่ต ัวเองกำลังเร ียนอยู น อยลง 
ทั้งนี้สวนหนึ่งเปนเพราะนักเรียนเหลานี้ยังขาดความรู ความเขาใจเกี่ยวกับ 
บทบาทและความสำคัญของภาษาฝรั่งเศสในเวทีโลกในปจจุบัน อีกทั้งอาจจะ 
เปนเพราะนักเรียนเหลานี้มีโอกาสไดใชภาษาฝรั่งเศสในการติดตอสื่อสารกับ 
เจาของภาษานอยมาก จึงทำใหไมเห็นถึงประโยชนของการเรียนภาษาฝรั่งเศส 
ดังนั้นครูผูสอนภาษาฝรั่งเศสและผูที่เกี่ยวของกับการจัดการเรียนการสอนภาษา
ฝรั่งเศสตองรวมกันหาทางแกปญหาดังกลาวนี้อยางเรงดวน เพื่อสรางความ 
เขาใจใหผูเรียนภาษาฝรั่งเศสไดเห็นความสำคัญและบทบาทของภาษาฝรั่งเศส 
ในเวทีโลก เพื่อทำใหนักเรียนเหลานี้มีทัศนคติที่ดีขึ้นตอภาษาฝรั่งเศสที่กำลังเรียน 
และไดเลือกเรียนภาษาฝรั่งเศสตอไปในระดับอุดมศึกษา 
 สำหรับภาษาที ่นักเรียนคิดวาเปนภาษาที ่มีความสำคัญในระดับปาน 
กลางนั้น เรียงตามลำดับความสำคัญไดดังนี้ ภาษาเกาหลี (คาเฉลี่ย = 3.40) 
ภาษาเยอรมัน (คาเฉลี่ย 3.08) ภาษาสเปน (คาเฉลี่ย = 2.84) ภาษาอิตาเลียน 
(คาเฉลี่ย = 2.82) ภาษารัสเซีย (คาเฉลี่ย = 2.77) ภาษาโปรตุเกส (คาเฉลี่ย = 
2.60) ภาษามลายู (คาเฉลี่ย = 2.61) และภาษาอาหรับ (คาเฉลี่ย = 2.59) 
จะเห็นไดวาภาษาตางประเทศดังกลาวนี้มีความสำคัญมากนอยตางกันในประเทศ 
ไทยในสายตาของนักเรียน สำหรับภาษาเกาหลีนั้น ถึงแมวาปจจุบันนักเรียน 
จะคิดวามีความสำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางก็ตาม คงเปนเพราะ 
นักเรียนเหลานี้ยังไมมีความรูเกี่ยวกับประเทศเกาหลีและภาษาเกาหลีมากนัก 
หรือไมคอยไดมีโอกาสติดตอกับชาวเกาหลี อีกทั้งเปนเพราะนักเรียนเหลานี้ 
ไมชอบภาษาเกาหลีจึงคิดวาเปนภาษาที่มีความสำคัญปานกลาง อยางไรก็ตาม 
ภาษาเกาหลีก็กำลังเปนภาษาที่ไดรับความนิยมจากนักเรียนไทยมากขึ้นอยาง 
ตอเนื่อง และเปนภาษาที่กำลังเขามามีบทบาทและมีความสำคัญในประเทศไทย 
มากขึ้นเรื่อยๆ ไมวาจะเปนทางดานอุตสาหกรรม ธุรกิจการคาและการลงทุน 

การทองเที่ยว ธุรกิจความบันเทิง ปจจุบันจำนวนของนักลงทุน นักธุรกิจ 
และนักทองเที่ยวชาวเกาหลีในประเทศไทยมีมากขึ้น และโดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อ 
ประเทศเกาหลีไดเขามาเปนหนึ่งใน 3 ประเทศคูคาหลัก (จีน ญี่ปุน เกาหลี) 
ของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) 
 เชนเดียวกับภาษามลายู นักเรียนที่เรียนเหลานี้คิดวาเปนภาษาที่มีความ 
สำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางเทานั้น เปนที่นาสังเกตวานักเรียน 
มัธยมในภาคใตส วนหนึ ่งอยู ในพื ้นที ่ใกลก ับชายแดนประเทศมาเลเซีย 
มีโอกาสไดติดตอหรือสัมผัสกับคนที่ใชภาษามลายูมาก และยังอยูในพื้นที่ภาคใต 
ที่มีชาวไทยมุสลิมอาศัยอยูมากที่สุด แตนักเรียนเหลานี้กลับเห็นวาภาษามลายู 
มีความสำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางเทานั้น ทั้งๆ ที่ภาษามลายูเปน 
ภาษาราชการและใชกันอยางแพรหลายในประเทศเพื่อนบานที่เปนสมาชิกสมาคม 
ประชาชาติแหงเอเชียตะวันออกเฉียงใต หรืออาเซียน เชน ประเทศมาเลเซีย 
ประเทศบรูไน ประเทศติมอรตะวันออก ประเทศสิงคโปร (ซึ่งมีภาษามลายูเปน 
1 ใน 4 ของภาษาราชการที่ใชในประเทศ) อีกทั้งในระดับการใชภาษาโดยทั่ว 
ไปนั้นถือวาภาษามลายูคลายกับภาษาอินโดนีเซีย ผูใชภาษามลายูสามารถสื่อ 
สารเขาใจกันไดกับผูใชภาษาภาษาอินโดนีเซียซึ่งเปนภาษาราชการของประเทศ
อินโดนีเซีย (แตใชชื่อแยกตางกันดวยเหตุผลทางการเมือง) เชนเดียวกับกรณีของ 
ภาษาอาหรับซึ่งใชในคัมภีรอัลกุรอาน ชาวมุสลิมจึงสนใจภาษานี้มาก แตการที่ 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษามลายูเปนภาษาที่ 
มีความสำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางเทาน้ัน ท้ังน้ีเปนเพราะวานักเรียน 
ที่ไดรับการคัดเลือกใหเปนกลุมตัวอยางของการวิจัยครั ้งนี ้มาจากโรงเรียน 
มัธยมศึกษาใน 5 จังหวัดภาคใต คือ จังหวัดสงขลา ภูเก็ต พัทลุง นคร 
ศรีธรรมราช และสุราษฎรธานี ซึ่งเปนจังหวัดที่มีประชากรที่นับถือศาสนา 
อิสลามอยูนอยกวาจังหวัดในสามจังหวัดชายแดนภาคใต (ปตตานี ยะลา และ 
นราธิวาส) จึงเห็นวาภาษามลายูไมมีความสำคัญมากนัก อยางไรก็ตามผูวิจัย 
เชื่อวานักเรียนไทยจะเห็นความสำคัญของภาษามลายูมากขึ้น โดยเฉพาะอยาง 
ยิ่งเมื่อโรงเรียนตางๆ ในภาคใตไดใหการสนับสนุนและสงเสริมใหมีการจัดการ 
เรียนการสอนภาษามลายูมากขึ้นอยางเห็นไดชัด เพื่อสนองนโยบายของรัฐบาล 
ที่จะเตรียมบุคลากรที่มีคุณภาพรองรับการไหลเวียนแรงงานในประชาคมเศรษฐกิจ 
อาเซียน (AEC) ตอไป

 สวนภาษาเยอรมัน ภาษาสเปน ภาษาอิตาลี ภาษารัสเซีย และภาษา 
โปรตุเกสนั้นยังเปนภาษาตางประเทศที่นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้น
มัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาเปนภาษาที่มีความสำคัญตอ 
ประเทศไทยในระดับปานกลางเชนกัน ทั้งนี้สวนหนึ่งเพราะเปนภาษาที่เปดสอน 
ในระดับมัธยมศึกษานอยมาก และมีสอนในมหาวิทยาลัยเพียงบางแหงเทานั้น 
อยางไรก็ตามถึงแมวาในปจจุบันภาษาตางประเทศดังกลาวอาจจะไมมีความสำคัญ 
มากนักทางดานอุตสาหกรรม การคาและการลงทุน แตทางดานการทองเที่ยว 
ก็ยังถือวาเปนภาษาที่มีความสำคัญอยูไมนอยโดยเฉพาะอยางยิ่งภาษาเยอรมัน 
และภาษารัสเซีย เพราะจำนวนนักทองเที่ยวชาวเยอรมันและรัสเซียที่เขามา 
ประเทศไทยในแตละปเพิ่มขึ้นเปนจำนวนมากอยางเห็นไดชัด 
 กลาวโดยสรุปถึงแมวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้นมัธยมศึกษา 
ตอนปลายใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษาอังกฤษ และภาษาจีนเปนภาษาที่ 
มีความสำคัญมากที่สุดสำหรับประเทศไทยก็ตาม แตภาษาตางประเทศอื่นๆ 
ตางก็มีความสำคัญเชนเดียวกัน ทั้งนี้เพราะภาษาตางประเทศมีความสำคัญ 
อยางยิ่งตอการพัฒนาประเทศใหมีความเจริญกาวหนาทัดเทียมกับนานาประเทศ 
ในระดับสากล ดังที่ ธิดา บุญธรรม (อางถึงใน ชินภัทร ภูมิรัตน, 2556: 84) 
นายกสมาคมครูภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย ในพระราชูปถัมภ ไดกลาวไวใน 
การสัมมนาวิชาการ “ประเทศไทยและนโยบายภาษาตางประเทศ: ความสำคัญ 
ของภาษาฝรั่งเศสในเวทีโลก” ซึ่งจัดโดยสมาคมครูภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย 
ในพระราชูปถัมภ เมื่อวันที่ 16 สิงหาคม 2556 วา “...ภาษาตางประเทศ 
เปนเครื่องมือสำคัญในทุกๆ วงการ เพราะนอกจากภาษาจะเปนเครื่องมือในการ 
สื่อสารแลวยังเปนเครื่องมือที่ทำใหเกิดการเชื่อมโยงขามวัฒนธรรม โดยเฉพาะ 
อยางยิ่งในยุคโลกาภิวัตนที่เขมขนและกำลังเขาสูประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน...” 
และ ชินภัทร ภูมิรัตน (2556: 84) เลขาธิการคณะกรรมการ การศึกษาขั้น 
พื้นฐาน กลาววา “ไมตองสงสัยเลยวาภาษายิ่งมีบทบาทในชีวิต ประจำวันมาก 
ยิ่งขึ้น ภาษาไมไดเปนแคเครื่องมือสื่อสารแตยังเขาไปถึงในเรื่อง ของจิตใจของ 
คนที่ตางวัฒนธรรมและภาษา ... ดังนั้นในวงการตางๆ เชนการคา เศรษฐกิจ 
การเมือง การที่เราไมเสียเปรียบในเรื่องของภาษาจะทำใหเรามีโอกาส ประสบ 
ความสำเร็จในการเจรจามากขึ้น นอกจากนี้ภาษาจะเปนเครื่อง มือในการแสวง 
หาความรู การที่เราจำกัดตัวอยูเฉพาะภาษาใดภาษาหนึ่ง หมายถึงการที่เรา 
จำกัดอนาคตและศักยภาพของประเทศในภาพรวมดวย ... ซึ่งเปนความจำเปน 

อยางยิ่งในยุคที่เรากำลังจะกาวสูเวทีนานาชาติ” ดวยเหตุนี้กระทรวงศึกษาธิการ 
จึงไดกำหนดนโยบายเตรียมความพรอมใหคนไทยจำนวนมากไดมีโอกาสเรียน 
ภาษาตางประเทศที่หลากหลายเพื่อเขาสูเวทีนานาชาติตอไป และในขณะเดียว 
กันก็ยังคงเนนการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาอังกฤษไปดวย
 การเปดประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) อยางเปนทางการในป 2558 
ที่ผานมาคงจะปจจัยสำคัญอีกปจจัยหนึ่งสำหรับการเรียนการสอนภาษาตาง 
ประเทศในประเทศไทย ทั้งที่เปนภาษาของประเทศเพื่อนบานเชน ภาษาพมา 
ภาษาเวียดนาม ภาษาลาว ภาษามลายู และภาษาอินโดนีเซีย และภาษา 
ของประเทศคูคาที่สำคัญของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) เชน ภาษาจีน 
ภาษาญี่ปุน ภาษาเกาหลี เพราะภาษาตางๆ เหลานี้จะตองมีบทบาทและมีความ 
สำคัญมากขึ้นสำหรับประเทศไทยอยางเห็นไดชัดในอนาคต นอกเหนือจาก 
ภาษาอังกฤษซึ่งกำหนดใหเปนภาษากลางในการติดตอสื่อสารภายในประชาคม 
เศรษฐกิจอาเซียน
 ทั้งนี้สำหรับภาษาตะวันตกอื่นๆ เชน ภาษาฝรั่งเศส ภาษาเยอรมัน ภาษา 
สเปน ภาษาอิตาลี และภาษารัสเซียนั้น ถึงแมวาในขณะนี้นักเรียนสวนใหญ 
มองวาภาษาเหลานี้บางภาษายังมีความสำคัญตอประเทศไทยไมมากนัก แตใน 
อนาคตอันใกลนี้ ภาษาตางๆ เหลานี้มีแนวโนมที่จะเขามามีบทบาทและมีความ 
สำคัญเพิ่มมากขึ้นตอประเทศไทยและประเทศสมาชิกของประชาคมเศรษฐกิจ 
อาเซียนนี้ โดยเฉพาะอยางยิ่งภาษาฝรั่งเศสซึ่งเปนภาษาหลักของสหภาพยุโรป 
เพราะปจจุบันในดานการคา สหภาพยุโรปเปนคูคาที่สำคัญของอาเซียน และใน 
ดานการลงทุน สหภาพยุโรปเขามาลงทุนในอาเซียนมากเปนอันดับที่ 3 รองจาก 
ญี่ปุนและฮองกง นอกจากนี้อาเซียนและสหภาพยุโรปยังมีการดำเนินการสราง 
ความสัมพันธและความรวมมืออื่นๆ อีกมากมายทั้งทางดานการเมืองและความ 
มั่นคง ดานเศรษฐกิจ ดานสังคมและวัฒนธรรม ภายใตแผนปฏิบัติการรวม 
BANDAR SERI BEGAWAN PLAN OF ACTION TO STRENGTHEN THE 
ASEAN-EU ENHANCED PARTNERSHIP (2013-2017) (กองยุทธศาสตร 
และความรวมมืออาเซียนกรมอาเซียน กระทรวงการตางประเทศ, 2557) 
ซึ่งแสดงใหเห็นวาภาษาตะวันตก เชน ภาษาฝรั่งเศสยังมีบทบาทตอดานตางๆ 
ดังกลาวเหลานี้มากในเวทีโลก ดังที่ วีรชัย พลาศรัย (2556: 87) เอกอัครราชทูต 
ไทยประจำกรุงเฮก ประเทศเนเธอรแลนด ไดกลาวยืนยันไวในการสัมมนา 
วิชาการ “ประเทศไทยและนโยบายภาษาตางประเทศ: ความสำคัญของภาษา 

ฝรั่งเศสในเวทีโลก” ซึ่งจัดโดยสมาคมครูภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย ในพระ 
ราชูปถัมภ เมื่อวันที่ 16 สิงหาคม 2556 วา “...บทบาทภาษาฝรั่งเศสในเวที 
โลกยังมีอยู และเปนปจจัยที่เพิ่มศักยภาพของบุคคลที่ทำงานในเวทีโลก... 
บทบาทภาษาฝรั่งเศสในเวทีโลกแตกตางกันไป ขึ้นอยูกับแตละเวที เพราะมี 
หลายปจจัย... และบทบาทภาษาฝรั่งเศสมีสูงมากในหลายสาขา...” และ ชินภัทร 
ภูมิรัตน (2556: 85) เลขาธิการคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน ไดกลาวไว 
ในการประชุมวิชาการเดียวกันวา “...ทางดานรัฐบาลและกระทรวงศึกษาธิการ 
ไดวิเคราะหขอมูลและสถิติที่ผานมานั้นพบวาความสำคัญของภาษาฝรั่งเศสมีแต
จะเพิ่มมากขึ้น ซึ่งนักเรียนและนักศึกษาไมทราบขอมูลตรงนี้ จึงอาจทำใหสนใจ 
ในภาษาอื่นๆ แทน เพราะวาภาษาฝรั่งเศสเปนภาษาราชการจากประเทศตางๆ 
ทั่วโลก จำนวน 29 ประเทศ เปนภาษาที่มีคนพูดเปนอันดับ 3 แสดงใหเห็นวา 
มีแนวโนมที่คนจะพูดภาษาฝรั่งเศสมากขึ้น นอกจากนี้ประเทศฝรั่งเศสเปน 
มหาอำนาจทางเศรษฐกิจอันดับ 4 ของโลก ... นอกจากนี้ทางดานอาชีพมี 
องคความรูมากมาย ที่เราจะเรียนรูจากประเทศฝรั่งเศสหรือประเทศที่ใชภาษา 
ฝรั่งเศส ทั้งดานอาหาร แฟชั่น ศิลปกรรม และภาพยนตร...” ดังนั้นครูผูสอน 
และผูที่เกี่ยวของกับ การเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสในประเทศไทยก็ควรจะ 
ชวยกันประชาสัมพันธ เพื่อใหนักเรียนไดเห็นถึงความสำคัญของภาษาฝรั่งเศส 
ในเวทีโลกใหมากขึ้น 

ขอเสนอแนะ
 ผลการวิจัยครั้งนี้ไดแสดงใหเห็นอยางชัดเจนวาการเรียนภาษาตางประเทศ 
ที่ 2 เปนสิ่งที่มีความสำคัญสำหรับนักเรียนและนักศึกษาไทยเปนอยางมาก 
ซึ่งถือไดวาสอดคลองกับนโยบายภาษาแหงชาติ ที่ไดกำหนดขึ้นจากการตระหนัก 
ถึงขอเท็จจริงเกี่ยวกับความเปนพหุวัฒนธรรม และพหุภาษาของสังคมไทย 
นโยบายดังกลาวไมไดใหความสำคัญกับ “ภาษาไทยมาตรฐาน” เพียงอยางเดียว 
หากแตเปดพื้นที่ใหกับภาษาอื่นเพื่อประโยชนดานสังคม วัฒนธรรม และ 
เศรษฐกิจดวย โดยใหความสำคัญกับการสนับสนุนการศึกษาอยางนอย 4 ภาษา 
คือ (1) ภาษาทองถิ่นของแตละกลุมภายในชาติ ซึ่งเรียกวาเปน “ภาษาแม” (2) 
ภาษาประจำชาติ อันไดแก ภาษาไทยมาตรฐาน (3) ภาษาอังกฤษ และ (4) 
ภาษาเพื่อนบานหรือภาษาอื่นที่ชวยสงเสริมและเปนประโยชนตอการงานอาชีพ
และเศรษฐกิจ ทั้งนี้การยอมรับความหลากหลายทางภาษาภายในชาติจะมีสวน 

ชวยใหเกิดการเห็นคุณคาของความรู วิธีคิด และวิถีชีวิตในกลุมคนตางๆ 
ซึ่งสะทอนผานภาษาที่คนกลุมนั้นๆ ใช อันจะชวยนำไปสูการใหเกียรติ การยอม 
รับในศักดิ์ศรี สิทธิมนุษยชน เสรีภาพ และความเสมอภาคเทาเทียมระหวาง 
ภายในชาติ ซึ่งเปนรากฐานสำคัญของความมั่นคงของชาติ โดยเฉพาะอยางยิ่งใน 
แงมุมของความมั่นคงของมนุษย (พลพิบูล เพ็งแจม, 2555) ดวยเหตุนี้สถาบัน 
การศึกษาในทุกๆ ระดับผูบริหาร ครูผูสอน และผูที่เกี่ยวของกับการจัดการ 
เรียนการสอนภาษาตางประเทศตางๆ ในประเทศไทยจะตองชวยกันสงเสริม 
สนับสนุนและกระตุนใหนักเรียนและนักศึกษาไดเห็นถึงความสำคัญและประโยชน 
ของการเรียนรูภาษาตางประเทศตางๆ ในอนาคต ไมวาจะเปนภาษาใดก็ตามที่ 
นักเรียนและนักศึกษาสนใจ เพราะความรูทางภาษาตางประเทศนอกจากจะเปน 
พื้นฐานสำคัญสำหรับการประกอบอาชีพ และการเรียนตอในสาขาอื่นๆ ในระดับ 
สูงขึ้นแลว ยังทำใหนักเรียนและนักศึกษาไดมีโอกาสเรียนรูวัฒนธรรม ไดมี 
ประสบการณที่แตกตางจากสังคมของตนเอง และไดเปดโลกทัศนของตัวเองให 
กวางขวางขึ้น โดยเฉพาะอยางยิ่งในยุคที่เทคโนโลยีสารสนเทศมีความกาวหนา 
อยางที่สุด ดังที่ Van Minh (2013 : 5) ไดกลาวไววา “การรูภาษาหลายๆ 
ภาษาถือเปนสื่อสำคัญของการศึกษาอบรมในโลกปจจุบัน ยิ่งโลกเปลี่ยนไปเร็ว 
เทาไร ความรูทางวัฒนธรรมและภาษาก็ยิ่งมีความจำเปนมากขึ้นเทานั้น” 
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การวิเคราะหขอมูล
 ผูวิจัยไดรับแบบสอบถามคืนมาทั้งสิ้น 529 ชุด คิดเปนรอยละ 96.35 
และไดนำมาวิเคราะหขอมูลโดยขอมูลตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของนักเรียนใชวิธี 
การวิเคราะหเชิงพรรณนา คารอยละ (Percentage) และขอมูลตอนที่ 2 
ความคิดเห็นของนักเรียนที่มีตอภาษาตางประเทศ ใชคารอยละ (Percentage) 
คาเฉลี่ย (Mean) และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (Standard Deviation) โดยใช 
เกณฑการประเมินระดับความคิดเห็นดังนี้ ระดับความคิดเห็น 4.50 - 5.00 
หมายถึงมากที่สุด 3.50 -4.49 หมายถึงมาก 2.50-3.49 หมายถึงปานกลาง 
1.50- 2.49 หมายถึงนอย และ 1.00 - 1.49 หมายถึงนอยที่สุด

ผลการวิจัย
 ผลการวิจัยสรุปไดดังนี้ 
ตารางที่ 2 เพศของนักเรียน

 จากตารางที่ 2 แสดงใหเห็นวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับมัธยม 
ศึกษาตอนปลายหรือชวงชั้นที่ 3 สวนใหญเปนนักเรียนหญิงคิดเปนรอยละ 75.4 
และนักเรียนชายเพียงรอยละ 24.6

ตารางที่ 3 ความสำคัญของภาษาตางประเทศตางๆ ในประเทศไทย

 จากตารางที่ 3 แสดงใหเห็นวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้น 
มัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใต คิดวาภาษาตางประเทศมีความ 
สำคัญในประเทศไทยตามลำดับดังนี้ ภาษาอังกฤษ และภาษาจีนเปนภาษาตาง 
ประเทศที่มีความสำคัญมากที่สุดในประเทศไทย (คาเฉลี่ย =4.90 และ 4.40 
ตามลำดับ) ภาษาฝรั่งเศส และภาษาญี่ปุนมีความสำคัญระดับมาก (คาเฉลี่ย = 
3.74 และ 3.63 ตามลำดับ) สวนภาษาตางประเทศอื่นมีความสำคัญในระดับ 
ปานกลาง ดังนี้ ภาษาเยอรมัน (คาเฉลี่ย =3.08) ภาษาเกาหลี (คาเฉลี่ย =3.40) 
ภาษาสเปน (คาเฉลี่ย =2.84) ภาษาอิตาเลียน (คาเฉลี่ย =2.82) ภาษารัสเซีย 
(คาเฉลี่ย =2.77) ภาษามลายู (คาเฉลี่ย=2.61) ภาษาโปรตุเกส (คาเฉลี่ย =2.60) 
และภาษาอาหรับ (คาเฉลี่ย =2.59) 

อภิปรายผลการวิจัย
 ผลการวิจัยครั้งนี้แสดงใหเห็นวานักเรียนที่เลือกเรียนแผนการเรียนภาษา 
ฝร่ังเศสในระดับมัธยมศึกษาตอนปลายหรือชวงช้ันท่ี 3 เปนนักเรียนหญิงมากกวา 
นักเรียนชาย สอดคลองกับงานวิจัยของ เกศินี ชัยศรี (2556) ที่พบวานักเรียน 
ภาษาฝรั่งเศสในจังหวัดภูเก็ตเปนผูหญิงมากกวานักเรียนชาย (รอยละ 70.4 และ 
รอยละ 29.6 ตามลำดับ) ซึ่งสถานการณดังกลาวเปนที่ประจักษในทุกระดับ 
ทั้งระดับมัธยมศึกษาและระดับอุดมศึกษา คือ ผูเรียนภาษาตางประเทศไมวา 
จะเปนภาษาใดๆ เปนผูหญิงมากกวาผูชายทั้งนี้เพราะเชื่อกันวาผูหญิงมีความ 
สนใจในการเรียนภาษาตางประเทศมากกวาผูชาย และผูหญิงมีความสามารถ 
ในการเรียนรูและการใชภาษาภาษาตางประเทศ รวมทั้งสามารถรับรูความรูทาง 
วัฒนธรรมของเจาของภาษาไดดีกวา และสามารถใชกลวิธีการเรียนรูดานตางๆ 
ไดดีกวาและบอยกวาผูเรียนภาษาตางประเทศเพศชาย (Cyr, 1998; Lemée & 
Regan, 2008) 

เปนที่นาสังเกตวานักเรียนที่เปนกลุมตัวอยางของการวิจัยครั้งนี้เปนนักเรียนที่ 
เรียนโปรแกรมศิลป-ภาษาฝรั่งเศส นักเรียนเหลานี้ก็ยังเห็นวาภาษาอังกฤษและ 
ภาษาจีนเปนภาษาท่ีมีความสำคัญมากท่ีสุดในประเทศไทย ไมใชภาษาฝร่ังเศส 
ที่ตนเองเลือกเรียนแตอยางใด ทั้งนี้คงเปนเพราะเปนที่ยอมรับวาภาษาอังกฤษ 
เปนภาษาสากล และเปนภาษากลางที่ใชในการสื่อสารมากที่สุดในทุกๆ ระดับ 
และทุกวงการในโลกนี้ นอกจากนี้ในประเทศไทยนั้นภาษาอังกฤษมีความสำคัญ 
เปนอยางยิ่งตอโอกาสในการทำงานและการหางานทำ ทั้งนี้เพราะประเทศไทย 
เปนประเทศหนึ่งที่มีชาวตางชาติมาลงทุนทางธุรกิจ อุตสาหกรรมและการคา 
จำนวนมาก ภาษาอังกฤษจึงกลายเปนภาษากลางที่ใชเพื่อการสื่อสารที่งายและ 
สะดวกที่สุด อีกทั้งทางดานอุตสาหกรรมการทองเที่ยวและการโรงแรมซึ่งถือวา 
เปนแหลงรายไดหลักที่สำคัญของประเทศไทยก็เปนสาขาที่ตองใชภาษาอังกฤษ 
ในการสื่อสารมากที่สุด นอกจากในวงการทางธุรกิจ การคา การลงทุนและการ 
ทองเที่ยวแลว นับตั้งแตการพัฒนาทางดานเทคโนโลยีสารสนเทศ คอมพิวเตอร 
และอินเทอรเน็ตไดเจริญกาวหนาอยางรวดเร็ว ทำใหภาษาอังกฤษไดกลายเปน 
ภาษาเพื่อการสารสนเทศที่สำคัญมากอีกดานหนึ่ง เพราะคำศัพทตางๆ ที่ใชโดย 
สวนใหญเปนภาษาอังกฤษ ถึงแมวาจะมีความพยายามที่จะบัญญัติศัพทภาษา 
ไทยขึ้นมากมายเพื่อใชในสาขาดังกลาว แตก็ไมไดรับความนิยมในการใชมากนัก 
ทั้งนี้เพราะคำศัพทบางคำที่บัญญัติขึ้นยากแกการเขาใจและไมสามารถสื่อความ
หมายไดสมบูรณ นอกจากนี้ในระบบการศึกษาไทยภาษาอังกฤษเปนภาษา 
ตางประเทศที่ 1 ที่บังคับใหคนไทยตองเรียนตั้งแตระดับประถมศึกษาถึงระดับ 
อุดมศึกษา เอกสารราชการตางๆ มีการใชภาษาอังกฤษประกอบมากยิ่งขึ้น 
โดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อมีขอตกลงระหวางประเทศสมาชิกของประชาคมอาเซียน 
(ASEAN Community) ที่จะกอตั้งประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC: ASEAN 
Economics Community) ซึ่งไดเริ่มตนขึ้นในป 2558 ที่ผานมา และไดกำหนด 
ใหภาษาอังกฤษเปนภาษากลาง ภาษาอังกฤษจึงถือวาเปนภาษาที่มีความสำคัญ 
มากยิ่งขึ้นตอคนไทย ดวยเหตุนี้สำนักงานการศึกษาขั้นพื้นฐาน กระทรวง 
ศึกษาธิการ ก็ยังคงกำหนดนโยบายที่จะเนนการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเปน 
หลักเพื ่อใหทุกคนพูดภาษาอังกฤษในการสื ่อสารและทางวิชาการไดตอไป 
แตในขณะเดียวกันก็จะสงเสริมการเรียนการสอนภาษาตางประเทศอื ่นๆ 
ดวยและโรงเรียนตางๆ ก็ไดสนองนโยบายของรัฐอยางเต็มที่ โดยการสงเสริม 
การใชภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารและจัดกิจกรรมตางๆ ที่ตองใชภาษาอังกฤษ 

มากขึ้น เพื่อจูงใจใหนักเรียนยอมรับและตระหนักวาภาษาอังกฤษเปนภาษาที่มี 
ความสำคัญในอนาคต ประเด็นดังกลาวก็นาจะเปนปจจัยหนึ่งที่ทำใหนักเรียน 
สวนใหญใหความสำคัญกับภาษาอังกฤษมากที่สุด 
 เชนเดียวกับภาษาจีน นักเรียนสวนใหญเห็นวาภาษาจีนเปนภาษาที่มีความ 
สำคัญมากที่สุดในประเทศไทยรองจากภาษาอังกฤษ เปนที่ทราบกันดีวาปจจุบัน 
ประเทศจีนไดกลายเปนประเทศมหาอำนาจทางเศรษฐกิจที่มีความสำคัญมาก 
ภาษาจีนเปนอีกภาษาหน่ึงท่ีมีคนใชมากท่ีสุดในโลก อีกท้ังประเทศจีนเปนประเทศ 
คูคาหลักที่สำคัญของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) ดวยเหตุนี้ภาษาจีนก็ 
จะเขามามีบทบาทตอประเทศไทยมากยิ่งขึ้นในอนาคต นักเรียนที่เรียนภาษา 
ฝรั่งเศสชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใตจึงเห็นวาภาษาจีน 
เปนอีกภาษาหนึ่งที่มีความสำคัญมากที่สุดในประเทศไทย และมีความสำคัญ 
มากกวาภาษาฝรั่งเศสที่ตัวเองเลือกเรียนดวยซ้ำไป ซึ่งเห็นไดจากปจจุบันจำนวน 
นักเรียนภาษาจีนในระดับมัธยมศึกษาเพิ่มสูงขึ้นตามลำดับและมีมากกวาจำนวน
นักเรียนภาษาฝรั ่งเศสอีกดวยเชนเดียวกับความคิดเห็นที ่มีตอภาษาญี่ปุ น 
ที่พบวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศส ใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษาญี่ปุน 
มีความสำคัญตอประเทศไทยระดับมาก (คาเฉลี่ย = 3.63) ทั้งๆ ที่นักเรียน 
เหลานี้ไมไดเลือกเรียนภาษาญี่ปุน ทั้งนี้เปนเพราะปจจุบันนอกจากจะมีนักลงทุน 
ชาวญี่ปุนจำนวนมากไดเขามาลงทุนทางดานอุตสาหกรรม ธุรกิจการคาใน 
ประเทศไทยแลว ประเทศไทยยังเปนประเทศเปาหมายทางดานการทองเที่ยว 
ท ี ่ ได ร ับความสนใจจากชาวญ ี ่ป ุ นเป นจำนวนมากอ ีกด วยในแต ละป  
อีกทั้งประเทศญี่ปุนยังเขามามีบทบาทที่สำคัญตอประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน 
(AEC) โดยเปนหนึ่งใน 3 ประเทศคูคาหลัก ดังนั้นในอนาคตภาษาญี่ปุนก็จะ 
เปนภาษาตางประเทศอีกภาษาหนึ่งที่สำคัญ และมีความจำเปนมากยิ่งขึ้นใน 
ประเทศไทย 
 สำหรับภาษาฝรั่งเศสนั้น นักเรียนที่เลือกเรียนแผนการเรียนภาษาฝรั่งเศส 
ในระดับมัธยมศึกษาตอนปลายใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาเปนภาษาที่มีความ 
สำคัญระดับมากเทานั้น (คาเฉลี่ย = 3.74) ภาษาฝรั่งเศสเปนภาษาตางประเทศ 
ที่ 2 ที่มีการเรียนการสอนในประเทศไทยมาเปนเวลานาน แตปจจุบันความ 
สำคัญและความนิยมของภาษาฝรั่งเศสในสายตาของคนไทยนั้นไดลดลงอยาง 
เห็นไดชัดเมื่อเปรียบเทียบกับอดีตที่ผานมา ถึงแมวาจำนวนโรงเรียนที่เปดสอน 
ภาษาฝรั่งเศส จำนวนนักเรียน และจำนวนครูผูสอนภาษาฝรั่งเศสในระดับ 

วารสารวิเทศศึกษา มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร ปที่ 7 ฉบับที่ 1 มกราคม-มิถุนายน 2560
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Abstract
 This research article aimed to study the attitudes towards 
importance of foreign language of senior high school students from 
the fourteen southern provinces of Thailand. The samples were 549 
senior high school students learning French in the second semester 
of 2010 academic year from 32 secondary schools in the fourteen 
southern provinces. Multistage sampling including purposive 
sampling and random sampling was employed in the first and 
second stages respectively. A questionnaire was used as a research 
instrument. 
 The research findings showed that all of the senior high school 
students studying French in the fourteen southern provinces 
thought that English and Chinese were the most important foreign 
languages in Thailand (  = 4.90 and 4.40), while French and 
Japanese languages were very important (   = 3.74 and 3.63). For 
other foreign languages, these students thought that they were 
moderately important: German (    = 3.08), Korean (    = 3.40), Spanish 
(    = 2.84), Italian (    = 2.82), Russian (    = 2.77), Malay (    = 2.61), 
Portuguese (    = 2.60) and Arabic (    = 2.59)  

Keywords: Attitudes, Foreign Languages, French Language, High 
School, The South 

ทัศนคติตอความสำคัญของภาษาตางประเทศของ 
นักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายในโรงเรียน 14 จังหวัดภาคใต 4 

ศิริมา ปุรินทราภิบาล 5 
อูลเดรย คาสติลโล 6 

บทคัดยอ
 บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาทัศนคติตอความสำคัญของภาษา 
ตางประเทศของนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายจากโรงเรียนใน 14 จังหวัด 
ภาคใตกลุมตัวอยางคือนักเรียนแผนการเรียนภาษาฝรั่งเศสในภาคการศึกษาที่ 2 
ปการศึกษา 2553 จากโรงเรียนมัธยมศึกษา 32 โรงเรียน ใน 14 จังหวัดภาคใต 
จำนวน 549 คน ที่ไดจากการสุมตัวอยางแบบหลายขั้นตอน โดยการกำหนด 
ขนาดของกลุมตัวอยางและคัดเลือกแบบเจาะจงในขั้นแรก และการสุมตัวอยาง 
แบบบังเอิญโดยใหนักเรียนจับสลากในขั้นที่สอง เครื่องมือวิจัยคือแบบสอบถาม
 ผลการวิจัยพบวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้นมัธยมศึกษา 
ตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษาอังกฤษและภาษาจีนเปนภาษา 
ตางประเทศที่มีความสำคัญมากที่สุดในประเทศไทย (คาเฉลี่ย = 4.90 และ 4.40 
ตามลำดับ) ภาษาฝรั่งเศสและภาษาญี่ปุนมีความสำคัญระดับมาก (คาเฉลี่ย = 3.74 
และ 3.63 ตามลำดับ) สวนภาษาตางประเทศอื่นมีความสำคัญในระดับปานกลาง 
ดังนี้ ภาษาเยอรมัน (คาเฉลี่ย = 3.08) ภาษาเกาหลี (คาเฉลี่ย = 3.40) 
ภาษาสเปน (คาเฉลี่ย = 2.84) ภาษาอิตาเลียน (คาเฉลี่ย = 2.82) ภาษารัสเซีย 
(คาเฉลี่ย = 2.77) ภาษามลายู (คาเฉลี่ย= 2.61) ภาษาโปรตุเกส (คาเฉลี่ย = 2.60) 
และภาษาอาหรับ (คาเฉลี่ย = 2.59) 

คำสำคัญ: ทัศนคติ ภาษาตางประเทศ ภาษาฝรั่งเศส โรงเรียนมัธยมศึกษา 
ภาคใต

บทนำ
 การเรียนรูภาษาตางประเทศเปนสิ่งจำเปนอยางยิ่งสำหรับนักเรียนและ 
นักศึกษาในปจจุบัน เพราะจะชวยใหสามารถกาวทันกับความกาวหนา และการ 
เปลี่ยนแปลงตางๆ ในกระแสของความเปนโลกาภิวัตน (Globalization) ปจจุบัน 
กระทรวงศึกษาธิการจึงไดปรับปรุงนโยบายการศึกษาดานภาษาของประเทศไทย 
และไดขยายขอบเขตการจัดการเรียนการสอนภาษาภาษาตางประเทศตางๆ 
ใหกวางขึ้น นอกเหนือจากภาษาอังกฤษซึ่งเปนภาษาที่ 2 ที่นักเรียนและ 
นักศึกษาตองเรียนแลว ยังไดมีการเปดสอนภาษาตางประเทศตางๆ มากขึ้นทั้งที่ 
เปนภาษาตะวันตก เชนภาษาฝรั่งเศส ภาษาเยอรมัน ภาษาสเปน ภาษาโปรตุเกส 
ภาษารัสเซีย เปนตน และภาษาตะวันออก เชนภาษาจีน ภาษาเกาหลี ภาษาญี่ปุน 
ภาษามลายู ภาษาอาหรับ เปนตน อีกทั้งยังเปดโอกาสใหนักเรียนระดับมัธยม 
ศึกษาตอนตนสามารถเลือกเรียนภาษาตางประเทศอ่ืนๆ นอกเหนือจากภาษาอังกฤษ 
เปนวิชาเลือกหรือวิชาเสริมตามความสนใจไดอีกดวย จะเห็นไดวาการเลือกเรียน 
ภาษาตางประเทศของนักเรียนในโรงเรียนมัธยมศึกษาตางๆ น้ันมีการกระจัดกระจาย 
ออกไปตามความตองการ และความสนใจของผูเรียน อีกทั้งยังเปนไปตามกระแส 
ความนิยมของสังคมอีกดวย บางภาษามีผูเรียนเพ่ิมมากข้ึนอยางตอเน่ือง ในขณะท่ี 
บางภาษามีผูเลือกเรียนลดลงอยางมาก ดวยเหตุนี้ผูวิจัยจึงสนใจที่จะศึกษา 
ทัศนคติที่มีตอภาษาตางประเทศของนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายในโรงเรียน 
14 จังหวัดภาคใต ควบคูไปกับการศึกษาสภาพการณ แนวโนม และความ 
ตองการในการเรียนภาษาฝรั ่งเศสในระดับอุดมศึกษาของนักเรียนเหลานี ้ 
ซ่ึงถือวาเปนกลุมเปาหมายสำคัญของมหาวิทยาลัยสงขลานครินทร เพ่ือเปนแนวทาง 
ในการปรับปรุง พัฒนาหลักสูตรและการจัดการเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสใน 
มหาวิทยาลัยสงขลานครินทรใหสอดคลองกับความตองการของผูเรียนและสังคม 
ตอไป

วิธีการวิจัย
 การวิจัยครั้งนี้เปนการวิจัยเชิงสำรวจ ผูวิจัยไดดำเนินการวิจัยตามขั้นตอน 
วิธีการวิจัยดังนี้
 กลุมตัวอยาง
 กลุมตัวอยางในการวิจัยคร้ังน้ี คือนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายแผนการเรียน 
ภาษาฝรั่งเศสภาคการศึกษาที่ 2 ปการศึกษา 2553 จำนวน 549 คน 

ซึ่งไดมาจากการสุมตัวอยางแบบหลายขั้นตอน (Multistage sampling) 
จากประชากรจำนวน 3,563 คน 7 ในโรงเรียนมัธยมศึกษาจำนวน 32 โรงเรียน 
ของ 14 จังหวัดภาคใต ซึ่งเปนโรงเรียนสังกัดสำนักงานคณะกรรมการ 
การศึกษาข้ันพ้ืนฐานจำนวน 31 โรงเรียนและโรงเรียนสังกัดสำนักงานคณะกรรมการ 
การอุดมศึกษาจำนวน 1 โรงเรียน โดยผูวิจัยใชการคัดเลือกแบบเจาะจง 
(Purposive sampling) และกำหนดขนาดของกลุมตัวอยางในขั้นตอนแรก 
และการสุมตัวอยางแบบบังเอิญ (Random sampling) โดยใหนักเรียนจับสลาก 
ในขั้นตอนที่สองตามขั้นตอนตอไปนี้
 ขั้นที่ 1 เลือกจังหวัดที่มีนักเรียนภาษาฝรั่งเศสทุกระดับชั้น (มัธยมศึกษาปที่ 
4, 5 และ 6) มากกวา 300 คน โดยใน 14 จังหวัดภาคใต มีจังหวัดซึ่งมีโรงเรียน 
เปดสอนภาษาฝรั่งเศสจำนวน 11 จังหวัด พบวาจังหวัดที่มีนักเรียนเรียนภาษา 
ฝรั่งเศสเกิน 300 คนมี 5 จังหวัด คือ จังหวัดภูเก็ต สงขลา พัทลุง สุราษฏรธานี 
และนครศรีธรรมราช โดยมีโรงเรียนที่เปดสอนภาษาฝรั่งเศสรวมจำนวนทั้งสิ้น 
21 โรงเรียนดังรายละเอียดตอไปนี้ จังหวัดภูเก็ต 4 โรงเรียน ไดแก โรงเรียน 
ภูเก็ตวิทยาลัย โรงเรียนสตรีภูเก็ต โรงเรียนเฉลิมพระเกียรติสมเด็จพระศรีนครินทร 
และโรงเรียนเมืองถลาง จังหวัดสงขลา 6 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนมหาวชิราวุธ 
โรงเรียนวรนารีเฉลิม โรงเรียนนวมินทราชูทิศทักษิณ โรงเรียนหาดใหญวิทยาลัย 
โรงเรียนหาดใหญวิทยาลัยสมบูรณกุลกันยา และโรงเรียนหาดใหญวิทยาลัย 2
จังหวัดพัทลุง 3 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนพัทลุง โรงเรียนสตรีพัทลุง และ 
โรงเรียนพัทลุงพิทยาคม จังหวัดสุราษฎรธานี 4 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนสุราษฎรธานี 
โรงเรียนสุราษฎรธานี 2 โรงเรียนสุราษฎรพิทยา โรงเรียนพุนพินพิทยาคม และ 
จังหวัดนครศรีธรรมราช 4 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนเบญจมราชูทิศ โรงเรียน 
กัลยาณีศรีธรรมราชโรงเรียนสตรีทุงสง และโรงเรียนสตรีปากพนัง และมีจำนวน 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสทุกระดับชั้นรวมทั้งสิ้น 2,744 คน  
 ขั้นที่ 2 ผูวิจัยคัดเลือกกลุมตัวอยางจากการกำหนดเกณฑ 20% (ธีรวุฒิ 
เอกะกุล, 2543) ของกลุมประชากรที่ไดมาจากการคัดเลือกในขั้นที่ 1 จำนวน 
2,744 คน ไดจำนวนกลุมตัวอยาง 549 คน ตามตารางที่ 1

 

ตารางที่ 1 จำนวนกลุมตัวอยางของนักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศส
 ใน 5 จังหวัด

 ขั้นที่ 3 คัดเลือกจำนวน 20% ของนักเรียนแตละชั้นเรียน (มัธยมศึกษาปที่ 
4, 5 และ 6) ของแตละโรงเรียนที่เปดสอนภาษาฝรั่งเศสที่ไดมาจากการคัดเลือก 
ในขั้นที่ 2
 ขั้นที่ 4 ทำการสุมตัวอยางตามสัดสวนที่คำนวณได โดยการใหนักเรียนแตละ 
ชั้นเรียนจับสลาก (Random sampling)

เครื่องมือที่ใชในการวิจัย
 เคร่ืองมือท่ีใชรวบรวมขอมูลในการวิจัยคร้ังน้ีเปนแบบสอบถาม (Questionnaire) 
ซึ่งแบงเปน 4 ตอน คือ ตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของนักเรียนตอนที่ 2 ความคิดเห็น 
ของนักเรียนที่มีตอภาษาตางประเทศตอนที่ 3 ความคิดเห็นของนักเรียนที่มีตอ 
ภาษาฝรั่งเศส และการเรียนภาษาฝรั่งเศสและตอนที่ 4 แนวโนมความตองการ 
เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับอุดมศึกษาของนักเรียนซึ่งในบทความนี้จะกลาวถึง 
ผลการวิจัยตอนที่ 1 และ 2 ของแบบสอบถามเทานั้น 
 แบบสอบถามตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของนักเรียน เปนคำถามแบบเลือกตอบ 
และตอนที่ 2 ความคิดเห็นของนักเรียนที่มีตอภาษาตางประเทศ เปนคำถาม 
แสดงระดับความมากนอยตามแบบ 5 Likert Scale โดยตัวเลขแตละระดับ 
มีความหมายดังนี้ 5 หมายถึงสำคัญมากที่สุด 4 หมายถึงสำคัญมาก 3 หมายถึง 
สำคัญปานกลาง 2 หมายถึงสำคัญนอย และ 1 หมายถึงสำคัญนอยที่สุด

มัธยมศึกษายังคงมีจำนวนมากเมื ่อเปรียบเทียบกับภาษาตางประเทศอื่นๆ 
นอกเหนือจากภาษาอังกฤษในประเทศไทยแลวก็ตาม (จากสถิติของสมาคมครู 
ภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย ในพระราชูปถัมภ ใน พ.ศ. 2556 มีจำนวน 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับมัธยมศึกษาประมาณ 23,000 คน จาก 
โรงเรียน 242 แหง เปนโรงเรียนของสำนักงานการศึกษาขั้นพื้นฐาน (สพฐ.)   
212 แหง โรงเรียนเอกชน 30 แหง และจำนวนครู 416 คน) อยางไรก็ตามการที่ 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัด 
ภาคใต ให ความสำคัญกับภาษาฝร ั ่งเศสที ่ต ัวเองกำลังเร ียนอยู น อยลง 
ทั้งนี้สวนหนึ่งเปนเพราะนักเรียนเหลานี้ยังขาดความรู ความเขาใจเกี่ยวกับ 
บทบาทและความสำคัญของภาษาฝรั่งเศสในเวทีโลกในปจจุบัน อีกทั้งอาจจะ 
เปนเพราะนักเรียนเหลานี้มีโอกาสไดใชภาษาฝรั่งเศสในการติดตอสื่อสารกับ 
เจาของภาษานอยมาก จึงทำใหไมเห็นถึงประโยชนของการเรียนภาษาฝรั่งเศส 
ดังนั้นครูผูสอนภาษาฝรั่งเศสและผูที่เกี่ยวของกับการจัดการเรียนการสอนภาษา
ฝรั่งเศสตองรวมกันหาทางแกปญหาดังกลาวนี้อยางเรงดวน เพื่อสรางความ 
เขาใจใหผูเรียนภาษาฝรั่งเศสไดเห็นความสำคัญและบทบาทของภาษาฝรั่งเศส 
ในเวทีโลก เพื่อทำใหนักเรียนเหลานี้มีทัศนคติที่ดีขึ้นตอภาษาฝรั่งเศสที่กำลังเรียน 
และไดเลือกเรียนภาษาฝรั่งเศสตอไปในระดับอุดมศึกษา 
 สำหรับภาษาที ่นักเรียนคิดวาเปนภาษาที ่มีความสำคัญในระดับปาน 
กลางนั้น เรียงตามลำดับความสำคัญไดดังนี้ ภาษาเกาหลี (คาเฉลี่ย = 3.40) 
ภาษาเยอรมัน (คาเฉลี่ย 3.08) ภาษาสเปน (คาเฉลี่ย = 2.84) ภาษาอิตาเลียน 
(คาเฉลี่ย = 2.82) ภาษารัสเซีย (คาเฉลี่ย = 2.77) ภาษาโปรตุเกส (คาเฉลี่ย = 
2.60) ภาษามลายู (คาเฉลี่ย = 2.61) และภาษาอาหรับ (คาเฉลี่ย = 2.59) 
จะเห็นไดวาภาษาตางประเทศดังกลาวนี้มีความสำคัญมากนอยตางกันในประเทศ 
ไทยในสายตาของนักเรียน สำหรับภาษาเกาหลีนั้น ถึงแมวาปจจุบันนักเรียน 
จะคิดวามีความสำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางก็ตาม คงเปนเพราะ 
นักเรียนเหลานี้ยังไมมีความรูเกี่ยวกับประเทศเกาหลีและภาษาเกาหลีมากนัก 
หรือไมคอยไดมีโอกาสติดตอกับชาวเกาหลี อีกทั้งเปนเพราะนักเรียนเหลานี้ 
ไมชอบภาษาเกาหลีจึงคิดวาเปนภาษาที่มีความสำคัญปานกลาง อยางไรก็ตาม 
ภาษาเกาหลีก็กำลังเปนภาษาที่ไดรับความนิยมจากนักเรียนไทยมากขึ้นอยาง 
ตอเนื่อง และเปนภาษาที่กำลังเขามามีบทบาทและมีความสำคัญในประเทศไทย 
มากขึ้นเรื่อยๆ ไมวาจะเปนทางดานอุตสาหกรรม ธุรกิจการคาและการลงทุน 

การทองเที่ยว ธุรกิจความบันเทิง ปจจุบันจำนวนของนักลงทุน นักธุรกิจ 
และนักทองเที่ยวชาวเกาหลีในประเทศไทยมีมากขึ้น และโดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อ 
ประเทศเกาหลีไดเขามาเปนหนึ่งใน 3 ประเทศคูคาหลัก (จีน ญี่ปุน เกาหลี) 
ของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) 
 เชนเดียวกับภาษามลายู นักเรียนที่เรียนเหลานี้คิดวาเปนภาษาที่มีความ 
สำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางเทานั้น เปนที่นาสังเกตวานักเรียน 
มัธยมในภาคใตส วนหนึ ่งอยู ในพื ้นที ่ใกลก ับชายแดนประเทศมาเลเซีย 
มีโอกาสไดติดตอหรือสัมผัสกับคนที่ใชภาษามลายูมาก และยังอยูในพื้นที่ภาคใต 
ที่มีชาวไทยมุสลิมอาศัยอยูมากที่สุด แตนักเรียนเหลานี้กลับเห็นวาภาษามลายู 
มีความสำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางเทานั้น ทั้งๆ ที่ภาษามลายูเปน 
ภาษาราชการและใชกันอยางแพรหลายในประเทศเพื่อนบานที่เปนสมาชิกสมาคม 
ประชาชาติแหงเอเชียตะวันออกเฉียงใต หรืออาเซียน เชน ประเทศมาเลเซีย 
ประเทศบรูไน ประเทศติมอรตะวันออก ประเทศสิงคโปร (ซึ่งมีภาษามลายูเปน 
1 ใน 4 ของภาษาราชการที่ใชในประเทศ) อีกทั้งในระดับการใชภาษาโดยทั่ว 
ไปนั้นถือวาภาษามลายูคลายกับภาษาอินโดนีเซีย ผูใชภาษามลายูสามารถสื่อ 
สารเขาใจกันไดกับผูใชภาษาภาษาอินโดนีเซียซึ่งเปนภาษาราชการของประเทศ
อินโดนีเซีย (แตใชชื่อแยกตางกันดวยเหตุผลทางการเมือง) เชนเดียวกับกรณีของ 
ภาษาอาหรับซึ่งใชในคัมภีรอัลกุรอาน ชาวมุสลิมจึงสนใจภาษานี้มาก แตการที่ 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษามลายูเปนภาษาที่ 
มีความสำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางเทาน้ัน ท้ังน้ีเปนเพราะวานักเรียน 
ที่ไดรับการคัดเลือกใหเปนกลุมตัวอยางของการวิจัยครั ้งนี ้มาจากโรงเรียน 
มัธยมศึกษาใน 5 จังหวัดภาคใต คือ จังหวัดสงขลา ภูเก็ต พัทลุง นคร 
ศรีธรรมราช และสุราษฎรธานี ซึ่งเปนจังหวัดที่มีประชากรที่นับถือศาสนา 
อิสลามอยูนอยกวาจังหวัดในสามจังหวัดชายแดนภาคใต (ปตตานี ยะลา และ 
นราธิวาส) จึงเห็นวาภาษามลายูไมมีความสำคัญมากนัก อยางไรก็ตามผูวิจัย 
เชื่อวานักเรียนไทยจะเห็นความสำคัญของภาษามลายูมากขึ้น โดยเฉพาะอยาง 
ยิ่งเมื่อโรงเรียนตางๆ ในภาคใตไดใหการสนับสนุนและสงเสริมใหมีการจัดการ 
เรียนการสอนภาษามลายูมากขึ้นอยางเห็นไดชัด เพื่อสนองนโยบายของรัฐบาล 
ที่จะเตรียมบุคลากรที่มีคุณภาพรองรับการไหลเวียนแรงงานในประชาคมเศรษฐกิจ 
อาเซียน (AEC) ตอไป

 สวนภาษาเยอรมัน ภาษาสเปน ภาษาอิตาลี ภาษารัสเซีย และภาษา 
โปรตุเกสนั้นยังเปนภาษาตางประเทศที่นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้น
มัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาเปนภาษาที่มีความสำคัญตอ 
ประเทศไทยในระดับปานกลางเชนกัน ทั้งนี้สวนหนึ่งเพราะเปนภาษาที่เปดสอน 
ในระดับมัธยมศึกษานอยมาก และมีสอนในมหาวิทยาลัยเพียงบางแหงเทานั้น 
อยางไรก็ตามถึงแมวาในปจจุบันภาษาตางประเทศดังกลาวอาจจะไมมีความสำคัญ 
มากนักทางดานอุตสาหกรรม การคาและการลงทุน แตทางดานการทองเที่ยว 
ก็ยังถือวาเปนภาษาที่มีความสำคัญอยูไมนอยโดยเฉพาะอยางยิ่งภาษาเยอรมัน 
และภาษารัสเซีย เพราะจำนวนนักทองเที่ยวชาวเยอรมันและรัสเซียที่เขามา 
ประเทศไทยในแตละปเพิ่มขึ้นเปนจำนวนมากอยางเห็นไดชัด 
 กลาวโดยสรุปถึงแมวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้นมัธยมศึกษา 
ตอนปลายใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษาอังกฤษ และภาษาจีนเปนภาษาที่ 
มีความสำคัญมากที่สุดสำหรับประเทศไทยก็ตาม แตภาษาตางประเทศอื่นๆ 
ตางก็มีความสำคัญเชนเดียวกัน ทั้งนี้เพราะภาษาตางประเทศมีความสำคัญ 
อยางยิ่งตอการพัฒนาประเทศใหมีความเจริญกาวหนาทัดเทียมกับนานาประเทศ 
ในระดับสากล ดังที่ ธิดา บุญธรรม (อางถึงใน ชินภัทร ภูมิรัตน, 2556: 84) 
นายกสมาคมครูภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย ในพระราชูปถัมภ ไดกลาวไวใน 
การสัมมนาวิชาการ “ประเทศไทยและนโยบายภาษาตางประเทศ: ความสำคัญ 
ของภาษาฝรั่งเศสในเวทีโลก” ซึ่งจัดโดยสมาคมครูภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย 
ในพระราชูปถัมภ เมื่อวันที่ 16 สิงหาคม 2556 วา “...ภาษาตางประเทศ 
เปนเครื่องมือสำคัญในทุกๆ วงการ เพราะนอกจากภาษาจะเปนเครื่องมือในการ 
สื่อสารแลวยังเปนเครื่องมือที่ทำใหเกิดการเชื่อมโยงขามวัฒนธรรม โดยเฉพาะ 
อยางยิ่งในยุคโลกาภิวัตนที่เขมขนและกำลังเขาสูประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน...” 
และ ชินภัทร ภูมิรัตน (2556: 84) เลขาธิการคณะกรรมการ การศึกษาขั้น 
พื้นฐาน กลาววา “ไมตองสงสัยเลยวาภาษายิ่งมีบทบาทในชีวิต ประจำวันมาก 
ยิ่งขึ้น ภาษาไมไดเปนแคเครื่องมือสื่อสารแตยังเขาไปถึงในเรื่อง ของจิตใจของ 
คนที่ตางวัฒนธรรมและภาษา ... ดังนั้นในวงการตางๆ เชนการคา เศรษฐกิจ 
การเมือง การที่เราไมเสียเปรียบในเรื่องของภาษาจะทำใหเรามีโอกาส ประสบ 
ความสำเร็จในการเจรจามากขึ้น นอกจากนี้ภาษาจะเปนเครื่อง มือในการแสวง 
หาความรู การที่เราจำกัดตัวอยูเฉพาะภาษาใดภาษาหนึ่ง หมายถึงการที่เรา 
จำกัดอนาคตและศักยภาพของประเทศในภาพรวมดวย ... ซึ่งเปนความจำเปน 

อยางยิ่งในยุคที่เรากำลังจะกาวสูเวทีนานาชาติ” ดวยเหตุนี้กระทรวงศึกษาธิการ 
จึงไดกำหนดนโยบายเตรียมความพรอมใหคนไทยจำนวนมากไดมีโอกาสเรียน 
ภาษาตางประเทศที่หลากหลายเพื่อเขาสูเวทีนานาชาติตอไป และในขณะเดียว 
กันก็ยังคงเนนการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาอังกฤษไปดวย
 การเปดประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) อยางเปนทางการในป 2558 
ที่ผานมาคงจะปจจัยสำคัญอีกปจจัยหนึ่งสำหรับการเรียนการสอนภาษาตาง 
ประเทศในประเทศไทย ทั้งที่เปนภาษาของประเทศเพื่อนบานเชน ภาษาพมา 
ภาษาเวียดนาม ภาษาลาว ภาษามลายู และภาษาอินโดนีเซีย และภาษา 
ของประเทศคูคาที่สำคัญของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) เชน ภาษาจีน 
ภาษาญี่ปุน ภาษาเกาหลี เพราะภาษาตางๆ เหลานี้จะตองมีบทบาทและมีความ 
สำคัญมากขึ้นสำหรับประเทศไทยอยางเห็นไดชัดในอนาคต นอกเหนือจาก 
ภาษาอังกฤษซึ่งกำหนดใหเปนภาษากลางในการติดตอสื่อสารภายในประชาคม 
เศรษฐกิจอาเซียน
 ทั้งนี้สำหรับภาษาตะวันตกอื่นๆ เชน ภาษาฝรั่งเศส ภาษาเยอรมัน ภาษา 
สเปน ภาษาอิตาลี และภาษารัสเซียนั้น ถึงแมวาในขณะนี้นักเรียนสวนใหญ 
มองวาภาษาเหลานี้บางภาษายังมีความสำคัญตอประเทศไทยไมมากนัก แตใน 
อนาคตอันใกลนี้ ภาษาตางๆ เหลานี้มีแนวโนมที่จะเขามามีบทบาทและมีความ 
สำคัญเพิ่มมากขึ้นตอประเทศไทยและประเทศสมาชิกของประชาคมเศรษฐกิจ 
อาเซียนนี้ โดยเฉพาะอยางยิ่งภาษาฝรั่งเศสซึ่งเปนภาษาหลักของสหภาพยุโรป 
เพราะปจจุบันในดานการคา สหภาพยุโรปเปนคูคาที่สำคัญของอาเซียน และใน 
ดานการลงทุน สหภาพยุโรปเขามาลงทุนในอาเซียนมากเปนอันดับที่ 3 รองจาก 
ญี่ปุนและฮองกง นอกจากนี้อาเซียนและสหภาพยุโรปยังมีการดำเนินการสราง 
ความสัมพันธและความรวมมืออื่นๆ อีกมากมายทั้งทางดานการเมืองและความ 
มั่นคง ดานเศรษฐกิจ ดานสังคมและวัฒนธรรม ภายใตแผนปฏิบัติการรวม 
BANDAR SERI BEGAWAN PLAN OF ACTION TO STRENGTHEN THE 
ASEAN-EU ENHANCED PARTNERSHIP (2013-2017) (กองยุทธศาสตร 
และความรวมมืออาเซียนกรมอาเซียน กระทรวงการตางประเทศ, 2557) 
ซึ่งแสดงใหเห็นวาภาษาตะวันตก เชน ภาษาฝรั่งเศสยังมีบทบาทตอดานตางๆ 
ดังกลาวเหลานี้มากในเวทีโลก ดังที่ วีรชัย พลาศรัย (2556: 87) เอกอัครราชทูต 
ไทยประจำกรุงเฮก ประเทศเนเธอรแลนด ไดกลาวยืนยันไวในการสัมมนา 
วิชาการ “ประเทศไทยและนโยบายภาษาตางประเทศ: ความสำคัญของภาษา 

ฝรั่งเศสในเวทีโลก” ซึ่งจัดโดยสมาคมครูภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย ในพระ 
ราชูปถัมภ เมื่อวันที่ 16 สิงหาคม 2556 วา “...บทบาทภาษาฝรั่งเศสในเวที 
โลกยังมีอยู และเปนปจจัยที่เพิ่มศักยภาพของบุคคลที่ทำงานในเวทีโลก... 
บทบาทภาษาฝรั่งเศสในเวทีโลกแตกตางกันไป ขึ้นอยูกับแตละเวที เพราะมี 
หลายปจจัย... และบทบาทภาษาฝรั่งเศสมีสูงมากในหลายสาขา...” และ ชินภัทร 
ภูมิรัตน (2556: 85) เลขาธิการคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน ไดกลาวไว 
ในการประชุมวิชาการเดียวกันวา “...ทางดานรัฐบาลและกระทรวงศึกษาธิการ 
ไดวิเคราะหขอมูลและสถิติที่ผานมานั้นพบวาความสำคัญของภาษาฝรั่งเศสมีแต
จะเพิ่มมากขึ้น ซึ่งนักเรียนและนักศึกษาไมทราบขอมูลตรงนี้ จึงอาจทำใหสนใจ 
ในภาษาอื่นๆ แทน เพราะวาภาษาฝรั่งเศสเปนภาษาราชการจากประเทศตางๆ 
ทั่วโลก จำนวน 29 ประเทศ เปนภาษาที่มีคนพูดเปนอันดับ 3 แสดงใหเห็นวา 
มีแนวโนมที่คนจะพูดภาษาฝรั่งเศสมากขึ้น นอกจากนี้ประเทศฝรั่งเศสเปน 
มหาอำนาจทางเศรษฐกิจอันดับ 4 ของโลก ... นอกจากนี้ทางดานอาชีพมี 
องคความรูมากมาย ที่เราจะเรียนรูจากประเทศฝรั่งเศสหรือประเทศที่ใชภาษา 
ฝรั่งเศส ทั้งดานอาหาร แฟชั่น ศิลปกรรม และภาพยนตร...” ดังนั้นครูผูสอน 
และผูที่เกี่ยวของกับ การเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสในประเทศไทยก็ควรจะ 
ชวยกันประชาสัมพันธ เพื่อใหนักเรียนไดเห็นถึงความสำคัญของภาษาฝรั่งเศส 
ในเวทีโลกใหมากขึ้น 

ขอเสนอแนะ
 ผลการวิจัยครั้งนี้ไดแสดงใหเห็นอยางชัดเจนวาการเรียนภาษาตางประเทศ 
ที่ 2 เปนสิ่งที่มีความสำคัญสำหรับนักเรียนและนักศึกษาไทยเปนอยางมาก 
ซึ่งถือไดวาสอดคลองกับนโยบายภาษาแหงชาติ ที่ไดกำหนดขึ้นจากการตระหนัก 
ถึงขอเท็จจริงเกี่ยวกับความเปนพหุวัฒนธรรม และพหุภาษาของสังคมไทย 
นโยบายดังกลาวไมไดใหความสำคัญกับ “ภาษาไทยมาตรฐาน” เพียงอยางเดียว 
หากแตเปดพื้นที่ใหกับภาษาอื่นเพื่อประโยชนดานสังคม วัฒนธรรม และ 
เศรษฐกิจดวย โดยใหความสำคัญกับการสนับสนุนการศึกษาอยางนอย 4 ภาษา 
คือ (1) ภาษาทองถิ่นของแตละกลุมภายในชาติ ซึ่งเรียกวาเปน “ภาษาแม” (2) 
ภาษาประจำชาติ อันไดแก ภาษาไทยมาตรฐาน (3) ภาษาอังกฤษ และ (4) 
ภาษาเพื่อนบานหรือภาษาอื่นที่ชวยสงเสริมและเปนประโยชนตอการงานอาชีพ
และเศรษฐกิจ ทั้งนี้การยอมรับความหลากหลายทางภาษาภายในชาติจะมีสวน 

ชวยใหเกิดการเห็นคุณคาของความรู วิธีคิด และวิถีชีวิตในกลุมคนตางๆ 
ซึ่งสะทอนผานภาษาที่คนกลุมนั้นๆ ใช อันจะชวยนำไปสูการใหเกียรติ การยอม 
รับในศักดิ์ศรี สิทธิมนุษยชน เสรีภาพ และความเสมอภาคเทาเทียมระหวาง 
ภายในชาติ ซึ่งเปนรากฐานสำคัญของความมั่นคงของชาติ โดยเฉพาะอยางยิ่งใน 
แงมุมของความมั่นคงของมนุษย (พลพิบูล เพ็งแจม, 2555) ดวยเหตุนี้สถาบัน 
การศึกษาในทุกๆ ระดับผูบริหาร ครูผูสอน และผูที่เกี่ยวของกับการจัดการ 
เรียนการสอนภาษาตางประเทศตางๆ ในประเทศไทยจะตองชวยกันสงเสริม 
สนับสนุนและกระตุนใหนักเรียนและนักศึกษาไดเห็นถึงความสำคัญและประโยชน 
ของการเรียนรูภาษาตางประเทศตางๆ ในอนาคต ไมวาจะเปนภาษาใดก็ตามที่ 
นักเรียนและนักศึกษาสนใจ เพราะความรูทางภาษาตางประเทศนอกจากจะเปน 
พื้นฐานสำคัญสำหรับการประกอบอาชีพ และการเรียนตอในสาขาอื่นๆ ในระดับ 
สูงขึ้นแลว ยังทำใหนักเรียนและนักศึกษาไดมีโอกาสเรียนรูวัฒนธรรม ไดมี 
ประสบการณที่แตกตางจากสังคมของตนเอง และไดเปดโลกทัศนของตัวเองให 
กวางขวางขึ้น โดยเฉพาะอยางยิ่งในยุคที่เทคโนโลยีสารสนเทศมีความกาวหนา 
อยางที่สุด ดังที่ Van Minh (2013 : 5) ไดกลาวไววา “การรูภาษาหลายๆ 
ภาษาถือเปนสื่อสำคัญของการศึกษาอบรมในโลกปจจุบัน ยิ่งโลกเปลี่ยนไปเร็ว 
เทาไร ความรูทางวัฒนธรรมและภาษาก็ยิ่งมีความจำเปนมากขึ้นเทานั้น” 
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การวิเคราะหขอมูล
 ผูวิจัยไดรับแบบสอบถามคืนมาทั้งสิ้น 529 ชุด คิดเปนรอยละ 96.35 
และไดนำมาวิเคราะหขอมูลโดยขอมูลตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของนักเรียนใชวิธี 
การวิเคราะหเชิงพรรณนา คารอยละ (Percentage) และขอมูลตอนที่ 2 
ความคิดเห็นของนักเรียนที่มีตอภาษาตางประเทศ ใชคารอยละ (Percentage) 
คาเฉลี่ย (Mean) และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (Standard Deviation) โดยใช 
เกณฑการประเมินระดับความคิดเห็นดังนี้ ระดับความคิดเห็น 4.50 - 5.00 
หมายถึงมากที่สุด 3.50 -4.49 หมายถึงมาก 2.50-3.49 หมายถึงปานกลาง 
1.50- 2.49 หมายถึงนอย และ 1.00 - 1.49 หมายถึงนอยที่สุด

ผลการวิจัย
 ผลการวิจัยสรุปไดดังนี้ 
ตารางที่ 2 เพศของนักเรียน

 จากตารางที่ 2 แสดงใหเห็นวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับมัธยม 
ศึกษาตอนปลายหรือชวงชั้นที่ 3 สวนใหญเปนนักเรียนหญิงคิดเปนรอยละ 75.4 
และนักเรียนชายเพียงรอยละ 24.6

ตารางที่ 3 ความสำคัญของภาษาตางประเทศตางๆ ในประเทศไทย

 จากตารางที่ 3 แสดงใหเห็นวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้น 
มัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใต คิดวาภาษาตางประเทศมีความ 
สำคัญในประเทศไทยตามลำดับดังนี้ ภาษาอังกฤษ และภาษาจีนเปนภาษาตาง 
ประเทศที่มีความสำคัญมากที่สุดในประเทศไทย (คาเฉลี่ย =4.90 และ 4.40 
ตามลำดับ) ภาษาฝรั่งเศส และภาษาญี่ปุนมีความสำคัญระดับมาก (คาเฉลี่ย = 
3.74 และ 3.63 ตามลำดับ) สวนภาษาตางประเทศอื่นมีความสำคัญในระดับ 
ปานกลาง ดังนี้ ภาษาเยอรมัน (คาเฉลี่ย =3.08) ภาษาเกาหลี (คาเฉลี่ย =3.40) 
ภาษาสเปน (คาเฉลี่ย =2.84) ภาษาอิตาเลียน (คาเฉลี่ย =2.82) ภาษารัสเซีย 
(คาเฉลี่ย =2.77) ภาษามลายู (คาเฉลี่ย=2.61) ภาษาโปรตุเกส (คาเฉลี่ย =2.60) 
และภาษาอาหรับ (คาเฉลี่ย =2.59) 

อภิปรายผลการวิจัย
 ผลการวิจัยครั้งนี้แสดงใหเห็นวานักเรียนที่เลือกเรียนแผนการเรียนภาษา 
ฝร่ังเศสในระดับมัธยมศึกษาตอนปลายหรือชวงช้ันท่ี 3 เปนนักเรียนหญิงมากกวา 
นักเรียนชาย สอดคลองกับงานวิจัยของ เกศินี ชัยศรี (2556) ที่พบวานักเรียน 
ภาษาฝรั่งเศสในจังหวัดภูเก็ตเปนผูหญิงมากกวานักเรียนชาย (รอยละ 70.4 และ 
รอยละ 29.6 ตามลำดับ) ซึ่งสถานการณดังกลาวเปนที่ประจักษในทุกระดับ 
ทั้งระดับมัธยมศึกษาและระดับอุดมศึกษา คือ ผูเรียนภาษาตางประเทศไมวา 
จะเปนภาษาใดๆ เปนผูหญิงมากกวาผูชายทั้งนี้เพราะเชื่อกันวาผูหญิงมีความ 
สนใจในการเรียนภาษาตางประเทศมากกวาผูชาย และผูหญิงมีความสามารถ 
ในการเรียนรูและการใชภาษาภาษาตางประเทศ รวมทั้งสามารถรับรูความรูทาง 
วัฒนธรรมของเจาของภาษาไดดีกวา และสามารถใชกลวิธีการเรียนรูดานตางๆ 
ไดดีกวาและบอยกวาผูเรียนภาษาตางประเทศเพศชาย (Cyr, 1998; Lemée & 
Regan, 2008) 

เปนที่นาสังเกตวานักเรียนที่เปนกลุมตัวอยางของการวิจัยครั้งนี้เปนนักเรียนที่ 
เรียนโปรแกรมศิลป-ภาษาฝรั่งเศส นักเรียนเหลานี้ก็ยังเห็นวาภาษาอังกฤษและ 
ภาษาจีนเปนภาษาท่ีมีความสำคัญมากท่ีสุดในประเทศไทย ไมใชภาษาฝร่ังเศส 
ที่ตนเองเลือกเรียนแตอยางใด ทั้งนี้คงเปนเพราะเปนที่ยอมรับวาภาษาอังกฤษ 
เปนภาษาสากล และเปนภาษากลางที่ใชในการสื่อสารมากที่สุดในทุกๆ ระดับ 
และทุกวงการในโลกนี้ นอกจากนี้ในประเทศไทยนั้นภาษาอังกฤษมีความสำคัญ 
เปนอยางยิ่งตอโอกาสในการทำงานและการหางานทำ ทั้งนี้เพราะประเทศไทย 
เปนประเทศหนึ่งที่มีชาวตางชาติมาลงทุนทางธุรกิจ อุตสาหกรรมและการคา 
จำนวนมาก ภาษาอังกฤษจึงกลายเปนภาษากลางที่ใชเพื่อการสื่อสารที่งายและ 
สะดวกที่สุด อีกทั้งทางดานอุตสาหกรรมการทองเที่ยวและการโรงแรมซึ่งถือวา 
เปนแหลงรายไดหลักที่สำคัญของประเทศไทยก็เปนสาขาที่ตองใชภาษาอังกฤษ 
ในการสื่อสารมากที่สุด นอกจากในวงการทางธุรกิจ การคา การลงทุนและการ 
ทองเที่ยวแลว นับตั้งแตการพัฒนาทางดานเทคโนโลยีสารสนเทศ คอมพิวเตอร 
และอินเทอรเน็ตไดเจริญกาวหนาอยางรวดเร็ว ทำใหภาษาอังกฤษไดกลายเปน 
ภาษาเพื่อการสารสนเทศที่สำคัญมากอีกดานหนึ่ง เพราะคำศัพทตางๆ ที่ใชโดย 
สวนใหญเปนภาษาอังกฤษ ถึงแมวาจะมีความพยายามที่จะบัญญัติศัพทภาษา 
ไทยขึ้นมากมายเพื่อใชในสาขาดังกลาว แตก็ไมไดรับความนิยมในการใชมากนัก 
ทั้งนี้เพราะคำศัพทบางคำที่บัญญัติขึ้นยากแกการเขาใจและไมสามารถสื่อความ
หมายไดสมบูรณ นอกจากนี้ในระบบการศึกษาไทยภาษาอังกฤษเปนภาษา 
ตางประเทศที่ 1 ที่บังคับใหคนไทยตองเรียนตั้งแตระดับประถมศึกษาถึงระดับ 
อุดมศึกษา เอกสารราชการตางๆ มีการใชภาษาอังกฤษประกอบมากยิ่งขึ้น 
โดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อมีขอตกลงระหวางประเทศสมาชิกของประชาคมอาเซียน 
(ASEAN Community) ที่จะกอตั้งประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC: ASEAN 
Economics Community) ซึ่งไดเริ่มตนขึ้นในป 2558 ที่ผานมา และไดกำหนด 
ใหภาษาอังกฤษเปนภาษากลาง ภาษาอังกฤษจึงถือวาเปนภาษาที่มีความสำคัญ 
มากยิ่งขึ้นตอคนไทย ดวยเหตุนี้สำนักงานการศึกษาขั้นพื้นฐาน กระทรวง 
ศึกษาธิการ ก็ยังคงกำหนดนโยบายที่จะเนนการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเปน 
หลักเพื ่อใหทุกคนพูดภาษาอังกฤษในการสื ่อสารและทางวิชาการไดตอไป 
แตในขณะเดียวกันก็จะสงเสริมการเรียนการสอนภาษาตางประเทศอื ่นๆ 
ดวยและโรงเรียนตางๆ ก็ไดสนองนโยบายของรัฐอยางเต็มที่ โดยการสงเสริม 
การใชภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารและจัดกิจกรรมตางๆ ที่ตองใชภาษาอังกฤษ 

มากขึ้น เพื่อจูงใจใหนักเรียนยอมรับและตระหนักวาภาษาอังกฤษเปนภาษาที่มี 
ความสำคัญในอนาคต ประเด็นดังกลาวก็นาจะเปนปจจัยหนึ่งที่ทำใหนักเรียน 
สวนใหญใหความสำคัญกับภาษาอังกฤษมากที่สุด 
 เชนเดียวกับภาษาจีน นักเรียนสวนใหญเห็นวาภาษาจีนเปนภาษาที่มีความ 
สำคัญมากที่สุดในประเทศไทยรองจากภาษาอังกฤษ เปนที่ทราบกันดีวาปจจุบัน 
ประเทศจีนไดกลายเปนประเทศมหาอำนาจทางเศรษฐกิจที่มีความสำคัญมาก 
ภาษาจีนเปนอีกภาษาหน่ึงท่ีมีคนใชมากท่ีสุดในโลก อีกท้ังประเทศจีนเปนประเทศ 
คูคาหลักที่สำคัญของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) ดวยเหตุนี้ภาษาจีนก็ 
จะเขามามีบทบาทตอประเทศไทยมากยิ่งขึ้นในอนาคต นักเรียนที่เรียนภาษา 
ฝรั่งเศสชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใตจึงเห็นวาภาษาจีน 
เปนอีกภาษาหนึ่งที่มีความสำคัญมากที่สุดในประเทศไทย และมีความสำคัญ 
มากกวาภาษาฝรั่งเศสที่ตัวเองเลือกเรียนดวยซ้ำไป ซึ่งเห็นไดจากปจจุบันจำนวน 
นักเรียนภาษาจีนในระดับมัธยมศึกษาเพิ่มสูงขึ้นตามลำดับและมีมากกวาจำนวน
นักเรียนภาษาฝรั ่งเศสอีกดวยเชนเดียวกับความคิดเห็นที ่มีตอภาษาญี่ปุ น 
ที่พบวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศส ใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษาญี่ปุน 
มีความสำคัญตอประเทศไทยระดับมาก (คาเฉลี่ย = 3.63) ทั้งๆ ที่นักเรียน 
เหลานี้ไมไดเลือกเรียนภาษาญี่ปุน ทั้งนี้เปนเพราะปจจุบันนอกจากจะมีนักลงทุน 
ชาวญี่ปุนจำนวนมากไดเขามาลงทุนทางดานอุตสาหกรรม ธุรกิจการคาใน 
ประเทศไทยแลว ประเทศไทยยังเปนประเทศเปาหมายทางดานการทองเที่ยว 
ท ี ่ ได ร ับความสนใจจากชาวญ ี ่ป ุ นเป นจำนวนมากอ ีกด วยในแต ละป  
อีกทั้งประเทศญี่ปุนยังเขามามีบทบาทที่สำคัญตอประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน 
(AEC) โดยเปนหนึ่งใน 3 ประเทศคูคาหลัก ดังนั้นในอนาคตภาษาญี่ปุนก็จะ 
เปนภาษาตางประเทศอีกภาษาหนึ่งที่สำคัญ และมีความจำเปนมากยิ่งขึ้นใน 
ประเทศไทย 
 สำหรับภาษาฝรั่งเศสนั้น นักเรียนที่เลือกเรียนแผนการเรียนภาษาฝรั่งเศส 
ในระดับมัธยมศึกษาตอนปลายใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาเปนภาษาที่มีความ 
สำคัญระดับมากเทานั้น (คาเฉลี่ย = 3.74) ภาษาฝรั่งเศสเปนภาษาตางประเทศ 
ที่ 2 ที่มีการเรียนการสอนในประเทศไทยมาเปนเวลานาน แตปจจุบันความ 
สำคัญและความนิยมของภาษาฝรั่งเศสในสายตาของคนไทยนั้นไดลดลงอยาง 
เห็นไดชัดเมื่อเปรียบเทียบกับอดีตที่ผานมา ถึงแมวาจำนวนโรงเรียนที่เปดสอน 
ภาษาฝรั่งเศส จำนวนนักเรียน และจำนวนครูผูสอนภาษาฝรั่งเศสในระดับ 
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Abstract
 This research article aimed to study the attitudes towards 
importance of foreign language of senior high school students from 
the fourteen southern provinces of Thailand. The samples were 549 
senior high school students learning French in the second semester 
of 2010 academic year from 32 secondary schools in the fourteen 
southern provinces. Multistage sampling including purposive 
sampling and random sampling was employed in the first and 
second stages respectively. A questionnaire was used as a research 
instrument. 
 The research findings showed that all of the senior high school 
students studying French in the fourteen southern provinces 
thought that English and Chinese were the most important foreign 
languages in Thailand (  = 4.90 and 4.40), while French and 
Japanese languages were very important (   = 3.74 and 3.63). For 
other foreign languages, these students thought that they were 
moderately important: German (    = 3.08), Korean (    = 3.40), Spanish 
(    = 2.84), Italian (    = 2.82), Russian (    = 2.77), Malay (    = 2.61), 
Portuguese (    = 2.60) and Arabic (    = 2.59)  

Keywords: Attitudes, Foreign Languages, French Language, High 
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ทัศนคติตอความสำคัญของภาษาตางประเทศของ 
นักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายในโรงเรียน 14 จังหวัดภาคใต 4 

ศิริมา ปุรินทราภิบาล 5 
อูลเดรย คาสติลโล 6 

บทคัดยอ
 บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาทัศนคติตอความสำคัญของภาษา 
ตางประเทศของนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายจากโรงเรียนใน 14 จังหวัด 
ภาคใตกลุมตัวอยางคือนักเรียนแผนการเรียนภาษาฝรั่งเศสในภาคการศึกษาที่ 2 
ปการศึกษา 2553 จากโรงเรียนมัธยมศึกษา 32 โรงเรียน ใน 14 จังหวัดภาคใต 
จำนวน 549 คน ที่ไดจากการสุมตัวอยางแบบหลายขั้นตอน โดยการกำหนด 
ขนาดของกลุมตัวอยางและคัดเลือกแบบเจาะจงในขั้นแรก และการสุมตัวอยาง 
แบบบังเอิญโดยใหนักเรียนจับสลากในขั้นที่สอง เครื่องมือวิจัยคือแบบสอบถาม
 ผลการวิจัยพบวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้นมัธยมศึกษา 
ตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษาอังกฤษและภาษาจีนเปนภาษา 
ตางประเทศที่มีความสำคัญมากที่สุดในประเทศไทย (คาเฉลี่ย = 4.90 และ 4.40 
ตามลำดับ) ภาษาฝรั่งเศสและภาษาญี่ปุนมีความสำคัญระดับมาก (คาเฉลี่ย = 3.74 
และ 3.63 ตามลำดับ) สวนภาษาตางประเทศอื่นมีความสำคัญในระดับปานกลาง 
ดังนี้ ภาษาเยอรมัน (คาเฉลี่ย = 3.08) ภาษาเกาหลี (คาเฉลี่ย = 3.40) 
ภาษาสเปน (คาเฉลี่ย = 2.84) ภาษาอิตาเลียน (คาเฉลี่ย = 2.82) ภาษารัสเซีย 
(คาเฉลี่ย = 2.77) ภาษามลายู (คาเฉลี่ย= 2.61) ภาษาโปรตุเกส (คาเฉลี่ย = 2.60) 
และภาษาอาหรับ (คาเฉลี่ย = 2.59) 

คำสำคัญ: ทัศนคติ ภาษาตางประเทศ ภาษาฝรั่งเศส โรงเรียนมัธยมศึกษา 
ภาคใต

บทนำ
 การเรียนรูภาษาตางประเทศเปนสิ่งจำเปนอยางยิ่งสำหรับนักเรียนและ 
นักศึกษาในปจจุบัน เพราะจะชวยใหสามารถกาวทันกับความกาวหนา และการ 
เปลี่ยนแปลงตางๆ ในกระแสของความเปนโลกาภิวัตน (Globalization) ปจจุบัน 
กระทรวงศึกษาธิการจึงไดปรับปรุงนโยบายการศึกษาดานภาษาของประเทศไทย 
และไดขยายขอบเขตการจัดการเรียนการสอนภาษาภาษาตางประเทศตางๆ 
ใหกวางขึ้น นอกเหนือจากภาษาอังกฤษซึ่งเปนภาษาที่ 2 ที่นักเรียนและ 
นักศึกษาตองเรียนแลว ยังไดมีการเปดสอนภาษาตางประเทศตางๆ มากขึ้นทั้งที่ 
เปนภาษาตะวันตก เชนภาษาฝรั่งเศส ภาษาเยอรมัน ภาษาสเปน ภาษาโปรตุเกส 
ภาษารัสเซีย เปนตน และภาษาตะวันออก เชนภาษาจีน ภาษาเกาหลี ภาษาญี่ปุน 
ภาษามลายู ภาษาอาหรับ เปนตน อีกทั้งยังเปดโอกาสใหนักเรียนระดับมัธยม 
ศึกษาตอนตนสามารถเลือกเรียนภาษาตางประเทศอ่ืนๆ นอกเหนือจากภาษาอังกฤษ 
เปนวิชาเลือกหรือวิชาเสริมตามความสนใจไดอีกดวย จะเห็นไดวาการเลือกเรียน 
ภาษาตางประเทศของนักเรียนในโรงเรียนมัธยมศึกษาตางๆ น้ันมีการกระจัดกระจาย 
ออกไปตามความตองการ และความสนใจของผูเรียน อีกทั้งยังเปนไปตามกระแส 
ความนิยมของสังคมอีกดวย บางภาษามีผูเรียนเพ่ิมมากข้ึนอยางตอเน่ือง ในขณะท่ี 
บางภาษามีผูเลือกเรียนลดลงอยางมาก ดวยเหตุนี้ผูวิจัยจึงสนใจที่จะศึกษา 
ทัศนคติที่มีตอภาษาตางประเทศของนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายในโรงเรียน 
14 จังหวัดภาคใต ควบคูไปกับการศึกษาสภาพการณ แนวโนม และความ 
ตองการในการเรียนภาษาฝรั ่งเศสในระดับอุดมศึกษาของนักเรียนเหลานี ้ 
ซ่ึงถือวาเปนกลุมเปาหมายสำคัญของมหาวิทยาลัยสงขลานครินทร เพ่ือเปนแนวทาง 
ในการปรับปรุง พัฒนาหลักสูตรและการจัดการเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสใน 
มหาวิทยาลัยสงขลานครินทรใหสอดคลองกับความตองการของผูเรียนและสังคม 
ตอไป

วิธีการวิจัย
 การวิจัยครั้งนี้เปนการวิจัยเชิงสำรวจ ผูวิจัยไดดำเนินการวิจัยตามขั้นตอน 
วิธีการวิจัยดังนี้
 กลุมตัวอยาง
 กลุมตัวอยางในการวิจัยคร้ังน้ี คือนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายแผนการเรียน 
ภาษาฝรั่งเศสภาคการศึกษาที่ 2 ปการศึกษา 2553 จำนวน 549 คน 

ซึ่งไดมาจากการสุมตัวอยางแบบหลายขั้นตอน (Multistage sampling) 
จากประชากรจำนวน 3,563 คน 7 ในโรงเรียนมัธยมศึกษาจำนวน 32 โรงเรียน 
ของ 14 จังหวัดภาคใต ซึ่งเปนโรงเรียนสังกัดสำนักงานคณะกรรมการ 
การศึกษาข้ันพ้ืนฐานจำนวน 31 โรงเรียนและโรงเรียนสังกัดสำนักงานคณะกรรมการ 
การอุดมศึกษาจำนวน 1 โรงเรียน โดยผูวิจัยใชการคัดเลือกแบบเจาะจง 
(Purposive sampling) และกำหนดขนาดของกลุมตัวอยางในขั้นตอนแรก 
และการสุมตัวอยางแบบบังเอิญ (Random sampling) โดยใหนักเรียนจับสลาก 
ในขั้นตอนที่สองตามขั้นตอนตอไปนี้
 ขั้นที่ 1 เลือกจังหวัดที่มีนักเรียนภาษาฝรั่งเศสทุกระดับชั้น (มัธยมศึกษาปที่ 
4, 5 และ 6) มากกวา 300 คน โดยใน 14 จังหวัดภาคใต มีจังหวัดซึ่งมีโรงเรียน 
เปดสอนภาษาฝรั่งเศสจำนวน 11 จังหวัด พบวาจังหวัดที่มีนักเรียนเรียนภาษา 
ฝรั่งเศสเกิน 300 คนมี 5 จังหวัด คือ จังหวัดภูเก็ต สงขลา พัทลุง สุราษฏรธานี 
และนครศรีธรรมราช โดยมีโรงเรียนที่เปดสอนภาษาฝรั่งเศสรวมจำนวนทั้งสิ้น 
21 โรงเรียนดังรายละเอียดตอไปนี้ จังหวัดภูเก็ต 4 โรงเรียน ไดแก โรงเรียน 
ภูเก็ตวิทยาลัย โรงเรียนสตรีภูเก็ต โรงเรียนเฉลิมพระเกียรติสมเด็จพระศรีนครินทร 
และโรงเรียนเมืองถลาง จังหวัดสงขลา 6 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนมหาวชิราวุธ 
โรงเรียนวรนารีเฉลิม โรงเรียนนวมินทราชูทิศทักษิณ โรงเรียนหาดใหญวิทยาลัย 
โรงเรียนหาดใหญวิทยาลัยสมบูรณกุลกันยา และโรงเรียนหาดใหญวิทยาลัย 2
จังหวัดพัทลุง 3 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนพัทลุง โรงเรียนสตรีพัทลุง และ 
โรงเรียนพัทลุงพิทยาคม จังหวัดสุราษฎรธานี 4 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนสุราษฎรธานี 
โรงเรียนสุราษฎรธานี 2 โรงเรียนสุราษฎรพิทยา โรงเรียนพุนพินพิทยาคม และ 
จังหวัดนครศรีธรรมราช 4 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนเบญจมราชูทิศ โรงเรียน 
กัลยาณีศรีธรรมราชโรงเรียนสตรีทุงสง และโรงเรียนสตรีปากพนัง และมีจำนวน 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสทุกระดับชั้นรวมทั้งสิ้น 2,744 คน  
 ขั้นที่ 2 ผูวิจัยคัดเลือกกลุมตัวอยางจากการกำหนดเกณฑ 20% (ธีรวุฒิ 
เอกะกุล, 2543) ของกลุมประชากรที่ไดมาจากการคัดเลือกในขั้นที่ 1 จำนวน 
2,744 คน ไดจำนวนกลุมตัวอยาง 549 คน ตามตารางที่ 1

 

ตารางที่ 1 จำนวนกลุมตัวอยางของนักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศส
 ใน 5 จังหวัด

 ขั้นที่ 3 คัดเลือกจำนวน 20% ของนักเรียนแตละชั้นเรียน (มัธยมศึกษาปที่ 
4, 5 และ 6) ของแตละโรงเรียนที่เปดสอนภาษาฝรั่งเศสที่ไดมาจากการคัดเลือก 
ในขั้นที่ 2
 ขั้นที่ 4 ทำการสุมตัวอยางตามสัดสวนที่คำนวณได โดยการใหนักเรียนแตละ 
ชั้นเรียนจับสลาก (Random sampling)

เครื่องมือที่ใชในการวิจัย
 เคร่ืองมือท่ีใชรวบรวมขอมูลในการวิจัยคร้ังน้ีเปนแบบสอบถาม (Questionnaire) 
ซึ่งแบงเปน 4 ตอน คือ ตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของนักเรียนตอนที่ 2 ความคิดเห็น 
ของนักเรียนที่มีตอภาษาตางประเทศตอนที่ 3 ความคิดเห็นของนักเรียนที่มีตอ 
ภาษาฝรั่งเศส และการเรียนภาษาฝรั่งเศสและตอนที่ 4 แนวโนมความตองการ 
เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับอุดมศึกษาของนักเรียนซึ่งในบทความนี้จะกลาวถึง 
ผลการวิจัยตอนที่ 1 และ 2 ของแบบสอบถามเทานั้น 
 แบบสอบถามตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของนักเรียน เปนคำถามแบบเลือกตอบ 
และตอนที่ 2 ความคิดเห็นของนักเรียนที่มีตอภาษาตางประเทศ เปนคำถาม 
แสดงระดับความมากนอยตามแบบ 5 Likert Scale โดยตัวเลขแตละระดับ 
มีความหมายดังนี้ 5 หมายถึงสำคัญมากที่สุด 4 หมายถึงสำคัญมาก 3 หมายถึง 
สำคัญปานกลาง 2 หมายถึงสำคัญนอย และ 1 หมายถึงสำคัญนอยที่สุด

มัธยมศึกษายังคงมีจำนวนมากเมื ่อเปรียบเทียบกับภาษาตางประเทศอื่นๆ 
นอกเหนือจากภาษาอังกฤษในประเทศไทยแลวก็ตาม (จากสถิติของสมาคมครู 
ภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย ในพระราชูปถัมภ ใน พ.ศ. 2556 มีจำนวน 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับมัธยมศึกษาประมาณ 23,000 คน จาก 
โรงเรียน 242 แหง เปนโรงเรียนของสำนักงานการศึกษาขั้นพื้นฐาน (สพฐ.)   
212 แหง โรงเรียนเอกชน 30 แหง และจำนวนครู 416 คน) อยางไรก็ตามการที่ 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัด 
ภาคใต ให ความสำคัญกับภาษาฝร ั ่งเศสที ่ต ัวเองกำลังเร ียนอยู น อยลง 
ทั้งนี้สวนหนึ่งเปนเพราะนักเรียนเหลานี้ยังขาดความรู ความเขาใจเกี่ยวกับ 
บทบาทและความสำคัญของภาษาฝรั่งเศสในเวทีโลกในปจจุบัน อีกทั้งอาจจะ 
เปนเพราะนักเรียนเหลานี้มีโอกาสไดใชภาษาฝรั่งเศสในการติดตอสื่อสารกับ 
เจาของภาษานอยมาก จึงทำใหไมเห็นถึงประโยชนของการเรียนภาษาฝรั่งเศส 
ดังนั้นครูผูสอนภาษาฝรั่งเศสและผูที่เกี่ยวของกับการจัดการเรียนการสอนภาษา
ฝรั่งเศสตองรวมกันหาทางแกปญหาดังกลาวนี้อยางเรงดวน เพื่อสรางความ 
เขาใจใหผูเรียนภาษาฝรั่งเศสไดเห็นความสำคัญและบทบาทของภาษาฝรั่งเศส 
ในเวทีโลก เพื่อทำใหนักเรียนเหลานี้มีทัศนคติที่ดีขึ้นตอภาษาฝรั่งเศสที่กำลังเรียน 
และไดเลือกเรียนภาษาฝรั่งเศสตอไปในระดับอุดมศึกษา 
 สำหรับภาษาที ่นักเรียนคิดวาเปนภาษาที ่มีความสำคัญในระดับปาน 
กลางนั้น เรียงตามลำดับความสำคัญไดดังนี้ ภาษาเกาหลี (คาเฉลี่ย = 3.40) 
ภาษาเยอรมัน (คาเฉลี่ย 3.08) ภาษาสเปน (คาเฉลี่ย = 2.84) ภาษาอิตาเลียน 
(คาเฉลี่ย = 2.82) ภาษารัสเซีย (คาเฉลี่ย = 2.77) ภาษาโปรตุเกส (คาเฉลี่ย = 
2.60) ภาษามลายู (คาเฉลี่ย = 2.61) และภาษาอาหรับ (คาเฉลี่ย = 2.59) 
จะเห็นไดวาภาษาตางประเทศดังกลาวนี้มีความสำคัญมากนอยตางกันในประเทศ 
ไทยในสายตาของนักเรียน สำหรับภาษาเกาหลีนั้น ถึงแมวาปจจุบันนักเรียน 
จะคิดวามีความสำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางก็ตาม คงเปนเพราะ 
นักเรียนเหลานี้ยังไมมีความรูเกี่ยวกับประเทศเกาหลีและภาษาเกาหลีมากนัก 
หรือไมคอยไดมีโอกาสติดตอกับชาวเกาหลี อีกทั้งเปนเพราะนักเรียนเหลานี้ 
ไมชอบภาษาเกาหลีจึงคิดวาเปนภาษาที่มีความสำคัญปานกลาง อยางไรก็ตาม 
ภาษาเกาหลีก็กำลังเปนภาษาที่ไดรับความนิยมจากนักเรียนไทยมากขึ้นอยาง 
ตอเนื่อง และเปนภาษาที่กำลังเขามามีบทบาทและมีความสำคัญในประเทศไทย 
มากขึ้นเรื่อยๆ ไมวาจะเปนทางดานอุตสาหกรรม ธุรกิจการคาและการลงทุน 

การทองเที่ยว ธุรกิจความบันเทิง ปจจุบันจำนวนของนักลงทุน นักธุรกิจ 
และนักทองเที่ยวชาวเกาหลีในประเทศไทยมีมากขึ้น และโดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อ 
ประเทศเกาหลีไดเขามาเปนหนึ่งใน 3 ประเทศคูคาหลัก (จีน ญี่ปุน เกาหลี) 
ของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) 
 เชนเดียวกับภาษามลายู นักเรียนที่เรียนเหลานี้คิดวาเปนภาษาที่มีความ 
สำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางเทานั้น เปนที่นาสังเกตวานักเรียน 
มัธยมในภาคใตส วนหนึ ่งอยู ในพื ้นที ่ใกลก ับชายแดนประเทศมาเลเซีย 
มีโอกาสไดติดตอหรือสัมผัสกับคนที่ใชภาษามลายูมาก และยังอยูในพื้นที่ภาคใต 
ที่มีชาวไทยมุสลิมอาศัยอยูมากที่สุด แตนักเรียนเหลานี้กลับเห็นวาภาษามลายู 
มีความสำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางเทานั้น ทั้งๆ ที่ภาษามลายูเปน 
ภาษาราชการและใชกันอยางแพรหลายในประเทศเพื่อนบานที่เปนสมาชิกสมาคม 
ประชาชาติแหงเอเชียตะวันออกเฉียงใต หรืออาเซียน เชน ประเทศมาเลเซีย 
ประเทศบรูไน ประเทศติมอรตะวันออก ประเทศสิงคโปร (ซึ่งมีภาษามลายูเปน 
1 ใน 4 ของภาษาราชการที่ใชในประเทศ) อีกทั้งในระดับการใชภาษาโดยทั่ว 
ไปนั้นถือวาภาษามลายูคลายกับภาษาอินโดนีเซีย ผูใชภาษามลายูสามารถสื่อ 
สารเขาใจกันไดกับผูใชภาษาภาษาอินโดนีเซียซึ่งเปนภาษาราชการของประเทศ
อินโดนีเซีย (แตใชชื่อแยกตางกันดวยเหตุผลทางการเมือง) เชนเดียวกับกรณีของ 
ภาษาอาหรับซึ่งใชในคัมภีรอัลกุรอาน ชาวมุสลิมจึงสนใจภาษานี้มาก แตการที่ 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษามลายูเปนภาษาที่ 
มีความสำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางเทาน้ัน ท้ังน้ีเปนเพราะวานักเรียน 
ที่ไดรับการคัดเลือกใหเปนกลุมตัวอยางของการวิจัยครั ้งนี ้มาจากโรงเรียน 
มัธยมศึกษาใน 5 จังหวัดภาคใต คือ จังหวัดสงขลา ภูเก็ต พัทลุง นคร 
ศรีธรรมราช และสุราษฎรธานี ซึ่งเปนจังหวัดที่มีประชากรที่นับถือศาสนา 
อิสลามอยูนอยกวาจังหวัดในสามจังหวัดชายแดนภาคใต (ปตตานี ยะลา และ 
นราธิวาส) จึงเห็นวาภาษามลายูไมมีความสำคัญมากนัก อยางไรก็ตามผูวิจัย 
เชื่อวานักเรียนไทยจะเห็นความสำคัญของภาษามลายูมากขึ้น โดยเฉพาะอยาง 
ยิ่งเมื่อโรงเรียนตางๆ ในภาคใตไดใหการสนับสนุนและสงเสริมใหมีการจัดการ 
เรียนการสอนภาษามลายูมากขึ้นอยางเห็นไดชัด เพื่อสนองนโยบายของรัฐบาล 
ที่จะเตรียมบุคลากรที่มีคุณภาพรองรับการไหลเวียนแรงงานในประชาคมเศรษฐกิจ 
อาเซียน (AEC) ตอไป

 สวนภาษาเยอรมัน ภาษาสเปน ภาษาอิตาลี ภาษารัสเซีย และภาษา 
โปรตุเกสนั้นยังเปนภาษาตางประเทศที่นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้น
มัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาเปนภาษาที่มีความสำคัญตอ 
ประเทศไทยในระดับปานกลางเชนกัน ทั้งนี้สวนหนึ่งเพราะเปนภาษาที่เปดสอน 
ในระดับมัธยมศึกษานอยมาก และมีสอนในมหาวิทยาลัยเพียงบางแหงเทานั้น 
อยางไรก็ตามถึงแมวาในปจจุบันภาษาตางประเทศดังกลาวอาจจะไมมีความสำคัญ 
มากนักทางดานอุตสาหกรรม การคาและการลงทุน แตทางดานการทองเที่ยว 
ก็ยังถือวาเปนภาษาที่มีความสำคัญอยูไมนอยโดยเฉพาะอยางยิ่งภาษาเยอรมัน 
และภาษารัสเซีย เพราะจำนวนนักทองเที่ยวชาวเยอรมันและรัสเซียที่เขามา 
ประเทศไทยในแตละปเพิ่มขึ้นเปนจำนวนมากอยางเห็นไดชัด 
 กลาวโดยสรุปถึงแมวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้นมัธยมศึกษา 
ตอนปลายใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษาอังกฤษ และภาษาจีนเปนภาษาที่ 
มีความสำคัญมากที่สุดสำหรับประเทศไทยก็ตาม แตภาษาตางประเทศอื่นๆ 
ตางก็มีความสำคัญเชนเดียวกัน ทั้งนี้เพราะภาษาตางประเทศมีความสำคัญ 
อยางยิ่งตอการพัฒนาประเทศใหมีความเจริญกาวหนาทัดเทียมกับนานาประเทศ 
ในระดับสากล ดังที่ ธิดา บุญธรรม (อางถึงใน ชินภัทร ภูมิรัตน, 2556: 84) 
นายกสมาคมครูภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย ในพระราชูปถัมภ ไดกลาวไวใน 
การสัมมนาวิชาการ “ประเทศไทยและนโยบายภาษาตางประเทศ: ความสำคัญ 
ของภาษาฝรั่งเศสในเวทีโลก” ซึ่งจัดโดยสมาคมครูภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย 
ในพระราชูปถัมภ เมื่อวันที่ 16 สิงหาคม 2556 วา “...ภาษาตางประเทศ 
เปนเครื่องมือสำคัญในทุกๆ วงการ เพราะนอกจากภาษาจะเปนเครื่องมือในการ 
สื่อสารแลวยังเปนเครื่องมือที่ทำใหเกิดการเชื่อมโยงขามวัฒนธรรม โดยเฉพาะ 
อยางยิ่งในยุคโลกาภิวัตนที่เขมขนและกำลังเขาสูประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน...” 
และ ชินภัทร ภูมิรัตน (2556: 84) เลขาธิการคณะกรรมการ การศึกษาขั้น 
พื้นฐาน กลาววา “ไมตองสงสัยเลยวาภาษายิ่งมีบทบาทในชีวิต ประจำวันมาก 
ยิ่งขึ้น ภาษาไมไดเปนแคเครื่องมือสื่อสารแตยังเขาไปถึงในเรื่อง ของจิตใจของ 
คนที่ตางวัฒนธรรมและภาษา ... ดังนั้นในวงการตางๆ เชนการคา เศรษฐกิจ 
การเมือง การที่เราไมเสียเปรียบในเรื่องของภาษาจะทำใหเรามีโอกาส ประสบ 
ความสำเร็จในการเจรจามากขึ้น นอกจากนี้ภาษาจะเปนเครื่อง มือในการแสวง 
หาความรู การที่เราจำกัดตัวอยูเฉพาะภาษาใดภาษาหนึ่ง หมายถึงการที่เรา 
จำกัดอนาคตและศักยภาพของประเทศในภาพรวมดวย ... ซึ่งเปนความจำเปน 

อยางยิ่งในยุคที่เรากำลังจะกาวสูเวทีนานาชาติ” ดวยเหตุนี้กระทรวงศึกษาธิการ 
จึงไดกำหนดนโยบายเตรียมความพรอมใหคนไทยจำนวนมากไดมีโอกาสเรียน 
ภาษาตางประเทศที่หลากหลายเพื่อเขาสูเวทีนานาชาติตอไป และในขณะเดียว 
กันก็ยังคงเนนการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาอังกฤษไปดวย
 การเปดประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) อยางเปนทางการในป 2558 
ที่ผานมาคงจะปจจัยสำคัญอีกปจจัยหนึ่งสำหรับการเรียนการสอนภาษาตาง 
ประเทศในประเทศไทย ทั้งที่เปนภาษาของประเทศเพื่อนบานเชน ภาษาพมา 
ภาษาเวียดนาม ภาษาลาว ภาษามลายู และภาษาอินโดนีเซีย และภาษา 
ของประเทศคูคาที่สำคัญของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) เชน ภาษาจีน 
ภาษาญี่ปุน ภาษาเกาหลี เพราะภาษาตางๆ เหลานี้จะตองมีบทบาทและมีความ 
สำคัญมากขึ้นสำหรับประเทศไทยอยางเห็นไดชัดในอนาคต นอกเหนือจาก 
ภาษาอังกฤษซึ่งกำหนดใหเปนภาษากลางในการติดตอสื่อสารภายในประชาคม 
เศรษฐกิจอาเซียน
 ทั้งนี้สำหรับภาษาตะวันตกอื่นๆ เชน ภาษาฝรั่งเศส ภาษาเยอรมัน ภาษา 
สเปน ภาษาอิตาลี และภาษารัสเซียนั้น ถึงแมวาในขณะนี้นักเรียนสวนใหญ 
มองวาภาษาเหลานี้บางภาษายังมีความสำคัญตอประเทศไทยไมมากนัก แตใน 
อนาคตอันใกลนี้ ภาษาตางๆ เหลานี้มีแนวโนมที่จะเขามามีบทบาทและมีความ 
สำคัญเพิ่มมากขึ้นตอประเทศไทยและประเทศสมาชิกของประชาคมเศรษฐกิจ 
อาเซียนนี้ โดยเฉพาะอยางยิ่งภาษาฝรั่งเศสซึ่งเปนภาษาหลักของสหภาพยุโรป 
เพราะปจจุบันในดานการคา สหภาพยุโรปเปนคูคาที่สำคัญของอาเซียน และใน 
ดานการลงทุน สหภาพยุโรปเขามาลงทุนในอาเซียนมากเปนอันดับที่ 3 รองจาก 
ญี่ปุนและฮองกง นอกจากนี้อาเซียนและสหภาพยุโรปยังมีการดำเนินการสราง 
ความสัมพันธและความรวมมืออื่นๆ อีกมากมายทั้งทางดานการเมืองและความ 
มั่นคง ดานเศรษฐกิจ ดานสังคมและวัฒนธรรม ภายใตแผนปฏิบัติการรวม 
BANDAR SERI BEGAWAN PLAN OF ACTION TO STRENGTHEN THE 
ASEAN-EU ENHANCED PARTNERSHIP (2013-2017) (กองยุทธศาสตร 
และความรวมมืออาเซียนกรมอาเซียน กระทรวงการตางประเทศ, 2557) 
ซึ่งแสดงใหเห็นวาภาษาตะวันตก เชน ภาษาฝรั่งเศสยังมีบทบาทตอดานตางๆ 
ดังกลาวเหลานี้มากในเวทีโลก ดังที่ วีรชัย พลาศรัย (2556: 87) เอกอัครราชทูต 
ไทยประจำกรุงเฮก ประเทศเนเธอรแลนด ไดกลาวยืนยันไวในการสัมมนา 
วิชาการ “ประเทศไทยและนโยบายภาษาตางประเทศ: ความสำคัญของภาษา 

ฝรั่งเศสในเวทีโลก” ซึ่งจัดโดยสมาคมครูภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย ในพระ 
ราชูปถัมภ เมื่อวันที่ 16 สิงหาคม 2556 วา “...บทบาทภาษาฝรั่งเศสในเวที 
โลกยังมีอยู และเปนปจจัยที่เพิ่มศักยภาพของบุคคลที่ทำงานในเวทีโลก... 
บทบาทภาษาฝรั่งเศสในเวทีโลกแตกตางกันไป ขึ้นอยูกับแตละเวที เพราะมี 
หลายปจจัย... และบทบาทภาษาฝรั่งเศสมีสูงมากในหลายสาขา...” และ ชินภัทร 
ภูมิรัตน (2556: 85) เลขาธิการคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน ไดกลาวไว 
ในการประชุมวิชาการเดียวกันวา “...ทางดานรัฐบาลและกระทรวงศึกษาธิการ 
ไดวิเคราะหขอมูลและสถิติที่ผานมานั้นพบวาความสำคัญของภาษาฝรั่งเศสมีแต
จะเพิ่มมากขึ้น ซึ่งนักเรียนและนักศึกษาไมทราบขอมูลตรงนี้ จึงอาจทำใหสนใจ 
ในภาษาอื่นๆ แทน เพราะวาภาษาฝรั่งเศสเปนภาษาราชการจากประเทศตางๆ 
ทั่วโลก จำนวน 29 ประเทศ เปนภาษาที่มีคนพูดเปนอันดับ 3 แสดงใหเห็นวา 
มีแนวโนมที่คนจะพูดภาษาฝรั่งเศสมากขึ้น นอกจากนี้ประเทศฝรั่งเศสเปน 
มหาอำนาจทางเศรษฐกิจอันดับ 4 ของโลก ... นอกจากนี้ทางดานอาชีพมี 
องคความรูมากมาย ที่เราจะเรียนรูจากประเทศฝรั่งเศสหรือประเทศที่ใชภาษา 
ฝรั่งเศส ทั้งดานอาหาร แฟชั่น ศิลปกรรม และภาพยนตร...” ดังนั้นครูผูสอน 
และผูที่เกี่ยวของกับ การเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสในประเทศไทยก็ควรจะ 
ชวยกันประชาสัมพันธ เพื่อใหนักเรียนไดเห็นถึงความสำคัญของภาษาฝรั่งเศส 
ในเวทีโลกใหมากขึ้น 

ขอเสนอแนะ
 ผลการวิจัยครั้งนี้ไดแสดงใหเห็นอยางชัดเจนวาการเรียนภาษาตางประเทศ 
ที่ 2 เปนสิ่งที่มีความสำคัญสำหรับนักเรียนและนักศึกษาไทยเปนอยางมาก 
ซึ่งถือไดวาสอดคลองกับนโยบายภาษาแหงชาติ ที่ไดกำหนดขึ้นจากการตระหนัก 
ถึงขอเท็จจริงเกี่ยวกับความเปนพหุวัฒนธรรม และพหุภาษาของสังคมไทย 
นโยบายดังกลาวไมไดใหความสำคัญกับ “ภาษาไทยมาตรฐาน” เพียงอยางเดียว 
หากแตเปดพื้นที่ใหกับภาษาอื่นเพื่อประโยชนดานสังคม วัฒนธรรม และ 
เศรษฐกิจดวย โดยใหความสำคัญกับการสนับสนุนการศึกษาอยางนอย 4 ภาษา 
คือ (1) ภาษาทองถิ่นของแตละกลุมภายในชาติ ซึ่งเรียกวาเปน “ภาษาแม” (2) 
ภาษาประจำชาติ อันไดแก ภาษาไทยมาตรฐาน (3) ภาษาอังกฤษ และ (4) 
ภาษาเพื่อนบานหรือภาษาอื่นที่ชวยสงเสริมและเปนประโยชนตอการงานอาชีพ
และเศรษฐกิจ ทั้งนี้การยอมรับความหลากหลายทางภาษาภายในชาติจะมีสวน 

ชวยใหเกิดการเห็นคุณคาของความรู วิธีคิด และวิถีชีวิตในกลุมคนตางๆ 
ซึ่งสะทอนผานภาษาที่คนกลุมนั้นๆ ใช อันจะชวยนำไปสูการใหเกียรติ การยอม 
รับในศักดิ์ศรี สิทธิมนุษยชน เสรีภาพ และความเสมอภาคเทาเทียมระหวาง 
ภายในชาติ ซึ่งเปนรากฐานสำคัญของความมั่นคงของชาติ โดยเฉพาะอยางยิ่งใน 
แงมุมของความมั่นคงของมนุษย (พลพิบูล เพ็งแจม, 2555) ดวยเหตุนี้สถาบัน 
การศึกษาในทุกๆ ระดับผูบริหาร ครูผูสอน และผูที่เกี่ยวของกับการจัดการ 
เรียนการสอนภาษาตางประเทศตางๆ ในประเทศไทยจะตองชวยกันสงเสริม 
สนับสนุนและกระตุนใหนักเรียนและนักศึกษาไดเห็นถึงความสำคัญและประโยชน 
ของการเรียนรูภาษาตางประเทศตางๆ ในอนาคต ไมวาจะเปนภาษาใดก็ตามที่ 
นักเรียนและนักศึกษาสนใจ เพราะความรูทางภาษาตางประเทศนอกจากจะเปน 
พื้นฐานสำคัญสำหรับการประกอบอาชีพ และการเรียนตอในสาขาอื่นๆ ในระดับ 
สูงขึ้นแลว ยังทำใหนักเรียนและนักศึกษาไดมีโอกาสเรียนรูวัฒนธรรม ไดมี 
ประสบการณที่แตกตางจากสังคมของตนเอง และไดเปดโลกทัศนของตัวเองให 
กวางขวางขึ้น โดยเฉพาะอยางยิ่งในยุคที่เทคโนโลยีสารสนเทศมีความกาวหนา 
อยางที่สุด ดังที่ Van Minh (2013 : 5) ไดกลาวไววา “การรูภาษาหลายๆ 
ภาษาถือเปนสื่อสำคัญของการศึกษาอบรมในโลกปจจุบัน ยิ่งโลกเปลี่ยนไปเร็ว 
เทาไร ความรูทางวัฒนธรรมและภาษาก็ยิ่งมีความจำเปนมากขึ้นเทานั้น” 
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การวิเคราะหขอมูล
 ผูวิจัยไดรับแบบสอบถามคืนมาทั้งสิ้น 529 ชุด คิดเปนรอยละ 96.35 
และไดนำมาวิเคราะหขอมูลโดยขอมูลตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของนักเรียนใชวิธี 
การวิเคราะหเชิงพรรณนา คารอยละ (Percentage) และขอมูลตอนที่ 2 
ความคิดเห็นของนักเรียนที่มีตอภาษาตางประเทศ ใชคารอยละ (Percentage) 
คาเฉลี่ย (Mean) และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (Standard Deviation) โดยใช 
เกณฑการประเมินระดับความคิดเห็นดังนี้ ระดับความคิดเห็น 4.50 - 5.00 
หมายถึงมากที่สุด 3.50 -4.49 หมายถึงมาก 2.50-3.49 หมายถึงปานกลาง 
1.50- 2.49 หมายถึงนอย และ 1.00 - 1.49 หมายถึงนอยที่สุด

ผลการวิจัย
 ผลการวิจัยสรุปไดดังนี้ 
ตารางที่ 2 เพศของนักเรียน

 จากตารางที่ 2 แสดงใหเห็นวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับมัธยม 
ศึกษาตอนปลายหรือชวงชั้นที่ 3 สวนใหญเปนนักเรียนหญิงคิดเปนรอยละ 75.4 
และนักเรียนชายเพียงรอยละ 24.6

ตารางที่ 3 ความสำคัญของภาษาตางประเทศตางๆ ในประเทศไทย

 จากตารางที่ 3 แสดงใหเห็นวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้น 
มัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใต คิดวาภาษาตางประเทศมีความ 
สำคัญในประเทศไทยตามลำดับดังนี้ ภาษาอังกฤษ และภาษาจีนเปนภาษาตาง 
ประเทศที่มีความสำคัญมากที่สุดในประเทศไทย (คาเฉลี่ย =4.90 และ 4.40 
ตามลำดับ) ภาษาฝรั่งเศส และภาษาญี่ปุนมีความสำคัญระดับมาก (คาเฉลี่ย = 
3.74 และ 3.63 ตามลำดับ) สวนภาษาตางประเทศอื่นมีความสำคัญในระดับ 
ปานกลาง ดังนี้ ภาษาเยอรมัน (คาเฉลี่ย =3.08) ภาษาเกาหลี (คาเฉลี่ย =3.40) 
ภาษาสเปน (คาเฉลี่ย =2.84) ภาษาอิตาเลียน (คาเฉลี่ย =2.82) ภาษารัสเซีย 
(คาเฉลี่ย =2.77) ภาษามลายู (คาเฉลี่ย=2.61) ภาษาโปรตุเกส (คาเฉลี่ย =2.60) 
และภาษาอาหรับ (คาเฉลี่ย =2.59) 

อภิปรายผลการวิจัย
 ผลการวิจัยครั้งนี้แสดงใหเห็นวานักเรียนที่เลือกเรียนแผนการเรียนภาษา 
ฝร่ังเศสในระดับมัธยมศึกษาตอนปลายหรือชวงช้ันท่ี 3 เปนนักเรียนหญิงมากกวา 
นักเรียนชาย สอดคลองกับงานวิจัยของ เกศินี ชัยศรี (2556) ที่พบวานักเรียน 
ภาษาฝรั่งเศสในจังหวัดภูเก็ตเปนผูหญิงมากกวานักเรียนชาย (รอยละ 70.4 และ 
รอยละ 29.6 ตามลำดับ) ซึ่งสถานการณดังกลาวเปนที่ประจักษในทุกระดับ 
ทั้งระดับมัธยมศึกษาและระดับอุดมศึกษา คือ ผูเรียนภาษาตางประเทศไมวา 
จะเปนภาษาใดๆ เปนผูหญิงมากกวาผูชายทั้งนี้เพราะเชื่อกันวาผูหญิงมีความ 
สนใจในการเรียนภาษาตางประเทศมากกวาผูชาย และผูหญิงมีความสามารถ 
ในการเรียนรูและการใชภาษาภาษาตางประเทศ รวมทั้งสามารถรับรูความรูทาง 
วัฒนธรรมของเจาของภาษาไดดีกวา และสามารถใชกลวิธีการเรียนรูดานตางๆ 
ไดดีกวาและบอยกวาผูเรียนภาษาตางประเทศเพศชาย (Cyr, 1998; Lemée & 
Regan, 2008) 

เปนที่นาสังเกตวานักเรียนที่เปนกลุมตัวอยางของการวิจัยครั้งนี้เปนนักเรียนที่ 
เรียนโปรแกรมศิลป-ภาษาฝรั่งเศส นักเรียนเหลานี้ก็ยังเห็นวาภาษาอังกฤษและ 
ภาษาจีนเปนภาษาท่ีมีความสำคัญมากท่ีสุดในประเทศไทย ไมใชภาษาฝร่ังเศส 
ที่ตนเองเลือกเรียนแตอยางใด ทั้งนี้คงเปนเพราะเปนที่ยอมรับวาภาษาอังกฤษ 
เปนภาษาสากล และเปนภาษากลางที่ใชในการสื่อสารมากที่สุดในทุกๆ ระดับ 
และทุกวงการในโลกนี้ นอกจากนี้ในประเทศไทยนั้นภาษาอังกฤษมีความสำคัญ 
เปนอยางยิ่งตอโอกาสในการทำงานและการหางานทำ ทั้งนี้เพราะประเทศไทย 
เปนประเทศหนึ่งที่มีชาวตางชาติมาลงทุนทางธุรกิจ อุตสาหกรรมและการคา 
จำนวนมาก ภาษาอังกฤษจึงกลายเปนภาษากลางที่ใชเพื่อการสื่อสารที่งายและ 
สะดวกที่สุด อีกทั้งทางดานอุตสาหกรรมการทองเที่ยวและการโรงแรมซึ่งถือวา 
เปนแหลงรายไดหลักที่สำคัญของประเทศไทยก็เปนสาขาที่ตองใชภาษาอังกฤษ 
ในการสื่อสารมากที่สุด นอกจากในวงการทางธุรกิจ การคา การลงทุนและการ 
ทองเที่ยวแลว นับตั้งแตการพัฒนาทางดานเทคโนโลยีสารสนเทศ คอมพิวเตอร 
และอินเทอรเน็ตไดเจริญกาวหนาอยางรวดเร็ว ทำใหภาษาอังกฤษไดกลายเปน 
ภาษาเพื่อการสารสนเทศที่สำคัญมากอีกดานหนึ่ง เพราะคำศัพทตางๆ ที่ใชโดย 
สวนใหญเปนภาษาอังกฤษ ถึงแมวาจะมีความพยายามที่จะบัญญัติศัพทภาษา 
ไทยขึ้นมากมายเพื่อใชในสาขาดังกลาว แตก็ไมไดรับความนิยมในการใชมากนัก 
ทั้งนี้เพราะคำศัพทบางคำที่บัญญัติขึ้นยากแกการเขาใจและไมสามารถสื่อความ
หมายไดสมบูรณ นอกจากนี้ในระบบการศึกษาไทยภาษาอังกฤษเปนภาษา 
ตางประเทศที่ 1 ที่บังคับใหคนไทยตองเรียนตั้งแตระดับประถมศึกษาถึงระดับ 
อุดมศึกษา เอกสารราชการตางๆ มีการใชภาษาอังกฤษประกอบมากยิ่งขึ้น 
โดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อมีขอตกลงระหวางประเทศสมาชิกของประชาคมอาเซียน 
(ASEAN Community) ที่จะกอตั้งประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC: ASEAN 
Economics Community) ซึ่งไดเริ่มตนขึ้นในป 2558 ที่ผานมา และไดกำหนด 
ใหภาษาอังกฤษเปนภาษากลาง ภาษาอังกฤษจึงถือวาเปนภาษาที่มีความสำคัญ 
มากยิ่งขึ้นตอคนไทย ดวยเหตุนี้สำนักงานการศึกษาขั้นพื้นฐาน กระทรวง 
ศึกษาธิการ ก็ยังคงกำหนดนโยบายที่จะเนนการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเปน 
หลักเพื ่อใหทุกคนพูดภาษาอังกฤษในการสื ่อสารและทางวิชาการไดตอไป 
แตในขณะเดียวกันก็จะสงเสริมการเรียนการสอนภาษาตางประเทศอื ่นๆ 
ดวยและโรงเรียนตางๆ ก็ไดสนองนโยบายของรัฐอยางเต็มที่ โดยการสงเสริม 
การใชภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารและจัดกิจกรรมตางๆ ที่ตองใชภาษาอังกฤษ 

มากขึ้น เพื่อจูงใจใหนักเรียนยอมรับและตระหนักวาภาษาอังกฤษเปนภาษาที่มี 
ความสำคัญในอนาคต ประเด็นดังกลาวก็นาจะเปนปจจัยหนึ่งที่ทำใหนักเรียน 
สวนใหญใหความสำคัญกับภาษาอังกฤษมากที่สุด 
 เชนเดียวกับภาษาจีน นักเรียนสวนใหญเห็นวาภาษาจีนเปนภาษาที่มีความ 
สำคัญมากที่สุดในประเทศไทยรองจากภาษาอังกฤษ เปนที่ทราบกันดีวาปจจุบัน 
ประเทศจีนไดกลายเปนประเทศมหาอำนาจทางเศรษฐกิจที่มีความสำคัญมาก 
ภาษาจีนเปนอีกภาษาหน่ึงท่ีมีคนใชมากท่ีสุดในโลก อีกท้ังประเทศจีนเปนประเทศ 
คูคาหลักที่สำคัญของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) ดวยเหตุนี้ภาษาจีนก็ 
จะเขามามีบทบาทตอประเทศไทยมากยิ่งขึ้นในอนาคต นักเรียนที่เรียนภาษา 
ฝรั่งเศสชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใตจึงเห็นวาภาษาจีน 
เปนอีกภาษาหนึ่งที่มีความสำคัญมากที่สุดในประเทศไทย และมีความสำคัญ 
มากกวาภาษาฝรั่งเศสที่ตัวเองเลือกเรียนดวยซ้ำไป ซึ่งเห็นไดจากปจจุบันจำนวน 
นักเรียนภาษาจีนในระดับมัธยมศึกษาเพิ่มสูงขึ้นตามลำดับและมีมากกวาจำนวน
นักเรียนภาษาฝรั ่งเศสอีกดวยเชนเดียวกับความคิดเห็นที ่มีตอภาษาญี่ปุ น 
ที่พบวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศส ใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษาญี่ปุน 
มีความสำคัญตอประเทศไทยระดับมาก (คาเฉลี่ย = 3.63) ทั้งๆ ที่นักเรียน 
เหลานี้ไมไดเลือกเรียนภาษาญี่ปุน ทั้งนี้เปนเพราะปจจุบันนอกจากจะมีนักลงทุน 
ชาวญี่ปุนจำนวนมากไดเขามาลงทุนทางดานอุตสาหกรรม ธุรกิจการคาใน 
ประเทศไทยแลว ประเทศไทยยังเปนประเทศเปาหมายทางดานการทองเที่ยว 
ท ี ่ ได ร ับความสนใจจากชาวญ ี ่ป ุ นเป นจำนวนมากอ ีกด วยในแต ละป  
อีกทั้งประเทศญี่ปุนยังเขามามีบทบาทที่สำคัญตอประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน 
(AEC) โดยเปนหนึ่งใน 3 ประเทศคูคาหลัก ดังนั้นในอนาคตภาษาญี่ปุนก็จะ 
เปนภาษาตางประเทศอีกภาษาหนึ่งที่สำคัญ และมีความจำเปนมากยิ่งขึ้นใน 
ประเทศไทย 
 สำหรับภาษาฝรั่งเศสนั้น นักเรียนที่เลือกเรียนแผนการเรียนภาษาฝรั่งเศส 
ในระดับมัธยมศึกษาตอนปลายใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาเปนภาษาที่มีความ 
สำคัญระดับมากเทานั้น (คาเฉลี่ย = 3.74) ภาษาฝรั่งเศสเปนภาษาตางประเทศ 
ที่ 2 ที่มีการเรียนการสอนในประเทศไทยมาเปนเวลานาน แตปจจุบันความ 
สำคัญและความนิยมของภาษาฝรั่งเศสในสายตาของคนไทยนั้นไดลดลงอยาง 
เห็นไดชัดเมื่อเปรียบเทียบกับอดีตที่ผานมา ถึงแมวาจำนวนโรงเรียนที่เปดสอน 
ภาษาฝรั่งเศส จำนวนนักเรียน และจำนวนครูผูสอนภาษาฝรั่งเศสในระดับ 

วารสารวิเทศศึกษา มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร ปที่ 7 ฉบับที่ 1 มกราคม-มิถุนายน 2560
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Abstract
 This research article aimed to study the attitudes towards 
importance of foreign language of senior high school students from 
the fourteen southern provinces of Thailand. The samples were 549 
senior high school students learning French in the second semester 
of 2010 academic year from 32 secondary schools in the fourteen 
southern provinces. Multistage sampling including purposive 
sampling and random sampling was employed in the first and 
second stages respectively. A questionnaire was used as a research 
instrument. 
 The research findings showed that all of the senior high school 
students studying French in the fourteen southern provinces 
thought that English and Chinese were the most important foreign 
languages in Thailand (  = 4.90 and 4.40), while French and 
Japanese languages were very important (   = 3.74 and 3.63). For 
other foreign languages, these students thought that they were 
moderately important: German (    = 3.08), Korean (    = 3.40), Spanish 
(    = 2.84), Italian (    = 2.82), Russian (    = 2.77), Malay (    = 2.61), 
Portuguese (    = 2.60) and Arabic (    = 2.59)  

Keywords: Attitudes, Foreign Languages, French Language, High 
School, The South 

ทัศนคติตอความสำคัญของภาษาตางประเทศของ 
นักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายในโรงเรียน 14 จังหวัดภาคใต 4 

ศิริมา ปุรินทราภิบาล 5 
อูลเดรย คาสติลโล 6 

บทคัดยอ
 บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาทัศนคติตอความสำคัญของภาษา 
ตางประเทศของนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายจากโรงเรียนใน 14 จังหวัด 
ภาคใตกลุมตัวอยางคือนักเรียนแผนการเรียนภาษาฝรั่งเศสในภาคการศึกษาที่ 2 
ปการศึกษา 2553 จากโรงเรียนมัธยมศึกษา 32 โรงเรียน ใน 14 จังหวัดภาคใต 
จำนวน 549 คน ที่ไดจากการสุมตัวอยางแบบหลายขั้นตอน โดยการกำหนด 
ขนาดของกลุมตัวอยางและคัดเลือกแบบเจาะจงในขั้นแรก และการสุมตัวอยาง 
แบบบังเอิญโดยใหนักเรียนจับสลากในขั้นที่สอง เครื่องมือวิจัยคือแบบสอบถาม
 ผลการวิจัยพบวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้นมัธยมศึกษา 
ตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษาอังกฤษและภาษาจีนเปนภาษา 
ตางประเทศที่มีความสำคัญมากที่สุดในประเทศไทย (คาเฉลี่ย = 4.90 และ 4.40 
ตามลำดับ) ภาษาฝรั่งเศสและภาษาญี่ปุนมีความสำคัญระดับมาก (คาเฉลี่ย = 3.74 
และ 3.63 ตามลำดับ) สวนภาษาตางประเทศอื่นมีความสำคัญในระดับปานกลาง 
ดังนี้ ภาษาเยอรมัน (คาเฉลี่ย = 3.08) ภาษาเกาหลี (คาเฉลี่ย = 3.40) 
ภาษาสเปน (คาเฉลี่ย = 2.84) ภาษาอิตาเลียน (คาเฉลี่ย = 2.82) ภาษารัสเซีย 
(คาเฉลี่ย = 2.77) ภาษามลายู (คาเฉลี่ย= 2.61) ภาษาโปรตุเกส (คาเฉลี่ย = 2.60) 
และภาษาอาหรับ (คาเฉลี่ย = 2.59) 

คำสำคัญ: ทัศนคติ ภาษาตางประเทศ ภาษาฝรั่งเศส โรงเรียนมัธยมศึกษา 
ภาคใต

บทนำ
 การเรียนรูภาษาตางประเทศเปนสิ่งจำเปนอยางยิ่งสำหรับนักเรียนและ 
นักศึกษาในปจจุบัน เพราะจะชวยใหสามารถกาวทันกับความกาวหนา และการ 
เปลี่ยนแปลงตางๆ ในกระแสของความเปนโลกาภิวัตน (Globalization) ปจจุบัน 
กระทรวงศึกษาธิการจึงไดปรับปรุงนโยบายการศึกษาดานภาษาของประเทศไทย 
และไดขยายขอบเขตการจัดการเรียนการสอนภาษาภาษาตางประเทศตางๆ 
ใหกวางขึ้น นอกเหนือจากภาษาอังกฤษซึ่งเปนภาษาที่ 2 ที่นักเรียนและ 
นักศึกษาตองเรียนแลว ยังไดมีการเปดสอนภาษาตางประเทศตางๆ มากขึ้นทั้งที่ 
เปนภาษาตะวันตก เชนภาษาฝรั่งเศส ภาษาเยอรมัน ภาษาสเปน ภาษาโปรตุเกส 
ภาษารัสเซีย เปนตน และภาษาตะวันออก เชนภาษาจีน ภาษาเกาหลี ภาษาญี่ปุน 
ภาษามลายู ภาษาอาหรับ เปนตน อีกทั้งยังเปดโอกาสใหนักเรียนระดับมัธยม 
ศึกษาตอนตนสามารถเลือกเรียนภาษาตางประเทศอ่ืนๆ นอกเหนือจากภาษาอังกฤษ 
เปนวิชาเลือกหรือวิชาเสริมตามความสนใจไดอีกดวย จะเห็นไดวาการเลือกเรียน 
ภาษาตางประเทศของนักเรียนในโรงเรียนมัธยมศึกษาตางๆ น้ันมีการกระจัดกระจาย 
ออกไปตามความตองการ และความสนใจของผูเรียน อีกทั้งยังเปนไปตามกระแส 
ความนิยมของสังคมอีกดวย บางภาษามีผูเรียนเพ่ิมมากข้ึนอยางตอเน่ือง ในขณะท่ี 
บางภาษามีผูเลือกเรียนลดลงอยางมาก ดวยเหตุนี้ผูวิจัยจึงสนใจที่จะศึกษา 
ทัศนคติที่มีตอภาษาตางประเทศของนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายในโรงเรียน 
14 จังหวัดภาคใต ควบคูไปกับการศึกษาสภาพการณ แนวโนม และความ 
ตองการในการเรียนภาษาฝรั ่งเศสในระดับอุดมศึกษาของนักเรียนเหลานี ้ 
ซ่ึงถือวาเปนกลุมเปาหมายสำคัญของมหาวิทยาลัยสงขลานครินทร เพ่ือเปนแนวทาง 
ในการปรับปรุง พัฒนาหลักสูตรและการจัดการเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสใน 
มหาวิทยาลัยสงขลานครินทรใหสอดคลองกับความตองการของผูเรียนและสังคม 
ตอไป

วิธีการวิจัย
 การวิจัยครั้งนี้เปนการวิจัยเชิงสำรวจ ผูวิจัยไดดำเนินการวิจัยตามขั้นตอน 
วิธีการวิจัยดังนี้
 กลุมตัวอยาง
 กลุมตัวอยางในการวิจัยคร้ังน้ี คือนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายแผนการเรียน 
ภาษาฝรั่งเศสภาคการศึกษาที่ 2 ปการศึกษา 2553 จำนวน 549 คน 

ซึ่งไดมาจากการสุมตัวอยางแบบหลายขั้นตอน (Multistage sampling) 
จากประชากรจำนวน 3,563 คน 7 ในโรงเรียนมัธยมศึกษาจำนวน 32 โรงเรียน 
ของ 14 จังหวัดภาคใต ซึ่งเปนโรงเรียนสังกัดสำนักงานคณะกรรมการ 
การศึกษาข้ันพ้ืนฐานจำนวน 31 โรงเรียนและโรงเรียนสังกัดสำนักงานคณะกรรมการ 
การอุดมศึกษาจำนวน 1 โรงเรียน โดยผูวิจัยใชการคัดเลือกแบบเจาะจง 
(Purposive sampling) และกำหนดขนาดของกลุมตัวอยางในขั้นตอนแรก 
และการสุมตัวอยางแบบบังเอิญ (Random sampling) โดยใหนักเรียนจับสลาก 
ในขั้นตอนที่สองตามขั้นตอนตอไปนี้
 ขั้นที่ 1 เลือกจังหวัดที่มีนักเรียนภาษาฝรั่งเศสทุกระดับชั้น (มัธยมศึกษาปที่ 
4, 5 และ 6) มากกวา 300 คน โดยใน 14 จังหวัดภาคใต มีจังหวัดซึ่งมีโรงเรียน 
เปดสอนภาษาฝรั่งเศสจำนวน 11 จังหวัด พบวาจังหวัดที่มีนักเรียนเรียนภาษา 
ฝรั่งเศสเกิน 300 คนมี 5 จังหวัด คือ จังหวัดภูเก็ต สงขลา พัทลุง สุราษฏรธานี 
และนครศรีธรรมราช โดยมีโรงเรียนที่เปดสอนภาษาฝรั่งเศสรวมจำนวนทั้งสิ้น 
21 โรงเรียนดังรายละเอียดตอไปนี้ จังหวัดภูเก็ต 4 โรงเรียน ไดแก โรงเรียน 
ภูเก็ตวิทยาลัย โรงเรียนสตรีภูเก็ต โรงเรียนเฉลิมพระเกียรติสมเด็จพระศรีนครินทร 
และโรงเรียนเมืองถลาง จังหวัดสงขลา 6 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนมหาวชิราวุธ 
โรงเรียนวรนารีเฉลิม โรงเรียนนวมินทราชูทิศทักษิณ โรงเรียนหาดใหญวิทยาลัย 
โรงเรียนหาดใหญวิทยาลัยสมบูรณกุลกันยา และโรงเรียนหาดใหญวิทยาลัย 2
จังหวัดพัทลุง 3 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนพัทลุง โรงเรียนสตรีพัทลุง และ 
โรงเรียนพัทลุงพิทยาคม จังหวัดสุราษฎรธานี 4 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนสุราษฎรธานี 
โรงเรียนสุราษฎรธานี 2 โรงเรียนสุราษฎรพิทยา โรงเรียนพุนพินพิทยาคม และ 
จังหวัดนครศรีธรรมราช 4 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนเบญจมราชูทิศ โรงเรียน 
กัลยาณีศรีธรรมราชโรงเรียนสตรีทุงสง และโรงเรียนสตรีปากพนัง และมีจำนวน 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสทุกระดับชั้นรวมทั้งสิ้น 2,744 คน  
 ขั้นที่ 2 ผูวิจัยคัดเลือกกลุมตัวอยางจากการกำหนดเกณฑ 20% (ธีรวุฒิ 
เอกะกุล, 2543) ของกลุมประชากรที่ไดมาจากการคัดเลือกในขั้นที่ 1 จำนวน 
2,744 คน ไดจำนวนกลุมตัวอยาง 549 คน ตามตารางที่ 1

 

ตารางที่ 1 จำนวนกลุมตัวอยางของนักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศส
 ใน 5 จังหวัด

 ขั้นที่ 3 คัดเลือกจำนวน 20% ของนักเรียนแตละชั้นเรียน (มัธยมศึกษาปที่ 
4, 5 และ 6) ของแตละโรงเรียนที่เปดสอนภาษาฝรั่งเศสที่ไดมาจากการคัดเลือก 
ในขั้นที่ 2
 ขั้นที่ 4 ทำการสุมตัวอยางตามสัดสวนที่คำนวณได โดยการใหนักเรียนแตละ 
ชั้นเรียนจับสลาก (Random sampling)

เครื่องมือที่ใชในการวิจัย
 เคร่ืองมือท่ีใชรวบรวมขอมูลในการวิจัยคร้ังน้ีเปนแบบสอบถาม (Questionnaire) 
ซึ่งแบงเปน 4 ตอน คือ ตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของนักเรียนตอนที่ 2 ความคิดเห็น 
ของนักเรียนที่มีตอภาษาตางประเทศตอนที่ 3 ความคิดเห็นของนักเรียนที่มีตอ 
ภาษาฝรั่งเศส และการเรียนภาษาฝรั่งเศสและตอนที่ 4 แนวโนมความตองการ 
เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับอุดมศึกษาของนักเรียนซึ่งในบทความนี้จะกลาวถึง 
ผลการวิจัยตอนที่ 1 และ 2 ของแบบสอบถามเทานั้น 
 แบบสอบถามตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของนักเรียน เปนคำถามแบบเลือกตอบ 
และตอนที่ 2 ความคิดเห็นของนักเรียนที่มีตอภาษาตางประเทศ เปนคำถาม 
แสดงระดับความมากนอยตามแบบ 5 Likert Scale โดยตัวเลขแตละระดับ 
มีความหมายดังนี้ 5 หมายถึงสำคัญมากที่สุด 4 หมายถึงสำคัญมาก 3 หมายถึง 
สำคัญปานกลาง 2 หมายถึงสำคัญนอย และ 1 หมายถึงสำคัญนอยที่สุด

มัธยมศึกษายังคงมีจำนวนมากเมื ่อเปรียบเทียบกับภาษาตางประเทศอื่นๆ 
นอกเหนือจากภาษาอังกฤษในประเทศไทยแลวก็ตาม (จากสถิติของสมาคมครู 
ภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย ในพระราชูปถัมภ ใน พ.ศ. 2556 มีจำนวน 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับมัธยมศึกษาประมาณ 23,000 คน จาก 
โรงเรียน 242 แหง เปนโรงเรียนของสำนักงานการศึกษาขั้นพื้นฐาน (สพฐ.)   
212 แหง โรงเรียนเอกชน 30 แหง และจำนวนครู 416 คน) อยางไรก็ตามการที่ 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัด 
ภาคใต ให ความสำคัญกับภาษาฝร ั ่งเศสที ่ต ัวเองกำลังเร ียนอยู น อยลง 
ทั้งนี้สวนหนึ่งเปนเพราะนักเรียนเหลานี้ยังขาดความรู ความเขาใจเกี่ยวกับ 
บทบาทและความสำคัญของภาษาฝรั่งเศสในเวทีโลกในปจจุบัน อีกทั้งอาจจะ 
เปนเพราะนักเรียนเหลานี้มีโอกาสไดใชภาษาฝรั่งเศสในการติดตอสื่อสารกับ 
เจาของภาษานอยมาก จึงทำใหไมเห็นถึงประโยชนของการเรียนภาษาฝรั่งเศส 
ดังนั้นครูผูสอนภาษาฝรั่งเศสและผูที่เกี่ยวของกับการจัดการเรียนการสอนภาษา
ฝรั่งเศสตองรวมกันหาทางแกปญหาดังกลาวนี้อยางเรงดวน เพื่อสรางความ 
เขาใจใหผูเรียนภาษาฝรั่งเศสไดเห็นความสำคัญและบทบาทของภาษาฝรั่งเศส 
ในเวทีโลก เพื่อทำใหนักเรียนเหลานี้มีทัศนคติที่ดีขึ้นตอภาษาฝรั่งเศสที่กำลังเรียน 
และไดเลือกเรียนภาษาฝรั่งเศสตอไปในระดับอุดมศึกษา 
 สำหรับภาษาที ่นักเรียนคิดวาเปนภาษาที ่มีความสำคัญในระดับปาน 
กลางนั้น เรียงตามลำดับความสำคัญไดดังนี้ ภาษาเกาหลี (คาเฉลี่ย = 3.40) 
ภาษาเยอรมัน (คาเฉลี่ย 3.08) ภาษาสเปน (คาเฉลี่ย = 2.84) ภาษาอิตาเลียน 
(คาเฉลี่ย = 2.82) ภาษารัสเซีย (คาเฉลี่ย = 2.77) ภาษาโปรตุเกส (คาเฉลี่ย = 
2.60) ภาษามลายู (คาเฉลี่ย = 2.61) และภาษาอาหรับ (คาเฉลี่ย = 2.59) 
จะเห็นไดวาภาษาตางประเทศดังกลาวนี้มีความสำคัญมากนอยตางกันในประเทศ 
ไทยในสายตาของนักเรียน สำหรับภาษาเกาหลีนั้น ถึงแมวาปจจุบันนักเรียน 
จะคิดวามีความสำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางก็ตาม คงเปนเพราะ 
นักเรียนเหลานี้ยังไมมีความรูเกี่ยวกับประเทศเกาหลีและภาษาเกาหลีมากนัก 
หรือไมคอยไดมีโอกาสติดตอกับชาวเกาหลี อีกทั้งเปนเพราะนักเรียนเหลานี้ 
ไมชอบภาษาเกาหลีจึงคิดวาเปนภาษาที่มีความสำคัญปานกลาง อยางไรก็ตาม 
ภาษาเกาหลีก็กำลังเปนภาษาที่ไดรับความนิยมจากนักเรียนไทยมากขึ้นอยาง 
ตอเนื่อง และเปนภาษาที่กำลังเขามามีบทบาทและมีความสำคัญในประเทศไทย 
มากขึ้นเรื่อยๆ ไมวาจะเปนทางดานอุตสาหกรรม ธุรกิจการคาและการลงทุน 

การทองเที่ยว ธุรกิจความบันเทิง ปจจุบันจำนวนของนักลงทุน นักธุรกิจ 
และนักทองเที่ยวชาวเกาหลีในประเทศไทยมีมากขึ้น และโดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อ 
ประเทศเกาหลีไดเขามาเปนหนึ่งใน 3 ประเทศคูคาหลัก (จีน ญี่ปุน เกาหลี) 
ของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) 
 เชนเดียวกับภาษามลายู นักเรียนที่เรียนเหลานี้คิดวาเปนภาษาที่มีความ 
สำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางเทานั้น เปนที่นาสังเกตวานักเรียน 
มัธยมในภาคใตส วนหนึ ่งอยู ในพื ้นที ่ใกลก ับชายแดนประเทศมาเลเซีย 
มีโอกาสไดติดตอหรือสัมผัสกับคนที่ใชภาษามลายูมาก และยังอยูในพื้นที่ภาคใต 
ที่มีชาวไทยมุสลิมอาศัยอยูมากที่สุด แตนักเรียนเหลานี้กลับเห็นวาภาษามลายู 
มีความสำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางเทานั้น ทั้งๆ ที่ภาษามลายูเปน 
ภาษาราชการและใชกันอยางแพรหลายในประเทศเพื่อนบานที่เปนสมาชิกสมาคม 
ประชาชาติแหงเอเชียตะวันออกเฉียงใต หรืออาเซียน เชน ประเทศมาเลเซีย 
ประเทศบรูไน ประเทศติมอรตะวันออก ประเทศสิงคโปร (ซึ่งมีภาษามลายูเปน 
1 ใน 4 ของภาษาราชการที่ใชในประเทศ) อีกทั้งในระดับการใชภาษาโดยทั่ว 
ไปนั้นถือวาภาษามลายูคลายกับภาษาอินโดนีเซีย ผูใชภาษามลายูสามารถสื่อ 
สารเขาใจกันไดกับผูใชภาษาภาษาอินโดนีเซียซึ่งเปนภาษาราชการของประเทศ
อินโดนีเซีย (แตใชชื่อแยกตางกันดวยเหตุผลทางการเมือง) เชนเดียวกับกรณีของ 
ภาษาอาหรับซึ่งใชในคัมภีรอัลกุรอาน ชาวมุสลิมจึงสนใจภาษานี้มาก แตการที่ 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษามลายูเปนภาษาที่ 
มีความสำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางเทาน้ัน ท้ังน้ีเปนเพราะวานักเรียน 
ที่ไดรับการคัดเลือกใหเปนกลุมตัวอยางของการวิจัยครั ้งนี ้มาจากโรงเรียน 
มัธยมศึกษาใน 5 จังหวัดภาคใต คือ จังหวัดสงขลา ภูเก็ต พัทลุง นคร 
ศรีธรรมราช และสุราษฎรธานี ซึ่งเปนจังหวัดที่มีประชากรที่นับถือศาสนา 
อิสลามอยูนอยกวาจังหวัดในสามจังหวัดชายแดนภาคใต (ปตตานี ยะลา และ 
นราธิวาส) จึงเห็นวาภาษามลายูไมมีความสำคัญมากนัก อยางไรก็ตามผูวิจัย 
เชื่อวานักเรียนไทยจะเห็นความสำคัญของภาษามลายูมากขึ้น โดยเฉพาะอยาง 
ยิ่งเมื่อโรงเรียนตางๆ ในภาคใตไดใหการสนับสนุนและสงเสริมใหมีการจัดการ 
เรียนการสอนภาษามลายูมากขึ้นอยางเห็นไดชัด เพื่อสนองนโยบายของรัฐบาล 
ที่จะเตรียมบุคลากรที่มีคุณภาพรองรับการไหลเวียนแรงงานในประชาคมเศรษฐกิจ 
อาเซียน (AEC) ตอไป

 สวนภาษาเยอรมัน ภาษาสเปน ภาษาอิตาลี ภาษารัสเซีย และภาษา 
โปรตุเกสนั้นยังเปนภาษาตางประเทศที่นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้น
มัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาเปนภาษาที่มีความสำคัญตอ 
ประเทศไทยในระดับปานกลางเชนกัน ทั้งนี้สวนหนึ่งเพราะเปนภาษาที่เปดสอน 
ในระดับมัธยมศึกษานอยมาก และมีสอนในมหาวิทยาลัยเพียงบางแหงเทานั้น 
อยางไรก็ตามถึงแมวาในปจจุบันภาษาตางประเทศดังกลาวอาจจะไมมีความสำคัญ 
มากนักทางดานอุตสาหกรรม การคาและการลงทุน แตทางดานการทองเที่ยว 
ก็ยังถือวาเปนภาษาที่มีความสำคัญอยูไมนอยโดยเฉพาะอยางยิ่งภาษาเยอรมัน 
และภาษารัสเซีย เพราะจำนวนนักทองเที่ยวชาวเยอรมันและรัสเซียที่เขามา 
ประเทศไทยในแตละปเพิ่มขึ้นเปนจำนวนมากอยางเห็นไดชัด 
 กลาวโดยสรุปถึงแมวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้นมัธยมศึกษา 
ตอนปลายใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษาอังกฤษ และภาษาจีนเปนภาษาที่ 
มีความสำคัญมากที่สุดสำหรับประเทศไทยก็ตาม แตภาษาตางประเทศอื่นๆ 
ตางก็มีความสำคัญเชนเดียวกัน ทั้งนี้เพราะภาษาตางประเทศมีความสำคัญ 
อยางยิ่งตอการพัฒนาประเทศใหมีความเจริญกาวหนาทัดเทียมกับนานาประเทศ 
ในระดับสากล ดังที่ ธิดา บุญธรรม (อางถึงใน ชินภัทร ภูมิรัตน, 2556: 84) 
นายกสมาคมครูภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย ในพระราชูปถัมภ ไดกลาวไวใน 
การสัมมนาวิชาการ “ประเทศไทยและนโยบายภาษาตางประเทศ: ความสำคัญ 
ของภาษาฝรั่งเศสในเวทีโลก” ซึ่งจัดโดยสมาคมครูภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย 
ในพระราชูปถัมภ เมื่อวันที่ 16 สิงหาคม 2556 วา “...ภาษาตางประเทศ 
เปนเครื่องมือสำคัญในทุกๆ วงการ เพราะนอกจากภาษาจะเปนเครื่องมือในการ 
สื่อสารแลวยังเปนเครื่องมือที่ทำใหเกิดการเชื่อมโยงขามวัฒนธรรม โดยเฉพาะ 
อยางยิ่งในยุคโลกาภิวัตนที่เขมขนและกำลังเขาสูประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน...” 
และ ชินภัทร ภูมิรัตน (2556: 84) เลขาธิการคณะกรรมการ การศึกษาขั้น 
พื้นฐาน กลาววา “ไมตองสงสัยเลยวาภาษายิ่งมีบทบาทในชีวิต ประจำวันมาก 
ยิ่งขึ้น ภาษาไมไดเปนแคเครื่องมือสื่อสารแตยังเขาไปถึงในเรื่อง ของจิตใจของ 
คนที่ตางวัฒนธรรมและภาษา ... ดังนั้นในวงการตางๆ เชนการคา เศรษฐกิจ 
การเมือง การที่เราไมเสียเปรียบในเรื่องของภาษาจะทำใหเรามีโอกาส ประสบ 
ความสำเร็จในการเจรจามากขึ้น นอกจากนี้ภาษาจะเปนเครื่อง มือในการแสวง 
หาความรู การที่เราจำกัดตัวอยูเฉพาะภาษาใดภาษาหนึ่ง หมายถึงการที่เรา 
จำกัดอนาคตและศักยภาพของประเทศในภาพรวมดวย ... ซึ่งเปนความจำเปน 

อยางยิ่งในยุคที่เรากำลังจะกาวสูเวทีนานาชาติ” ดวยเหตุนี้กระทรวงศึกษาธิการ 
จึงไดกำหนดนโยบายเตรียมความพรอมใหคนไทยจำนวนมากไดมีโอกาสเรียน 
ภาษาตางประเทศที่หลากหลายเพื่อเขาสูเวทีนานาชาติตอไป และในขณะเดียว 
กันก็ยังคงเนนการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาอังกฤษไปดวย
 การเปดประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) อยางเปนทางการในป 2558 
ที่ผานมาคงจะปจจัยสำคัญอีกปจจัยหนึ่งสำหรับการเรียนการสอนภาษาตาง 
ประเทศในประเทศไทย ทั้งที่เปนภาษาของประเทศเพื่อนบานเชน ภาษาพมา 
ภาษาเวียดนาม ภาษาลาว ภาษามลายู และภาษาอินโดนีเซีย และภาษา 
ของประเทศคูคาที่สำคัญของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) เชน ภาษาจีน 
ภาษาญี่ปุน ภาษาเกาหลี เพราะภาษาตางๆ เหลานี้จะตองมีบทบาทและมีความ 
สำคัญมากขึ้นสำหรับประเทศไทยอยางเห็นไดชัดในอนาคต นอกเหนือจาก 
ภาษาอังกฤษซึ่งกำหนดใหเปนภาษากลางในการติดตอสื่อสารภายในประชาคม 
เศรษฐกิจอาเซียน
 ทั้งนี้สำหรับภาษาตะวันตกอื่นๆ เชน ภาษาฝรั่งเศส ภาษาเยอรมัน ภาษา 
สเปน ภาษาอิตาลี และภาษารัสเซียนั้น ถึงแมวาในขณะนี้นักเรียนสวนใหญ 
มองวาภาษาเหลานี้บางภาษายังมีความสำคัญตอประเทศไทยไมมากนัก แตใน 
อนาคตอันใกลนี้ ภาษาตางๆ เหลานี้มีแนวโนมที่จะเขามามีบทบาทและมีความ 
สำคัญเพิ่มมากขึ้นตอประเทศไทยและประเทศสมาชิกของประชาคมเศรษฐกิจ 
อาเซียนนี้ โดยเฉพาะอยางยิ่งภาษาฝรั่งเศสซึ่งเปนภาษาหลักของสหภาพยุโรป 
เพราะปจจุบันในดานการคา สหภาพยุโรปเปนคูคาที่สำคัญของอาเซียน และใน 
ดานการลงทุน สหภาพยุโรปเขามาลงทุนในอาเซียนมากเปนอันดับที่ 3 รองจาก 
ญี่ปุนและฮองกง นอกจากนี้อาเซียนและสหภาพยุโรปยังมีการดำเนินการสราง 
ความสัมพันธและความรวมมืออื่นๆ อีกมากมายทั้งทางดานการเมืองและความ 
มั่นคง ดานเศรษฐกิจ ดานสังคมและวัฒนธรรม ภายใตแผนปฏิบัติการรวม 
BANDAR SERI BEGAWAN PLAN OF ACTION TO STRENGTHEN THE 
ASEAN-EU ENHANCED PARTNERSHIP (2013-2017) (กองยุทธศาสตร 
และความรวมมืออาเซียนกรมอาเซียน กระทรวงการตางประเทศ, 2557) 
ซึ่งแสดงใหเห็นวาภาษาตะวันตก เชน ภาษาฝรั่งเศสยังมีบทบาทตอดานตางๆ 
ดังกลาวเหลานี้มากในเวทีโลก ดังที่ วีรชัย พลาศรัย (2556: 87) เอกอัครราชทูต 
ไทยประจำกรุงเฮก ประเทศเนเธอรแลนด ไดกลาวยืนยันไวในการสัมมนา 
วิชาการ “ประเทศไทยและนโยบายภาษาตางประเทศ: ความสำคัญของภาษา 

ฝรั่งเศสในเวทีโลก” ซึ่งจัดโดยสมาคมครูภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย ในพระ 
ราชูปถัมภ เมื่อวันที่ 16 สิงหาคม 2556 วา “...บทบาทภาษาฝรั่งเศสในเวที 
โลกยังมีอยู และเปนปจจัยที่เพิ่มศักยภาพของบุคคลที่ทำงานในเวทีโลก... 
บทบาทภาษาฝรั่งเศสในเวทีโลกแตกตางกันไป ขึ้นอยูกับแตละเวที เพราะมี 
หลายปจจัย... และบทบาทภาษาฝรั่งเศสมีสูงมากในหลายสาขา...” และ ชินภัทร 
ภูมิรัตน (2556: 85) เลขาธิการคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน ไดกลาวไว 
ในการประชุมวิชาการเดียวกันวา “...ทางดานรัฐบาลและกระทรวงศึกษาธิการ 
ไดวิเคราะหขอมูลและสถิติที่ผานมานั้นพบวาความสำคัญของภาษาฝรั่งเศสมีแต
จะเพิ่มมากขึ้น ซึ่งนักเรียนและนักศึกษาไมทราบขอมูลตรงนี้ จึงอาจทำใหสนใจ 
ในภาษาอื่นๆ แทน เพราะวาภาษาฝรั่งเศสเปนภาษาราชการจากประเทศตางๆ 
ทั่วโลก จำนวน 29 ประเทศ เปนภาษาที่มีคนพูดเปนอันดับ 3 แสดงใหเห็นวา 
มีแนวโนมที่คนจะพูดภาษาฝรั่งเศสมากขึ้น นอกจากนี้ประเทศฝรั่งเศสเปน 
มหาอำนาจทางเศรษฐกิจอันดับ 4 ของโลก ... นอกจากนี้ทางดานอาชีพมี 
องคความรูมากมาย ที่เราจะเรียนรูจากประเทศฝรั่งเศสหรือประเทศที่ใชภาษา 
ฝรั่งเศส ทั้งดานอาหาร แฟชั่น ศิลปกรรม และภาพยนตร...” ดังนั้นครูผูสอน 
และผูที่เกี่ยวของกับ การเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสในประเทศไทยก็ควรจะ 
ชวยกันประชาสัมพันธ เพื่อใหนักเรียนไดเห็นถึงความสำคัญของภาษาฝรั่งเศส 
ในเวทีโลกใหมากขึ้น 

ขอเสนอแนะ
 ผลการวิจัยครั้งนี้ไดแสดงใหเห็นอยางชัดเจนวาการเรียนภาษาตางประเทศ 
ที่ 2 เปนสิ่งที่มีความสำคัญสำหรับนักเรียนและนักศึกษาไทยเปนอยางมาก 
ซึ่งถือไดวาสอดคลองกับนโยบายภาษาแหงชาติ ที่ไดกำหนดขึ้นจากการตระหนัก 
ถึงขอเท็จจริงเกี่ยวกับความเปนพหุวัฒนธรรม และพหุภาษาของสังคมไทย 
นโยบายดังกลาวไมไดใหความสำคัญกับ “ภาษาไทยมาตรฐาน” เพียงอยางเดียว 
หากแตเปดพื้นที่ใหกับภาษาอื่นเพื่อประโยชนดานสังคม วัฒนธรรม และ 
เศรษฐกิจดวย โดยใหความสำคัญกับการสนับสนุนการศึกษาอยางนอย 4 ภาษา 
คือ (1) ภาษาทองถิ่นของแตละกลุมภายในชาติ ซึ่งเรียกวาเปน “ภาษาแม” (2) 
ภาษาประจำชาติ อันไดแก ภาษาไทยมาตรฐาน (3) ภาษาอังกฤษ และ (4) 
ภาษาเพื่อนบานหรือภาษาอื่นที่ชวยสงเสริมและเปนประโยชนตอการงานอาชีพ
และเศรษฐกิจ ทั้งนี้การยอมรับความหลากหลายทางภาษาภายในชาติจะมีสวน 

ชวยใหเกิดการเห็นคุณคาของความรู วิธีคิด และวิถีชีวิตในกลุมคนตางๆ 
ซึ่งสะทอนผานภาษาที่คนกลุมนั้นๆ ใช อันจะชวยนำไปสูการใหเกียรติ การยอม 
รับในศักดิ์ศรี สิทธิมนุษยชน เสรีภาพ และความเสมอภาคเทาเทียมระหวาง 
ภายในชาติ ซึ่งเปนรากฐานสำคัญของความมั่นคงของชาติ โดยเฉพาะอยางยิ่งใน 
แงมุมของความมั่นคงของมนุษย (พลพิบูล เพ็งแจม, 2555) ดวยเหตุนี้สถาบัน 
การศึกษาในทุกๆ ระดับผูบริหาร ครูผูสอน และผูที่เกี่ยวของกับการจัดการ 
เรียนการสอนภาษาตางประเทศตางๆ ในประเทศไทยจะตองชวยกันสงเสริม 
สนับสนุนและกระตุนใหนักเรียนและนักศึกษาไดเห็นถึงความสำคัญและประโยชน 
ของการเรียนรูภาษาตางประเทศตางๆ ในอนาคต ไมวาจะเปนภาษาใดก็ตามที่ 
นักเรียนและนักศึกษาสนใจ เพราะความรูทางภาษาตางประเทศนอกจากจะเปน 
พื้นฐานสำคัญสำหรับการประกอบอาชีพ และการเรียนตอในสาขาอื่นๆ ในระดับ 
สูงขึ้นแลว ยังทำใหนักเรียนและนักศึกษาไดมีโอกาสเรียนรูวัฒนธรรม ไดมี 
ประสบการณที่แตกตางจากสังคมของตนเอง และไดเปดโลกทัศนของตัวเองให 
กวางขวางขึ้น โดยเฉพาะอยางยิ่งในยุคที่เทคโนโลยีสารสนเทศมีความกาวหนา 
อยางที่สุด ดังที่ Van Minh (2013 : 5) ไดกลาวไววา “การรูภาษาหลายๆ 
ภาษาถือเปนสื่อสำคัญของการศึกษาอบรมในโลกปจจุบัน ยิ่งโลกเปลี่ยนไปเร็ว 
เทาไร ความรูทางวัฒนธรรมและภาษาก็ยิ่งมีความจำเปนมากขึ้นเทานั้น” 
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การวิเคราะหขอมูล
 ผูวิจัยไดรับแบบสอบถามคืนมาทั้งสิ้น 529 ชุด คิดเปนรอยละ 96.35 
และไดนำมาวิเคราะหขอมูลโดยขอมูลตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของนักเรียนใชวิธี 
การวิเคราะหเชิงพรรณนา คารอยละ (Percentage) และขอมูลตอนที่ 2 
ความคิดเห็นของนักเรียนที่มีตอภาษาตางประเทศ ใชคารอยละ (Percentage) 
คาเฉลี่ย (Mean) และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (Standard Deviation) โดยใช 
เกณฑการประเมินระดับความคิดเห็นดังนี้ ระดับความคิดเห็น 4.50 - 5.00 
หมายถึงมากที่สุด 3.50 -4.49 หมายถึงมาก 2.50-3.49 หมายถึงปานกลาง 
1.50- 2.49 หมายถึงนอย และ 1.00 - 1.49 หมายถึงนอยที่สุด

ผลการวิจัย
 ผลการวิจัยสรุปไดดังนี้ 
ตารางที่ 2 เพศของนักเรียน

 จากตารางที่ 2 แสดงใหเห็นวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับมัธยม 
ศึกษาตอนปลายหรือชวงชั้นที่ 3 สวนใหญเปนนักเรียนหญิงคิดเปนรอยละ 75.4 
และนักเรียนชายเพียงรอยละ 24.6

ตารางที่ 3 ความสำคัญของภาษาตางประเทศตางๆ ในประเทศไทย

 จากตารางที่ 3 แสดงใหเห็นวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้น 
มัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใต คิดวาภาษาตางประเทศมีความ 
สำคัญในประเทศไทยตามลำดับดังนี้ ภาษาอังกฤษ และภาษาจีนเปนภาษาตาง 
ประเทศที่มีความสำคัญมากที่สุดในประเทศไทย (คาเฉลี่ย =4.90 และ 4.40 
ตามลำดับ) ภาษาฝรั่งเศส และภาษาญี่ปุนมีความสำคัญระดับมาก (คาเฉลี่ย = 
3.74 และ 3.63 ตามลำดับ) สวนภาษาตางประเทศอื่นมีความสำคัญในระดับ 
ปานกลาง ดังนี้ ภาษาเยอรมัน (คาเฉลี่ย =3.08) ภาษาเกาหลี (คาเฉลี่ย =3.40) 
ภาษาสเปน (คาเฉลี่ย =2.84) ภาษาอิตาเลียน (คาเฉลี่ย =2.82) ภาษารัสเซีย 
(คาเฉลี่ย =2.77) ภาษามลายู (คาเฉลี่ย=2.61) ภาษาโปรตุเกส (คาเฉลี่ย =2.60) 
และภาษาอาหรับ (คาเฉลี่ย =2.59) 

อภิปรายผลการวิจัย
 ผลการวิจัยครั้งนี้แสดงใหเห็นวานักเรียนที่เลือกเรียนแผนการเรียนภาษา 
ฝร่ังเศสในระดับมัธยมศึกษาตอนปลายหรือชวงช้ันท่ี 3 เปนนักเรียนหญิงมากกวา 
นักเรียนชาย สอดคลองกับงานวิจัยของ เกศินี ชัยศรี (2556) ที่พบวานักเรียน 
ภาษาฝรั่งเศสในจังหวัดภูเก็ตเปนผูหญิงมากกวานักเรียนชาย (รอยละ 70.4 และ 
รอยละ 29.6 ตามลำดับ) ซึ่งสถานการณดังกลาวเปนที่ประจักษในทุกระดับ 
ทั้งระดับมัธยมศึกษาและระดับอุดมศึกษา คือ ผูเรียนภาษาตางประเทศไมวา 
จะเปนภาษาใดๆ เปนผูหญิงมากกวาผูชายทั้งนี้เพราะเชื่อกันวาผูหญิงมีความ 
สนใจในการเรียนภาษาตางประเทศมากกวาผูชาย และผูหญิงมีความสามารถ 
ในการเรียนรูและการใชภาษาภาษาตางประเทศ รวมทั้งสามารถรับรูความรูทาง 
วัฒนธรรมของเจาของภาษาไดดีกวา และสามารถใชกลวิธีการเรียนรูดานตางๆ 
ไดดีกวาและบอยกวาผูเรียนภาษาตางประเทศเพศชาย (Cyr, 1998; Lemée & 
Regan, 2008) 

เปนที่นาสังเกตวานักเรียนที่เปนกลุมตัวอยางของการวิจัยครั้งนี้เปนนักเรียนที่ 
เรียนโปรแกรมศิลป-ภาษาฝรั่งเศส นักเรียนเหลานี้ก็ยังเห็นวาภาษาอังกฤษและ 
ภาษาจีนเปนภาษาท่ีมีความสำคัญมากท่ีสุดในประเทศไทย ไมใชภาษาฝร่ังเศส 
ที่ตนเองเลือกเรียนแตอยางใด ทั้งนี้คงเปนเพราะเปนที่ยอมรับวาภาษาอังกฤษ 
เปนภาษาสากล และเปนภาษากลางที่ใชในการสื่อสารมากที่สุดในทุกๆ ระดับ 
และทุกวงการในโลกนี้ นอกจากนี้ในประเทศไทยนั้นภาษาอังกฤษมีความสำคัญ 
เปนอยางยิ่งตอโอกาสในการทำงานและการหางานทำ ทั้งนี้เพราะประเทศไทย 
เปนประเทศหนึ่งที่มีชาวตางชาติมาลงทุนทางธุรกิจ อุตสาหกรรมและการคา 
จำนวนมาก ภาษาอังกฤษจึงกลายเปนภาษากลางที่ใชเพื่อการสื่อสารที่งายและ 
สะดวกที่สุด อีกทั้งทางดานอุตสาหกรรมการทองเที่ยวและการโรงแรมซึ่งถือวา 
เปนแหลงรายไดหลักที่สำคัญของประเทศไทยก็เปนสาขาที่ตองใชภาษาอังกฤษ 
ในการสื่อสารมากที่สุด นอกจากในวงการทางธุรกิจ การคา การลงทุนและการ 
ทองเที่ยวแลว นับตั้งแตการพัฒนาทางดานเทคโนโลยีสารสนเทศ คอมพิวเตอร 
และอินเทอรเน็ตไดเจริญกาวหนาอยางรวดเร็ว ทำใหภาษาอังกฤษไดกลายเปน 
ภาษาเพื่อการสารสนเทศที่สำคัญมากอีกดานหนึ่ง เพราะคำศัพทตางๆ ที่ใชโดย 
สวนใหญเปนภาษาอังกฤษ ถึงแมวาจะมีความพยายามที่จะบัญญัติศัพทภาษา 
ไทยขึ้นมากมายเพื่อใชในสาขาดังกลาว แตก็ไมไดรับความนิยมในการใชมากนัก 
ทั้งนี้เพราะคำศัพทบางคำที่บัญญัติขึ้นยากแกการเขาใจและไมสามารถสื่อความ
หมายไดสมบูรณ นอกจากนี้ในระบบการศึกษาไทยภาษาอังกฤษเปนภาษา 
ตางประเทศที่ 1 ที่บังคับใหคนไทยตองเรียนตั้งแตระดับประถมศึกษาถึงระดับ 
อุดมศึกษา เอกสารราชการตางๆ มีการใชภาษาอังกฤษประกอบมากยิ่งขึ้น 
โดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อมีขอตกลงระหวางประเทศสมาชิกของประชาคมอาเซียน 
(ASEAN Community) ที่จะกอตั้งประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC: ASEAN 
Economics Community) ซึ่งไดเริ่มตนขึ้นในป 2558 ที่ผานมา และไดกำหนด 
ใหภาษาอังกฤษเปนภาษากลาง ภาษาอังกฤษจึงถือวาเปนภาษาที่มีความสำคัญ 
มากยิ่งขึ้นตอคนไทย ดวยเหตุนี้สำนักงานการศึกษาขั้นพื้นฐาน กระทรวง 
ศึกษาธิการ ก็ยังคงกำหนดนโยบายที่จะเนนการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเปน 
หลักเพื ่อใหทุกคนพูดภาษาอังกฤษในการสื ่อสารและทางวิชาการไดตอไป 
แตในขณะเดียวกันก็จะสงเสริมการเรียนการสอนภาษาตางประเทศอื ่นๆ 
ดวยและโรงเรียนตางๆ ก็ไดสนองนโยบายของรัฐอยางเต็มที่ โดยการสงเสริม 
การใชภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารและจัดกิจกรรมตางๆ ที่ตองใชภาษาอังกฤษ 

มากขึ้น เพื่อจูงใจใหนักเรียนยอมรับและตระหนักวาภาษาอังกฤษเปนภาษาที่มี 
ความสำคัญในอนาคต ประเด็นดังกลาวก็นาจะเปนปจจัยหนึ่งที่ทำใหนักเรียน 
สวนใหญใหความสำคัญกับภาษาอังกฤษมากที่สุด 
 เชนเดียวกับภาษาจีน นักเรียนสวนใหญเห็นวาภาษาจีนเปนภาษาที่มีความ 
สำคัญมากที่สุดในประเทศไทยรองจากภาษาอังกฤษ เปนที่ทราบกันดีวาปจจุบัน 
ประเทศจีนไดกลายเปนประเทศมหาอำนาจทางเศรษฐกิจที่มีความสำคัญมาก 
ภาษาจีนเปนอีกภาษาหน่ึงท่ีมีคนใชมากท่ีสุดในโลก อีกท้ังประเทศจีนเปนประเทศ 
คูคาหลักที่สำคัญของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) ดวยเหตุนี้ภาษาจีนก็ 
จะเขามามีบทบาทตอประเทศไทยมากยิ่งขึ้นในอนาคต นักเรียนที่เรียนภาษา 
ฝรั่งเศสชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใตจึงเห็นวาภาษาจีน 
เปนอีกภาษาหนึ่งที่มีความสำคัญมากที่สุดในประเทศไทย และมีความสำคัญ 
มากกวาภาษาฝรั่งเศสที่ตัวเองเลือกเรียนดวยซ้ำไป ซึ่งเห็นไดจากปจจุบันจำนวน 
นักเรียนภาษาจีนในระดับมัธยมศึกษาเพิ่มสูงขึ้นตามลำดับและมีมากกวาจำนวน
นักเรียนภาษาฝรั ่งเศสอีกดวยเชนเดียวกับความคิดเห็นที ่มีตอภาษาญี่ปุ น 
ที่พบวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศส ใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษาญี่ปุน 
มีความสำคัญตอประเทศไทยระดับมาก (คาเฉลี่ย = 3.63) ทั้งๆ ที่นักเรียน 
เหลานี้ไมไดเลือกเรียนภาษาญี่ปุน ทั้งนี้เปนเพราะปจจุบันนอกจากจะมีนักลงทุน 
ชาวญี่ปุนจำนวนมากไดเขามาลงทุนทางดานอุตสาหกรรม ธุรกิจการคาใน 
ประเทศไทยแลว ประเทศไทยยังเปนประเทศเปาหมายทางดานการทองเที่ยว 
ท ี ่ ได ร ับความสนใจจากชาวญ ี ่ป ุ นเป นจำนวนมากอ ีกด วยในแต ละป  
อีกทั้งประเทศญี่ปุนยังเขามามีบทบาทที่สำคัญตอประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน 
(AEC) โดยเปนหนึ่งใน 3 ประเทศคูคาหลัก ดังนั้นในอนาคตภาษาญี่ปุนก็จะ 
เปนภาษาตางประเทศอีกภาษาหนึ่งที่สำคัญ และมีความจำเปนมากยิ่งขึ้นใน 
ประเทศไทย 
 สำหรับภาษาฝรั่งเศสนั้น นักเรียนที่เลือกเรียนแผนการเรียนภาษาฝรั่งเศส 
ในระดับมัธยมศึกษาตอนปลายใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาเปนภาษาที่มีความ 
สำคัญระดับมากเทานั้น (คาเฉลี่ย = 3.74) ภาษาฝรั่งเศสเปนภาษาตางประเทศ 
ที่ 2 ที่มีการเรียนการสอนในประเทศไทยมาเปนเวลานาน แตปจจุบันความ 
สำคัญและความนิยมของภาษาฝรั่งเศสในสายตาของคนไทยนั้นไดลดลงอยาง 
เห็นไดชัดเมื่อเปรียบเทียบกับอดีตที่ผานมา ถึงแมวาจำนวนโรงเรียนที่เปดสอน 
ภาษาฝรั่งเศส จำนวนนักเรียน และจำนวนครูผูสอนภาษาฝรั่งเศสในระดับ 
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Abstract
 This research article aimed to study the attitudes towards 
importance of foreign language of senior high school students from 
the fourteen southern provinces of Thailand. The samples were 549 
senior high school students learning French in the second semester 
of 2010 academic year from 32 secondary schools in the fourteen 
southern provinces. Multistage sampling including purposive 
sampling and random sampling was employed in the first and 
second stages respectively. A questionnaire was used as a research 
instrument. 
 The research findings showed that all of the senior high school 
students studying French in the fourteen southern provinces 
thought that English and Chinese were the most important foreign 
languages in Thailand (  = 4.90 and 4.40), while French and 
Japanese languages were very important (   = 3.74 and 3.63). For 
other foreign languages, these students thought that they were 
moderately important: German (    = 3.08), Korean (    = 3.40), Spanish 
(    = 2.84), Italian (    = 2.82), Russian (    = 2.77), Malay (    = 2.61), 
Portuguese (    = 2.60) and Arabic (    = 2.59)  
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บทคัดยอ
 บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาทัศนคติตอความสำคัญของภาษา 
ตางประเทศของนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายจากโรงเรียนใน 14 จังหวัด 
ภาคใตกลุมตัวอยางคือนักเรียนแผนการเรียนภาษาฝรั่งเศสในภาคการศึกษาที่ 2 
ปการศึกษา 2553 จากโรงเรียนมัธยมศึกษา 32 โรงเรียน ใน 14 จังหวัดภาคใต 
จำนวน 549 คน ที่ไดจากการสุมตัวอยางแบบหลายขั้นตอน โดยการกำหนด 
ขนาดของกลุมตัวอยางและคัดเลือกแบบเจาะจงในขั้นแรก และการสุมตัวอยาง 
แบบบังเอิญโดยใหนักเรียนจับสลากในขั้นที่สอง เครื่องมือวิจัยคือแบบสอบถาม
 ผลการวิจัยพบวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้นมัธยมศึกษา 
ตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษาอังกฤษและภาษาจีนเปนภาษา 
ตางประเทศที่มีความสำคัญมากที่สุดในประเทศไทย (คาเฉลี่ย = 4.90 และ 4.40 
ตามลำดับ) ภาษาฝรั่งเศสและภาษาญี่ปุนมีความสำคัญระดับมาก (คาเฉลี่ย = 3.74 
และ 3.63 ตามลำดับ) สวนภาษาตางประเทศอื่นมีความสำคัญในระดับปานกลาง 
ดังนี้ ภาษาเยอรมัน (คาเฉลี่ย = 3.08) ภาษาเกาหลี (คาเฉลี่ย = 3.40) 
ภาษาสเปน (คาเฉลี่ย = 2.84) ภาษาอิตาเลียน (คาเฉลี่ย = 2.82) ภาษารัสเซีย 
(คาเฉลี่ย = 2.77) ภาษามลายู (คาเฉลี่ย= 2.61) ภาษาโปรตุเกส (คาเฉลี่ย = 2.60) 
และภาษาอาหรับ (คาเฉลี่ย = 2.59) 

คำสำคัญ: ทัศนคติ ภาษาตางประเทศ ภาษาฝรั่งเศส โรงเรียนมัธยมศึกษา 
ภาคใต

บทนำ
 การเรียนรูภาษาตางประเทศเปนสิ่งจำเปนอยางยิ่งสำหรับนักเรียนและ 
นักศึกษาในปจจุบัน เพราะจะชวยใหสามารถกาวทันกับความกาวหนา และการ 
เปลี่ยนแปลงตางๆ ในกระแสของความเปนโลกาภิวัตน (Globalization) ปจจุบัน 
กระทรวงศึกษาธิการจึงไดปรับปรุงนโยบายการศึกษาดานภาษาของประเทศไทย 
และไดขยายขอบเขตการจัดการเรียนการสอนภาษาภาษาตางประเทศตางๆ 
ใหกวางขึ้น นอกเหนือจากภาษาอังกฤษซึ่งเปนภาษาที่ 2 ที่นักเรียนและ 
นักศึกษาตองเรียนแลว ยังไดมีการเปดสอนภาษาตางประเทศตางๆ มากขึ้นทั้งที่ 
เปนภาษาตะวันตก เชนภาษาฝรั่งเศส ภาษาเยอรมัน ภาษาสเปน ภาษาโปรตุเกส 
ภาษารัสเซีย เปนตน และภาษาตะวันออก เชนภาษาจีน ภาษาเกาหลี ภาษาญี่ปุน 
ภาษามลายู ภาษาอาหรับ เปนตน อีกทั้งยังเปดโอกาสใหนักเรียนระดับมัธยม 
ศึกษาตอนตนสามารถเลือกเรียนภาษาตางประเทศอ่ืนๆ นอกเหนือจากภาษาอังกฤษ 
เปนวิชาเลือกหรือวิชาเสริมตามความสนใจไดอีกดวย จะเห็นไดวาการเลือกเรียน 
ภาษาตางประเทศของนักเรียนในโรงเรียนมัธยมศึกษาตางๆ น้ันมีการกระจัดกระจาย 
ออกไปตามความตองการ และความสนใจของผูเรียน อีกทั้งยังเปนไปตามกระแส 
ความนิยมของสังคมอีกดวย บางภาษามีผูเรียนเพ่ิมมากข้ึนอยางตอเน่ือง ในขณะท่ี 
บางภาษามีผูเลือกเรียนลดลงอยางมาก ดวยเหตุนี้ผูวิจัยจึงสนใจที่จะศึกษา 
ทัศนคติที่มีตอภาษาตางประเทศของนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายในโรงเรียน 
14 จังหวัดภาคใต ควบคูไปกับการศึกษาสภาพการณ แนวโนม และความ 
ตองการในการเรียนภาษาฝรั ่งเศสในระดับอุดมศึกษาของนักเรียนเหลานี ้ 
ซ่ึงถือวาเปนกลุมเปาหมายสำคัญของมหาวิทยาลัยสงขลานครินทร เพ่ือเปนแนวทาง 
ในการปรับปรุง พัฒนาหลักสูตรและการจัดการเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสใน 
มหาวิทยาลัยสงขลานครินทรใหสอดคลองกับความตองการของผูเรียนและสังคม 
ตอไป

วิธีการวิจัย
 การวิจัยครั้งนี้เปนการวิจัยเชิงสำรวจ ผูวิจัยไดดำเนินการวิจัยตามขั้นตอน 
วิธีการวิจัยดังนี้
 กลุมตัวอยาง
 กลุมตัวอยางในการวิจัยคร้ังน้ี คือนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายแผนการเรียน 
ภาษาฝรั่งเศสภาคการศึกษาที่ 2 ปการศึกษา 2553 จำนวน 549 คน 

ซึ่งไดมาจากการสุมตัวอยางแบบหลายขั้นตอน (Multistage sampling) 
จากประชากรจำนวน 3,563 คน 7 ในโรงเรียนมัธยมศึกษาจำนวน 32 โรงเรียน 
ของ 14 จังหวัดภาคใต ซึ่งเปนโรงเรียนสังกัดสำนักงานคณะกรรมการ 
การศึกษาข้ันพ้ืนฐานจำนวน 31 โรงเรียนและโรงเรียนสังกัดสำนักงานคณะกรรมการ 
การอุดมศึกษาจำนวน 1 โรงเรียน โดยผูวิจัยใชการคัดเลือกแบบเจาะจง 
(Purposive sampling) และกำหนดขนาดของกลุมตัวอยางในขั้นตอนแรก 
และการสุมตัวอยางแบบบังเอิญ (Random sampling) โดยใหนักเรียนจับสลาก 
ในขั้นตอนที่สองตามขั้นตอนตอไปนี้
 ขั้นที่ 1 เลือกจังหวัดที่มีนักเรียนภาษาฝรั่งเศสทุกระดับชั้น (มัธยมศึกษาปที่ 
4, 5 และ 6) มากกวา 300 คน โดยใน 14 จังหวัดภาคใต มีจังหวัดซึ่งมีโรงเรียน 
เปดสอนภาษาฝรั่งเศสจำนวน 11 จังหวัด พบวาจังหวัดที่มีนักเรียนเรียนภาษา 
ฝรั่งเศสเกิน 300 คนมี 5 จังหวัด คือ จังหวัดภูเก็ต สงขลา พัทลุง สุราษฏรธานี 
และนครศรีธรรมราช โดยมีโรงเรียนที่เปดสอนภาษาฝรั่งเศสรวมจำนวนทั้งสิ้น 
21 โรงเรียนดังรายละเอียดตอไปนี้ จังหวัดภูเก็ต 4 โรงเรียน ไดแก โรงเรียน 
ภูเก็ตวิทยาลัย โรงเรียนสตรีภูเก็ต โรงเรียนเฉลิมพระเกียรติสมเด็จพระศรีนครินทร 
และโรงเรียนเมืองถลาง จังหวัดสงขลา 6 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนมหาวชิราวุธ 
โรงเรียนวรนารีเฉลิม โรงเรียนนวมินทราชูทิศทักษิณ โรงเรียนหาดใหญวิทยาลัย 
โรงเรียนหาดใหญวิทยาลัยสมบูรณกุลกันยา และโรงเรียนหาดใหญวิทยาลัย 2
จังหวัดพัทลุง 3 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนพัทลุง โรงเรียนสตรีพัทลุง และ 
โรงเรียนพัทลุงพิทยาคม จังหวัดสุราษฎรธานี 4 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนสุราษฎรธานี 
โรงเรียนสุราษฎรธานี 2 โรงเรียนสุราษฎรพิทยา โรงเรียนพุนพินพิทยาคม และ 
จังหวัดนครศรีธรรมราช 4 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนเบญจมราชูทิศ โรงเรียน 
กัลยาณีศรีธรรมราชโรงเรียนสตรีทุงสง และโรงเรียนสตรีปากพนัง และมีจำนวน 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสทุกระดับชั้นรวมทั้งสิ้น 2,744 คน  
 ขั้นที่ 2 ผูวิจัยคัดเลือกกลุมตัวอยางจากการกำหนดเกณฑ 20% (ธีรวุฒิ 
เอกะกุล, 2543) ของกลุมประชากรที่ไดมาจากการคัดเลือกในขั้นที่ 1 จำนวน 
2,744 คน ไดจำนวนกลุมตัวอยาง 549 คน ตามตารางที่ 1

 

ตารางที่ 1 จำนวนกลุมตัวอยางของนักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศส
 ใน 5 จังหวัด

 ขั้นที่ 3 คัดเลือกจำนวน 20% ของนักเรียนแตละชั้นเรียน (มัธยมศึกษาปที่ 
4, 5 และ 6) ของแตละโรงเรียนที่เปดสอนภาษาฝรั่งเศสที่ไดมาจากการคัดเลือก 
ในขั้นที่ 2
 ขั้นที่ 4 ทำการสุมตัวอยางตามสัดสวนที่คำนวณได โดยการใหนักเรียนแตละ 
ชั้นเรียนจับสลาก (Random sampling)

เครื่องมือที่ใชในการวิจัย
 เคร่ืองมือท่ีใชรวบรวมขอมูลในการวิจัยคร้ังน้ีเปนแบบสอบถาม (Questionnaire) 
ซึ่งแบงเปน 4 ตอน คือ ตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของนักเรียนตอนที่ 2 ความคิดเห็น 
ของนักเรียนที่มีตอภาษาตางประเทศตอนที่ 3 ความคิดเห็นของนักเรียนที่มีตอ 
ภาษาฝรั่งเศส และการเรียนภาษาฝรั่งเศสและตอนที่ 4 แนวโนมความตองการ 
เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับอุดมศึกษาของนักเรียนซึ่งในบทความนี้จะกลาวถึง 
ผลการวิจัยตอนที่ 1 และ 2 ของแบบสอบถามเทานั้น 
 แบบสอบถามตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของนักเรียน เปนคำถามแบบเลือกตอบ 
และตอนที่ 2 ความคิดเห็นของนักเรียนที่มีตอภาษาตางประเทศ เปนคำถาม 
แสดงระดับความมากนอยตามแบบ 5 Likert Scale โดยตัวเลขแตละระดับ 
มีความหมายดังนี้ 5 หมายถึงสำคัญมากที่สุด 4 หมายถึงสำคัญมาก 3 หมายถึง 
สำคัญปานกลาง 2 หมายถึงสำคัญนอย และ 1 หมายถึงสำคัญนอยที่สุด

มัธยมศึกษายังคงมีจำนวนมากเมื ่อเปรียบเทียบกับภาษาตางประเทศอื่นๆ 
นอกเหนือจากภาษาอังกฤษในประเทศไทยแลวก็ตาม (จากสถิติของสมาคมครู 
ภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย ในพระราชูปถัมภ ใน พ.ศ. 2556 มีจำนวน 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับมัธยมศึกษาประมาณ 23,000 คน จาก 
โรงเรียน 242 แหง เปนโรงเรียนของสำนักงานการศึกษาขั้นพื้นฐาน (สพฐ.)   
212 แหง โรงเรียนเอกชน 30 แหง และจำนวนครู 416 คน) อยางไรก็ตามการที่ 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัด 
ภาคใต ให ความสำคัญกับภาษาฝร ั ่งเศสที ่ต ัวเองกำลังเร ียนอยู น อยลง 
ทั้งนี้สวนหนึ่งเปนเพราะนักเรียนเหลานี้ยังขาดความรู ความเขาใจเกี่ยวกับ 
บทบาทและความสำคัญของภาษาฝรั่งเศสในเวทีโลกในปจจุบัน อีกทั้งอาจจะ 
เปนเพราะนักเรียนเหลานี้มีโอกาสไดใชภาษาฝรั่งเศสในการติดตอสื่อสารกับ 
เจาของภาษานอยมาก จึงทำใหไมเห็นถึงประโยชนของการเรียนภาษาฝรั่งเศส 
ดังนั้นครูผูสอนภาษาฝรั่งเศสและผูที่เกี่ยวของกับการจัดการเรียนการสอนภาษา
ฝรั่งเศสตองรวมกันหาทางแกปญหาดังกลาวนี้อยางเรงดวน เพื่อสรางความ 
เขาใจใหผูเรียนภาษาฝรั่งเศสไดเห็นความสำคัญและบทบาทของภาษาฝรั่งเศส 
ในเวทีโลก เพื่อทำใหนักเรียนเหลานี้มีทัศนคติที่ดีขึ้นตอภาษาฝรั่งเศสที่กำลังเรียน 
และไดเลือกเรียนภาษาฝรั่งเศสตอไปในระดับอุดมศึกษา 
 สำหรับภาษาที ่นักเรียนคิดวาเปนภาษาที ่มีความสำคัญในระดับปาน 
กลางนั้น เรียงตามลำดับความสำคัญไดดังนี้ ภาษาเกาหลี (คาเฉลี่ย = 3.40) 
ภาษาเยอรมัน (คาเฉลี่ย 3.08) ภาษาสเปน (คาเฉลี่ย = 2.84) ภาษาอิตาเลียน 
(คาเฉลี่ย = 2.82) ภาษารัสเซีย (คาเฉลี่ย = 2.77) ภาษาโปรตุเกส (คาเฉลี่ย = 
2.60) ภาษามลายู (คาเฉลี่ย = 2.61) และภาษาอาหรับ (คาเฉลี่ย = 2.59) 
จะเห็นไดวาภาษาตางประเทศดังกลาวนี้มีความสำคัญมากนอยตางกันในประเทศ 
ไทยในสายตาของนักเรียน สำหรับภาษาเกาหลีนั้น ถึงแมวาปจจุบันนักเรียน 
จะคิดวามีความสำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางก็ตาม คงเปนเพราะ 
นักเรียนเหลานี้ยังไมมีความรูเกี่ยวกับประเทศเกาหลีและภาษาเกาหลีมากนัก 
หรือไมคอยไดมีโอกาสติดตอกับชาวเกาหลี อีกทั้งเปนเพราะนักเรียนเหลานี้ 
ไมชอบภาษาเกาหลีจึงคิดวาเปนภาษาที่มีความสำคัญปานกลาง อยางไรก็ตาม 
ภาษาเกาหลีก็กำลังเปนภาษาที่ไดรับความนิยมจากนักเรียนไทยมากขึ้นอยาง 
ตอเนื่อง และเปนภาษาที่กำลังเขามามีบทบาทและมีความสำคัญในประเทศไทย 
มากขึ้นเรื่อยๆ ไมวาจะเปนทางดานอุตสาหกรรม ธุรกิจการคาและการลงทุน 

การทองเที่ยว ธุรกิจความบันเทิง ปจจุบันจำนวนของนักลงทุน นักธุรกิจ 
และนักทองเที่ยวชาวเกาหลีในประเทศไทยมีมากขึ้น และโดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อ 
ประเทศเกาหลีไดเขามาเปนหนึ่งใน 3 ประเทศคูคาหลัก (จีน ญี่ปุน เกาหลี) 
ของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) 
 เชนเดียวกับภาษามลายู นักเรียนที่เรียนเหลานี้คิดวาเปนภาษาที่มีความ 
สำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางเทานั้น เปนที่นาสังเกตวานักเรียน 
มัธยมในภาคใตส วนหนึ ่งอยู ในพื ้นที ่ใกลก ับชายแดนประเทศมาเลเซีย 
มีโอกาสไดติดตอหรือสัมผัสกับคนที่ใชภาษามลายูมาก และยังอยูในพื้นที่ภาคใต 
ที่มีชาวไทยมุสลิมอาศัยอยูมากที่สุด แตนักเรียนเหลานี้กลับเห็นวาภาษามลายู 
มีความสำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางเทานั้น ทั้งๆ ที่ภาษามลายูเปน 
ภาษาราชการและใชกันอยางแพรหลายในประเทศเพื่อนบานที่เปนสมาชิกสมาคม 
ประชาชาติแหงเอเชียตะวันออกเฉียงใต หรืออาเซียน เชน ประเทศมาเลเซีย 
ประเทศบรูไน ประเทศติมอรตะวันออก ประเทศสิงคโปร (ซึ่งมีภาษามลายูเปน 
1 ใน 4 ของภาษาราชการที่ใชในประเทศ) อีกทั้งในระดับการใชภาษาโดยทั่ว 
ไปนั้นถือวาภาษามลายูคลายกับภาษาอินโดนีเซีย ผูใชภาษามลายูสามารถสื่อ 
สารเขาใจกันไดกับผูใชภาษาภาษาอินโดนีเซียซึ่งเปนภาษาราชการของประเทศ
อินโดนีเซีย (แตใชชื่อแยกตางกันดวยเหตุผลทางการเมือง) เชนเดียวกับกรณีของ 
ภาษาอาหรับซึ่งใชในคัมภีรอัลกุรอาน ชาวมุสลิมจึงสนใจภาษานี้มาก แตการที่ 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษามลายูเปนภาษาที่ 
มีความสำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางเทาน้ัน ท้ังน้ีเปนเพราะวานักเรียน 
ที่ไดรับการคัดเลือกใหเปนกลุมตัวอยางของการวิจัยครั ้งนี ้มาจากโรงเรียน 
มัธยมศึกษาใน 5 จังหวัดภาคใต คือ จังหวัดสงขลา ภูเก็ต พัทลุง นคร 
ศรีธรรมราช และสุราษฎรธานี ซึ่งเปนจังหวัดที่มีประชากรที่นับถือศาสนา 
อิสลามอยูนอยกวาจังหวัดในสามจังหวัดชายแดนภาคใต (ปตตานี ยะลา และ 
นราธิวาส) จึงเห็นวาภาษามลายูไมมีความสำคัญมากนัก อยางไรก็ตามผูวิจัย 
เชื่อวานักเรียนไทยจะเห็นความสำคัญของภาษามลายูมากขึ้น โดยเฉพาะอยาง 
ยิ่งเมื่อโรงเรียนตางๆ ในภาคใตไดใหการสนับสนุนและสงเสริมใหมีการจัดการ 
เรียนการสอนภาษามลายูมากขึ้นอยางเห็นไดชัด เพื่อสนองนโยบายของรัฐบาล 
ที่จะเตรียมบุคลากรที่มีคุณภาพรองรับการไหลเวียนแรงงานในประชาคมเศรษฐกิจ 
อาเซียน (AEC) ตอไป

 สวนภาษาเยอรมัน ภาษาสเปน ภาษาอิตาลี ภาษารัสเซีย และภาษา 
โปรตุเกสนั้นยังเปนภาษาตางประเทศที่นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้น
มัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาเปนภาษาที่มีความสำคัญตอ 
ประเทศไทยในระดับปานกลางเชนกัน ทั้งนี้สวนหนึ่งเพราะเปนภาษาที่เปดสอน 
ในระดับมัธยมศึกษานอยมาก และมีสอนในมหาวิทยาลัยเพียงบางแหงเทานั้น 
อยางไรก็ตามถึงแมวาในปจจุบันภาษาตางประเทศดังกลาวอาจจะไมมีความสำคัญ 
มากนักทางดานอุตสาหกรรม การคาและการลงทุน แตทางดานการทองเที่ยว 
ก็ยังถือวาเปนภาษาที่มีความสำคัญอยูไมนอยโดยเฉพาะอยางยิ่งภาษาเยอรมัน 
และภาษารัสเซีย เพราะจำนวนนักทองเที่ยวชาวเยอรมันและรัสเซียที่เขามา 
ประเทศไทยในแตละปเพิ่มขึ้นเปนจำนวนมากอยางเห็นไดชัด 
 กลาวโดยสรุปถึงแมวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้นมัธยมศึกษา 
ตอนปลายใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษาอังกฤษ และภาษาจีนเปนภาษาที่ 
มีความสำคัญมากที่สุดสำหรับประเทศไทยก็ตาม แตภาษาตางประเทศอื่นๆ 
ตางก็มีความสำคัญเชนเดียวกัน ทั้งนี้เพราะภาษาตางประเทศมีความสำคัญ 
อยางยิ่งตอการพัฒนาประเทศใหมีความเจริญกาวหนาทัดเทียมกับนานาประเทศ 
ในระดับสากล ดังที่ ธิดา บุญธรรม (อางถึงใน ชินภัทร ภูมิรัตน, 2556: 84) 
นายกสมาคมครูภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย ในพระราชูปถัมภ ไดกลาวไวใน 
การสัมมนาวิชาการ “ประเทศไทยและนโยบายภาษาตางประเทศ: ความสำคัญ 
ของภาษาฝรั่งเศสในเวทีโลก” ซึ่งจัดโดยสมาคมครูภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย 
ในพระราชูปถัมภ เมื่อวันที่ 16 สิงหาคม 2556 วา “...ภาษาตางประเทศ 
เปนเครื่องมือสำคัญในทุกๆ วงการ เพราะนอกจากภาษาจะเปนเครื่องมือในการ 
สื่อสารแลวยังเปนเครื่องมือที่ทำใหเกิดการเชื่อมโยงขามวัฒนธรรม โดยเฉพาะ 
อยางยิ่งในยุคโลกาภิวัตนที่เขมขนและกำลังเขาสูประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน...” 
และ ชินภัทร ภูมิรัตน (2556: 84) เลขาธิการคณะกรรมการ การศึกษาขั้น 
พื้นฐาน กลาววา “ไมตองสงสัยเลยวาภาษายิ่งมีบทบาทในชีวิต ประจำวันมาก 
ยิ่งขึ้น ภาษาไมไดเปนแคเครื่องมือสื่อสารแตยังเขาไปถึงในเรื่อง ของจิตใจของ 
คนที่ตางวัฒนธรรมและภาษา ... ดังนั้นในวงการตางๆ เชนการคา เศรษฐกิจ 
การเมือง การที่เราไมเสียเปรียบในเรื่องของภาษาจะทำใหเรามีโอกาส ประสบ 
ความสำเร็จในการเจรจามากขึ้น นอกจากนี้ภาษาจะเปนเครื่อง มือในการแสวง 
หาความรู การที่เราจำกัดตัวอยูเฉพาะภาษาใดภาษาหนึ่ง หมายถึงการที่เรา 
จำกัดอนาคตและศักยภาพของประเทศในภาพรวมดวย ... ซึ่งเปนความจำเปน 

อยางยิ่งในยุคที่เรากำลังจะกาวสูเวทีนานาชาติ” ดวยเหตุนี้กระทรวงศึกษาธิการ 
จึงไดกำหนดนโยบายเตรียมความพรอมใหคนไทยจำนวนมากไดมีโอกาสเรียน 
ภาษาตางประเทศที่หลากหลายเพื่อเขาสูเวทีนานาชาติตอไป และในขณะเดียว 
กันก็ยังคงเนนการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาอังกฤษไปดวย
 การเปดประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) อยางเปนทางการในป 2558 
ที่ผานมาคงจะปจจัยสำคัญอีกปจจัยหนึ่งสำหรับการเรียนการสอนภาษาตาง 
ประเทศในประเทศไทย ทั้งที่เปนภาษาของประเทศเพื่อนบานเชน ภาษาพมา 
ภาษาเวียดนาม ภาษาลาว ภาษามลายู และภาษาอินโดนีเซีย และภาษา 
ของประเทศคูคาที่สำคัญของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) เชน ภาษาจีน 
ภาษาญี่ปุน ภาษาเกาหลี เพราะภาษาตางๆ เหลานี้จะตองมีบทบาทและมีความ 
สำคัญมากขึ้นสำหรับประเทศไทยอยางเห็นไดชัดในอนาคต นอกเหนือจาก 
ภาษาอังกฤษซึ่งกำหนดใหเปนภาษากลางในการติดตอสื่อสารภายในประชาคม 
เศรษฐกิจอาเซียน
 ทั้งนี้สำหรับภาษาตะวันตกอื่นๆ เชน ภาษาฝรั่งเศส ภาษาเยอรมัน ภาษา 
สเปน ภาษาอิตาลี และภาษารัสเซียนั้น ถึงแมวาในขณะนี้นักเรียนสวนใหญ 
มองวาภาษาเหลานี้บางภาษายังมีความสำคัญตอประเทศไทยไมมากนัก แตใน 
อนาคตอันใกลนี้ ภาษาตางๆ เหลานี้มีแนวโนมที่จะเขามามีบทบาทและมีความ 
สำคัญเพิ่มมากขึ้นตอประเทศไทยและประเทศสมาชิกของประชาคมเศรษฐกิจ 
อาเซียนนี้ โดยเฉพาะอยางยิ่งภาษาฝรั่งเศสซึ่งเปนภาษาหลักของสหภาพยุโรป 
เพราะปจจุบันในดานการคา สหภาพยุโรปเปนคูคาที่สำคัญของอาเซียน และใน 
ดานการลงทุน สหภาพยุโรปเขามาลงทุนในอาเซียนมากเปนอันดับที่ 3 รองจาก 
ญี่ปุนและฮองกง นอกจากนี้อาเซียนและสหภาพยุโรปยังมีการดำเนินการสราง 
ความสัมพันธและความรวมมืออื่นๆ อีกมากมายทั้งทางดานการเมืองและความ 
มั่นคง ดานเศรษฐกิจ ดานสังคมและวัฒนธรรม ภายใตแผนปฏิบัติการรวม 
BANDAR SERI BEGAWAN PLAN OF ACTION TO STRENGTHEN THE 
ASEAN-EU ENHANCED PARTNERSHIP (2013-2017) (กองยุทธศาสตร 
และความรวมมืออาเซียนกรมอาเซียน กระทรวงการตางประเทศ, 2557) 
ซึ่งแสดงใหเห็นวาภาษาตะวันตก เชน ภาษาฝรั่งเศสยังมีบทบาทตอดานตางๆ 
ดังกลาวเหลานี้มากในเวทีโลก ดังที่ วีรชัย พลาศรัย (2556: 87) เอกอัครราชทูต 
ไทยประจำกรุงเฮก ประเทศเนเธอรแลนด ไดกลาวยืนยันไวในการสัมมนา 
วิชาการ “ประเทศไทยและนโยบายภาษาตางประเทศ: ความสำคัญของภาษา 

ฝรั่งเศสในเวทีโลก” ซึ่งจัดโดยสมาคมครูภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย ในพระ 
ราชูปถัมภ เมื่อวันที่ 16 สิงหาคม 2556 วา “...บทบาทภาษาฝรั่งเศสในเวที 
โลกยังมีอยู และเปนปจจัยที่เพิ่มศักยภาพของบุคคลที่ทำงานในเวทีโลก... 
บทบาทภาษาฝรั่งเศสในเวทีโลกแตกตางกันไป ขึ้นอยูกับแตละเวที เพราะมี 
หลายปจจัย... และบทบาทภาษาฝรั่งเศสมีสูงมากในหลายสาขา...” และ ชินภัทร 
ภูมิรัตน (2556: 85) เลขาธิการคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน ไดกลาวไว 
ในการประชุมวิชาการเดียวกันวา “...ทางดานรัฐบาลและกระทรวงศึกษาธิการ 
ไดวิเคราะหขอมูลและสถิติที่ผานมานั้นพบวาความสำคัญของภาษาฝรั่งเศสมีแต
จะเพิ่มมากขึ้น ซึ่งนักเรียนและนักศึกษาไมทราบขอมูลตรงนี้ จึงอาจทำใหสนใจ 
ในภาษาอื่นๆ แทน เพราะวาภาษาฝรั่งเศสเปนภาษาราชการจากประเทศตางๆ 
ทั่วโลก จำนวน 29 ประเทศ เปนภาษาที่มีคนพูดเปนอันดับ 3 แสดงใหเห็นวา 
มีแนวโนมที่คนจะพูดภาษาฝรั่งเศสมากขึ้น นอกจากนี้ประเทศฝรั่งเศสเปน 
มหาอำนาจทางเศรษฐกิจอันดับ 4 ของโลก ... นอกจากนี้ทางดานอาชีพมี 
องคความรูมากมาย ที่เราจะเรียนรูจากประเทศฝรั่งเศสหรือประเทศที่ใชภาษา 
ฝรั่งเศส ทั้งดานอาหาร แฟชั่น ศิลปกรรม และภาพยนตร...” ดังนั้นครูผูสอน 
และผูที่เกี่ยวของกับ การเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสในประเทศไทยก็ควรจะ 
ชวยกันประชาสัมพันธ เพื่อใหนักเรียนไดเห็นถึงความสำคัญของภาษาฝรั่งเศส 
ในเวทีโลกใหมากขึ้น 

ขอเสนอแนะ
 ผลการวิจัยครั้งนี้ไดแสดงใหเห็นอยางชัดเจนวาการเรียนภาษาตางประเทศ 
ที่ 2 เปนสิ่งที่มีความสำคัญสำหรับนักเรียนและนักศึกษาไทยเปนอยางมาก 
ซึ่งถือไดวาสอดคลองกับนโยบายภาษาแหงชาติ ที่ไดกำหนดขึ้นจากการตระหนัก 
ถึงขอเท็จจริงเกี่ยวกับความเปนพหุวัฒนธรรม และพหุภาษาของสังคมไทย 
นโยบายดังกลาวไมไดใหความสำคัญกับ “ภาษาไทยมาตรฐาน” เพียงอยางเดียว 
หากแตเปดพื้นที่ใหกับภาษาอื่นเพื่อประโยชนดานสังคม วัฒนธรรม และ 
เศรษฐกิจดวย โดยใหความสำคัญกับการสนับสนุนการศึกษาอยางนอย 4 ภาษา 
คือ (1) ภาษาทองถิ่นของแตละกลุมภายในชาติ ซึ่งเรียกวาเปน “ภาษาแม” (2) 
ภาษาประจำชาติ อันไดแก ภาษาไทยมาตรฐาน (3) ภาษาอังกฤษ และ (4) 
ภาษาเพื่อนบานหรือภาษาอื่นที่ชวยสงเสริมและเปนประโยชนตอการงานอาชีพ
และเศรษฐกิจ ทั้งนี้การยอมรับความหลากหลายทางภาษาภายในชาติจะมีสวน 

ชวยใหเกิดการเห็นคุณคาของความรู วิธีคิด และวิถีชีวิตในกลุมคนตางๆ 
ซึ่งสะทอนผานภาษาที่คนกลุมนั้นๆ ใช อันจะชวยนำไปสูการใหเกียรติ การยอม 
รับในศักดิ์ศรี สิทธิมนุษยชน เสรีภาพ และความเสมอภาคเทาเทียมระหวาง 
ภายในชาติ ซึ่งเปนรากฐานสำคัญของความมั่นคงของชาติ โดยเฉพาะอยางยิ่งใน 
แงมุมของความมั่นคงของมนุษย (พลพิบูล เพ็งแจม, 2555) ดวยเหตุนี้สถาบัน 
การศึกษาในทุกๆ ระดับผูบริหาร ครูผูสอน และผูที่เกี่ยวของกับการจัดการ 
เรียนการสอนภาษาตางประเทศตางๆ ในประเทศไทยจะตองชวยกันสงเสริม 
สนับสนุนและกระตุนใหนักเรียนและนักศึกษาไดเห็นถึงความสำคัญและประโยชน 
ของการเรียนรูภาษาตางประเทศตางๆ ในอนาคต ไมวาจะเปนภาษาใดก็ตามที่ 
นักเรียนและนักศึกษาสนใจ เพราะความรูทางภาษาตางประเทศนอกจากจะเปน 
พื้นฐานสำคัญสำหรับการประกอบอาชีพ และการเรียนตอในสาขาอื่นๆ ในระดับ 
สูงขึ้นแลว ยังทำใหนักเรียนและนักศึกษาไดมีโอกาสเรียนรูวัฒนธรรม ไดมี 
ประสบการณที่แตกตางจากสังคมของตนเอง และไดเปดโลกทัศนของตัวเองให 
กวางขวางขึ้น โดยเฉพาะอยางยิ่งในยุคที่เทคโนโลยีสารสนเทศมีความกาวหนา 
อยางที่สุด ดังที่ Van Minh (2013 : 5) ไดกลาวไววา “การรูภาษาหลายๆ 
ภาษาถือเปนสื่อสำคัญของการศึกษาอบรมในโลกปจจุบัน ยิ่งโลกเปลี่ยนไปเร็ว 
เทาไร ความรูทางวัฒนธรรมและภาษาก็ยิ่งมีความจำเปนมากขึ้นเทานั้น” 
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การวิเคราะหขอมูล
 ผูวิจัยไดรับแบบสอบถามคืนมาทั้งสิ้น 529 ชุด คิดเปนรอยละ 96.35 
และไดนำมาวิเคราะหขอมูลโดยขอมูลตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของนักเรียนใชวิธี 
การวิเคราะหเชิงพรรณนา คารอยละ (Percentage) และขอมูลตอนที่ 2 
ความคิดเห็นของนักเรียนที่มีตอภาษาตางประเทศ ใชคารอยละ (Percentage) 
คาเฉลี่ย (Mean) และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (Standard Deviation) โดยใช 
เกณฑการประเมินระดับความคิดเห็นดังนี้ ระดับความคิดเห็น 4.50 - 5.00 
หมายถึงมากที่สุด 3.50 -4.49 หมายถึงมาก 2.50-3.49 หมายถึงปานกลาง 
1.50- 2.49 หมายถึงนอย และ 1.00 - 1.49 หมายถึงนอยที่สุด

ผลการวิจัย
 ผลการวิจัยสรุปไดดังนี้ 
ตารางที่ 2 เพศของนักเรียน

 จากตารางที่ 2 แสดงใหเห็นวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับมัธยม 
ศึกษาตอนปลายหรือชวงชั้นที่ 3 สวนใหญเปนนักเรียนหญิงคิดเปนรอยละ 75.4 
และนักเรียนชายเพียงรอยละ 24.6

ตารางที่ 3 ความสำคัญของภาษาตางประเทศตางๆ ในประเทศไทย

 จากตารางที่ 3 แสดงใหเห็นวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้น 
มัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใต คิดวาภาษาตางประเทศมีความ 
สำคัญในประเทศไทยตามลำดับดังนี้ ภาษาอังกฤษ และภาษาจีนเปนภาษาตาง 
ประเทศที่มีความสำคัญมากที่สุดในประเทศไทย (คาเฉลี่ย =4.90 และ 4.40 
ตามลำดับ) ภาษาฝรั่งเศส และภาษาญี่ปุนมีความสำคัญระดับมาก (คาเฉลี่ย = 
3.74 และ 3.63 ตามลำดับ) สวนภาษาตางประเทศอื่นมีความสำคัญในระดับ 
ปานกลาง ดังนี้ ภาษาเยอรมัน (คาเฉลี่ย =3.08) ภาษาเกาหลี (คาเฉลี่ย =3.40) 
ภาษาสเปน (คาเฉลี่ย =2.84) ภาษาอิตาเลียน (คาเฉลี่ย =2.82) ภาษารัสเซีย 
(คาเฉลี่ย =2.77) ภาษามลายู (คาเฉลี่ย=2.61) ภาษาโปรตุเกส (คาเฉลี่ย =2.60) 
และภาษาอาหรับ (คาเฉลี่ย =2.59) 

อภิปรายผลการวิจัย
 ผลการวิจัยครั้งนี้แสดงใหเห็นวานักเรียนที่เลือกเรียนแผนการเรียนภาษา 
ฝร่ังเศสในระดับมัธยมศึกษาตอนปลายหรือชวงช้ันท่ี 3 เปนนักเรียนหญิงมากกวา 
นักเรียนชาย สอดคลองกับงานวิจัยของ เกศินี ชัยศรี (2556) ที่พบวานักเรียน 
ภาษาฝรั่งเศสในจังหวัดภูเก็ตเปนผูหญิงมากกวานักเรียนชาย (รอยละ 70.4 และ 
รอยละ 29.6 ตามลำดับ) ซึ่งสถานการณดังกลาวเปนที่ประจักษในทุกระดับ 
ทั้งระดับมัธยมศึกษาและระดับอุดมศึกษา คือ ผูเรียนภาษาตางประเทศไมวา 
จะเปนภาษาใดๆ เปนผูหญิงมากกวาผูชายทั้งนี้เพราะเชื่อกันวาผูหญิงมีความ 
สนใจในการเรียนภาษาตางประเทศมากกวาผูชาย และผูหญิงมีความสามารถ 
ในการเรียนรูและการใชภาษาภาษาตางประเทศ รวมทั้งสามารถรับรูความรูทาง 
วัฒนธรรมของเจาของภาษาไดดีกวา และสามารถใชกลวิธีการเรียนรูดานตางๆ 
ไดดีกวาและบอยกวาผูเรียนภาษาตางประเทศเพศชาย (Cyr, 1998; Lemée & 
Regan, 2008) 

เปนที่นาสังเกตวานักเรียนที่เปนกลุมตัวอยางของการวิจัยครั้งนี้เปนนักเรียนที่ 
เรียนโปรแกรมศิลป-ภาษาฝรั่งเศส นักเรียนเหลานี้ก็ยังเห็นวาภาษาอังกฤษและ 
ภาษาจีนเปนภาษาท่ีมีความสำคัญมากท่ีสุดในประเทศไทย ไมใชภาษาฝร่ังเศส 
ที่ตนเองเลือกเรียนแตอยางใด ทั้งนี้คงเปนเพราะเปนที่ยอมรับวาภาษาอังกฤษ 
เปนภาษาสากล และเปนภาษากลางที่ใชในการสื่อสารมากที่สุดในทุกๆ ระดับ 
และทุกวงการในโลกนี้ นอกจากนี้ในประเทศไทยนั้นภาษาอังกฤษมีความสำคัญ 
เปนอยางยิ่งตอโอกาสในการทำงานและการหางานทำ ทั้งนี้เพราะประเทศไทย 
เปนประเทศหนึ่งที่มีชาวตางชาติมาลงทุนทางธุรกิจ อุตสาหกรรมและการคา 
จำนวนมาก ภาษาอังกฤษจึงกลายเปนภาษากลางที่ใชเพื่อการสื่อสารที่งายและ 
สะดวกที่สุด อีกทั้งทางดานอุตสาหกรรมการทองเที่ยวและการโรงแรมซึ่งถือวา 
เปนแหลงรายไดหลักที่สำคัญของประเทศไทยก็เปนสาขาที่ตองใชภาษาอังกฤษ 
ในการสื่อสารมากที่สุด นอกจากในวงการทางธุรกิจ การคา การลงทุนและการ 
ทองเที่ยวแลว นับตั้งแตการพัฒนาทางดานเทคโนโลยีสารสนเทศ คอมพิวเตอร 
และอินเทอรเน็ตไดเจริญกาวหนาอยางรวดเร็ว ทำใหภาษาอังกฤษไดกลายเปน 
ภาษาเพื่อการสารสนเทศที่สำคัญมากอีกดานหนึ่ง เพราะคำศัพทตางๆ ที่ใชโดย 
สวนใหญเปนภาษาอังกฤษ ถึงแมวาจะมีความพยายามที่จะบัญญัติศัพทภาษา 
ไทยขึ้นมากมายเพื่อใชในสาขาดังกลาว แตก็ไมไดรับความนิยมในการใชมากนัก 
ทั้งนี้เพราะคำศัพทบางคำที่บัญญัติขึ้นยากแกการเขาใจและไมสามารถสื่อความ
หมายไดสมบูรณ นอกจากนี้ในระบบการศึกษาไทยภาษาอังกฤษเปนภาษา 
ตางประเทศที่ 1 ที่บังคับใหคนไทยตองเรียนตั้งแตระดับประถมศึกษาถึงระดับ 
อุดมศึกษา เอกสารราชการตางๆ มีการใชภาษาอังกฤษประกอบมากยิ่งขึ้น 
โดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อมีขอตกลงระหวางประเทศสมาชิกของประชาคมอาเซียน 
(ASEAN Community) ที่จะกอตั้งประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC: ASEAN 
Economics Community) ซึ่งไดเริ่มตนขึ้นในป 2558 ที่ผานมา และไดกำหนด 
ใหภาษาอังกฤษเปนภาษากลาง ภาษาอังกฤษจึงถือวาเปนภาษาที่มีความสำคัญ 
มากยิ่งขึ้นตอคนไทย ดวยเหตุนี้สำนักงานการศึกษาขั้นพื้นฐาน กระทรวง 
ศึกษาธิการ ก็ยังคงกำหนดนโยบายที่จะเนนการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเปน 
หลักเพื ่อใหทุกคนพูดภาษาอังกฤษในการสื ่อสารและทางวิชาการไดตอไป 
แตในขณะเดียวกันก็จะสงเสริมการเรียนการสอนภาษาตางประเทศอื ่นๆ 
ดวยและโรงเรียนตางๆ ก็ไดสนองนโยบายของรัฐอยางเต็มที่ โดยการสงเสริม 
การใชภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารและจัดกิจกรรมตางๆ ที่ตองใชภาษาอังกฤษ 

มากขึ้น เพื่อจูงใจใหนักเรียนยอมรับและตระหนักวาภาษาอังกฤษเปนภาษาที่มี 
ความสำคัญในอนาคต ประเด็นดังกลาวก็นาจะเปนปจจัยหนึ่งที่ทำใหนักเรียน 
สวนใหญใหความสำคัญกับภาษาอังกฤษมากที่สุด 
 เชนเดียวกับภาษาจีน นักเรียนสวนใหญเห็นวาภาษาจีนเปนภาษาที่มีความ 
สำคัญมากที่สุดในประเทศไทยรองจากภาษาอังกฤษ เปนที่ทราบกันดีวาปจจุบัน 
ประเทศจีนไดกลายเปนประเทศมหาอำนาจทางเศรษฐกิจที่มีความสำคัญมาก 
ภาษาจีนเปนอีกภาษาหน่ึงท่ีมีคนใชมากท่ีสุดในโลก อีกท้ังประเทศจีนเปนประเทศ 
คูคาหลักที่สำคัญของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) ดวยเหตุนี้ภาษาจีนก็ 
จะเขามามีบทบาทตอประเทศไทยมากยิ่งขึ้นในอนาคต นักเรียนที่เรียนภาษา 
ฝรั่งเศสชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใตจึงเห็นวาภาษาจีน 
เปนอีกภาษาหนึ่งที่มีความสำคัญมากที่สุดในประเทศไทย และมีความสำคัญ 
มากกวาภาษาฝรั่งเศสที่ตัวเองเลือกเรียนดวยซ้ำไป ซึ่งเห็นไดจากปจจุบันจำนวน 
นักเรียนภาษาจีนในระดับมัธยมศึกษาเพิ่มสูงขึ้นตามลำดับและมีมากกวาจำนวน
นักเรียนภาษาฝรั ่งเศสอีกดวยเชนเดียวกับความคิดเห็นที ่มีตอภาษาญี่ปุ น 
ที่พบวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศส ใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษาญี่ปุน 
มีความสำคัญตอประเทศไทยระดับมาก (คาเฉลี่ย = 3.63) ทั้งๆ ที่นักเรียน 
เหลานี้ไมไดเลือกเรียนภาษาญี่ปุน ทั้งนี้เปนเพราะปจจุบันนอกจากจะมีนักลงทุน 
ชาวญี่ปุนจำนวนมากไดเขามาลงทุนทางดานอุตสาหกรรม ธุรกิจการคาใน 
ประเทศไทยแลว ประเทศไทยยังเปนประเทศเปาหมายทางดานการทองเที่ยว 
ท ี ่ ได ร ับความสนใจจากชาวญ ี ่ป ุ นเป นจำนวนมากอ ีกด วยในแต ละป  
อีกทั้งประเทศญี่ปุนยังเขามามีบทบาทที่สำคัญตอประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน 
(AEC) โดยเปนหนึ่งใน 3 ประเทศคูคาหลัก ดังนั้นในอนาคตภาษาญี่ปุนก็จะ 
เปนภาษาตางประเทศอีกภาษาหนึ่งที่สำคัญ และมีความจำเปนมากยิ่งขึ้นใน 
ประเทศไทย 
 สำหรับภาษาฝรั่งเศสนั้น นักเรียนที่เลือกเรียนแผนการเรียนภาษาฝรั่งเศส 
ในระดับมัธยมศึกษาตอนปลายใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาเปนภาษาที่มีความ 
สำคัญระดับมากเทานั้น (คาเฉลี่ย = 3.74) ภาษาฝรั่งเศสเปนภาษาตางประเทศ 
ที่ 2 ที่มีการเรียนการสอนในประเทศไทยมาเปนเวลานาน แตปจจุบันความ 
สำคัญและความนิยมของภาษาฝรั่งเศสในสายตาของคนไทยนั้นไดลดลงอยาง 
เห็นไดชัดเมื่อเปรียบเทียบกับอดีตที่ผานมา ถึงแมวาจำนวนโรงเรียนที่เปดสอน 
ภาษาฝรั่งเศส จำนวนนักเรียน และจำนวนครูผูสอนภาษาฝรั่งเศสในระดับ 

วารสารวิเทศศึกษา มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร ปที่ 7 ฉบับที่ 1 มกราคม-มิถุนายน 2560
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Abstract
 This research article aimed to study the attitudes towards 
importance of foreign language of senior high school students from 
the fourteen southern provinces of Thailand. The samples were 549 
senior high school students learning French in the second semester 
of 2010 academic year from 32 secondary schools in the fourteen 
southern provinces. Multistage sampling including purposive 
sampling and random sampling was employed in the first and 
second stages respectively. A questionnaire was used as a research 
instrument. 
 The research findings showed that all of the senior high school 
students studying French in the fourteen southern provinces 
thought that English and Chinese were the most important foreign 
languages in Thailand (  = 4.90 and 4.40), while French and 
Japanese languages were very important (   = 3.74 and 3.63). For 
other foreign languages, these students thought that they were 
moderately important: German (    = 3.08), Korean (    = 3.40), Spanish 
(    = 2.84), Italian (    = 2.82), Russian (    = 2.77), Malay (    = 2.61), 
Portuguese (    = 2.60) and Arabic (    = 2.59)  

Keywords: Attitudes, Foreign Languages, French Language, High 
School, The South 

ทัศนคติตอความสำคัญของภาษาตางประเทศของ 
นักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายในโรงเรียน 14 จังหวัดภาคใต 4 

ศิริมา ปุรินทราภิบาล 5 
อูลเดรย คาสติลโล 6 

บทคัดยอ
 บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาทัศนคติตอความสำคัญของภาษา 
ตางประเทศของนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายจากโรงเรียนใน 14 จังหวัด 
ภาคใตกลุมตัวอยางคือนักเรียนแผนการเรียนภาษาฝรั่งเศสในภาคการศึกษาที่ 2 
ปการศึกษา 2553 จากโรงเรียนมัธยมศึกษา 32 โรงเรียน ใน 14 จังหวัดภาคใต 
จำนวน 549 คน ที่ไดจากการสุมตัวอยางแบบหลายขั้นตอน โดยการกำหนด 
ขนาดของกลุมตัวอยางและคัดเลือกแบบเจาะจงในขั้นแรก และการสุมตัวอยาง 
แบบบังเอิญโดยใหนักเรียนจับสลากในขั้นที่สอง เครื่องมือวิจัยคือแบบสอบถาม
 ผลการวิจัยพบวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้นมัธยมศึกษา 
ตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษาอังกฤษและภาษาจีนเปนภาษา 
ตางประเทศที่มีความสำคัญมากที่สุดในประเทศไทย (คาเฉลี่ย = 4.90 และ 4.40 
ตามลำดับ) ภาษาฝรั่งเศสและภาษาญี่ปุนมีความสำคัญระดับมาก (คาเฉลี่ย = 3.74 
และ 3.63 ตามลำดับ) สวนภาษาตางประเทศอื่นมีความสำคัญในระดับปานกลาง 
ดังนี้ ภาษาเยอรมัน (คาเฉลี่ย = 3.08) ภาษาเกาหลี (คาเฉลี่ย = 3.40) 
ภาษาสเปน (คาเฉลี่ย = 2.84) ภาษาอิตาเลียน (คาเฉลี่ย = 2.82) ภาษารัสเซีย 
(คาเฉลี่ย = 2.77) ภาษามลายู (คาเฉลี่ย= 2.61) ภาษาโปรตุเกส (คาเฉลี่ย = 2.60) 
และภาษาอาหรับ (คาเฉลี่ย = 2.59) 

คำสำคัญ: ทัศนคติ ภาษาตางประเทศ ภาษาฝรั่งเศส โรงเรียนมัธยมศึกษา 
ภาคใต

บทนำ
 การเรียนรูภาษาตางประเทศเปนสิ่งจำเปนอยางยิ่งสำหรับนักเรียนและ 
นักศึกษาในปจจุบัน เพราะจะชวยใหสามารถกาวทันกับความกาวหนา และการ 
เปลี่ยนแปลงตางๆ ในกระแสของความเปนโลกาภิวัตน (Globalization) ปจจุบัน 
กระทรวงศึกษาธิการจึงไดปรับปรุงนโยบายการศึกษาดานภาษาของประเทศไทย 
และไดขยายขอบเขตการจัดการเรียนการสอนภาษาภาษาตางประเทศตางๆ 
ใหกวางขึ้น นอกเหนือจากภาษาอังกฤษซึ่งเปนภาษาที่ 2 ที่นักเรียนและ 
นักศึกษาตองเรียนแลว ยังไดมีการเปดสอนภาษาตางประเทศตางๆ มากขึ้นทั้งที่ 
เปนภาษาตะวันตก เชนภาษาฝรั่งเศส ภาษาเยอรมัน ภาษาสเปน ภาษาโปรตุเกส 
ภาษารัสเซีย เปนตน และภาษาตะวันออก เชนภาษาจีน ภาษาเกาหลี ภาษาญี่ปุน 
ภาษามลายู ภาษาอาหรับ เปนตน อีกทั้งยังเปดโอกาสใหนักเรียนระดับมัธยม 
ศึกษาตอนตนสามารถเลือกเรียนภาษาตางประเทศอ่ืนๆ นอกเหนือจากภาษาอังกฤษ 
เปนวิชาเลือกหรือวิชาเสริมตามความสนใจไดอีกดวย จะเห็นไดวาการเลือกเรียน 
ภาษาตางประเทศของนักเรียนในโรงเรียนมัธยมศึกษาตางๆ น้ันมีการกระจัดกระจาย 
ออกไปตามความตองการ และความสนใจของผูเรียน อีกทั้งยังเปนไปตามกระแส 
ความนิยมของสังคมอีกดวย บางภาษามีผูเรียนเพ่ิมมากข้ึนอยางตอเน่ือง ในขณะท่ี 
บางภาษามีผูเลือกเรียนลดลงอยางมาก ดวยเหตุนี้ผูวิจัยจึงสนใจที่จะศึกษา 
ทัศนคติที่มีตอภาษาตางประเทศของนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายในโรงเรียน 
14 จังหวัดภาคใต ควบคูไปกับการศึกษาสภาพการณ แนวโนม และความ 
ตองการในการเรียนภาษาฝรั ่งเศสในระดับอุดมศึกษาของนักเรียนเหลานี ้ 
ซ่ึงถือวาเปนกลุมเปาหมายสำคัญของมหาวิทยาลัยสงขลานครินทร เพ่ือเปนแนวทาง 
ในการปรับปรุง พัฒนาหลักสูตรและการจัดการเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสใน 
มหาวิทยาลัยสงขลานครินทรใหสอดคลองกับความตองการของผูเรียนและสังคม 
ตอไป

วิธีการวิจัย
 การวิจัยครั้งนี้เปนการวิจัยเชิงสำรวจ ผูวิจัยไดดำเนินการวิจัยตามขั้นตอน 
วิธีการวิจัยดังนี้
 กลุมตัวอยาง
 กลุมตัวอยางในการวิจัยคร้ังน้ี คือนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายแผนการเรียน 
ภาษาฝรั่งเศสภาคการศึกษาที่ 2 ปการศึกษา 2553 จำนวน 549 คน 

ซึ่งไดมาจากการสุมตัวอยางแบบหลายขั้นตอน (Multistage sampling) 
จากประชากรจำนวน 3,563 คน 7 ในโรงเรียนมัธยมศึกษาจำนวน 32 โรงเรียน 
ของ 14 จังหวัดภาคใต ซึ่งเปนโรงเรียนสังกัดสำนักงานคณะกรรมการ 
การศึกษาข้ันพ้ืนฐานจำนวน 31 โรงเรียนและโรงเรียนสังกัดสำนักงานคณะกรรมการ 
การอุดมศึกษาจำนวน 1 โรงเรียน โดยผูวิจัยใชการคัดเลือกแบบเจาะจง 
(Purposive sampling) และกำหนดขนาดของกลุมตัวอยางในขั้นตอนแรก 
และการสุมตัวอยางแบบบังเอิญ (Random sampling) โดยใหนักเรียนจับสลาก 
ในขั้นตอนที่สองตามขั้นตอนตอไปนี้
 ขั้นที่ 1 เลือกจังหวัดที่มีนักเรียนภาษาฝรั่งเศสทุกระดับชั้น (มัธยมศึกษาปที่ 
4, 5 และ 6) มากกวา 300 คน โดยใน 14 จังหวัดภาคใต มีจังหวัดซึ่งมีโรงเรียน 
เปดสอนภาษาฝรั่งเศสจำนวน 11 จังหวัด พบวาจังหวัดที่มีนักเรียนเรียนภาษา 
ฝรั่งเศสเกิน 300 คนมี 5 จังหวัด คือ จังหวัดภูเก็ต สงขลา พัทลุง สุราษฏรธานี 
และนครศรีธรรมราช โดยมีโรงเรียนที่เปดสอนภาษาฝรั่งเศสรวมจำนวนทั้งสิ้น 
21 โรงเรียนดังรายละเอียดตอไปนี้ จังหวัดภูเก็ต 4 โรงเรียน ไดแก โรงเรียน 
ภูเก็ตวิทยาลัย โรงเรียนสตรีภูเก็ต โรงเรียนเฉลิมพระเกียรติสมเด็จพระศรีนครินทร 
และโรงเรียนเมืองถลาง จังหวัดสงขลา 6 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนมหาวชิราวุธ 
โรงเรียนวรนารีเฉลิม โรงเรียนนวมินทราชูทิศทักษิณ โรงเรียนหาดใหญวิทยาลัย 
โรงเรียนหาดใหญวิทยาลัยสมบูรณกุลกันยา และโรงเรียนหาดใหญวิทยาลัย 2
จังหวัดพัทลุง 3 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนพัทลุง โรงเรียนสตรีพัทลุง และ 
โรงเรียนพัทลุงพิทยาคม จังหวัดสุราษฎรธานี 4 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนสุราษฎรธานี 
โรงเรียนสุราษฎรธานี 2 โรงเรียนสุราษฎรพิทยา โรงเรียนพุนพินพิทยาคม และ 
จังหวัดนครศรีธรรมราช 4 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนเบญจมราชูทิศ โรงเรียน 
กัลยาณีศรีธรรมราชโรงเรียนสตรีทุงสง และโรงเรียนสตรีปากพนัง และมีจำนวน 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสทุกระดับชั้นรวมทั้งสิ้น 2,744 คน  
 ขั้นที่ 2 ผูวิจัยคัดเลือกกลุมตัวอยางจากการกำหนดเกณฑ 20% (ธีรวุฒิ 
เอกะกุล, 2543) ของกลุมประชากรที่ไดมาจากการคัดเลือกในขั้นที่ 1 จำนวน 
2,744 คน ไดจำนวนกลุมตัวอยาง 549 คน ตามตารางที่ 1

 

ตารางที่ 1 จำนวนกลุมตัวอยางของนักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศส
 ใน 5 จังหวัด

 ขั้นที่ 3 คัดเลือกจำนวน 20% ของนักเรียนแตละชั้นเรียน (มัธยมศึกษาปที่ 
4, 5 และ 6) ของแตละโรงเรียนที่เปดสอนภาษาฝรั่งเศสที่ไดมาจากการคัดเลือก 
ในขั้นที่ 2
 ขั้นที่ 4 ทำการสุมตัวอยางตามสัดสวนที่คำนวณได โดยการใหนักเรียนแตละ 
ชั้นเรียนจับสลาก (Random sampling)

เครื่องมือที่ใชในการวิจัย
 เคร่ืองมือท่ีใชรวบรวมขอมูลในการวิจัยคร้ังน้ีเปนแบบสอบถาม (Questionnaire) 
ซึ่งแบงเปน 4 ตอน คือ ตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของนักเรียนตอนที่ 2 ความคิดเห็น 
ของนักเรียนที่มีตอภาษาตางประเทศตอนที่ 3 ความคิดเห็นของนักเรียนที่มีตอ 
ภาษาฝรั่งเศส และการเรียนภาษาฝรั่งเศสและตอนที่ 4 แนวโนมความตองการ 
เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับอุดมศึกษาของนักเรียนซึ่งในบทความนี้จะกลาวถึง 
ผลการวิจัยตอนที่ 1 และ 2 ของแบบสอบถามเทานั้น 
 แบบสอบถามตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของนักเรียน เปนคำถามแบบเลือกตอบ 
และตอนที่ 2 ความคิดเห็นของนักเรียนที่มีตอภาษาตางประเทศ เปนคำถาม 
แสดงระดับความมากนอยตามแบบ 5 Likert Scale โดยตัวเลขแตละระดับ 
มีความหมายดังนี้ 5 หมายถึงสำคัญมากที่สุด 4 หมายถึงสำคัญมาก 3 หมายถึง 
สำคัญปานกลาง 2 หมายถึงสำคัญนอย และ 1 หมายถึงสำคัญนอยที่สุด

มัธยมศึกษายังคงมีจำนวนมากเมื ่อเปรียบเทียบกับภาษาตางประเทศอื่นๆ 
นอกเหนือจากภาษาอังกฤษในประเทศไทยแลวก็ตาม (จากสถิติของสมาคมครู 
ภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย ในพระราชูปถัมภ ใน พ.ศ. 2556 มีจำนวน 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับมัธยมศึกษาประมาณ 23,000 คน จาก 
โรงเรียน 242 แหง เปนโรงเรียนของสำนักงานการศึกษาขั้นพื้นฐาน (สพฐ.)   
212 แหง โรงเรียนเอกชน 30 แหง และจำนวนครู 416 คน) อยางไรก็ตามการที่ 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัด 
ภาคใต ให ความสำคัญกับภาษาฝร ั ่งเศสที ่ต ัวเองกำลังเร ียนอยู น อยลง 
ทั้งนี้สวนหนึ่งเปนเพราะนักเรียนเหลานี้ยังขาดความรู ความเขาใจเกี่ยวกับ 
บทบาทและความสำคัญของภาษาฝรั่งเศสในเวทีโลกในปจจุบัน อีกทั้งอาจจะ 
เปนเพราะนักเรียนเหลานี้มีโอกาสไดใชภาษาฝรั่งเศสในการติดตอสื่อสารกับ 
เจาของภาษานอยมาก จึงทำใหไมเห็นถึงประโยชนของการเรียนภาษาฝรั่งเศส 
ดังนั้นครูผูสอนภาษาฝรั่งเศสและผูที่เกี่ยวของกับการจัดการเรียนการสอนภาษา
ฝรั่งเศสตองรวมกันหาทางแกปญหาดังกลาวนี้อยางเรงดวน เพื่อสรางความ 
เขาใจใหผูเรียนภาษาฝรั่งเศสไดเห็นความสำคัญและบทบาทของภาษาฝรั่งเศส 
ในเวทีโลก เพื่อทำใหนักเรียนเหลานี้มีทัศนคติที่ดีขึ้นตอภาษาฝรั่งเศสที่กำลังเรียน 
และไดเลือกเรียนภาษาฝรั่งเศสตอไปในระดับอุดมศึกษา 
 สำหรับภาษาที ่นักเรียนคิดวาเปนภาษาที ่มีความสำคัญในระดับปาน 
กลางนั้น เรียงตามลำดับความสำคัญไดดังนี้ ภาษาเกาหลี (คาเฉลี่ย = 3.40) 
ภาษาเยอรมัน (คาเฉลี่ย 3.08) ภาษาสเปน (คาเฉลี่ย = 2.84) ภาษาอิตาเลียน 
(คาเฉลี่ย = 2.82) ภาษารัสเซีย (คาเฉลี่ย = 2.77) ภาษาโปรตุเกส (คาเฉลี่ย = 
2.60) ภาษามลายู (คาเฉลี่ย = 2.61) และภาษาอาหรับ (คาเฉลี่ย = 2.59) 
จะเห็นไดวาภาษาตางประเทศดังกลาวนี้มีความสำคัญมากนอยตางกันในประเทศ 
ไทยในสายตาของนักเรียน สำหรับภาษาเกาหลีนั้น ถึงแมวาปจจุบันนักเรียน 
จะคิดวามีความสำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางก็ตาม คงเปนเพราะ 
นักเรียนเหลานี้ยังไมมีความรูเกี่ยวกับประเทศเกาหลีและภาษาเกาหลีมากนัก 
หรือไมคอยไดมีโอกาสติดตอกับชาวเกาหลี อีกทั้งเปนเพราะนักเรียนเหลานี้ 
ไมชอบภาษาเกาหลีจึงคิดวาเปนภาษาที่มีความสำคัญปานกลาง อยางไรก็ตาม 
ภาษาเกาหลีก็กำลังเปนภาษาที่ไดรับความนิยมจากนักเรียนไทยมากขึ้นอยาง 
ตอเนื่อง และเปนภาษาที่กำลังเขามามีบทบาทและมีความสำคัญในประเทศไทย 
มากขึ้นเรื่อยๆ ไมวาจะเปนทางดานอุตสาหกรรม ธุรกิจการคาและการลงทุน 

การทองเที่ยว ธุรกิจความบันเทิง ปจจุบันจำนวนของนักลงทุน นักธุรกิจ 
และนักทองเที่ยวชาวเกาหลีในประเทศไทยมีมากขึ้น และโดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อ 
ประเทศเกาหลีไดเขามาเปนหนึ่งใน 3 ประเทศคูคาหลัก (จีน ญี่ปุน เกาหลี) 
ของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) 
 เชนเดียวกับภาษามลายู นักเรียนที่เรียนเหลานี้คิดวาเปนภาษาที่มีความ 
สำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางเทานั้น เปนที่นาสังเกตวานักเรียน 
มัธยมในภาคใตส วนหนึ ่งอยู ในพื ้นที ่ใกลก ับชายแดนประเทศมาเลเซีย 
มีโอกาสไดติดตอหรือสัมผัสกับคนที่ใชภาษามลายูมาก และยังอยูในพื้นที่ภาคใต 
ที่มีชาวไทยมุสลิมอาศัยอยูมากที่สุด แตนักเรียนเหลานี้กลับเห็นวาภาษามลายู 
มีความสำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางเทานั้น ทั้งๆ ที่ภาษามลายูเปน 
ภาษาราชการและใชกันอยางแพรหลายในประเทศเพื่อนบานที่เปนสมาชิกสมาคม 
ประชาชาติแหงเอเชียตะวันออกเฉียงใต หรืออาเซียน เชน ประเทศมาเลเซีย 
ประเทศบรูไน ประเทศติมอรตะวันออก ประเทศสิงคโปร (ซึ่งมีภาษามลายูเปน 
1 ใน 4 ของภาษาราชการที่ใชในประเทศ) อีกทั้งในระดับการใชภาษาโดยทั่ว 
ไปนั้นถือวาภาษามลายูคลายกับภาษาอินโดนีเซีย ผูใชภาษามลายูสามารถสื่อ 
สารเขาใจกันไดกับผูใชภาษาภาษาอินโดนีเซียซึ่งเปนภาษาราชการของประเทศ
อินโดนีเซีย (แตใชชื่อแยกตางกันดวยเหตุผลทางการเมือง) เชนเดียวกับกรณีของ 
ภาษาอาหรับซึ่งใชในคัมภีรอัลกุรอาน ชาวมุสลิมจึงสนใจภาษานี้มาก แตการที่ 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษามลายูเปนภาษาที่ 
มีความสำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางเทาน้ัน ท้ังน้ีเปนเพราะวานักเรียน 
ที่ไดรับการคัดเลือกใหเปนกลุมตัวอยางของการวิจัยครั ้งนี ้มาจากโรงเรียน 
มัธยมศึกษาใน 5 จังหวัดภาคใต คือ จังหวัดสงขลา ภูเก็ต พัทลุง นคร 
ศรีธรรมราช และสุราษฎรธานี ซึ่งเปนจังหวัดที่มีประชากรที่นับถือศาสนา 
อิสลามอยูนอยกวาจังหวัดในสามจังหวัดชายแดนภาคใต (ปตตานี ยะลา และ 
นราธิวาส) จึงเห็นวาภาษามลายูไมมีความสำคัญมากนัก อยางไรก็ตามผูวิจัย 
เชื่อวานักเรียนไทยจะเห็นความสำคัญของภาษามลายูมากขึ้น โดยเฉพาะอยาง 
ยิ่งเมื่อโรงเรียนตางๆ ในภาคใตไดใหการสนับสนุนและสงเสริมใหมีการจัดการ 
เรียนการสอนภาษามลายูมากขึ้นอยางเห็นไดชัด เพื่อสนองนโยบายของรัฐบาล 
ที่จะเตรียมบุคลากรที่มีคุณภาพรองรับการไหลเวียนแรงงานในประชาคมเศรษฐกิจ 
อาเซียน (AEC) ตอไป

 สวนภาษาเยอรมัน ภาษาสเปน ภาษาอิตาลี ภาษารัสเซีย และภาษา 
โปรตุเกสนั้นยังเปนภาษาตางประเทศที่นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้น
มัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาเปนภาษาที่มีความสำคัญตอ 
ประเทศไทยในระดับปานกลางเชนกัน ทั้งนี้สวนหนึ่งเพราะเปนภาษาที่เปดสอน 
ในระดับมัธยมศึกษานอยมาก และมีสอนในมหาวิทยาลัยเพียงบางแหงเทานั้น 
อยางไรก็ตามถึงแมวาในปจจุบันภาษาตางประเทศดังกลาวอาจจะไมมีความสำคัญ 
มากนักทางดานอุตสาหกรรม การคาและการลงทุน แตทางดานการทองเที่ยว 
ก็ยังถือวาเปนภาษาที่มีความสำคัญอยูไมนอยโดยเฉพาะอยางยิ่งภาษาเยอรมัน 
และภาษารัสเซีย เพราะจำนวนนักทองเที่ยวชาวเยอรมันและรัสเซียที่เขามา 
ประเทศไทยในแตละปเพิ่มขึ้นเปนจำนวนมากอยางเห็นไดชัด 
 กลาวโดยสรุปถึงแมวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้นมัธยมศึกษา 
ตอนปลายใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษาอังกฤษ และภาษาจีนเปนภาษาที่ 
มีความสำคัญมากที่สุดสำหรับประเทศไทยก็ตาม แตภาษาตางประเทศอื่นๆ 
ตางก็มีความสำคัญเชนเดียวกัน ทั้งนี้เพราะภาษาตางประเทศมีความสำคัญ 
อยางยิ่งตอการพัฒนาประเทศใหมีความเจริญกาวหนาทัดเทียมกับนานาประเทศ 
ในระดับสากล ดังที่ ธิดา บุญธรรม (อางถึงใน ชินภัทร ภูมิรัตน, 2556: 84) 
นายกสมาคมครูภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย ในพระราชูปถัมภ ไดกลาวไวใน 
การสัมมนาวิชาการ “ประเทศไทยและนโยบายภาษาตางประเทศ: ความสำคัญ 
ของภาษาฝรั่งเศสในเวทีโลก” ซึ่งจัดโดยสมาคมครูภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย 
ในพระราชูปถัมภ เมื่อวันที่ 16 สิงหาคม 2556 วา “...ภาษาตางประเทศ 
เปนเครื่องมือสำคัญในทุกๆ วงการ เพราะนอกจากภาษาจะเปนเครื่องมือในการ 
สื่อสารแลวยังเปนเครื่องมือที่ทำใหเกิดการเชื่อมโยงขามวัฒนธรรม โดยเฉพาะ 
อยางยิ่งในยุคโลกาภิวัตนที่เขมขนและกำลังเขาสูประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน...” 
และ ชินภัทร ภูมิรัตน (2556: 84) เลขาธิการคณะกรรมการ การศึกษาขั้น 
พื้นฐาน กลาววา “ไมตองสงสัยเลยวาภาษายิ่งมีบทบาทในชีวิต ประจำวันมาก 
ยิ่งขึ้น ภาษาไมไดเปนแคเครื่องมือสื่อสารแตยังเขาไปถึงในเรื่อง ของจิตใจของ 
คนที่ตางวัฒนธรรมและภาษา ... ดังนั้นในวงการตางๆ เชนการคา เศรษฐกิจ 
การเมือง การที่เราไมเสียเปรียบในเรื่องของภาษาจะทำใหเรามีโอกาส ประสบ 
ความสำเร็จในการเจรจามากขึ้น นอกจากนี้ภาษาจะเปนเครื่อง มือในการแสวง 
หาความรู การที่เราจำกัดตัวอยูเฉพาะภาษาใดภาษาหนึ่ง หมายถึงการที่เรา 
จำกัดอนาคตและศักยภาพของประเทศในภาพรวมดวย ... ซึ่งเปนความจำเปน 

อยางยิ่งในยุคที่เรากำลังจะกาวสูเวทีนานาชาติ” ดวยเหตุนี้กระทรวงศึกษาธิการ 
จึงไดกำหนดนโยบายเตรียมความพรอมใหคนไทยจำนวนมากไดมีโอกาสเรียน 
ภาษาตางประเทศที่หลากหลายเพื่อเขาสูเวทีนานาชาติตอไป และในขณะเดียว 
กันก็ยังคงเนนการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาอังกฤษไปดวย
 การเปดประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) อยางเปนทางการในป 2558 
ที่ผานมาคงจะปจจัยสำคัญอีกปจจัยหนึ่งสำหรับการเรียนการสอนภาษาตาง 
ประเทศในประเทศไทย ทั้งที่เปนภาษาของประเทศเพื่อนบานเชน ภาษาพมา 
ภาษาเวียดนาม ภาษาลาว ภาษามลายู และภาษาอินโดนีเซีย และภาษา 
ของประเทศคูคาที่สำคัญของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) เชน ภาษาจีน 
ภาษาญี่ปุน ภาษาเกาหลี เพราะภาษาตางๆ เหลานี้จะตองมีบทบาทและมีความ 
สำคัญมากขึ้นสำหรับประเทศไทยอยางเห็นไดชัดในอนาคต นอกเหนือจาก 
ภาษาอังกฤษซึ่งกำหนดใหเปนภาษากลางในการติดตอสื่อสารภายในประชาคม 
เศรษฐกิจอาเซียน
 ทั้งนี้สำหรับภาษาตะวันตกอื่นๆ เชน ภาษาฝรั่งเศส ภาษาเยอรมัน ภาษา 
สเปน ภาษาอิตาลี และภาษารัสเซียนั้น ถึงแมวาในขณะนี้นักเรียนสวนใหญ 
มองวาภาษาเหลานี้บางภาษายังมีความสำคัญตอประเทศไทยไมมากนัก แตใน 
อนาคตอันใกลนี้ ภาษาตางๆ เหลานี้มีแนวโนมที่จะเขามามีบทบาทและมีความ 
สำคัญเพิ่มมากขึ้นตอประเทศไทยและประเทศสมาชิกของประชาคมเศรษฐกิจ 
อาเซียนนี้ โดยเฉพาะอยางยิ่งภาษาฝรั่งเศสซึ่งเปนภาษาหลักของสหภาพยุโรป 
เพราะปจจุบันในดานการคา สหภาพยุโรปเปนคูคาที่สำคัญของอาเซียน และใน 
ดานการลงทุน สหภาพยุโรปเขามาลงทุนในอาเซียนมากเปนอันดับที่ 3 รองจาก 
ญี่ปุนและฮองกง นอกจากนี้อาเซียนและสหภาพยุโรปยังมีการดำเนินการสราง 
ความสัมพันธและความรวมมืออื่นๆ อีกมากมายทั้งทางดานการเมืองและความ 
มั่นคง ดานเศรษฐกิจ ดานสังคมและวัฒนธรรม ภายใตแผนปฏิบัติการรวม 
BANDAR SERI BEGAWAN PLAN OF ACTION TO STRENGTHEN THE 
ASEAN-EU ENHANCED PARTNERSHIP (2013-2017) (กองยุทธศาสตร 
และความรวมมืออาเซียนกรมอาเซียน กระทรวงการตางประเทศ, 2557) 
ซึ่งแสดงใหเห็นวาภาษาตะวันตก เชน ภาษาฝรั่งเศสยังมีบทบาทตอดานตางๆ 
ดังกลาวเหลานี้มากในเวทีโลก ดังที่ วีรชัย พลาศรัย (2556: 87) เอกอัครราชทูต 
ไทยประจำกรุงเฮก ประเทศเนเธอรแลนด ไดกลาวยืนยันไวในการสัมมนา 
วิชาการ “ประเทศไทยและนโยบายภาษาตางประเทศ: ความสำคัญของภาษา 

ฝรั่งเศสในเวทีโลก” ซึ่งจัดโดยสมาคมครูภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย ในพระ 
ราชูปถัมภ เมื่อวันที่ 16 สิงหาคม 2556 วา “...บทบาทภาษาฝรั่งเศสในเวที 
โลกยังมีอยู และเปนปจจัยที่เพิ่มศักยภาพของบุคคลที่ทำงานในเวทีโลก... 
บทบาทภาษาฝรั่งเศสในเวทีโลกแตกตางกันไป ขึ้นอยูกับแตละเวที เพราะมี 
หลายปจจัย... และบทบาทภาษาฝรั่งเศสมีสูงมากในหลายสาขา...” และ ชินภัทร 
ภูมิรัตน (2556: 85) เลขาธิการคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน ไดกลาวไว 
ในการประชุมวิชาการเดียวกันวา “...ทางดานรัฐบาลและกระทรวงศึกษาธิการ 
ไดวิเคราะหขอมูลและสถิติที่ผานมานั้นพบวาความสำคัญของภาษาฝรั่งเศสมีแต
จะเพิ่มมากขึ้น ซึ่งนักเรียนและนักศึกษาไมทราบขอมูลตรงนี้ จึงอาจทำใหสนใจ 
ในภาษาอื่นๆ แทน เพราะวาภาษาฝรั่งเศสเปนภาษาราชการจากประเทศตางๆ 
ทั่วโลก จำนวน 29 ประเทศ เปนภาษาที่มีคนพูดเปนอันดับ 3 แสดงใหเห็นวา 
มีแนวโนมที่คนจะพูดภาษาฝรั่งเศสมากขึ้น นอกจากนี้ประเทศฝรั่งเศสเปน 
มหาอำนาจทางเศรษฐกิจอันดับ 4 ของโลก ... นอกจากนี้ทางดานอาชีพมี 
องคความรูมากมาย ที่เราจะเรียนรูจากประเทศฝรั่งเศสหรือประเทศที่ใชภาษา 
ฝรั่งเศส ทั้งดานอาหาร แฟชั่น ศิลปกรรม และภาพยนตร...” ดังนั้นครูผูสอน 
และผูที่เกี่ยวของกับ การเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสในประเทศไทยก็ควรจะ 
ชวยกันประชาสัมพันธ เพื่อใหนักเรียนไดเห็นถึงความสำคัญของภาษาฝรั่งเศส 
ในเวทีโลกใหมากขึ้น 

ขอเสนอแนะ
 ผลการวิจัยครั้งนี้ไดแสดงใหเห็นอยางชัดเจนวาการเรียนภาษาตางประเทศ 
ที่ 2 เปนสิ่งที่มีความสำคัญสำหรับนักเรียนและนักศึกษาไทยเปนอยางมาก 
ซึ่งถือไดวาสอดคลองกับนโยบายภาษาแหงชาติ ที่ไดกำหนดขึ้นจากการตระหนัก 
ถึงขอเท็จจริงเกี่ยวกับความเปนพหุวัฒนธรรม และพหุภาษาของสังคมไทย 
นโยบายดังกลาวไมไดใหความสำคัญกับ “ภาษาไทยมาตรฐาน” เพียงอยางเดียว 
หากแตเปดพื้นที่ใหกับภาษาอื่นเพื่อประโยชนดานสังคม วัฒนธรรม และ 
เศรษฐกิจดวย โดยใหความสำคัญกับการสนับสนุนการศึกษาอยางนอย 4 ภาษา 
คือ (1) ภาษาทองถิ่นของแตละกลุมภายในชาติ ซึ่งเรียกวาเปน “ภาษาแม” (2) 
ภาษาประจำชาติ อันไดแก ภาษาไทยมาตรฐาน (3) ภาษาอังกฤษ และ (4) 
ภาษาเพื่อนบานหรือภาษาอื่นที่ชวยสงเสริมและเปนประโยชนตอการงานอาชีพ
และเศรษฐกิจ ทั้งนี้การยอมรับความหลากหลายทางภาษาภายในชาติจะมีสวน 

ชวยใหเกิดการเห็นคุณคาของความรู วิธีคิด และวิถีชีวิตในกลุมคนตางๆ 
ซึ่งสะทอนผานภาษาที่คนกลุมนั้นๆ ใช อันจะชวยนำไปสูการใหเกียรติ การยอม 
รับในศักดิ์ศรี สิทธิมนุษยชน เสรีภาพ และความเสมอภาคเทาเทียมระหวาง 
ภายในชาติ ซึ่งเปนรากฐานสำคัญของความมั่นคงของชาติ โดยเฉพาะอยางยิ่งใน 
แงมุมของความมั่นคงของมนุษย (พลพิบูล เพ็งแจม, 2555) ดวยเหตุนี้สถาบัน 
การศึกษาในทุกๆ ระดับผูบริหาร ครูผูสอน และผูที่เกี่ยวของกับการจัดการ 
เรียนการสอนภาษาตางประเทศตางๆ ในประเทศไทยจะตองชวยกันสงเสริม 
สนับสนุนและกระตุนใหนักเรียนและนักศึกษาไดเห็นถึงความสำคัญและประโยชน 
ของการเรียนรูภาษาตางประเทศตางๆ ในอนาคต ไมวาจะเปนภาษาใดก็ตามที่ 
นักเรียนและนักศึกษาสนใจ เพราะความรูทางภาษาตางประเทศนอกจากจะเปน 
พื้นฐานสำคัญสำหรับการประกอบอาชีพ และการเรียนตอในสาขาอื่นๆ ในระดับ 
สูงขึ้นแลว ยังทำใหนักเรียนและนักศึกษาไดมีโอกาสเรียนรูวัฒนธรรม ไดมี 
ประสบการณที่แตกตางจากสังคมของตนเอง และไดเปดโลกทัศนของตัวเองให 
กวางขวางขึ้น โดยเฉพาะอยางยิ่งในยุคที่เทคโนโลยีสารสนเทศมีความกาวหนา 
อยางที่สุด ดังที่ Van Minh (2013 : 5) ไดกลาวไววา “การรูภาษาหลายๆ 
ภาษาถือเปนสื่อสำคัญของการศึกษาอบรมในโลกปจจุบัน ยิ่งโลกเปลี่ยนไปเร็ว 
เทาไร ความรูทางวัฒนธรรมและภาษาก็ยิ่งมีความจำเปนมากขึ้นเทานั้น” 
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การวิเคราะหขอมูล
 ผูวิจัยไดรับแบบสอบถามคืนมาทั้งสิ้น 529 ชุด คิดเปนรอยละ 96.35 
และไดนำมาวิเคราะหขอมูลโดยขอมูลตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของนักเรียนใชวิธี 
การวิเคราะหเชิงพรรณนา คารอยละ (Percentage) และขอมูลตอนที่ 2 
ความคิดเห็นของนักเรียนที่มีตอภาษาตางประเทศ ใชคารอยละ (Percentage) 
คาเฉลี่ย (Mean) และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (Standard Deviation) โดยใช 
เกณฑการประเมินระดับความคิดเห็นดังนี้ ระดับความคิดเห็น 4.50 - 5.00 
หมายถึงมากที่สุด 3.50 -4.49 หมายถึงมาก 2.50-3.49 หมายถึงปานกลาง 
1.50- 2.49 หมายถึงนอย และ 1.00 - 1.49 หมายถึงนอยที่สุด

ผลการวิจัย
 ผลการวิจัยสรุปไดดังนี้ 
ตารางที่ 2 เพศของนักเรียน

 จากตารางที่ 2 แสดงใหเห็นวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับมัธยม 
ศึกษาตอนปลายหรือชวงชั้นที่ 3 สวนใหญเปนนักเรียนหญิงคิดเปนรอยละ 75.4 
และนักเรียนชายเพียงรอยละ 24.6

ตารางที่ 3 ความสำคัญของภาษาตางประเทศตางๆ ในประเทศไทย

 จากตารางที่ 3 แสดงใหเห็นวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้น 
มัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใต คิดวาภาษาตางประเทศมีความ 
สำคัญในประเทศไทยตามลำดับดังนี้ ภาษาอังกฤษ และภาษาจีนเปนภาษาตาง 
ประเทศที่มีความสำคัญมากที่สุดในประเทศไทย (คาเฉลี่ย =4.90 และ 4.40 
ตามลำดับ) ภาษาฝรั่งเศส และภาษาญี่ปุนมีความสำคัญระดับมาก (คาเฉลี่ย = 
3.74 และ 3.63 ตามลำดับ) สวนภาษาตางประเทศอื่นมีความสำคัญในระดับ 
ปานกลาง ดังนี้ ภาษาเยอรมัน (คาเฉลี่ย =3.08) ภาษาเกาหลี (คาเฉลี่ย =3.40) 
ภาษาสเปน (คาเฉลี่ย =2.84) ภาษาอิตาเลียน (คาเฉลี่ย =2.82) ภาษารัสเซีย 
(คาเฉลี่ย =2.77) ภาษามลายู (คาเฉลี่ย=2.61) ภาษาโปรตุเกส (คาเฉลี่ย =2.60) 
และภาษาอาหรับ (คาเฉลี่ย =2.59) 

อภิปรายผลการวิจัย
 ผลการวิจัยครั้งนี้แสดงใหเห็นวานักเรียนที่เลือกเรียนแผนการเรียนภาษา 
ฝร่ังเศสในระดับมัธยมศึกษาตอนปลายหรือชวงช้ันท่ี 3 เปนนักเรียนหญิงมากกวา 
นักเรียนชาย สอดคลองกับงานวิจัยของ เกศินี ชัยศรี (2556) ที่พบวานักเรียน 
ภาษาฝรั่งเศสในจังหวัดภูเก็ตเปนผูหญิงมากกวานักเรียนชาย (รอยละ 70.4 และ 
รอยละ 29.6 ตามลำดับ) ซึ่งสถานการณดังกลาวเปนที่ประจักษในทุกระดับ 
ทั้งระดับมัธยมศึกษาและระดับอุดมศึกษา คือ ผูเรียนภาษาตางประเทศไมวา 
จะเปนภาษาใดๆ เปนผูหญิงมากกวาผูชายทั้งนี้เพราะเชื่อกันวาผูหญิงมีความ 
สนใจในการเรียนภาษาตางประเทศมากกวาผูชาย และผูหญิงมีความสามารถ 
ในการเรียนรูและการใชภาษาภาษาตางประเทศ รวมทั้งสามารถรับรูความรูทาง 
วัฒนธรรมของเจาของภาษาไดดีกวา และสามารถใชกลวิธีการเรียนรูดานตางๆ 
ไดดีกวาและบอยกวาผูเรียนภาษาตางประเทศเพศชาย (Cyr, 1998; Lemée & 
Regan, 2008) 

เปนที่นาสังเกตวานักเรียนที่เปนกลุมตัวอยางของการวิจัยครั้งนี้เปนนักเรียนที่ 
เรียนโปรแกรมศิลป-ภาษาฝรั่งเศส นักเรียนเหลานี้ก็ยังเห็นวาภาษาอังกฤษและ 
ภาษาจีนเปนภาษาท่ีมีความสำคัญมากท่ีสุดในประเทศไทย ไมใชภาษาฝร่ังเศส 
ที่ตนเองเลือกเรียนแตอยางใด ทั้งนี้คงเปนเพราะเปนที่ยอมรับวาภาษาอังกฤษ 
เปนภาษาสากล และเปนภาษากลางที่ใชในการสื่อสารมากที่สุดในทุกๆ ระดับ 
และทุกวงการในโลกนี้ นอกจากนี้ในประเทศไทยนั้นภาษาอังกฤษมีความสำคัญ 
เปนอยางยิ่งตอโอกาสในการทำงานและการหางานทำ ทั้งนี้เพราะประเทศไทย 
เปนประเทศหนึ่งที่มีชาวตางชาติมาลงทุนทางธุรกิจ อุตสาหกรรมและการคา 
จำนวนมาก ภาษาอังกฤษจึงกลายเปนภาษากลางที่ใชเพื่อการสื่อสารที่งายและ 
สะดวกที่สุด อีกทั้งทางดานอุตสาหกรรมการทองเที่ยวและการโรงแรมซึ่งถือวา 
เปนแหลงรายไดหลักที่สำคัญของประเทศไทยก็เปนสาขาที่ตองใชภาษาอังกฤษ 
ในการสื่อสารมากที่สุด นอกจากในวงการทางธุรกิจ การคา การลงทุนและการ 
ทองเที่ยวแลว นับตั้งแตการพัฒนาทางดานเทคโนโลยีสารสนเทศ คอมพิวเตอร 
และอินเทอรเน็ตไดเจริญกาวหนาอยางรวดเร็ว ทำใหภาษาอังกฤษไดกลายเปน 
ภาษาเพื่อการสารสนเทศที่สำคัญมากอีกดานหนึ่ง เพราะคำศัพทตางๆ ที่ใชโดย 
สวนใหญเปนภาษาอังกฤษ ถึงแมวาจะมีความพยายามที่จะบัญญัติศัพทภาษา 
ไทยขึ้นมากมายเพื่อใชในสาขาดังกลาว แตก็ไมไดรับความนิยมในการใชมากนัก 
ทั้งนี้เพราะคำศัพทบางคำที่บัญญัติขึ้นยากแกการเขาใจและไมสามารถสื่อความ
หมายไดสมบูรณ นอกจากนี้ในระบบการศึกษาไทยภาษาอังกฤษเปนภาษา 
ตางประเทศที่ 1 ที่บังคับใหคนไทยตองเรียนตั้งแตระดับประถมศึกษาถึงระดับ 
อุดมศึกษา เอกสารราชการตางๆ มีการใชภาษาอังกฤษประกอบมากยิ่งขึ้น 
โดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อมีขอตกลงระหวางประเทศสมาชิกของประชาคมอาเซียน 
(ASEAN Community) ที่จะกอตั้งประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC: ASEAN 
Economics Community) ซึ่งไดเริ่มตนขึ้นในป 2558 ที่ผานมา และไดกำหนด 
ใหภาษาอังกฤษเปนภาษากลาง ภาษาอังกฤษจึงถือวาเปนภาษาที่มีความสำคัญ 
มากยิ่งขึ้นตอคนไทย ดวยเหตุนี้สำนักงานการศึกษาขั้นพื้นฐาน กระทรวง 
ศึกษาธิการ ก็ยังคงกำหนดนโยบายที่จะเนนการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเปน 
หลักเพื ่อใหทุกคนพูดภาษาอังกฤษในการสื ่อสารและทางวิชาการไดตอไป 
แตในขณะเดียวกันก็จะสงเสริมการเรียนการสอนภาษาตางประเทศอื ่นๆ 
ดวยและโรงเรียนตางๆ ก็ไดสนองนโยบายของรัฐอยางเต็มที่ โดยการสงเสริม 
การใชภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารและจัดกิจกรรมตางๆ ที่ตองใชภาษาอังกฤษ 

มากขึ้น เพื่อจูงใจใหนักเรียนยอมรับและตระหนักวาภาษาอังกฤษเปนภาษาที่มี 
ความสำคัญในอนาคต ประเด็นดังกลาวก็นาจะเปนปจจัยหนึ่งที่ทำใหนักเรียน 
สวนใหญใหความสำคัญกับภาษาอังกฤษมากที่สุด 
 เชนเดียวกับภาษาจีน นักเรียนสวนใหญเห็นวาภาษาจีนเปนภาษาที่มีความ 
สำคัญมากที่สุดในประเทศไทยรองจากภาษาอังกฤษ เปนที่ทราบกันดีวาปจจุบัน 
ประเทศจีนไดกลายเปนประเทศมหาอำนาจทางเศรษฐกิจที่มีความสำคัญมาก 
ภาษาจีนเปนอีกภาษาหน่ึงท่ีมีคนใชมากท่ีสุดในโลก อีกท้ังประเทศจีนเปนประเทศ 
คูคาหลักที่สำคัญของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) ดวยเหตุนี้ภาษาจีนก็ 
จะเขามามีบทบาทตอประเทศไทยมากยิ่งขึ้นในอนาคต นักเรียนที่เรียนภาษา 
ฝรั่งเศสชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใตจึงเห็นวาภาษาจีน 
เปนอีกภาษาหนึ่งที่มีความสำคัญมากที่สุดในประเทศไทย และมีความสำคัญ 
มากกวาภาษาฝรั่งเศสที่ตัวเองเลือกเรียนดวยซ้ำไป ซึ่งเห็นไดจากปจจุบันจำนวน 
นักเรียนภาษาจีนในระดับมัธยมศึกษาเพิ่มสูงขึ้นตามลำดับและมีมากกวาจำนวน
นักเรียนภาษาฝรั ่งเศสอีกดวยเชนเดียวกับความคิดเห็นที ่มีตอภาษาญี่ปุ น 
ที่พบวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศส ใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษาญี่ปุน 
มีความสำคัญตอประเทศไทยระดับมาก (คาเฉลี่ย = 3.63) ทั้งๆ ที่นักเรียน 
เหลานี้ไมไดเลือกเรียนภาษาญี่ปุน ทั้งนี้เปนเพราะปจจุบันนอกจากจะมีนักลงทุน 
ชาวญี่ปุนจำนวนมากไดเขามาลงทุนทางดานอุตสาหกรรม ธุรกิจการคาใน 
ประเทศไทยแลว ประเทศไทยยังเปนประเทศเปาหมายทางดานการทองเที่ยว 
ท ี ่ ได ร ับความสนใจจากชาวญ ี ่ป ุ นเป นจำนวนมากอ ีกด วยในแต ละป  
อีกทั้งประเทศญี่ปุนยังเขามามีบทบาทที่สำคัญตอประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน 
(AEC) โดยเปนหนึ่งใน 3 ประเทศคูคาหลัก ดังนั้นในอนาคตภาษาญี่ปุนก็จะ 
เปนภาษาตางประเทศอีกภาษาหนึ่งที่สำคัญ และมีความจำเปนมากยิ่งขึ้นใน 
ประเทศไทย 
 สำหรับภาษาฝรั่งเศสนั้น นักเรียนที่เลือกเรียนแผนการเรียนภาษาฝรั่งเศส 
ในระดับมัธยมศึกษาตอนปลายใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาเปนภาษาที่มีความ 
สำคัญระดับมากเทานั้น (คาเฉลี่ย = 3.74) ภาษาฝรั่งเศสเปนภาษาตางประเทศ 
ที่ 2 ที่มีการเรียนการสอนในประเทศไทยมาเปนเวลานาน แตปจจุบันความ 
สำคัญและความนิยมของภาษาฝรั่งเศสในสายตาของคนไทยนั้นไดลดลงอยาง 
เห็นไดชัดเมื่อเปรียบเทียบกับอดีตที่ผานมา ถึงแมวาจำนวนโรงเรียนที่เปดสอน 
ภาษาฝรั่งเศส จำนวนนักเรียน และจำนวนครูผูสอนภาษาฝรั่งเศสในระดับ 
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Abstract
 This research article aimed to study the attitudes towards 
importance of foreign language of senior high school students from 
the fourteen southern provinces of Thailand. The samples were 549 
senior high school students learning French in the second semester 
of 2010 academic year from 32 secondary schools in the fourteen 
southern provinces. Multistage sampling including purposive 
sampling and random sampling was employed in the first and 
second stages respectively. A questionnaire was used as a research 
instrument. 
 The research findings showed that all of the senior high school 
students studying French in the fourteen southern provinces 
thought that English and Chinese were the most important foreign 
languages in Thailand (  = 4.90 and 4.40), while French and 
Japanese languages were very important (   = 3.74 and 3.63). For 
other foreign languages, these students thought that they were 
moderately important: German (    = 3.08), Korean (    = 3.40), Spanish 
(    = 2.84), Italian (    = 2.82), Russian (    = 2.77), Malay (    = 2.61), 
Portuguese (    = 2.60) and Arabic (    = 2.59)  
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บทคัดยอ
 บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาทัศนคติตอความสำคัญของภาษา 
ตางประเทศของนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายจากโรงเรียนใน 14 จังหวัด 
ภาคใตกลุมตัวอยางคือนักเรียนแผนการเรียนภาษาฝรั่งเศสในภาคการศึกษาที่ 2 
ปการศึกษา 2553 จากโรงเรียนมัธยมศึกษา 32 โรงเรียน ใน 14 จังหวัดภาคใต 
จำนวน 549 คน ที่ไดจากการสุมตัวอยางแบบหลายขั้นตอน โดยการกำหนด 
ขนาดของกลุมตัวอยางและคัดเลือกแบบเจาะจงในขั้นแรก และการสุมตัวอยาง 
แบบบังเอิญโดยใหนักเรียนจับสลากในขั้นที่สอง เครื่องมือวิจัยคือแบบสอบถาม
 ผลการวิจัยพบวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้นมัธยมศึกษา 
ตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษาอังกฤษและภาษาจีนเปนภาษา 
ตางประเทศที่มีความสำคัญมากที่สุดในประเทศไทย (คาเฉลี่ย = 4.90 และ 4.40 
ตามลำดับ) ภาษาฝรั่งเศสและภาษาญี่ปุนมีความสำคัญระดับมาก (คาเฉลี่ย = 3.74 
และ 3.63 ตามลำดับ) สวนภาษาตางประเทศอื่นมีความสำคัญในระดับปานกลาง 
ดังนี้ ภาษาเยอรมัน (คาเฉลี่ย = 3.08) ภาษาเกาหลี (คาเฉลี่ย = 3.40) 
ภาษาสเปน (คาเฉลี่ย = 2.84) ภาษาอิตาเลียน (คาเฉลี่ย = 2.82) ภาษารัสเซีย 
(คาเฉลี่ย = 2.77) ภาษามลายู (คาเฉลี่ย= 2.61) ภาษาโปรตุเกส (คาเฉลี่ย = 2.60) 
และภาษาอาหรับ (คาเฉลี่ย = 2.59) 

คำสำคัญ: ทัศนคติ ภาษาตางประเทศ ภาษาฝรั่งเศส โรงเรียนมัธยมศึกษา 
ภาคใต

บทนำ
 การเรียนรูภาษาตางประเทศเปนสิ่งจำเปนอยางยิ่งสำหรับนักเรียนและ 
นักศึกษาในปจจุบัน เพราะจะชวยใหสามารถกาวทันกับความกาวหนา และการ 
เปลี่ยนแปลงตางๆ ในกระแสของความเปนโลกาภิวัตน (Globalization) ปจจุบัน 
กระทรวงศึกษาธิการจึงไดปรับปรุงนโยบายการศึกษาดานภาษาของประเทศไทย 
และไดขยายขอบเขตการจัดการเรียนการสอนภาษาภาษาตางประเทศตางๆ 
ใหกวางขึ้น นอกเหนือจากภาษาอังกฤษซึ่งเปนภาษาที่ 2 ที่นักเรียนและ 
นักศึกษาตองเรียนแลว ยังไดมีการเปดสอนภาษาตางประเทศตางๆ มากขึ้นทั้งที่ 
เปนภาษาตะวันตก เชนภาษาฝรั่งเศส ภาษาเยอรมัน ภาษาสเปน ภาษาโปรตุเกส 
ภาษารัสเซีย เปนตน และภาษาตะวันออก เชนภาษาจีน ภาษาเกาหลี ภาษาญี่ปุน 
ภาษามลายู ภาษาอาหรับ เปนตน อีกทั้งยังเปดโอกาสใหนักเรียนระดับมัธยม 
ศึกษาตอนตนสามารถเลือกเรียนภาษาตางประเทศอ่ืนๆ นอกเหนือจากภาษาอังกฤษ 
เปนวิชาเลือกหรือวิชาเสริมตามความสนใจไดอีกดวย จะเห็นไดวาการเลือกเรียน 
ภาษาตางประเทศของนักเรียนในโรงเรียนมัธยมศึกษาตางๆ น้ันมีการกระจัดกระจาย 
ออกไปตามความตองการ และความสนใจของผูเรียน อีกทั้งยังเปนไปตามกระแส 
ความนิยมของสังคมอีกดวย บางภาษามีผูเรียนเพ่ิมมากข้ึนอยางตอเน่ือง ในขณะท่ี 
บางภาษามีผูเลือกเรียนลดลงอยางมาก ดวยเหตุนี้ผูวิจัยจึงสนใจที่จะศึกษา 
ทัศนคติที่มีตอภาษาตางประเทศของนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายในโรงเรียน 
14 จังหวัดภาคใต ควบคูไปกับการศึกษาสภาพการณ แนวโนม และความ 
ตองการในการเรียนภาษาฝรั ่งเศสในระดับอุดมศึกษาของนักเรียนเหลานี ้ 
ซ่ึงถือวาเปนกลุมเปาหมายสำคัญของมหาวิทยาลัยสงขลานครินทร เพ่ือเปนแนวทาง 
ในการปรับปรุง พัฒนาหลักสูตรและการจัดการเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสใน 
มหาวิทยาลัยสงขลานครินทรใหสอดคลองกับความตองการของผูเรียนและสังคม 
ตอไป

วิธีการวิจัย
 การวิจัยครั้งนี้เปนการวิจัยเชิงสำรวจ ผูวิจัยไดดำเนินการวิจัยตามขั้นตอน 
วิธีการวิจัยดังนี้
 กลุมตัวอยาง
 กลุมตัวอยางในการวิจัยคร้ังน้ี คือนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายแผนการเรียน 
ภาษาฝรั่งเศสภาคการศึกษาที่ 2 ปการศึกษา 2553 จำนวน 549 คน 

ซึ่งไดมาจากการสุมตัวอยางแบบหลายขั้นตอน (Multistage sampling) 
จากประชากรจำนวน 3,563 คน 7 ในโรงเรียนมัธยมศึกษาจำนวน 32 โรงเรียน 
ของ 14 จังหวัดภาคใต ซึ่งเปนโรงเรียนสังกัดสำนักงานคณะกรรมการ 
การศึกษาข้ันพ้ืนฐานจำนวน 31 โรงเรียนและโรงเรียนสังกัดสำนักงานคณะกรรมการ 
การอุดมศึกษาจำนวน 1 โรงเรียน โดยผูวิจัยใชการคัดเลือกแบบเจาะจง 
(Purposive sampling) และกำหนดขนาดของกลุมตัวอยางในขั้นตอนแรก 
และการสุมตัวอยางแบบบังเอิญ (Random sampling) โดยใหนักเรียนจับสลาก 
ในขั้นตอนที่สองตามขั้นตอนตอไปนี้
 ขั้นที่ 1 เลือกจังหวัดที่มีนักเรียนภาษาฝรั่งเศสทุกระดับชั้น (มัธยมศึกษาปที่ 
4, 5 และ 6) มากกวา 300 คน โดยใน 14 จังหวัดภาคใต มีจังหวัดซึ่งมีโรงเรียน 
เปดสอนภาษาฝรั่งเศสจำนวน 11 จังหวัด พบวาจังหวัดที่มีนักเรียนเรียนภาษา 
ฝรั่งเศสเกิน 300 คนมี 5 จังหวัด คือ จังหวัดภูเก็ต สงขลา พัทลุง สุราษฏรธานี 
และนครศรีธรรมราช โดยมีโรงเรียนที่เปดสอนภาษาฝรั่งเศสรวมจำนวนทั้งสิ้น 
21 โรงเรียนดังรายละเอียดตอไปนี้ จังหวัดภูเก็ต 4 โรงเรียน ไดแก โรงเรียน 
ภูเก็ตวิทยาลัย โรงเรียนสตรีภูเก็ต โรงเรียนเฉลิมพระเกียรติสมเด็จพระศรีนครินทร 
และโรงเรียนเมืองถลาง จังหวัดสงขลา 6 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนมหาวชิราวุธ 
โรงเรียนวรนารีเฉลิม โรงเรียนนวมินทราชูทิศทักษิณ โรงเรียนหาดใหญวิทยาลัย 
โรงเรียนหาดใหญวิทยาลัยสมบูรณกุลกันยา และโรงเรียนหาดใหญวิทยาลัย 2
จังหวัดพัทลุง 3 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนพัทลุง โรงเรียนสตรีพัทลุง และ 
โรงเรียนพัทลุงพิทยาคม จังหวัดสุราษฎรธานี 4 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนสุราษฎรธานี 
โรงเรียนสุราษฎรธานี 2 โรงเรียนสุราษฎรพิทยา โรงเรียนพุนพินพิทยาคม และ 
จังหวัดนครศรีธรรมราช 4 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนเบญจมราชูทิศ โรงเรียน 
กัลยาณีศรีธรรมราชโรงเรียนสตรีทุงสง และโรงเรียนสตรีปากพนัง และมีจำนวน 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสทุกระดับชั้นรวมทั้งสิ้น 2,744 คน  
 ขั้นที่ 2 ผูวิจัยคัดเลือกกลุมตัวอยางจากการกำหนดเกณฑ 20% (ธีรวุฒิ 
เอกะกุล, 2543) ของกลุมประชากรที่ไดมาจากการคัดเลือกในขั้นที่ 1 จำนวน 
2,744 คน ไดจำนวนกลุมตัวอยาง 549 คน ตามตารางที่ 1

 

ตารางที่ 1 จำนวนกลุมตัวอยางของนักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศส
 ใน 5 จังหวัด

 ขั้นที่ 3 คัดเลือกจำนวน 20% ของนักเรียนแตละชั้นเรียน (มัธยมศึกษาปที่ 
4, 5 และ 6) ของแตละโรงเรียนที่เปดสอนภาษาฝรั่งเศสที่ไดมาจากการคัดเลือก 
ในขั้นที่ 2
 ขั้นที่ 4 ทำการสุมตัวอยางตามสัดสวนที่คำนวณได โดยการใหนักเรียนแตละ 
ชั้นเรียนจับสลาก (Random sampling)

เครื่องมือที่ใชในการวิจัย
 เคร่ืองมือท่ีใชรวบรวมขอมูลในการวิจัยคร้ังน้ีเปนแบบสอบถาม (Questionnaire) 
ซึ่งแบงเปน 4 ตอน คือ ตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของนักเรียนตอนที่ 2 ความคิดเห็น 
ของนักเรียนที่มีตอภาษาตางประเทศตอนที่ 3 ความคิดเห็นของนักเรียนที่มีตอ 
ภาษาฝรั่งเศส และการเรียนภาษาฝรั่งเศสและตอนที่ 4 แนวโนมความตองการ 
เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับอุดมศึกษาของนักเรียนซึ่งในบทความนี้จะกลาวถึง 
ผลการวิจัยตอนที่ 1 และ 2 ของแบบสอบถามเทานั้น 
 แบบสอบถามตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของนักเรียน เปนคำถามแบบเลือกตอบ 
และตอนที่ 2 ความคิดเห็นของนักเรียนที่มีตอภาษาตางประเทศ เปนคำถาม 
แสดงระดับความมากนอยตามแบบ 5 Likert Scale โดยตัวเลขแตละระดับ 
มีความหมายดังนี้ 5 หมายถึงสำคัญมากที่สุด 4 หมายถึงสำคัญมาก 3 หมายถึง 
สำคัญปานกลาง 2 หมายถึงสำคัญนอย และ 1 หมายถึงสำคัญนอยที่สุด

มัธยมศึกษายังคงมีจำนวนมากเมื ่อเปรียบเทียบกับภาษาตางประเทศอื่นๆ 
นอกเหนือจากภาษาอังกฤษในประเทศไทยแลวก็ตาม (จากสถิติของสมาคมครู 
ภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย ในพระราชูปถัมภ ใน พ.ศ. 2556 มีจำนวน 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับมัธยมศึกษาประมาณ 23,000 คน จาก 
โรงเรียน 242 แหง เปนโรงเรียนของสำนักงานการศึกษาขั้นพื้นฐาน (สพฐ.)   
212 แหง โรงเรียนเอกชน 30 แหง และจำนวนครู 416 คน) อยางไรก็ตามการที่ 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัด 
ภาคใต ให ความสำคัญกับภาษาฝร ั ่งเศสที ่ต ัวเองกำลังเร ียนอยู น อยลง 
ทั้งนี้สวนหนึ่งเปนเพราะนักเรียนเหลานี้ยังขาดความรู ความเขาใจเกี่ยวกับ 
บทบาทและความสำคัญของภาษาฝรั่งเศสในเวทีโลกในปจจุบัน อีกทั้งอาจจะ 
เปนเพราะนักเรียนเหลานี้มีโอกาสไดใชภาษาฝรั่งเศสในการติดตอสื่อสารกับ 
เจาของภาษานอยมาก จึงทำใหไมเห็นถึงประโยชนของการเรียนภาษาฝรั่งเศส 
ดังนั้นครูผูสอนภาษาฝรั่งเศสและผูที่เกี่ยวของกับการจัดการเรียนการสอนภาษา
ฝรั่งเศสตองรวมกันหาทางแกปญหาดังกลาวนี้อยางเรงดวน เพื่อสรางความ 
เขาใจใหผูเรียนภาษาฝรั่งเศสไดเห็นความสำคัญและบทบาทของภาษาฝรั่งเศส 
ในเวทีโลก เพื่อทำใหนักเรียนเหลานี้มีทัศนคติที่ดีขึ้นตอภาษาฝรั่งเศสที่กำลังเรียน 
และไดเลือกเรียนภาษาฝรั่งเศสตอไปในระดับอุดมศึกษา 
 สำหรับภาษาที ่นักเรียนคิดวาเปนภาษาที ่มีความสำคัญในระดับปาน 
กลางนั้น เรียงตามลำดับความสำคัญไดดังนี้ ภาษาเกาหลี (คาเฉลี่ย = 3.40) 
ภาษาเยอรมัน (คาเฉลี่ย 3.08) ภาษาสเปน (คาเฉลี่ย = 2.84) ภาษาอิตาเลียน 
(คาเฉลี่ย = 2.82) ภาษารัสเซีย (คาเฉลี่ย = 2.77) ภาษาโปรตุเกส (คาเฉลี่ย = 
2.60) ภาษามลายู (คาเฉลี่ย = 2.61) และภาษาอาหรับ (คาเฉลี่ย = 2.59) 
จะเห็นไดวาภาษาตางประเทศดังกลาวนี้มีความสำคัญมากนอยตางกันในประเทศ 
ไทยในสายตาของนักเรียน สำหรับภาษาเกาหลีนั้น ถึงแมวาปจจุบันนักเรียน 
จะคิดวามีความสำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางก็ตาม คงเปนเพราะ 
นักเรียนเหลานี้ยังไมมีความรูเกี่ยวกับประเทศเกาหลีและภาษาเกาหลีมากนัก 
หรือไมคอยไดมีโอกาสติดตอกับชาวเกาหลี อีกทั้งเปนเพราะนักเรียนเหลานี้ 
ไมชอบภาษาเกาหลีจึงคิดวาเปนภาษาที่มีความสำคัญปานกลาง อยางไรก็ตาม 
ภาษาเกาหลีก็กำลังเปนภาษาที่ไดรับความนิยมจากนักเรียนไทยมากขึ้นอยาง 
ตอเนื่อง และเปนภาษาที่กำลังเขามามีบทบาทและมีความสำคัญในประเทศไทย 
มากขึ้นเรื่อยๆ ไมวาจะเปนทางดานอุตสาหกรรม ธุรกิจการคาและการลงทุน 

การทองเที่ยว ธุรกิจความบันเทิง ปจจุบันจำนวนของนักลงทุน นักธุรกิจ 
และนักทองเที่ยวชาวเกาหลีในประเทศไทยมีมากขึ้น และโดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อ 
ประเทศเกาหลีไดเขามาเปนหนึ่งใน 3 ประเทศคูคาหลัก (จีน ญี่ปุน เกาหลี) 
ของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) 
 เชนเดียวกับภาษามลายู นักเรียนที่เรียนเหลานี้คิดวาเปนภาษาที่มีความ 
สำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางเทานั้น เปนที่นาสังเกตวานักเรียน 
มัธยมในภาคใตส วนหนึ ่งอยู ในพื ้นที ่ใกลก ับชายแดนประเทศมาเลเซีย 
มีโอกาสไดติดตอหรือสัมผัสกับคนที่ใชภาษามลายูมาก และยังอยูในพื้นที่ภาคใต 
ที่มีชาวไทยมุสลิมอาศัยอยูมากที่สุด แตนักเรียนเหลานี้กลับเห็นวาภาษามลายู 
มีความสำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางเทานั้น ทั้งๆ ที่ภาษามลายูเปน 
ภาษาราชการและใชกันอยางแพรหลายในประเทศเพื่อนบานที่เปนสมาชิกสมาคม 
ประชาชาติแหงเอเชียตะวันออกเฉียงใต หรืออาเซียน เชน ประเทศมาเลเซีย 
ประเทศบรูไน ประเทศติมอรตะวันออก ประเทศสิงคโปร (ซึ่งมีภาษามลายูเปน 
1 ใน 4 ของภาษาราชการที่ใชในประเทศ) อีกทั้งในระดับการใชภาษาโดยทั่ว 
ไปนั้นถือวาภาษามลายูคลายกับภาษาอินโดนีเซีย ผูใชภาษามลายูสามารถสื่อ 
สารเขาใจกันไดกับผูใชภาษาภาษาอินโดนีเซียซึ่งเปนภาษาราชการของประเทศ
อินโดนีเซีย (แตใชชื่อแยกตางกันดวยเหตุผลทางการเมือง) เชนเดียวกับกรณีของ 
ภาษาอาหรับซึ่งใชในคัมภีรอัลกุรอาน ชาวมุสลิมจึงสนใจภาษานี้มาก แตการที่ 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษามลายูเปนภาษาที่ 
มีความสำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางเทาน้ัน ท้ังน้ีเปนเพราะวานักเรียน 
ที่ไดรับการคัดเลือกใหเปนกลุมตัวอยางของการวิจัยครั ้งนี ้มาจากโรงเรียน 
มัธยมศึกษาใน 5 จังหวัดภาคใต คือ จังหวัดสงขลา ภูเก็ต พัทลุง นคร 
ศรีธรรมราช และสุราษฎรธานี ซึ่งเปนจังหวัดที่มีประชากรที่นับถือศาสนา 
อิสลามอยูนอยกวาจังหวัดในสามจังหวัดชายแดนภาคใต (ปตตานี ยะลา และ 
นราธิวาส) จึงเห็นวาภาษามลายูไมมีความสำคัญมากนัก อยางไรก็ตามผูวิจัย 
เชื่อวานักเรียนไทยจะเห็นความสำคัญของภาษามลายูมากขึ้น โดยเฉพาะอยาง 
ยิ่งเมื่อโรงเรียนตางๆ ในภาคใตไดใหการสนับสนุนและสงเสริมใหมีการจัดการ 
เรียนการสอนภาษามลายูมากขึ้นอยางเห็นไดชัด เพื่อสนองนโยบายของรัฐบาล 
ที่จะเตรียมบุคลากรที่มีคุณภาพรองรับการไหลเวียนแรงงานในประชาคมเศรษฐกิจ 
อาเซียน (AEC) ตอไป

 สวนภาษาเยอรมัน ภาษาสเปน ภาษาอิตาลี ภาษารัสเซีย และภาษา 
โปรตุเกสนั้นยังเปนภาษาตางประเทศที่นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้น
มัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาเปนภาษาที่มีความสำคัญตอ 
ประเทศไทยในระดับปานกลางเชนกัน ทั้งนี้สวนหนึ่งเพราะเปนภาษาที่เปดสอน 
ในระดับมัธยมศึกษานอยมาก และมีสอนในมหาวิทยาลัยเพียงบางแหงเทานั้น 
อยางไรก็ตามถึงแมวาในปจจุบันภาษาตางประเทศดังกลาวอาจจะไมมีความสำคัญ 
มากนักทางดานอุตสาหกรรม การคาและการลงทุน แตทางดานการทองเที่ยว 
ก็ยังถือวาเปนภาษาที่มีความสำคัญอยูไมนอยโดยเฉพาะอยางยิ่งภาษาเยอรมัน 
และภาษารัสเซีย เพราะจำนวนนักทองเที่ยวชาวเยอรมันและรัสเซียที่เขามา 
ประเทศไทยในแตละปเพิ่มขึ้นเปนจำนวนมากอยางเห็นไดชัด 
 กลาวโดยสรุปถึงแมวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้นมัธยมศึกษา 
ตอนปลายใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษาอังกฤษ และภาษาจีนเปนภาษาที่ 
มีความสำคัญมากที่สุดสำหรับประเทศไทยก็ตาม แตภาษาตางประเทศอื่นๆ 
ตางก็มีความสำคัญเชนเดียวกัน ทั้งนี้เพราะภาษาตางประเทศมีความสำคัญ 
อยางยิ่งตอการพัฒนาประเทศใหมีความเจริญกาวหนาทัดเทียมกับนานาประเทศ 
ในระดับสากล ดังที่ ธิดา บุญธรรม (อางถึงใน ชินภัทร ภูมิรัตน, 2556: 84) 
นายกสมาคมครูภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย ในพระราชูปถัมภ ไดกลาวไวใน 
การสัมมนาวิชาการ “ประเทศไทยและนโยบายภาษาตางประเทศ: ความสำคัญ 
ของภาษาฝรั่งเศสในเวทีโลก” ซึ่งจัดโดยสมาคมครูภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย 
ในพระราชูปถัมภ เมื่อวันที่ 16 สิงหาคม 2556 วา “...ภาษาตางประเทศ 
เปนเครื่องมือสำคัญในทุกๆ วงการ เพราะนอกจากภาษาจะเปนเครื่องมือในการ 
สื่อสารแลวยังเปนเครื่องมือที่ทำใหเกิดการเชื่อมโยงขามวัฒนธรรม โดยเฉพาะ 
อยางยิ่งในยุคโลกาภิวัตนที่เขมขนและกำลังเขาสูประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน...” 
และ ชินภัทร ภูมิรัตน (2556: 84) เลขาธิการคณะกรรมการ การศึกษาขั้น 
พื้นฐาน กลาววา “ไมตองสงสัยเลยวาภาษายิ่งมีบทบาทในชีวิต ประจำวันมาก 
ยิ่งขึ้น ภาษาไมไดเปนแคเครื่องมือสื่อสารแตยังเขาไปถึงในเรื่อง ของจิตใจของ 
คนที่ตางวัฒนธรรมและภาษา ... ดังนั้นในวงการตางๆ เชนการคา เศรษฐกิจ 
การเมือง การที่เราไมเสียเปรียบในเรื่องของภาษาจะทำใหเรามีโอกาส ประสบ 
ความสำเร็จในการเจรจามากขึ้น นอกจากนี้ภาษาจะเปนเครื่อง มือในการแสวง 
หาความรู การที่เราจำกัดตัวอยูเฉพาะภาษาใดภาษาหนึ่ง หมายถึงการที่เรา 
จำกัดอนาคตและศักยภาพของประเทศในภาพรวมดวย ... ซึ่งเปนความจำเปน 

อยางยิ่งในยุคที่เรากำลังจะกาวสูเวทีนานาชาติ” ดวยเหตุนี้กระทรวงศึกษาธิการ 
จึงไดกำหนดนโยบายเตรียมความพรอมใหคนไทยจำนวนมากไดมีโอกาสเรียน 
ภาษาตางประเทศที่หลากหลายเพื่อเขาสูเวทีนานาชาติตอไป และในขณะเดียว 
กันก็ยังคงเนนการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาอังกฤษไปดวย
 การเปดประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) อยางเปนทางการในป 2558 
ที่ผานมาคงจะปจจัยสำคัญอีกปจจัยหนึ่งสำหรับการเรียนการสอนภาษาตาง 
ประเทศในประเทศไทย ทั้งที่เปนภาษาของประเทศเพื่อนบานเชน ภาษาพมา 
ภาษาเวียดนาม ภาษาลาว ภาษามลายู และภาษาอินโดนีเซีย และภาษา 
ของประเทศคูคาที่สำคัญของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) เชน ภาษาจีน 
ภาษาญี่ปุน ภาษาเกาหลี เพราะภาษาตางๆ เหลานี้จะตองมีบทบาทและมีความ 
สำคัญมากขึ้นสำหรับประเทศไทยอยางเห็นไดชัดในอนาคต นอกเหนือจาก 
ภาษาอังกฤษซึ่งกำหนดใหเปนภาษากลางในการติดตอสื่อสารภายในประชาคม 
เศรษฐกิจอาเซียน
 ทั้งนี้สำหรับภาษาตะวันตกอื่นๆ เชน ภาษาฝรั่งเศส ภาษาเยอรมัน ภาษา 
สเปน ภาษาอิตาลี และภาษารัสเซียนั้น ถึงแมวาในขณะนี้นักเรียนสวนใหญ 
มองวาภาษาเหลานี้บางภาษายังมีความสำคัญตอประเทศไทยไมมากนัก แตใน 
อนาคตอันใกลนี้ ภาษาตางๆ เหลานี้มีแนวโนมที่จะเขามามีบทบาทและมีความ 
สำคัญเพิ่มมากขึ้นตอประเทศไทยและประเทศสมาชิกของประชาคมเศรษฐกิจ 
อาเซียนนี้ โดยเฉพาะอยางยิ่งภาษาฝรั่งเศสซึ่งเปนภาษาหลักของสหภาพยุโรป 
เพราะปจจุบันในดานการคา สหภาพยุโรปเปนคูคาที่สำคัญของอาเซียน และใน 
ดานการลงทุน สหภาพยุโรปเขามาลงทุนในอาเซียนมากเปนอันดับที่ 3 รองจาก 
ญี่ปุนและฮองกง นอกจากนี้อาเซียนและสหภาพยุโรปยังมีการดำเนินการสราง 
ความสัมพันธและความรวมมืออื่นๆ อีกมากมายทั้งทางดานการเมืองและความ 
มั่นคง ดานเศรษฐกิจ ดานสังคมและวัฒนธรรม ภายใตแผนปฏิบัติการรวม 
BANDAR SERI BEGAWAN PLAN OF ACTION TO STRENGTHEN THE 
ASEAN-EU ENHANCED PARTNERSHIP (2013-2017) (กองยุทธศาสตร 
และความรวมมืออาเซียนกรมอาเซียน กระทรวงการตางประเทศ, 2557) 
ซึ่งแสดงใหเห็นวาภาษาตะวันตก เชน ภาษาฝรั่งเศสยังมีบทบาทตอดานตางๆ 
ดังกลาวเหลานี้มากในเวทีโลก ดังที่ วีรชัย พลาศรัย (2556: 87) เอกอัครราชทูต 
ไทยประจำกรุงเฮก ประเทศเนเธอรแลนด ไดกลาวยืนยันไวในการสัมมนา 
วิชาการ “ประเทศไทยและนโยบายภาษาตางประเทศ: ความสำคัญของภาษา 

ฝรั่งเศสในเวทีโลก” ซึ่งจัดโดยสมาคมครูภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย ในพระ 
ราชูปถัมภ เมื่อวันที่ 16 สิงหาคม 2556 วา “...บทบาทภาษาฝรั่งเศสในเวที 
โลกยังมีอยู และเปนปจจัยที่เพิ่มศักยภาพของบุคคลที่ทำงานในเวทีโลก... 
บทบาทภาษาฝรั่งเศสในเวทีโลกแตกตางกันไป ขึ้นอยูกับแตละเวที เพราะมี 
หลายปจจัย... และบทบาทภาษาฝรั่งเศสมีสูงมากในหลายสาขา...” และ ชินภัทร 
ภูมิรัตน (2556: 85) เลขาธิการคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน ไดกลาวไว 
ในการประชุมวิชาการเดียวกันวา “...ทางดานรัฐบาลและกระทรวงศึกษาธิการ 
ไดวิเคราะหขอมูลและสถิติที่ผานมานั้นพบวาความสำคัญของภาษาฝรั่งเศสมีแต
จะเพิ่มมากขึ้น ซึ่งนักเรียนและนักศึกษาไมทราบขอมูลตรงนี้ จึงอาจทำใหสนใจ 
ในภาษาอื่นๆ แทน เพราะวาภาษาฝรั่งเศสเปนภาษาราชการจากประเทศตางๆ 
ทั่วโลก จำนวน 29 ประเทศ เปนภาษาที่มีคนพูดเปนอันดับ 3 แสดงใหเห็นวา 
มีแนวโนมที่คนจะพูดภาษาฝรั่งเศสมากขึ้น นอกจากนี้ประเทศฝรั่งเศสเปน 
มหาอำนาจทางเศรษฐกิจอันดับ 4 ของโลก ... นอกจากนี้ทางดานอาชีพมี 
องคความรูมากมาย ที่เราจะเรียนรูจากประเทศฝรั่งเศสหรือประเทศที่ใชภาษา 
ฝรั่งเศส ทั้งดานอาหาร แฟชั่น ศิลปกรรม และภาพยนตร...” ดังนั้นครูผูสอน 
และผูที่เกี่ยวของกับ การเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสในประเทศไทยก็ควรจะ 
ชวยกันประชาสัมพันธ เพื่อใหนักเรียนไดเห็นถึงความสำคัญของภาษาฝรั่งเศส 
ในเวทีโลกใหมากขึ้น 

ขอเสนอแนะ
 ผลการวิจัยครั้งนี้ไดแสดงใหเห็นอยางชัดเจนวาการเรียนภาษาตางประเทศ 
ที่ 2 เปนสิ่งที่มีความสำคัญสำหรับนักเรียนและนักศึกษาไทยเปนอยางมาก 
ซึ่งถือไดวาสอดคลองกับนโยบายภาษาแหงชาติ ที่ไดกำหนดขึ้นจากการตระหนัก 
ถึงขอเท็จจริงเกี่ยวกับความเปนพหุวัฒนธรรม และพหุภาษาของสังคมไทย 
นโยบายดังกลาวไมไดใหความสำคัญกับ “ภาษาไทยมาตรฐาน” เพียงอยางเดียว 
หากแตเปดพื้นที่ใหกับภาษาอื่นเพื่อประโยชนดานสังคม วัฒนธรรม และ 
เศรษฐกิจดวย โดยใหความสำคัญกับการสนับสนุนการศึกษาอยางนอย 4 ภาษา 
คือ (1) ภาษาทองถิ่นของแตละกลุมภายในชาติ ซึ่งเรียกวาเปน “ภาษาแม” (2) 
ภาษาประจำชาติ อันไดแก ภาษาไทยมาตรฐาน (3) ภาษาอังกฤษ และ (4) 
ภาษาเพื่อนบานหรือภาษาอื่นที่ชวยสงเสริมและเปนประโยชนตอการงานอาชีพ
และเศรษฐกิจ ทั้งนี้การยอมรับความหลากหลายทางภาษาภายในชาติจะมีสวน 

ชวยใหเกิดการเห็นคุณคาของความรู วิธีคิด และวิถีชีวิตในกลุมคนตางๆ 
ซึ่งสะทอนผานภาษาที่คนกลุมนั้นๆ ใช อันจะชวยนำไปสูการใหเกียรติ การยอม 
รับในศักดิ์ศรี สิทธิมนุษยชน เสรีภาพ และความเสมอภาคเทาเทียมระหวาง 
ภายในชาติ ซึ่งเปนรากฐานสำคัญของความมั่นคงของชาติ โดยเฉพาะอยางยิ่งใน 
แงมุมของความมั่นคงของมนุษย (พลพิบูล เพ็งแจม, 2555) ดวยเหตุนี้สถาบัน 
การศึกษาในทุกๆ ระดับผูบริหาร ครูผูสอน และผูที่เกี่ยวของกับการจัดการ 
เรียนการสอนภาษาตางประเทศตางๆ ในประเทศไทยจะตองชวยกันสงเสริม 
สนับสนุนและกระตุนใหนักเรียนและนักศึกษาไดเห็นถึงความสำคัญและประโยชน 
ของการเรียนรูภาษาตางประเทศตางๆ ในอนาคต ไมวาจะเปนภาษาใดก็ตามที่ 
นักเรียนและนักศึกษาสนใจ เพราะความรูทางภาษาตางประเทศนอกจากจะเปน 
พื้นฐานสำคัญสำหรับการประกอบอาชีพ และการเรียนตอในสาขาอื่นๆ ในระดับ 
สูงขึ้นแลว ยังทำใหนักเรียนและนักศึกษาไดมีโอกาสเรียนรูวัฒนธรรม ไดมี 
ประสบการณที่แตกตางจากสังคมของตนเอง และไดเปดโลกทัศนของตัวเองให 
กวางขวางขึ้น โดยเฉพาะอยางยิ่งในยุคที่เทคโนโลยีสารสนเทศมีความกาวหนา 
อยางที่สุด ดังที่ Van Minh (2013 : 5) ไดกลาวไววา “การรูภาษาหลายๆ 
ภาษาถือเปนสื่อสำคัญของการศึกษาอบรมในโลกปจจุบัน ยิ่งโลกเปลี่ยนไปเร็ว 
เทาไร ความรูทางวัฒนธรรมและภาษาก็ยิ่งมีความจำเปนมากขึ้นเทานั้น” 
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การวิเคราะหขอมูล
 ผูวิจัยไดรับแบบสอบถามคืนมาทั้งสิ้น 529 ชุด คิดเปนรอยละ 96.35 
และไดนำมาวิเคราะหขอมูลโดยขอมูลตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของนักเรียนใชวิธี 
การวิเคราะหเชิงพรรณนา คารอยละ (Percentage) และขอมูลตอนที่ 2 
ความคิดเห็นของนักเรียนที่มีตอภาษาตางประเทศ ใชคารอยละ (Percentage) 
คาเฉลี่ย (Mean) และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (Standard Deviation) โดยใช 
เกณฑการประเมินระดับความคิดเห็นดังนี้ ระดับความคิดเห็น 4.50 - 5.00 
หมายถึงมากที่สุด 3.50 -4.49 หมายถึงมาก 2.50-3.49 หมายถึงปานกลาง 
1.50- 2.49 หมายถึงนอย และ 1.00 - 1.49 หมายถึงนอยที่สุด

ผลการวิจัย
 ผลการวิจัยสรุปไดดังนี้ 
ตารางที่ 2 เพศของนักเรียน

 จากตารางที่ 2 แสดงใหเห็นวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับมัธยม 
ศึกษาตอนปลายหรือชวงชั้นที่ 3 สวนใหญเปนนักเรียนหญิงคิดเปนรอยละ 75.4 
และนักเรียนชายเพียงรอยละ 24.6

ตารางที่ 3 ความสำคัญของภาษาตางประเทศตางๆ ในประเทศไทย

 จากตารางที่ 3 แสดงใหเห็นวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้น 
มัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใต คิดวาภาษาตางประเทศมีความ 
สำคัญในประเทศไทยตามลำดับดังนี้ ภาษาอังกฤษ และภาษาจีนเปนภาษาตาง 
ประเทศที่มีความสำคัญมากที่สุดในประเทศไทย (คาเฉลี่ย =4.90 และ 4.40 
ตามลำดับ) ภาษาฝรั่งเศส และภาษาญี่ปุนมีความสำคัญระดับมาก (คาเฉลี่ย = 
3.74 และ 3.63 ตามลำดับ) สวนภาษาตางประเทศอื่นมีความสำคัญในระดับ 
ปานกลาง ดังนี้ ภาษาเยอรมัน (คาเฉลี่ย =3.08) ภาษาเกาหลี (คาเฉลี่ย =3.40) 
ภาษาสเปน (คาเฉลี่ย =2.84) ภาษาอิตาเลียน (คาเฉลี่ย =2.82) ภาษารัสเซีย 
(คาเฉลี่ย =2.77) ภาษามลายู (คาเฉลี่ย=2.61) ภาษาโปรตุเกส (คาเฉลี่ย =2.60) 
และภาษาอาหรับ (คาเฉลี่ย =2.59) 

อภิปรายผลการวิจัย
 ผลการวิจัยครั้งนี้แสดงใหเห็นวานักเรียนที่เลือกเรียนแผนการเรียนภาษา 
ฝร่ังเศสในระดับมัธยมศึกษาตอนปลายหรือชวงช้ันท่ี 3 เปนนักเรียนหญิงมากกวา 
นักเรียนชาย สอดคลองกับงานวิจัยของ เกศินี ชัยศรี (2556) ที่พบวานักเรียน 
ภาษาฝรั่งเศสในจังหวัดภูเก็ตเปนผูหญิงมากกวานักเรียนชาย (รอยละ 70.4 และ 
รอยละ 29.6 ตามลำดับ) ซึ่งสถานการณดังกลาวเปนที่ประจักษในทุกระดับ 
ทั้งระดับมัธยมศึกษาและระดับอุดมศึกษา คือ ผูเรียนภาษาตางประเทศไมวา 
จะเปนภาษาใดๆ เปนผูหญิงมากกวาผูชายทั้งนี้เพราะเชื่อกันวาผูหญิงมีความ 
สนใจในการเรียนภาษาตางประเทศมากกวาผูชาย และผูหญิงมีความสามารถ 
ในการเรียนรูและการใชภาษาภาษาตางประเทศ รวมทั้งสามารถรับรูความรูทาง 
วัฒนธรรมของเจาของภาษาไดดีกวา และสามารถใชกลวิธีการเรียนรูดานตางๆ 
ไดดีกวาและบอยกวาผูเรียนภาษาตางประเทศเพศชาย (Cyr, 1998; Lemée & 
Regan, 2008) 

เปนที่นาสังเกตวานักเรียนที่เปนกลุมตัวอยางของการวิจัยครั้งนี้เปนนักเรียนที่ 
เรียนโปรแกรมศิลป-ภาษาฝรั่งเศส นักเรียนเหลานี้ก็ยังเห็นวาภาษาอังกฤษและ 
ภาษาจีนเปนภาษาท่ีมีความสำคัญมากท่ีสุดในประเทศไทย ไมใชภาษาฝร่ังเศส 
ที่ตนเองเลือกเรียนแตอยางใด ทั้งนี้คงเปนเพราะเปนที่ยอมรับวาภาษาอังกฤษ 
เปนภาษาสากล และเปนภาษากลางที่ใชในการสื่อสารมากที่สุดในทุกๆ ระดับ 
และทุกวงการในโลกนี้ นอกจากนี้ในประเทศไทยนั้นภาษาอังกฤษมีความสำคัญ 
เปนอยางยิ่งตอโอกาสในการทำงานและการหางานทำ ทั้งนี้เพราะประเทศไทย 
เปนประเทศหนึ่งที่มีชาวตางชาติมาลงทุนทางธุรกิจ อุตสาหกรรมและการคา 
จำนวนมาก ภาษาอังกฤษจึงกลายเปนภาษากลางที่ใชเพื่อการสื่อสารที่งายและ 
สะดวกที่สุด อีกทั้งทางดานอุตสาหกรรมการทองเที่ยวและการโรงแรมซึ่งถือวา 
เปนแหลงรายไดหลักที่สำคัญของประเทศไทยก็เปนสาขาที่ตองใชภาษาอังกฤษ 
ในการสื่อสารมากที่สุด นอกจากในวงการทางธุรกิจ การคา การลงทุนและการ 
ทองเที่ยวแลว นับตั้งแตการพัฒนาทางดานเทคโนโลยีสารสนเทศ คอมพิวเตอร 
และอินเทอรเน็ตไดเจริญกาวหนาอยางรวดเร็ว ทำใหภาษาอังกฤษไดกลายเปน 
ภาษาเพื่อการสารสนเทศที่สำคัญมากอีกดานหนึ่ง เพราะคำศัพทตางๆ ที่ใชโดย 
สวนใหญเปนภาษาอังกฤษ ถึงแมวาจะมีความพยายามที่จะบัญญัติศัพทภาษา 
ไทยขึ้นมากมายเพื่อใชในสาขาดังกลาว แตก็ไมไดรับความนิยมในการใชมากนัก 
ทั้งนี้เพราะคำศัพทบางคำที่บัญญัติขึ้นยากแกการเขาใจและไมสามารถสื่อความ
หมายไดสมบูรณ นอกจากนี้ในระบบการศึกษาไทยภาษาอังกฤษเปนภาษา 
ตางประเทศที่ 1 ที่บังคับใหคนไทยตองเรียนตั้งแตระดับประถมศึกษาถึงระดับ 
อุดมศึกษา เอกสารราชการตางๆ มีการใชภาษาอังกฤษประกอบมากยิ่งขึ้น 
โดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อมีขอตกลงระหวางประเทศสมาชิกของประชาคมอาเซียน 
(ASEAN Community) ที่จะกอตั้งประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC: ASEAN 
Economics Community) ซึ่งไดเริ่มตนขึ้นในป 2558 ที่ผานมา และไดกำหนด 
ใหภาษาอังกฤษเปนภาษากลาง ภาษาอังกฤษจึงถือวาเปนภาษาที่มีความสำคัญ 
มากยิ่งขึ้นตอคนไทย ดวยเหตุนี้สำนักงานการศึกษาขั้นพื้นฐาน กระทรวง 
ศึกษาธิการ ก็ยังคงกำหนดนโยบายที่จะเนนการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเปน 
หลักเพื ่อใหทุกคนพูดภาษาอังกฤษในการสื ่อสารและทางวิชาการไดตอไป 
แตในขณะเดียวกันก็จะสงเสริมการเรียนการสอนภาษาตางประเทศอื ่นๆ 
ดวยและโรงเรียนตางๆ ก็ไดสนองนโยบายของรัฐอยางเต็มที่ โดยการสงเสริม 
การใชภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารและจัดกิจกรรมตางๆ ที่ตองใชภาษาอังกฤษ 

มากขึ้น เพื่อจูงใจใหนักเรียนยอมรับและตระหนักวาภาษาอังกฤษเปนภาษาที่มี 
ความสำคัญในอนาคต ประเด็นดังกลาวก็นาจะเปนปจจัยหนึ่งที่ทำใหนักเรียน 
สวนใหญใหความสำคัญกับภาษาอังกฤษมากที่สุด 
 เชนเดียวกับภาษาจีน นักเรียนสวนใหญเห็นวาภาษาจีนเปนภาษาที่มีความ 
สำคัญมากที่สุดในประเทศไทยรองจากภาษาอังกฤษ เปนที่ทราบกันดีวาปจจุบัน 
ประเทศจีนไดกลายเปนประเทศมหาอำนาจทางเศรษฐกิจที่มีความสำคัญมาก 
ภาษาจีนเปนอีกภาษาหน่ึงท่ีมีคนใชมากท่ีสุดในโลก อีกท้ังประเทศจีนเปนประเทศ 
คูคาหลักที่สำคัญของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) ดวยเหตุนี้ภาษาจีนก็ 
จะเขามามีบทบาทตอประเทศไทยมากยิ่งขึ้นในอนาคต นักเรียนที่เรียนภาษา 
ฝรั่งเศสชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใตจึงเห็นวาภาษาจีน 
เปนอีกภาษาหนึ่งที่มีความสำคัญมากที่สุดในประเทศไทย และมีความสำคัญ 
มากกวาภาษาฝรั่งเศสที่ตัวเองเลือกเรียนดวยซ้ำไป ซึ่งเห็นไดจากปจจุบันจำนวน 
นักเรียนภาษาจีนในระดับมัธยมศึกษาเพิ่มสูงขึ้นตามลำดับและมีมากกวาจำนวน
นักเรียนภาษาฝรั ่งเศสอีกดวยเชนเดียวกับความคิดเห็นที ่มีตอภาษาญี่ปุ น 
ที่พบวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศส ใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษาญี่ปุน 
มีความสำคัญตอประเทศไทยระดับมาก (คาเฉลี่ย = 3.63) ทั้งๆ ที่นักเรียน 
เหลานี้ไมไดเลือกเรียนภาษาญี่ปุน ทั้งนี้เปนเพราะปจจุบันนอกจากจะมีนักลงทุน 
ชาวญี่ปุนจำนวนมากไดเขามาลงทุนทางดานอุตสาหกรรม ธุรกิจการคาใน 
ประเทศไทยแลว ประเทศไทยยังเปนประเทศเปาหมายทางดานการทองเที่ยว 
ท ี ่ ได ร ับความสนใจจากชาวญ ี ่ป ุ นเป นจำนวนมากอ ีกด วยในแต ละป  
อีกทั้งประเทศญี่ปุนยังเขามามีบทบาทที่สำคัญตอประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน 
(AEC) โดยเปนหนึ่งใน 3 ประเทศคูคาหลัก ดังนั้นในอนาคตภาษาญี่ปุนก็จะ 
เปนภาษาตางประเทศอีกภาษาหนึ่งที่สำคัญ และมีความจำเปนมากยิ่งขึ้นใน 
ประเทศไทย 
 สำหรับภาษาฝรั่งเศสนั้น นักเรียนที่เลือกเรียนแผนการเรียนภาษาฝรั่งเศส 
ในระดับมัธยมศึกษาตอนปลายใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาเปนภาษาที่มีความ 
สำคัญระดับมากเทานั้น (คาเฉลี่ย = 3.74) ภาษาฝรั่งเศสเปนภาษาตางประเทศ 
ที่ 2 ที่มีการเรียนการสอนในประเทศไทยมาเปนเวลานาน แตปจจุบันความ 
สำคัญและความนิยมของภาษาฝรั่งเศสในสายตาของคนไทยนั้นไดลดลงอยาง 
เห็นไดชัดเมื่อเปรียบเทียบกับอดีตที่ผานมา ถึงแมวาจำนวนโรงเรียนที่เปดสอน 
ภาษาฝรั่งเศส จำนวนนักเรียน และจำนวนครูผูสอนภาษาฝรั่งเศสในระดับ 
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Attitudes towardsImportance of Foreign Language of Senior High School Students 
in Fourteen Southern Provinces

91

Attitudes towards Importance of Foreign 
Language of Senior High School Students in 

Fourteen Southern Provinces 1 
Sirima Purinthrapibal 2 

Audrey Castillo 3 
Abstract
 This research article aimed to study the attitudes towards 
importance of foreign language of senior high school students from 
the fourteen southern provinces of Thailand. The samples were 549 
senior high school students learning French in the second semester 
of 2010 academic year from 32 secondary schools in the fourteen 
southern provinces. Multistage sampling including purposive 
sampling and random sampling was employed in the first and 
second stages respectively. A questionnaire was used as a research 
instrument. 
 The research findings showed that all of the senior high school 
students studying French in the fourteen southern provinces 
thought that English and Chinese were the most important foreign 
languages in Thailand (  = 4.90 and 4.40), while French and 
Japanese languages were very important (   = 3.74 and 3.63). For 
other foreign languages, these students thought that they were 
moderately important: German (    = 3.08), Korean (    = 3.40), Spanish 
(    = 2.84), Italian (    = 2.82), Russian (    = 2.77), Malay (    = 2.61), 
Portuguese (    = 2.60) and Arabic (    = 2.59)  

Keywords: Attitudes, Foreign Languages, French Language, High 
School, The South 

ทัศนคติตอความสำคัญของภาษาตางประเทศของ 
นักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายในโรงเรียน 14 จังหวัดภาคใต 4 

ศิริมา ปุรินทราภิบาล 5 
อูลเดรย คาสติลโล 6 

บทคัดยอ
 บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาทัศนคติตอความสำคัญของภาษา 
ตางประเทศของนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายจากโรงเรียนใน 14 จังหวัด 
ภาคใตกลุมตัวอยางคือนักเรียนแผนการเรียนภาษาฝรั่งเศสในภาคการศึกษาที่ 2 
ปการศึกษา 2553 จากโรงเรียนมัธยมศึกษา 32 โรงเรียน ใน 14 จังหวัดภาคใต 
จำนวน 549 คน ที่ไดจากการสุมตัวอยางแบบหลายขั้นตอน โดยการกำหนด 
ขนาดของกลุมตัวอยางและคัดเลือกแบบเจาะจงในขั้นแรก และการสุมตัวอยาง 
แบบบังเอิญโดยใหนักเรียนจับสลากในขั้นที่สอง เครื่องมือวิจัยคือแบบสอบถาม
 ผลการวิจัยพบวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้นมัธยมศึกษา 
ตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษาอังกฤษและภาษาจีนเปนภาษา 
ตางประเทศที่มีความสำคัญมากที่สุดในประเทศไทย (คาเฉลี่ย = 4.90 และ 4.40 
ตามลำดับ) ภาษาฝรั่งเศสและภาษาญี่ปุนมีความสำคัญระดับมาก (คาเฉลี่ย = 3.74 
และ 3.63 ตามลำดับ) สวนภาษาตางประเทศอื่นมีความสำคัญในระดับปานกลาง 
ดังนี้ ภาษาเยอรมัน (คาเฉลี่ย = 3.08) ภาษาเกาหลี (คาเฉลี่ย = 3.40) 
ภาษาสเปน (คาเฉลี่ย = 2.84) ภาษาอิตาเลียน (คาเฉลี่ย = 2.82) ภาษารัสเซีย 
(คาเฉลี่ย = 2.77) ภาษามลายู (คาเฉลี่ย= 2.61) ภาษาโปรตุเกส (คาเฉลี่ย = 2.60) 
และภาษาอาหรับ (คาเฉลี่ย = 2.59) 

คำสำคัญ: ทัศนคติ ภาษาตางประเทศ ภาษาฝรั่งเศส โรงเรียนมัธยมศึกษา 
ภาคใต

บทนำ
 การเรียนรูภาษาตางประเทศเปนสิ่งจำเปนอยางยิ่งสำหรับนักเรียนและ 
นักศึกษาในปจจุบัน เพราะจะชวยใหสามารถกาวทันกับความกาวหนา และการ 
เปลี่ยนแปลงตางๆ ในกระแสของความเปนโลกาภิวัตน (Globalization) ปจจุบัน 
กระทรวงศึกษาธิการจึงไดปรับปรุงนโยบายการศึกษาดานภาษาของประเทศไทย 
และไดขยายขอบเขตการจัดการเรียนการสอนภาษาภาษาตางประเทศตางๆ 
ใหกวางขึ้น นอกเหนือจากภาษาอังกฤษซึ่งเปนภาษาที่ 2 ที่นักเรียนและ 
นักศึกษาตองเรียนแลว ยังไดมีการเปดสอนภาษาตางประเทศตางๆ มากขึ้นทั้งที่ 
เปนภาษาตะวันตก เชนภาษาฝรั่งเศส ภาษาเยอรมัน ภาษาสเปน ภาษาโปรตุเกส 
ภาษารัสเซีย เปนตน และภาษาตะวันออก เชนภาษาจีน ภาษาเกาหลี ภาษาญี่ปุน 
ภาษามลายู ภาษาอาหรับ เปนตน อีกทั้งยังเปดโอกาสใหนักเรียนระดับมัธยม 
ศึกษาตอนตนสามารถเลือกเรียนภาษาตางประเทศอ่ืนๆ นอกเหนือจากภาษาอังกฤษ 
เปนวิชาเลือกหรือวิชาเสริมตามความสนใจไดอีกดวย จะเห็นไดวาการเลือกเรียน 
ภาษาตางประเทศของนักเรียนในโรงเรียนมัธยมศึกษาตางๆ น้ันมีการกระจัดกระจาย 
ออกไปตามความตองการ และความสนใจของผูเรียน อีกทั้งยังเปนไปตามกระแส 
ความนิยมของสังคมอีกดวย บางภาษามีผูเรียนเพ่ิมมากข้ึนอยางตอเน่ือง ในขณะท่ี 
บางภาษามีผูเลือกเรียนลดลงอยางมาก ดวยเหตุนี้ผูวิจัยจึงสนใจที่จะศึกษา 
ทัศนคติที่มีตอภาษาตางประเทศของนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายในโรงเรียน 
14 จังหวัดภาคใต ควบคูไปกับการศึกษาสภาพการณ แนวโนม และความ 
ตองการในการเรียนภาษาฝรั ่งเศสในระดับอุดมศึกษาของนักเรียนเหลานี ้ 
ซ่ึงถือวาเปนกลุมเปาหมายสำคัญของมหาวิทยาลัยสงขลานครินทร เพ่ือเปนแนวทาง 
ในการปรับปรุง พัฒนาหลักสูตรและการจัดการเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสใน 
มหาวิทยาลัยสงขลานครินทรใหสอดคลองกับความตองการของผูเรียนและสังคม 
ตอไป

วิธีการวิจัย
 การวิจัยครั้งนี้เปนการวิจัยเชิงสำรวจ ผูวิจัยไดดำเนินการวิจัยตามขั้นตอน 
วิธีการวิจัยดังนี้
 กลุมตัวอยาง
 กลุมตัวอยางในการวิจัยคร้ังน้ี คือนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายแผนการเรียน 
ภาษาฝรั่งเศสภาคการศึกษาที่ 2 ปการศึกษา 2553 จำนวน 549 คน 

ซึ่งไดมาจากการสุมตัวอยางแบบหลายขั้นตอน (Multistage sampling) 
จากประชากรจำนวน 3,563 คน 7 ในโรงเรียนมัธยมศึกษาจำนวน 32 โรงเรียน 
ของ 14 จังหวัดภาคใต ซึ่งเปนโรงเรียนสังกัดสำนักงานคณะกรรมการ 
การศึกษาข้ันพ้ืนฐานจำนวน 31 โรงเรียนและโรงเรียนสังกัดสำนักงานคณะกรรมการ 
การอุดมศึกษาจำนวน 1 โรงเรียน โดยผูวิจัยใชการคัดเลือกแบบเจาะจง 
(Purposive sampling) และกำหนดขนาดของกลุมตัวอยางในขั้นตอนแรก 
และการสุมตัวอยางแบบบังเอิญ (Random sampling) โดยใหนักเรียนจับสลาก 
ในขั้นตอนที่สองตามขั้นตอนตอไปนี้
 ขั้นที่ 1 เลือกจังหวัดที่มีนักเรียนภาษาฝรั่งเศสทุกระดับชั้น (มัธยมศึกษาปที่ 
4, 5 และ 6) มากกวา 300 คน โดยใน 14 จังหวัดภาคใต มีจังหวัดซึ่งมีโรงเรียน 
เปดสอนภาษาฝรั่งเศสจำนวน 11 จังหวัด พบวาจังหวัดที่มีนักเรียนเรียนภาษา 
ฝรั่งเศสเกิน 300 คนมี 5 จังหวัด คือ จังหวัดภูเก็ต สงขลา พัทลุง สุราษฏรธานี 
และนครศรีธรรมราช โดยมีโรงเรียนที่เปดสอนภาษาฝรั่งเศสรวมจำนวนทั้งสิ้น 
21 โรงเรียนดังรายละเอียดตอไปนี้ จังหวัดภูเก็ต 4 โรงเรียน ไดแก โรงเรียน 
ภูเก็ตวิทยาลัย โรงเรียนสตรีภูเก็ต โรงเรียนเฉลิมพระเกียรติสมเด็จพระศรีนครินทร 
และโรงเรียนเมืองถลาง จังหวัดสงขลา 6 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนมหาวชิราวุธ 
โรงเรียนวรนารีเฉลิม โรงเรียนนวมินทราชูทิศทักษิณ โรงเรียนหาดใหญวิทยาลัย 
โรงเรียนหาดใหญวิทยาลัยสมบูรณกุลกันยา และโรงเรียนหาดใหญวิทยาลัย 2
จังหวัดพัทลุง 3 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนพัทลุง โรงเรียนสตรีพัทลุง และ 
โรงเรียนพัทลุงพิทยาคม จังหวัดสุราษฎรธานี 4 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนสุราษฎรธานี 
โรงเรียนสุราษฎรธานี 2 โรงเรียนสุราษฎรพิทยา โรงเรียนพุนพินพิทยาคม และ 
จังหวัดนครศรีธรรมราช 4 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนเบญจมราชูทิศ โรงเรียน 
กัลยาณีศรีธรรมราชโรงเรียนสตรีทุงสง และโรงเรียนสตรีปากพนัง และมีจำนวน 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสทุกระดับชั้นรวมทั้งสิ้น 2,744 คน  
 ขั้นที่ 2 ผูวิจัยคัดเลือกกลุมตัวอยางจากการกำหนดเกณฑ 20% (ธีรวุฒิ 
เอกะกุล, 2543) ของกลุมประชากรที่ไดมาจากการคัดเลือกในขั้นที่ 1 จำนวน 
2,744 คน ไดจำนวนกลุมตัวอยาง 549 คน ตามตารางที่ 1

 

ตารางที่ 1 จำนวนกลุมตัวอยางของนักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศส
 ใน 5 จังหวัด

 ขั้นที่ 3 คัดเลือกจำนวน 20% ของนักเรียนแตละชั้นเรียน (มัธยมศึกษาปที่ 
4, 5 และ 6) ของแตละโรงเรียนที่เปดสอนภาษาฝรั่งเศสที่ไดมาจากการคัดเลือก 
ในขั้นที่ 2
 ขั้นที่ 4 ทำการสุมตัวอยางตามสัดสวนที่คำนวณได โดยการใหนักเรียนแตละ 
ชั้นเรียนจับสลาก (Random sampling)

เครื่องมือที่ใชในการวิจัย
 เคร่ืองมือท่ีใชรวบรวมขอมูลในการวิจัยคร้ังน้ีเปนแบบสอบถาม (Questionnaire) 
ซึ่งแบงเปน 4 ตอน คือ ตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของนักเรียนตอนที่ 2 ความคิดเห็น 
ของนักเรียนที่มีตอภาษาตางประเทศตอนที่ 3 ความคิดเห็นของนักเรียนที่มีตอ 
ภาษาฝรั่งเศส และการเรียนภาษาฝรั่งเศสและตอนที่ 4 แนวโนมความตองการ 
เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับอุดมศึกษาของนักเรียนซึ่งในบทความนี้จะกลาวถึง 
ผลการวิจัยตอนที่ 1 และ 2 ของแบบสอบถามเทานั้น 
 แบบสอบถามตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของนักเรียน เปนคำถามแบบเลือกตอบ 
และตอนที่ 2 ความคิดเห็นของนักเรียนที่มีตอภาษาตางประเทศ เปนคำถาม 
แสดงระดับความมากนอยตามแบบ 5 Likert Scale โดยตัวเลขแตละระดับ 
มีความหมายดังนี้ 5 หมายถึงสำคัญมากที่สุด 4 หมายถึงสำคัญมาก 3 หมายถึง 
สำคัญปานกลาง 2 หมายถึงสำคัญนอย และ 1 หมายถึงสำคัญนอยที่สุด

มัธยมศึกษายังคงมีจำนวนมากเมื ่อเปรียบเทียบกับภาษาตางประเทศอื่นๆ 
นอกเหนือจากภาษาอังกฤษในประเทศไทยแลวก็ตาม (จากสถิติของสมาคมครู 
ภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย ในพระราชูปถัมภ ใน พ.ศ. 2556 มีจำนวน 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับมัธยมศึกษาประมาณ 23,000 คน จาก 
โรงเรียน 242 แหง เปนโรงเรียนของสำนักงานการศึกษาขั้นพื้นฐาน (สพฐ.)   
212 แหง โรงเรียนเอกชน 30 แหง และจำนวนครู 416 คน) อยางไรก็ตามการที่ 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัด 
ภาคใต ให ความสำคัญกับภาษาฝร ั ่งเศสที ่ต ัวเองกำลังเร ียนอยู น อยลง 
ทั้งนี้สวนหนึ่งเปนเพราะนักเรียนเหลานี้ยังขาดความรู ความเขาใจเกี่ยวกับ 
บทบาทและความสำคัญของภาษาฝรั่งเศสในเวทีโลกในปจจุบัน อีกทั้งอาจจะ 
เปนเพราะนักเรียนเหลานี้มีโอกาสไดใชภาษาฝรั่งเศสในการติดตอสื่อสารกับ 
เจาของภาษานอยมาก จึงทำใหไมเห็นถึงประโยชนของการเรียนภาษาฝรั่งเศส 
ดังนั้นครูผูสอนภาษาฝรั่งเศสและผูที่เกี่ยวของกับการจัดการเรียนการสอนภาษา
ฝรั่งเศสตองรวมกันหาทางแกปญหาดังกลาวนี้อยางเรงดวน เพื่อสรางความ 
เขาใจใหผูเรียนภาษาฝรั่งเศสไดเห็นความสำคัญและบทบาทของภาษาฝรั่งเศส 
ในเวทีโลก เพื่อทำใหนักเรียนเหลานี้มีทัศนคติที่ดีขึ้นตอภาษาฝรั่งเศสที่กำลังเรียน 
และไดเลือกเรียนภาษาฝรั่งเศสตอไปในระดับอุดมศึกษา 
 สำหรับภาษาที ่นักเรียนคิดวาเปนภาษาที ่มีความสำคัญในระดับปาน 
กลางนั้น เรียงตามลำดับความสำคัญไดดังนี้ ภาษาเกาหลี (คาเฉลี่ย = 3.40) 
ภาษาเยอรมัน (คาเฉลี่ย 3.08) ภาษาสเปน (คาเฉลี่ย = 2.84) ภาษาอิตาเลียน 
(คาเฉลี่ย = 2.82) ภาษารัสเซีย (คาเฉลี่ย = 2.77) ภาษาโปรตุเกส (คาเฉลี่ย = 
2.60) ภาษามลายู (คาเฉลี่ย = 2.61) และภาษาอาหรับ (คาเฉลี่ย = 2.59) 
จะเห็นไดวาภาษาตางประเทศดังกลาวนี้มีความสำคัญมากนอยตางกันในประเทศ 
ไทยในสายตาของนักเรียน สำหรับภาษาเกาหลีนั้น ถึงแมวาปจจุบันนักเรียน 
จะคิดวามีความสำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางก็ตาม คงเปนเพราะ 
นักเรียนเหลานี้ยังไมมีความรูเกี่ยวกับประเทศเกาหลีและภาษาเกาหลีมากนัก 
หรือไมคอยไดมีโอกาสติดตอกับชาวเกาหลี อีกทั้งเปนเพราะนักเรียนเหลานี้ 
ไมชอบภาษาเกาหลีจึงคิดวาเปนภาษาที่มีความสำคัญปานกลาง อยางไรก็ตาม 
ภาษาเกาหลีก็กำลังเปนภาษาที่ไดรับความนิยมจากนักเรียนไทยมากขึ้นอยาง 
ตอเนื่อง และเปนภาษาที่กำลังเขามามีบทบาทและมีความสำคัญในประเทศไทย 
มากขึ้นเรื่อยๆ ไมวาจะเปนทางดานอุตสาหกรรม ธุรกิจการคาและการลงทุน 

การทองเที่ยว ธุรกิจความบันเทิง ปจจุบันจำนวนของนักลงทุน นักธุรกิจ 
และนักทองเที่ยวชาวเกาหลีในประเทศไทยมีมากขึ้น และโดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อ 
ประเทศเกาหลีไดเขามาเปนหนึ่งใน 3 ประเทศคูคาหลัก (จีน ญี่ปุน เกาหลี) 
ของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) 
 เชนเดียวกับภาษามลายู นักเรียนที่เรียนเหลานี้คิดวาเปนภาษาที่มีความ 
สำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางเทานั้น เปนที่นาสังเกตวานักเรียน 
มัธยมในภาคใตส วนหนึ ่งอยู ในพื ้นที ่ใกลก ับชายแดนประเทศมาเลเซีย 
มีโอกาสไดติดตอหรือสัมผัสกับคนที่ใชภาษามลายูมาก และยังอยูในพื้นที่ภาคใต 
ที่มีชาวไทยมุสลิมอาศัยอยูมากที่สุด แตนักเรียนเหลานี้กลับเห็นวาภาษามลายู 
มีความสำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางเทานั้น ทั้งๆ ที่ภาษามลายูเปน 
ภาษาราชการและใชกันอยางแพรหลายในประเทศเพื่อนบานที่เปนสมาชิกสมาคม 
ประชาชาติแหงเอเชียตะวันออกเฉียงใต หรืออาเซียน เชน ประเทศมาเลเซีย 
ประเทศบรูไน ประเทศติมอรตะวันออก ประเทศสิงคโปร (ซึ่งมีภาษามลายูเปน 
1 ใน 4 ของภาษาราชการที่ใชในประเทศ) อีกทั้งในระดับการใชภาษาโดยทั่ว 
ไปนั้นถือวาภาษามลายูคลายกับภาษาอินโดนีเซีย ผูใชภาษามลายูสามารถสื่อ 
สารเขาใจกันไดกับผูใชภาษาภาษาอินโดนีเซียซึ่งเปนภาษาราชการของประเทศ
อินโดนีเซีย (แตใชชื่อแยกตางกันดวยเหตุผลทางการเมือง) เชนเดียวกับกรณีของ 
ภาษาอาหรับซึ่งใชในคัมภีรอัลกุรอาน ชาวมุสลิมจึงสนใจภาษานี้มาก แตการที่ 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษามลายูเปนภาษาที่ 
มีความสำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางเทาน้ัน ท้ังน้ีเปนเพราะวานักเรียน 
ที่ไดรับการคัดเลือกใหเปนกลุมตัวอยางของการวิจัยครั ้งนี ้มาจากโรงเรียน 
มัธยมศึกษาใน 5 จังหวัดภาคใต คือ จังหวัดสงขลา ภูเก็ต พัทลุง นคร 
ศรีธรรมราช และสุราษฎรธานี ซึ่งเปนจังหวัดที่มีประชากรที่นับถือศาสนา 
อิสลามอยูนอยกวาจังหวัดในสามจังหวัดชายแดนภาคใต (ปตตานี ยะลา และ 
นราธิวาส) จึงเห็นวาภาษามลายูไมมีความสำคัญมากนัก อยางไรก็ตามผูวิจัย 
เชื่อวานักเรียนไทยจะเห็นความสำคัญของภาษามลายูมากขึ้น โดยเฉพาะอยาง 
ยิ่งเมื่อโรงเรียนตางๆ ในภาคใตไดใหการสนับสนุนและสงเสริมใหมีการจัดการ 
เรียนการสอนภาษามลายูมากขึ้นอยางเห็นไดชัด เพื่อสนองนโยบายของรัฐบาล 
ที่จะเตรียมบุคลากรที่มีคุณภาพรองรับการไหลเวียนแรงงานในประชาคมเศรษฐกิจ 
อาเซียน (AEC) ตอไป

 สวนภาษาเยอรมัน ภาษาสเปน ภาษาอิตาลี ภาษารัสเซีย และภาษา 
โปรตุเกสนั้นยังเปนภาษาตางประเทศที่นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้น
มัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาเปนภาษาที่มีความสำคัญตอ 
ประเทศไทยในระดับปานกลางเชนกัน ทั้งนี้สวนหนึ่งเพราะเปนภาษาที่เปดสอน 
ในระดับมัธยมศึกษานอยมาก และมีสอนในมหาวิทยาลัยเพียงบางแหงเทานั้น 
อยางไรก็ตามถึงแมวาในปจจุบันภาษาตางประเทศดังกลาวอาจจะไมมีความสำคัญ 
มากนักทางดานอุตสาหกรรม การคาและการลงทุน แตทางดานการทองเที่ยว 
ก็ยังถือวาเปนภาษาที่มีความสำคัญอยูไมนอยโดยเฉพาะอยางยิ่งภาษาเยอรมัน 
และภาษารัสเซีย เพราะจำนวนนักทองเที่ยวชาวเยอรมันและรัสเซียที่เขามา 
ประเทศไทยในแตละปเพิ่มขึ้นเปนจำนวนมากอยางเห็นไดชัด 
 กลาวโดยสรุปถึงแมวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้นมัธยมศึกษา 
ตอนปลายใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษาอังกฤษ และภาษาจีนเปนภาษาที่ 
มีความสำคัญมากที่สุดสำหรับประเทศไทยก็ตาม แตภาษาตางประเทศอื่นๆ 
ตางก็มีความสำคัญเชนเดียวกัน ทั้งนี้เพราะภาษาตางประเทศมีความสำคัญ 
อยางยิ่งตอการพัฒนาประเทศใหมีความเจริญกาวหนาทัดเทียมกับนานาประเทศ 
ในระดับสากล ดังที่ ธิดา บุญธรรม (อางถึงใน ชินภัทร ภูมิรัตน, 2556: 84) 
นายกสมาคมครูภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย ในพระราชูปถัมภ ไดกลาวไวใน 
การสัมมนาวิชาการ “ประเทศไทยและนโยบายภาษาตางประเทศ: ความสำคัญ 
ของภาษาฝรั่งเศสในเวทีโลก” ซึ่งจัดโดยสมาคมครูภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย 
ในพระราชูปถัมภ เมื่อวันที่ 16 สิงหาคม 2556 วา “...ภาษาตางประเทศ 
เปนเครื่องมือสำคัญในทุกๆ วงการ เพราะนอกจากภาษาจะเปนเครื่องมือในการ 
สื่อสารแลวยังเปนเครื่องมือที่ทำใหเกิดการเชื่อมโยงขามวัฒนธรรม โดยเฉพาะ 
อยางยิ่งในยุคโลกาภิวัตนที่เขมขนและกำลังเขาสูประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน...” 
และ ชินภัทร ภูมิรัตน (2556: 84) เลขาธิการคณะกรรมการ การศึกษาขั้น 
พื้นฐาน กลาววา “ไมตองสงสัยเลยวาภาษายิ่งมีบทบาทในชีวิต ประจำวันมาก 
ยิ่งขึ้น ภาษาไมไดเปนแคเครื่องมือสื่อสารแตยังเขาไปถึงในเรื่อง ของจิตใจของ 
คนที่ตางวัฒนธรรมและภาษา ... ดังนั้นในวงการตางๆ เชนการคา เศรษฐกิจ 
การเมือง การที่เราไมเสียเปรียบในเรื่องของภาษาจะทำใหเรามีโอกาส ประสบ 
ความสำเร็จในการเจรจามากขึ้น นอกจากนี้ภาษาจะเปนเครื่อง มือในการแสวง 
หาความรู การที่เราจำกัดตัวอยูเฉพาะภาษาใดภาษาหนึ่ง หมายถึงการที่เรา 
จำกัดอนาคตและศักยภาพของประเทศในภาพรวมดวย ... ซึ่งเปนความจำเปน 

อยางยิ่งในยุคที่เรากำลังจะกาวสูเวทีนานาชาติ” ดวยเหตุนี้กระทรวงศึกษาธิการ 
จึงไดกำหนดนโยบายเตรียมความพรอมใหคนไทยจำนวนมากไดมีโอกาสเรียน 
ภาษาตางประเทศที่หลากหลายเพื่อเขาสูเวทีนานาชาติตอไป และในขณะเดียว 
กันก็ยังคงเนนการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาอังกฤษไปดวย
 การเปดประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) อยางเปนทางการในป 2558 
ที่ผานมาคงจะปจจัยสำคัญอีกปจจัยหนึ่งสำหรับการเรียนการสอนภาษาตาง 
ประเทศในประเทศไทย ทั้งที่เปนภาษาของประเทศเพื่อนบานเชน ภาษาพมา 
ภาษาเวียดนาม ภาษาลาว ภาษามลายู และภาษาอินโดนีเซีย และภาษา 
ของประเทศคูคาที่สำคัญของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) เชน ภาษาจีน 
ภาษาญี่ปุน ภาษาเกาหลี เพราะภาษาตางๆ เหลานี้จะตองมีบทบาทและมีความ 
สำคัญมากขึ้นสำหรับประเทศไทยอยางเห็นไดชัดในอนาคต นอกเหนือจาก 
ภาษาอังกฤษซึ่งกำหนดใหเปนภาษากลางในการติดตอสื่อสารภายในประชาคม 
เศรษฐกิจอาเซียน
 ทั้งนี้สำหรับภาษาตะวันตกอื่นๆ เชน ภาษาฝรั่งเศส ภาษาเยอรมัน ภาษา 
สเปน ภาษาอิตาลี และภาษารัสเซียนั้น ถึงแมวาในขณะนี้นักเรียนสวนใหญ 
มองวาภาษาเหลานี้บางภาษายังมีความสำคัญตอประเทศไทยไมมากนัก แตใน 
อนาคตอันใกลนี้ ภาษาตางๆ เหลานี้มีแนวโนมที่จะเขามามีบทบาทและมีความ 
สำคัญเพิ่มมากขึ้นตอประเทศไทยและประเทศสมาชิกของประชาคมเศรษฐกิจ 
อาเซียนนี้ โดยเฉพาะอยางยิ่งภาษาฝรั่งเศสซึ่งเปนภาษาหลักของสหภาพยุโรป 
เพราะปจจุบันในดานการคา สหภาพยุโรปเปนคูคาที่สำคัญของอาเซียน และใน 
ดานการลงทุน สหภาพยุโรปเขามาลงทุนในอาเซียนมากเปนอันดับที่ 3 รองจาก 
ญี่ปุนและฮองกง นอกจากนี้อาเซียนและสหภาพยุโรปยังมีการดำเนินการสราง 
ความสัมพันธและความรวมมืออื่นๆ อีกมากมายทั้งทางดานการเมืองและความ 
มั่นคง ดานเศรษฐกิจ ดานสังคมและวัฒนธรรม ภายใตแผนปฏิบัติการรวม 
BANDAR SERI BEGAWAN PLAN OF ACTION TO STRENGTHEN THE 
ASEAN-EU ENHANCED PARTNERSHIP (2013-2017) (กองยุทธศาสตร 
และความรวมมืออาเซียนกรมอาเซียน กระทรวงการตางประเทศ, 2557) 
ซึ่งแสดงใหเห็นวาภาษาตะวันตก เชน ภาษาฝรั่งเศสยังมีบทบาทตอดานตางๆ 
ดังกลาวเหลานี้มากในเวทีโลก ดังที่ วีรชัย พลาศรัย (2556: 87) เอกอัครราชทูต 
ไทยประจำกรุงเฮก ประเทศเนเธอรแลนด ไดกลาวยืนยันไวในการสัมมนา 
วิชาการ “ประเทศไทยและนโยบายภาษาตางประเทศ: ความสำคัญของภาษา 

ฝรั่งเศสในเวทีโลก” ซึ่งจัดโดยสมาคมครูภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย ในพระ 
ราชูปถัมภ เมื่อวันที่ 16 สิงหาคม 2556 วา “...บทบาทภาษาฝรั่งเศสในเวที 
โลกยังมีอยู และเปนปจจัยที่เพิ่มศักยภาพของบุคคลที่ทำงานในเวทีโลก... 
บทบาทภาษาฝรั่งเศสในเวทีโลกแตกตางกันไป ขึ้นอยูกับแตละเวที เพราะมี 
หลายปจจัย... และบทบาทภาษาฝรั่งเศสมีสูงมากในหลายสาขา...” และ ชินภัทร 
ภูมิรัตน (2556: 85) เลขาธิการคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน ไดกลาวไว 
ในการประชุมวิชาการเดียวกันวา “...ทางดานรัฐบาลและกระทรวงศึกษาธิการ 
ไดวิเคราะหขอมูลและสถิติที่ผานมานั้นพบวาความสำคัญของภาษาฝรั่งเศสมีแต
จะเพิ่มมากขึ้น ซึ่งนักเรียนและนักศึกษาไมทราบขอมูลตรงนี้ จึงอาจทำใหสนใจ 
ในภาษาอื่นๆ แทน เพราะวาภาษาฝรั่งเศสเปนภาษาราชการจากประเทศตางๆ 
ทั่วโลก จำนวน 29 ประเทศ เปนภาษาที่มีคนพูดเปนอันดับ 3 แสดงใหเห็นวา 
มีแนวโนมที่คนจะพูดภาษาฝรั่งเศสมากขึ้น นอกจากนี้ประเทศฝรั่งเศสเปน 
มหาอำนาจทางเศรษฐกิจอันดับ 4 ของโลก ... นอกจากนี้ทางดานอาชีพมี 
องคความรูมากมาย ที่เราจะเรียนรูจากประเทศฝรั่งเศสหรือประเทศที่ใชภาษา 
ฝรั่งเศส ทั้งดานอาหาร แฟชั่น ศิลปกรรม และภาพยนตร...” ดังนั้นครูผูสอน 
และผูที่เกี่ยวของกับ การเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสในประเทศไทยก็ควรจะ 
ชวยกันประชาสัมพันธ เพื่อใหนักเรียนไดเห็นถึงความสำคัญของภาษาฝรั่งเศส 
ในเวทีโลกใหมากขึ้น 

ขอเสนอแนะ
 ผลการวิจัยครั้งนี้ไดแสดงใหเห็นอยางชัดเจนวาการเรียนภาษาตางประเทศ 
ที่ 2 เปนสิ่งที่มีความสำคัญสำหรับนักเรียนและนักศึกษาไทยเปนอยางมาก 
ซึ่งถือไดวาสอดคลองกับนโยบายภาษาแหงชาติ ที่ไดกำหนดขึ้นจากการตระหนัก 
ถึงขอเท็จจริงเกี่ยวกับความเปนพหุวัฒนธรรม และพหุภาษาของสังคมไทย 
นโยบายดังกลาวไมไดใหความสำคัญกับ “ภาษาไทยมาตรฐาน” เพียงอยางเดียว 
หากแตเปดพื้นที่ใหกับภาษาอื่นเพื่อประโยชนดานสังคม วัฒนธรรม และ 
เศรษฐกิจดวย โดยใหความสำคัญกับการสนับสนุนการศึกษาอยางนอย 4 ภาษา 
คือ (1) ภาษาทองถิ่นของแตละกลุมภายในชาติ ซึ่งเรียกวาเปน “ภาษาแม” (2) 
ภาษาประจำชาติ อันไดแก ภาษาไทยมาตรฐาน (3) ภาษาอังกฤษ และ (4) 
ภาษาเพื่อนบานหรือภาษาอื่นที่ชวยสงเสริมและเปนประโยชนตอการงานอาชีพ
และเศรษฐกิจ ทั้งนี้การยอมรับความหลากหลายทางภาษาภายในชาติจะมีสวน 

ชวยใหเกิดการเห็นคุณคาของความรู วิธีคิด และวิถีชีวิตในกลุมคนตางๆ 
ซึ่งสะทอนผานภาษาที่คนกลุมนั้นๆ ใช อันจะชวยนำไปสูการใหเกียรติ การยอม 
รับในศักดิ์ศรี สิทธิมนุษยชน เสรีภาพ และความเสมอภาคเทาเทียมระหวาง 
ภายในชาติ ซึ่งเปนรากฐานสำคัญของความมั่นคงของชาติ โดยเฉพาะอยางยิ่งใน 
แงมุมของความมั่นคงของมนุษย (พลพิบูล เพ็งแจม, 2555) ดวยเหตุนี้สถาบัน 
การศึกษาในทุกๆ ระดับผูบริหาร ครูผูสอน และผูที่เกี่ยวของกับการจัดการ 
เรียนการสอนภาษาตางประเทศตางๆ ในประเทศไทยจะตองชวยกันสงเสริม 
สนับสนุนและกระตุนใหนักเรียนและนักศึกษาไดเห็นถึงความสำคัญและประโยชน 
ของการเรียนรูภาษาตางประเทศตางๆ ในอนาคต ไมวาจะเปนภาษาใดก็ตามที่ 
นักเรียนและนักศึกษาสนใจ เพราะความรูทางภาษาตางประเทศนอกจากจะเปน 
พื้นฐานสำคัญสำหรับการประกอบอาชีพ และการเรียนตอในสาขาอื่นๆ ในระดับ 
สูงขึ้นแลว ยังทำใหนักเรียนและนักศึกษาไดมีโอกาสเรียนรูวัฒนธรรม ไดมี 
ประสบการณที่แตกตางจากสังคมของตนเอง และไดเปดโลกทัศนของตัวเองให 
กวางขวางขึ้น โดยเฉพาะอยางยิ่งในยุคที่เทคโนโลยีสารสนเทศมีความกาวหนา 
อยางที่สุด ดังที่ Van Minh (2013 : 5) ไดกลาวไววา “การรูภาษาหลายๆ 
ภาษาถือเปนสื่อสำคัญของการศึกษาอบรมในโลกปจจุบัน ยิ่งโลกเปลี่ยนไปเร็ว 
เทาไร ความรูทางวัฒนธรรมและภาษาก็ยิ่งมีความจำเปนมากขึ้นเทานั้น” 
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การวิเคราะหขอมูล
 ผูวิจัยไดรับแบบสอบถามคืนมาทั้งสิ้น 529 ชุด คิดเปนรอยละ 96.35 
และไดนำมาวิเคราะหขอมูลโดยขอมูลตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของนักเรียนใชวิธี 
การวิเคราะหเชิงพรรณนา คารอยละ (Percentage) และขอมูลตอนที่ 2 
ความคิดเห็นของนักเรียนที่มีตอภาษาตางประเทศ ใชคารอยละ (Percentage) 
คาเฉลี่ย (Mean) และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (Standard Deviation) โดยใช 
เกณฑการประเมินระดับความคิดเห็นดังนี้ ระดับความคิดเห็น 4.50 - 5.00 
หมายถึงมากที่สุด 3.50 -4.49 หมายถึงมาก 2.50-3.49 หมายถึงปานกลาง 
1.50- 2.49 หมายถึงนอย และ 1.00 - 1.49 หมายถึงนอยที่สุด

ผลการวิจัย
 ผลการวิจัยสรุปไดดังนี้ 
ตารางที่ 2 เพศของนักเรียน

 จากตารางที่ 2 แสดงใหเห็นวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับมัธยม 
ศึกษาตอนปลายหรือชวงชั้นที่ 3 สวนใหญเปนนักเรียนหญิงคิดเปนรอยละ 75.4 
และนักเรียนชายเพียงรอยละ 24.6

ตารางที่ 3 ความสำคัญของภาษาตางประเทศตางๆ ในประเทศไทย

 จากตารางที่ 3 แสดงใหเห็นวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้น 
มัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใต คิดวาภาษาตางประเทศมีความ 
สำคัญในประเทศไทยตามลำดับดังนี้ ภาษาอังกฤษ และภาษาจีนเปนภาษาตาง 
ประเทศที่มีความสำคัญมากที่สุดในประเทศไทย (คาเฉลี่ย =4.90 และ 4.40 
ตามลำดับ) ภาษาฝรั่งเศส และภาษาญี่ปุนมีความสำคัญระดับมาก (คาเฉลี่ย = 
3.74 และ 3.63 ตามลำดับ) สวนภาษาตางประเทศอื่นมีความสำคัญในระดับ 
ปานกลาง ดังนี้ ภาษาเยอรมัน (คาเฉลี่ย =3.08) ภาษาเกาหลี (คาเฉลี่ย =3.40) 
ภาษาสเปน (คาเฉลี่ย =2.84) ภาษาอิตาเลียน (คาเฉลี่ย =2.82) ภาษารัสเซีย 
(คาเฉลี่ย =2.77) ภาษามลายู (คาเฉลี่ย=2.61) ภาษาโปรตุเกส (คาเฉลี่ย =2.60) 
และภาษาอาหรับ (คาเฉลี่ย =2.59) 

อภิปรายผลการวิจัย
 ผลการวิจัยครั้งนี้แสดงใหเห็นวานักเรียนที่เลือกเรียนแผนการเรียนภาษา 
ฝร่ังเศสในระดับมัธยมศึกษาตอนปลายหรือชวงช้ันท่ี 3 เปนนักเรียนหญิงมากกวา 
นักเรียนชาย สอดคลองกับงานวิจัยของ เกศินี ชัยศรี (2556) ที่พบวานักเรียน 
ภาษาฝรั่งเศสในจังหวัดภูเก็ตเปนผูหญิงมากกวานักเรียนชาย (รอยละ 70.4 และ 
รอยละ 29.6 ตามลำดับ) ซึ่งสถานการณดังกลาวเปนที่ประจักษในทุกระดับ 
ทั้งระดับมัธยมศึกษาและระดับอุดมศึกษา คือ ผูเรียนภาษาตางประเทศไมวา 
จะเปนภาษาใดๆ เปนผูหญิงมากกวาผูชายทั้งนี้เพราะเชื่อกันวาผูหญิงมีความ 
สนใจในการเรียนภาษาตางประเทศมากกวาผูชาย และผูหญิงมีความสามารถ 
ในการเรียนรูและการใชภาษาภาษาตางประเทศ รวมทั้งสามารถรับรูความรูทาง 
วัฒนธรรมของเจาของภาษาไดดีกวา และสามารถใชกลวิธีการเรียนรูดานตางๆ 
ไดดีกวาและบอยกวาผูเรียนภาษาตางประเทศเพศชาย (Cyr, 1998; Lemée & 
Regan, 2008) 

เปนที่นาสังเกตวานักเรียนที่เปนกลุมตัวอยางของการวิจัยครั้งนี้เปนนักเรียนที่ 
เรียนโปรแกรมศิลป-ภาษาฝรั่งเศส นักเรียนเหลานี้ก็ยังเห็นวาภาษาอังกฤษและ 
ภาษาจีนเปนภาษาท่ีมีความสำคัญมากท่ีสุดในประเทศไทย ไมใชภาษาฝร่ังเศส 
ที่ตนเองเลือกเรียนแตอยางใด ทั้งนี้คงเปนเพราะเปนที่ยอมรับวาภาษาอังกฤษ 
เปนภาษาสากล และเปนภาษากลางที่ใชในการสื่อสารมากที่สุดในทุกๆ ระดับ 
และทุกวงการในโลกนี้ นอกจากนี้ในประเทศไทยนั้นภาษาอังกฤษมีความสำคัญ 
เปนอยางยิ่งตอโอกาสในการทำงานและการหางานทำ ทั้งนี้เพราะประเทศไทย 
เปนประเทศหนึ่งที่มีชาวตางชาติมาลงทุนทางธุรกิจ อุตสาหกรรมและการคา 
จำนวนมาก ภาษาอังกฤษจึงกลายเปนภาษากลางที่ใชเพื่อการสื่อสารที่งายและ 
สะดวกที่สุด อีกทั้งทางดานอุตสาหกรรมการทองเที่ยวและการโรงแรมซึ่งถือวา 
เปนแหลงรายไดหลักที่สำคัญของประเทศไทยก็เปนสาขาที่ตองใชภาษาอังกฤษ 
ในการสื่อสารมากที่สุด นอกจากในวงการทางธุรกิจ การคา การลงทุนและการ 
ทองเที่ยวแลว นับตั้งแตการพัฒนาทางดานเทคโนโลยีสารสนเทศ คอมพิวเตอร 
และอินเทอรเน็ตไดเจริญกาวหนาอยางรวดเร็ว ทำใหภาษาอังกฤษไดกลายเปน 
ภาษาเพื่อการสารสนเทศที่สำคัญมากอีกดานหนึ่ง เพราะคำศัพทตางๆ ที่ใชโดย 
สวนใหญเปนภาษาอังกฤษ ถึงแมวาจะมีความพยายามที่จะบัญญัติศัพทภาษา 
ไทยขึ้นมากมายเพื่อใชในสาขาดังกลาว แตก็ไมไดรับความนิยมในการใชมากนัก 
ทั้งนี้เพราะคำศัพทบางคำที่บัญญัติขึ้นยากแกการเขาใจและไมสามารถสื่อความ
หมายไดสมบูรณ นอกจากนี้ในระบบการศึกษาไทยภาษาอังกฤษเปนภาษา 
ตางประเทศที่ 1 ที่บังคับใหคนไทยตองเรียนตั้งแตระดับประถมศึกษาถึงระดับ 
อุดมศึกษา เอกสารราชการตางๆ มีการใชภาษาอังกฤษประกอบมากยิ่งขึ้น 
โดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อมีขอตกลงระหวางประเทศสมาชิกของประชาคมอาเซียน 
(ASEAN Community) ที่จะกอตั้งประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC: ASEAN 
Economics Community) ซึ่งไดเริ่มตนขึ้นในป 2558 ที่ผานมา และไดกำหนด 
ใหภาษาอังกฤษเปนภาษากลาง ภาษาอังกฤษจึงถือวาเปนภาษาที่มีความสำคัญ 
มากยิ่งขึ้นตอคนไทย ดวยเหตุนี้สำนักงานการศึกษาขั้นพื้นฐาน กระทรวง 
ศึกษาธิการ ก็ยังคงกำหนดนโยบายที่จะเนนการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเปน 
หลักเพื ่อใหทุกคนพูดภาษาอังกฤษในการสื ่อสารและทางวิชาการไดตอไป 
แตในขณะเดียวกันก็จะสงเสริมการเรียนการสอนภาษาตางประเทศอื ่นๆ 
ดวยและโรงเรียนตางๆ ก็ไดสนองนโยบายของรัฐอยางเต็มที่ โดยการสงเสริม 
การใชภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารและจัดกิจกรรมตางๆ ที่ตองใชภาษาอังกฤษ 

มากขึ้น เพื่อจูงใจใหนักเรียนยอมรับและตระหนักวาภาษาอังกฤษเปนภาษาที่มี 
ความสำคัญในอนาคต ประเด็นดังกลาวก็นาจะเปนปจจัยหนึ่งที่ทำใหนักเรียน 
สวนใหญใหความสำคัญกับภาษาอังกฤษมากที่สุด 
 เชนเดียวกับภาษาจีน นักเรียนสวนใหญเห็นวาภาษาจีนเปนภาษาที่มีความ 
สำคัญมากที่สุดในประเทศไทยรองจากภาษาอังกฤษ เปนที่ทราบกันดีวาปจจุบัน 
ประเทศจีนไดกลายเปนประเทศมหาอำนาจทางเศรษฐกิจที่มีความสำคัญมาก 
ภาษาจีนเปนอีกภาษาหน่ึงท่ีมีคนใชมากท่ีสุดในโลก อีกท้ังประเทศจีนเปนประเทศ 
คูคาหลักที่สำคัญของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) ดวยเหตุนี้ภาษาจีนก็ 
จะเขามามีบทบาทตอประเทศไทยมากยิ่งขึ้นในอนาคต นักเรียนที่เรียนภาษา 
ฝรั่งเศสชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใตจึงเห็นวาภาษาจีน 
เปนอีกภาษาหนึ่งที่มีความสำคัญมากที่สุดในประเทศไทย และมีความสำคัญ 
มากกวาภาษาฝรั่งเศสที่ตัวเองเลือกเรียนดวยซ้ำไป ซึ่งเห็นไดจากปจจุบันจำนวน 
นักเรียนภาษาจีนในระดับมัธยมศึกษาเพิ่มสูงขึ้นตามลำดับและมีมากกวาจำนวน
นักเรียนภาษาฝรั ่งเศสอีกดวยเชนเดียวกับความคิดเห็นที ่มีตอภาษาญี่ปุ น 
ที่พบวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศส ใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษาญี่ปุน 
มีความสำคัญตอประเทศไทยระดับมาก (คาเฉลี่ย = 3.63) ทั้งๆ ที่นักเรียน 
เหลานี้ไมไดเลือกเรียนภาษาญี่ปุน ทั้งนี้เปนเพราะปจจุบันนอกจากจะมีนักลงทุน 
ชาวญี่ปุนจำนวนมากไดเขามาลงทุนทางดานอุตสาหกรรม ธุรกิจการคาใน 
ประเทศไทยแลว ประเทศไทยยังเปนประเทศเปาหมายทางดานการทองเที่ยว 
ท ี ่ ได ร ับความสนใจจากชาวญ ี ่ป ุ นเป นจำนวนมากอ ีกด วยในแต ละป  
อีกทั้งประเทศญี่ปุนยังเขามามีบทบาทที่สำคัญตอประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน 
(AEC) โดยเปนหนึ่งใน 3 ประเทศคูคาหลัก ดังนั้นในอนาคตภาษาญี่ปุนก็จะ 
เปนภาษาตางประเทศอีกภาษาหนึ่งที่สำคัญ และมีความจำเปนมากยิ่งขึ้นใน 
ประเทศไทย 
 สำหรับภาษาฝรั่งเศสนั้น นักเรียนที่เลือกเรียนแผนการเรียนภาษาฝรั่งเศส 
ในระดับมัธยมศึกษาตอนปลายใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาเปนภาษาที่มีความ 
สำคัญระดับมากเทานั้น (คาเฉลี่ย = 3.74) ภาษาฝรั่งเศสเปนภาษาตางประเทศ 
ที่ 2 ที่มีการเรียนการสอนในประเทศไทยมาเปนเวลานาน แตปจจุบันความ 
สำคัญและความนิยมของภาษาฝรั่งเศสในสายตาของคนไทยนั้นไดลดลงอยาง 
เห็นไดชัดเมื่อเปรียบเทียบกับอดีตที่ผานมา ถึงแมวาจำนวนโรงเรียนที่เปดสอน 
ภาษาฝรั่งเศส จำนวนนักเรียน และจำนวนครูผูสอนภาษาฝรั่งเศสในระดับ 
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Abstract
 This research article aimed to study the attitudes towards 
importance of foreign language of senior high school students from 
the fourteen southern provinces of Thailand. The samples were 549 
senior high school students learning French in the second semester 
of 2010 academic year from 32 secondary schools in the fourteen 
southern provinces. Multistage sampling including purposive 
sampling and random sampling was employed in the first and 
second stages respectively. A questionnaire was used as a research 
instrument. 
 The research findings showed that all of the senior high school 
students studying French in the fourteen southern provinces 
thought that English and Chinese were the most important foreign 
languages in Thailand (  = 4.90 and 4.40), while French and 
Japanese languages were very important (   = 3.74 and 3.63). For 
other foreign languages, these students thought that they were 
moderately important: German (    = 3.08), Korean (    = 3.40), Spanish 
(    = 2.84), Italian (    = 2.82), Russian (    = 2.77), Malay (    = 2.61), 
Portuguese (    = 2.60) and Arabic (    = 2.59)  

Keywords: Attitudes, Foreign Languages, French Language, High 
School, The South 
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บทคัดยอ
 บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาทัศนคติตอความสำคัญของภาษา 
ตางประเทศของนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายจากโรงเรียนใน 14 จังหวัด 
ภาคใตกลุมตัวอยางคือนักเรียนแผนการเรียนภาษาฝรั่งเศสในภาคการศึกษาที่ 2 
ปการศึกษา 2553 จากโรงเรียนมัธยมศึกษา 32 โรงเรียน ใน 14 จังหวัดภาคใต 
จำนวน 549 คน ที่ไดจากการสุมตัวอยางแบบหลายขั้นตอน โดยการกำหนด 
ขนาดของกลุมตัวอยางและคัดเลือกแบบเจาะจงในขั้นแรก และการสุมตัวอยาง 
แบบบังเอิญโดยใหนักเรียนจับสลากในขั้นที่สอง เครื่องมือวิจัยคือแบบสอบถาม
 ผลการวิจัยพบวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้นมัธยมศึกษา 
ตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษาอังกฤษและภาษาจีนเปนภาษา 
ตางประเทศที่มีความสำคัญมากที่สุดในประเทศไทย (คาเฉลี่ย = 4.90 และ 4.40 
ตามลำดับ) ภาษาฝรั่งเศสและภาษาญี่ปุนมีความสำคัญระดับมาก (คาเฉลี่ย = 3.74 
และ 3.63 ตามลำดับ) สวนภาษาตางประเทศอื่นมีความสำคัญในระดับปานกลาง 
ดังนี้ ภาษาเยอรมัน (คาเฉลี่ย = 3.08) ภาษาเกาหลี (คาเฉลี่ย = 3.40) 
ภาษาสเปน (คาเฉลี่ย = 2.84) ภาษาอิตาเลียน (คาเฉลี่ย = 2.82) ภาษารัสเซีย 
(คาเฉลี่ย = 2.77) ภาษามลายู (คาเฉลี่ย= 2.61) ภาษาโปรตุเกส (คาเฉลี่ย = 2.60) 
และภาษาอาหรับ (คาเฉลี่ย = 2.59) 

คำสำคัญ: ทัศนคติ ภาษาตางประเทศ ภาษาฝรั่งเศส โรงเรียนมัธยมศึกษา 
ภาคใต

บทนำ
 การเรียนรูภาษาตางประเทศเปนสิ่งจำเปนอยางยิ่งสำหรับนักเรียนและ 
นักศึกษาในปจจุบัน เพราะจะชวยใหสามารถกาวทันกับความกาวหนา และการ 
เปลี่ยนแปลงตางๆ ในกระแสของความเปนโลกาภิวัตน (Globalization) ปจจุบัน 
กระทรวงศึกษาธิการจึงไดปรับปรุงนโยบายการศึกษาดานภาษาของประเทศไทย 
และไดขยายขอบเขตการจัดการเรียนการสอนภาษาภาษาตางประเทศตางๆ 
ใหกวางขึ้น นอกเหนือจากภาษาอังกฤษซึ่งเปนภาษาที่ 2 ที่นักเรียนและ 
นักศึกษาตองเรียนแลว ยังไดมีการเปดสอนภาษาตางประเทศตางๆ มากขึ้นทั้งที่ 
เปนภาษาตะวันตก เชนภาษาฝรั่งเศส ภาษาเยอรมัน ภาษาสเปน ภาษาโปรตุเกส 
ภาษารัสเซีย เปนตน และภาษาตะวันออก เชนภาษาจีน ภาษาเกาหลี ภาษาญี่ปุน 
ภาษามลายู ภาษาอาหรับ เปนตน อีกทั้งยังเปดโอกาสใหนักเรียนระดับมัธยม 
ศึกษาตอนตนสามารถเลือกเรียนภาษาตางประเทศอ่ืนๆ นอกเหนือจากภาษาอังกฤษ 
เปนวิชาเลือกหรือวิชาเสริมตามความสนใจไดอีกดวย จะเห็นไดวาการเลือกเรียน 
ภาษาตางประเทศของนักเรียนในโรงเรียนมัธยมศึกษาตางๆ น้ันมีการกระจัดกระจาย 
ออกไปตามความตองการ และความสนใจของผูเรียน อีกทั้งยังเปนไปตามกระแส 
ความนิยมของสังคมอีกดวย บางภาษามีผูเรียนเพ่ิมมากข้ึนอยางตอเน่ือง ในขณะท่ี 
บางภาษามีผูเลือกเรียนลดลงอยางมาก ดวยเหตุนี้ผูวิจัยจึงสนใจที่จะศึกษา 
ทัศนคติที่มีตอภาษาตางประเทศของนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายในโรงเรียน 
14 จังหวัดภาคใต ควบคูไปกับการศึกษาสภาพการณ แนวโนม และความ 
ตองการในการเรียนภาษาฝรั ่งเศสในระดับอุดมศึกษาของนักเรียนเหลานี ้ 
ซ่ึงถือวาเปนกลุมเปาหมายสำคัญของมหาวิทยาลัยสงขลานครินทร เพ่ือเปนแนวทาง 
ในการปรับปรุง พัฒนาหลักสูตรและการจัดการเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสใน 
มหาวิทยาลัยสงขลานครินทรใหสอดคลองกับความตองการของผูเรียนและสังคม 
ตอไป

วิธีการวิจัย
 การวิจัยครั้งนี้เปนการวิจัยเชิงสำรวจ ผูวิจัยไดดำเนินการวิจัยตามขั้นตอน 
วิธีการวิจัยดังนี้
 กลุมตัวอยาง
 กลุมตัวอยางในการวิจัยคร้ังน้ี คือนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายแผนการเรียน 
ภาษาฝรั่งเศสภาคการศึกษาที่ 2 ปการศึกษา 2553 จำนวน 549 คน 

ซึ่งไดมาจากการสุมตัวอยางแบบหลายขั้นตอน (Multistage sampling) 
จากประชากรจำนวน 3,563 คน 7 ในโรงเรียนมัธยมศึกษาจำนวน 32 โรงเรียน 
ของ 14 จังหวัดภาคใต ซึ่งเปนโรงเรียนสังกัดสำนักงานคณะกรรมการ 
การศึกษาข้ันพ้ืนฐานจำนวน 31 โรงเรียนและโรงเรียนสังกัดสำนักงานคณะกรรมการ 
การอุดมศึกษาจำนวน 1 โรงเรียน โดยผูวิจัยใชการคัดเลือกแบบเจาะจง 
(Purposive sampling) และกำหนดขนาดของกลุมตัวอยางในขั้นตอนแรก 
และการสุมตัวอยางแบบบังเอิญ (Random sampling) โดยใหนักเรียนจับสลาก 
ในขั้นตอนที่สองตามขั้นตอนตอไปนี้
 ขั้นที่ 1 เลือกจังหวัดที่มีนักเรียนภาษาฝรั่งเศสทุกระดับชั้น (มัธยมศึกษาปที่ 
4, 5 และ 6) มากกวา 300 คน โดยใน 14 จังหวัดภาคใต มีจังหวัดซึ่งมีโรงเรียน 
เปดสอนภาษาฝรั่งเศสจำนวน 11 จังหวัด พบวาจังหวัดที่มีนักเรียนเรียนภาษา 
ฝรั่งเศสเกิน 300 คนมี 5 จังหวัด คือ จังหวัดภูเก็ต สงขลา พัทลุง สุราษฏรธานี 
และนครศรีธรรมราช โดยมีโรงเรียนที่เปดสอนภาษาฝรั่งเศสรวมจำนวนทั้งสิ้น 
21 โรงเรียนดังรายละเอียดตอไปนี้ จังหวัดภูเก็ต 4 โรงเรียน ไดแก โรงเรียน 
ภูเก็ตวิทยาลัย โรงเรียนสตรีภูเก็ต โรงเรียนเฉลิมพระเกียรติสมเด็จพระศรีนครินทร 
และโรงเรียนเมืองถลาง จังหวัดสงขลา 6 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนมหาวชิราวุธ 
โรงเรียนวรนารีเฉลิม โรงเรียนนวมินทราชูทิศทักษิณ โรงเรียนหาดใหญวิทยาลัย 
โรงเรียนหาดใหญวิทยาลัยสมบูรณกุลกันยา และโรงเรียนหาดใหญวิทยาลัย 2
จังหวัดพัทลุง 3 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนพัทลุง โรงเรียนสตรีพัทลุง และ 
โรงเรียนพัทลุงพิทยาคม จังหวัดสุราษฎรธานี 4 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนสุราษฎรธานี 
โรงเรียนสุราษฎรธานี 2 โรงเรียนสุราษฎรพิทยา โรงเรียนพุนพินพิทยาคม และ 
จังหวัดนครศรีธรรมราช 4 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนเบญจมราชูทิศ โรงเรียน 
กัลยาณีศรีธรรมราชโรงเรียนสตรีทุงสง และโรงเรียนสตรีปากพนัง และมีจำนวน 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสทุกระดับชั้นรวมทั้งสิ้น 2,744 คน  
 ขั้นที่ 2 ผูวิจัยคัดเลือกกลุมตัวอยางจากการกำหนดเกณฑ 20% (ธีรวุฒิ 
เอกะกุล, 2543) ของกลุมประชากรที่ไดมาจากการคัดเลือกในขั้นที่ 1 จำนวน 
2,744 คน ไดจำนวนกลุมตัวอยาง 549 คน ตามตารางที่ 1

 

ตารางที่ 1 จำนวนกลุมตัวอยางของนักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศส
 ใน 5 จังหวัด

 ขั้นที่ 3 คัดเลือกจำนวน 20% ของนักเรียนแตละชั้นเรียน (มัธยมศึกษาปที่ 
4, 5 และ 6) ของแตละโรงเรียนที่เปดสอนภาษาฝรั่งเศสที่ไดมาจากการคัดเลือก 
ในขั้นที่ 2
 ขั้นที่ 4 ทำการสุมตัวอยางตามสัดสวนที่คำนวณได โดยการใหนักเรียนแตละ 
ชั้นเรียนจับสลาก (Random sampling)

เครื่องมือที่ใชในการวิจัย
 เคร่ืองมือท่ีใชรวบรวมขอมูลในการวิจัยคร้ังน้ีเปนแบบสอบถาม (Questionnaire) 
ซึ่งแบงเปน 4 ตอน คือ ตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของนักเรียนตอนที่ 2 ความคิดเห็น 
ของนักเรียนที่มีตอภาษาตางประเทศตอนที่ 3 ความคิดเห็นของนักเรียนที่มีตอ 
ภาษาฝรั่งเศส และการเรียนภาษาฝรั่งเศสและตอนที่ 4 แนวโนมความตองการ 
เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับอุดมศึกษาของนักเรียนซึ่งในบทความนี้จะกลาวถึง 
ผลการวิจัยตอนที่ 1 และ 2 ของแบบสอบถามเทานั้น 
 แบบสอบถามตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของนักเรียน เปนคำถามแบบเลือกตอบ 
และตอนที่ 2 ความคิดเห็นของนักเรียนที่มีตอภาษาตางประเทศ เปนคำถาม 
แสดงระดับความมากนอยตามแบบ 5 Likert Scale โดยตัวเลขแตละระดับ 
มีความหมายดังนี้ 5 หมายถึงสำคัญมากที่สุด 4 หมายถึงสำคัญมาก 3 หมายถึง 
สำคัญปานกลาง 2 หมายถึงสำคัญนอย และ 1 หมายถึงสำคัญนอยที่สุด

มัธยมศึกษายังคงมีจำนวนมากเมื ่อเปรียบเทียบกับภาษาตางประเทศอื่นๆ 
นอกเหนือจากภาษาอังกฤษในประเทศไทยแลวก็ตาม (จากสถิติของสมาคมครู 
ภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย ในพระราชูปถัมภ ใน พ.ศ. 2556 มีจำนวน 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับมัธยมศึกษาประมาณ 23,000 คน จาก 
โรงเรียน 242 แหง เปนโรงเรียนของสำนักงานการศึกษาขั้นพื้นฐาน (สพฐ.)   
212 แหง โรงเรียนเอกชน 30 แหง และจำนวนครู 416 คน) อยางไรก็ตามการที่ 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัด 
ภาคใต ให ความสำคัญกับภาษาฝร ั ่งเศสที ่ต ัวเองกำลังเร ียนอยู น อยลง 
ทั้งนี้สวนหนึ่งเปนเพราะนักเรียนเหลานี้ยังขาดความรู ความเขาใจเกี่ยวกับ 
บทบาทและความสำคัญของภาษาฝรั่งเศสในเวทีโลกในปจจุบัน อีกทั้งอาจจะ 
เปนเพราะนักเรียนเหลานี้มีโอกาสไดใชภาษาฝรั่งเศสในการติดตอสื่อสารกับ 
เจาของภาษานอยมาก จึงทำใหไมเห็นถึงประโยชนของการเรียนภาษาฝรั่งเศส 
ดังนั้นครูผูสอนภาษาฝรั่งเศสและผูที่เกี่ยวของกับการจัดการเรียนการสอนภาษา
ฝรั่งเศสตองรวมกันหาทางแกปญหาดังกลาวนี้อยางเรงดวน เพื่อสรางความ 
เขาใจใหผูเรียนภาษาฝรั่งเศสไดเห็นความสำคัญและบทบาทของภาษาฝรั่งเศส 
ในเวทีโลก เพื่อทำใหนักเรียนเหลานี้มีทัศนคติที่ดีขึ้นตอภาษาฝรั่งเศสที่กำลังเรียน 
และไดเลือกเรียนภาษาฝรั่งเศสตอไปในระดับอุดมศึกษา 
 สำหรับภาษาที ่นักเรียนคิดวาเปนภาษาที ่มีความสำคัญในระดับปาน 
กลางนั้น เรียงตามลำดับความสำคัญไดดังนี้ ภาษาเกาหลี (คาเฉลี่ย = 3.40) 
ภาษาเยอรมัน (คาเฉลี่ย 3.08) ภาษาสเปน (คาเฉลี่ย = 2.84) ภาษาอิตาเลียน 
(คาเฉลี่ย = 2.82) ภาษารัสเซีย (คาเฉลี่ย = 2.77) ภาษาโปรตุเกส (คาเฉลี่ย = 
2.60) ภาษามลายู (คาเฉลี่ย = 2.61) และภาษาอาหรับ (คาเฉลี่ย = 2.59) 
จะเห็นไดวาภาษาตางประเทศดังกลาวนี้มีความสำคัญมากนอยตางกันในประเทศ 
ไทยในสายตาของนักเรียน สำหรับภาษาเกาหลีนั้น ถึงแมวาปจจุบันนักเรียน 
จะคิดวามีความสำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางก็ตาม คงเปนเพราะ 
นักเรียนเหลานี้ยังไมมีความรูเกี่ยวกับประเทศเกาหลีและภาษาเกาหลีมากนัก 
หรือไมคอยไดมีโอกาสติดตอกับชาวเกาหลี อีกทั้งเปนเพราะนักเรียนเหลานี้ 
ไมชอบภาษาเกาหลีจึงคิดวาเปนภาษาที่มีความสำคัญปานกลาง อยางไรก็ตาม 
ภาษาเกาหลีก็กำลังเปนภาษาที่ไดรับความนิยมจากนักเรียนไทยมากขึ้นอยาง 
ตอเนื่อง และเปนภาษาที่กำลังเขามามีบทบาทและมีความสำคัญในประเทศไทย 
มากขึ้นเรื่อยๆ ไมวาจะเปนทางดานอุตสาหกรรม ธุรกิจการคาและการลงทุน 

การทองเที่ยว ธุรกิจความบันเทิง ปจจุบันจำนวนของนักลงทุน นักธุรกิจ 
และนักทองเที่ยวชาวเกาหลีในประเทศไทยมีมากขึ้น และโดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อ 
ประเทศเกาหลีไดเขามาเปนหนึ่งใน 3 ประเทศคูคาหลัก (จีน ญี่ปุน เกาหลี) 
ของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) 
 เชนเดียวกับภาษามลายู นักเรียนที่เรียนเหลานี้คิดวาเปนภาษาที่มีความ 
สำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางเทานั้น เปนที่นาสังเกตวานักเรียน 
มัธยมในภาคใตส วนหนึ ่งอยู ในพื ้นที ่ใกลก ับชายแดนประเทศมาเลเซีย 
มีโอกาสไดติดตอหรือสัมผัสกับคนที่ใชภาษามลายูมาก และยังอยูในพื้นที่ภาคใต 
ที่มีชาวไทยมุสลิมอาศัยอยูมากที่สุด แตนักเรียนเหลานี้กลับเห็นวาภาษามลายู 
มีความสำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางเทานั้น ทั้งๆ ที่ภาษามลายูเปน 
ภาษาราชการและใชกันอยางแพรหลายในประเทศเพื่อนบานที่เปนสมาชิกสมาคม 
ประชาชาติแหงเอเชียตะวันออกเฉียงใต หรืออาเซียน เชน ประเทศมาเลเซีย 
ประเทศบรูไน ประเทศติมอรตะวันออก ประเทศสิงคโปร (ซึ่งมีภาษามลายูเปน 
1 ใน 4 ของภาษาราชการที่ใชในประเทศ) อีกทั้งในระดับการใชภาษาโดยทั่ว 
ไปนั้นถือวาภาษามลายูคลายกับภาษาอินโดนีเซีย ผูใชภาษามลายูสามารถสื่อ 
สารเขาใจกันไดกับผูใชภาษาภาษาอินโดนีเซียซึ่งเปนภาษาราชการของประเทศ
อินโดนีเซีย (แตใชชื่อแยกตางกันดวยเหตุผลทางการเมือง) เชนเดียวกับกรณีของ 
ภาษาอาหรับซึ่งใชในคัมภีรอัลกุรอาน ชาวมุสลิมจึงสนใจภาษานี้มาก แตการที่ 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษามลายูเปนภาษาที่ 
มีความสำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางเทาน้ัน ท้ังน้ีเปนเพราะวานักเรียน 
ที่ไดรับการคัดเลือกใหเปนกลุมตัวอยางของการวิจัยครั ้งนี ้มาจากโรงเรียน 
มัธยมศึกษาใน 5 จังหวัดภาคใต คือ จังหวัดสงขลา ภูเก็ต พัทลุง นคร 
ศรีธรรมราช และสุราษฎรธานี ซึ่งเปนจังหวัดที่มีประชากรที่นับถือศาสนา 
อิสลามอยูนอยกวาจังหวัดในสามจังหวัดชายแดนภาคใต (ปตตานี ยะลา และ 
นราธิวาส) จึงเห็นวาภาษามลายูไมมีความสำคัญมากนัก อยางไรก็ตามผูวิจัย 
เชื่อวานักเรียนไทยจะเห็นความสำคัญของภาษามลายูมากขึ้น โดยเฉพาะอยาง 
ยิ่งเมื่อโรงเรียนตางๆ ในภาคใตไดใหการสนับสนุนและสงเสริมใหมีการจัดการ 
เรียนการสอนภาษามลายูมากขึ้นอยางเห็นไดชัด เพื่อสนองนโยบายของรัฐบาล 
ที่จะเตรียมบุคลากรที่มีคุณภาพรองรับการไหลเวียนแรงงานในประชาคมเศรษฐกิจ 
อาเซียน (AEC) ตอไป

 สวนภาษาเยอรมัน ภาษาสเปน ภาษาอิตาลี ภาษารัสเซีย และภาษา 
โปรตุเกสนั้นยังเปนภาษาตางประเทศที่นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้น
มัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาเปนภาษาที่มีความสำคัญตอ 
ประเทศไทยในระดับปานกลางเชนกัน ทั้งนี้สวนหนึ่งเพราะเปนภาษาที่เปดสอน 
ในระดับมัธยมศึกษานอยมาก และมีสอนในมหาวิทยาลัยเพียงบางแหงเทานั้น 
อยางไรก็ตามถึงแมวาในปจจุบันภาษาตางประเทศดังกลาวอาจจะไมมีความสำคัญ 
มากนักทางดานอุตสาหกรรม การคาและการลงทุน แตทางดานการทองเที่ยว 
ก็ยังถือวาเปนภาษาที่มีความสำคัญอยูไมนอยโดยเฉพาะอยางยิ่งภาษาเยอรมัน 
และภาษารัสเซีย เพราะจำนวนนักทองเที่ยวชาวเยอรมันและรัสเซียที่เขามา 
ประเทศไทยในแตละปเพิ่มขึ้นเปนจำนวนมากอยางเห็นไดชัด 
 กลาวโดยสรุปถึงแมวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้นมัธยมศึกษา 
ตอนปลายใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษาอังกฤษ และภาษาจีนเปนภาษาที่ 
มีความสำคัญมากที่สุดสำหรับประเทศไทยก็ตาม แตภาษาตางประเทศอื่นๆ 
ตางก็มีความสำคัญเชนเดียวกัน ทั้งนี้เพราะภาษาตางประเทศมีความสำคัญ 
อยางยิ่งตอการพัฒนาประเทศใหมีความเจริญกาวหนาทัดเทียมกับนานาประเทศ 
ในระดับสากล ดังที่ ธิดา บุญธรรม (อางถึงใน ชินภัทร ภูมิรัตน, 2556: 84) 
นายกสมาคมครูภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย ในพระราชูปถัมภ ไดกลาวไวใน 
การสัมมนาวิชาการ “ประเทศไทยและนโยบายภาษาตางประเทศ: ความสำคัญ 
ของภาษาฝรั่งเศสในเวทีโลก” ซึ่งจัดโดยสมาคมครูภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย 
ในพระราชูปถัมภ เมื่อวันที่ 16 สิงหาคม 2556 วา “...ภาษาตางประเทศ 
เปนเครื่องมือสำคัญในทุกๆ วงการ เพราะนอกจากภาษาจะเปนเครื่องมือในการ 
สื่อสารแลวยังเปนเครื่องมือที่ทำใหเกิดการเชื่อมโยงขามวัฒนธรรม โดยเฉพาะ 
อยางยิ่งในยุคโลกาภิวัตนที่เขมขนและกำลังเขาสูประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน...” 
และ ชินภัทร ภูมิรัตน (2556: 84) เลขาธิการคณะกรรมการ การศึกษาขั้น 
พื้นฐาน กลาววา “ไมตองสงสัยเลยวาภาษายิ่งมีบทบาทในชีวิต ประจำวันมาก 
ยิ่งขึ้น ภาษาไมไดเปนแคเครื่องมือสื่อสารแตยังเขาไปถึงในเรื่อง ของจิตใจของ 
คนที่ตางวัฒนธรรมและภาษา ... ดังนั้นในวงการตางๆ เชนการคา เศรษฐกิจ 
การเมือง การที่เราไมเสียเปรียบในเรื่องของภาษาจะทำใหเรามีโอกาส ประสบ 
ความสำเร็จในการเจรจามากขึ้น นอกจากนี้ภาษาจะเปนเครื่อง มือในการแสวง 
หาความรู การที่เราจำกัดตัวอยูเฉพาะภาษาใดภาษาหนึ่ง หมายถึงการที่เรา 
จำกัดอนาคตและศักยภาพของประเทศในภาพรวมดวย ... ซึ่งเปนความจำเปน 

อยางยิ่งในยุคที่เรากำลังจะกาวสูเวทีนานาชาติ” ดวยเหตุนี้กระทรวงศึกษาธิการ 
จึงไดกำหนดนโยบายเตรียมความพรอมใหคนไทยจำนวนมากไดมีโอกาสเรียน 
ภาษาตางประเทศที่หลากหลายเพื่อเขาสูเวทีนานาชาติตอไป และในขณะเดียว 
กันก็ยังคงเนนการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาอังกฤษไปดวย
 การเปดประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) อยางเปนทางการในป 2558 
ที่ผานมาคงจะปจจัยสำคัญอีกปจจัยหนึ่งสำหรับการเรียนการสอนภาษาตาง 
ประเทศในประเทศไทย ทั้งที่เปนภาษาของประเทศเพื่อนบานเชน ภาษาพมา 
ภาษาเวียดนาม ภาษาลาว ภาษามลายู และภาษาอินโดนีเซีย และภาษา 
ของประเทศคูคาที่สำคัญของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) เชน ภาษาจีน 
ภาษาญี่ปุน ภาษาเกาหลี เพราะภาษาตางๆ เหลานี้จะตองมีบทบาทและมีความ 
สำคัญมากขึ้นสำหรับประเทศไทยอยางเห็นไดชัดในอนาคต นอกเหนือจาก 
ภาษาอังกฤษซึ่งกำหนดใหเปนภาษากลางในการติดตอสื่อสารภายในประชาคม 
เศรษฐกิจอาเซียน
 ทั้งนี้สำหรับภาษาตะวันตกอื่นๆ เชน ภาษาฝรั่งเศส ภาษาเยอรมัน ภาษา 
สเปน ภาษาอิตาลี และภาษารัสเซียนั้น ถึงแมวาในขณะนี้นักเรียนสวนใหญ 
มองวาภาษาเหลานี้บางภาษายังมีความสำคัญตอประเทศไทยไมมากนัก แตใน 
อนาคตอันใกลนี้ ภาษาตางๆ เหลานี้มีแนวโนมที่จะเขามามีบทบาทและมีความ 
สำคัญเพิ่มมากขึ้นตอประเทศไทยและประเทศสมาชิกของประชาคมเศรษฐกิจ 
อาเซียนนี้ โดยเฉพาะอยางยิ่งภาษาฝรั่งเศสซึ่งเปนภาษาหลักของสหภาพยุโรป 
เพราะปจจุบันในดานการคา สหภาพยุโรปเปนคูคาที่สำคัญของอาเซียน และใน 
ดานการลงทุน สหภาพยุโรปเขามาลงทุนในอาเซียนมากเปนอันดับที่ 3 รองจาก 
ญี่ปุนและฮองกง นอกจากนี้อาเซียนและสหภาพยุโรปยังมีการดำเนินการสราง 
ความสัมพันธและความรวมมืออื่นๆ อีกมากมายทั้งทางดานการเมืองและความ 
มั่นคง ดานเศรษฐกิจ ดานสังคมและวัฒนธรรม ภายใตแผนปฏิบัติการรวม 
BANDAR SERI BEGAWAN PLAN OF ACTION TO STRENGTHEN THE 
ASEAN-EU ENHANCED PARTNERSHIP (2013-2017) (กองยุทธศาสตร 
และความรวมมืออาเซียนกรมอาเซียน กระทรวงการตางประเทศ, 2557) 
ซึ่งแสดงใหเห็นวาภาษาตะวันตก เชน ภาษาฝรั่งเศสยังมีบทบาทตอดานตางๆ 
ดังกลาวเหลานี้มากในเวทีโลก ดังที่ วีรชัย พลาศรัย (2556: 87) เอกอัครราชทูต 
ไทยประจำกรุงเฮก ประเทศเนเธอรแลนด ไดกลาวยืนยันไวในการสัมมนา 
วิชาการ “ประเทศไทยและนโยบายภาษาตางประเทศ: ความสำคัญของภาษา 

ฝรั่งเศสในเวทีโลก” ซึ่งจัดโดยสมาคมครูภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย ในพระ 
ราชูปถัมภ เมื่อวันที่ 16 สิงหาคม 2556 วา “...บทบาทภาษาฝรั่งเศสในเวที 
โลกยังมีอยู และเปนปจจัยที่เพิ่มศักยภาพของบุคคลที่ทำงานในเวทีโลก... 
บทบาทภาษาฝรั่งเศสในเวทีโลกแตกตางกันไป ขึ้นอยูกับแตละเวที เพราะมี 
หลายปจจัย... และบทบาทภาษาฝรั่งเศสมีสูงมากในหลายสาขา...” และ ชินภัทร 
ภูมิรัตน (2556: 85) เลขาธิการคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน ไดกลาวไว 
ในการประชุมวิชาการเดียวกันวา “...ทางดานรัฐบาลและกระทรวงศึกษาธิการ 
ไดวิเคราะหขอมูลและสถิติที่ผานมานั้นพบวาความสำคัญของภาษาฝรั่งเศสมีแต
จะเพิ่มมากขึ้น ซึ่งนักเรียนและนักศึกษาไมทราบขอมูลตรงนี้ จึงอาจทำใหสนใจ 
ในภาษาอื่นๆ แทน เพราะวาภาษาฝรั่งเศสเปนภาษาราชการจากประเทศตางๆ 
ทั่วโลก จำนวน 29 ประเทศ เปนภาษาที่มีคนพูดเปนอันดับ 3 แสดงใหเห็นวา 
มีแนวโนมที่คนจะพูดภาษาฝรั่งเศสมากขึ้น นอกจากนี้ประเทศฝรั่งเศสเปน 
มหาอำนาจทางเศรษฐกิจอันดับ 4 ของโลก ... นอกจากนี้ทางดานอาชีพมี 
องคความรูมากมาย ที่เราจะเรียนรูจากประเทศฝรั่งเศสหรือประเทศที่ใชภาษา 
ฝรั่งเศส ทั้งดานอาหาร แฟชั่น ศิลปกรรม และภาพยนตร...” ดังนั้นครูผูสอน 
และผูที่เกี่ยวของกับ การเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสในประเทศไทยก็ควรจะ 
ชวยกันประชาสัมพันธ เพื่อใหนักเรียนไดเห็นถึงความสำคัญของภาษาฝรั่งเศส 
ในเวทีโลกใหมากขึ้น 

ขอเสนอแนะ
 ผลการวิจัยครั้งนี้ไดแสดงใหเห็นอยางชัดเจนวาการเรียนภาษาตางประเทศ 
ที่ 2 เปนสิ่งที่มีความสำคัญสำหรับนักเรียนและนักศึกษาไทยเปนอยางมาก 
ซึ่งถือไดวาสอดคลองกับนโยบายภาษาแหงชาติ ที่ไดกำหนดขึ้นจากการตระหนัก 
ถึงขอเท็จจริงเกี่ยวกับความเปนพหุวัฒนธรรม และพหุภาษาของสังคมไทย 
นโยบายดังกลาวไมไดใหความสำคัญกับ “ภาษาไทยมาตรฐาน” เพียงอยางเดียว 
หากแตเปดพื้นที่ใหกับภาษาอื่นเพื่อประโยชนดานสังคม วัฒนธรรม และ 
เศรษฐกิจดวย โดยใหความสำคัญกับการสนับสนุนการศึกษาอยางนอย 4 ภาษา 
คือ (1) ภาษาทองถิ่นของแตละกลุมภายในชาติ ซึ่งเรียกวาเปน “ภาษาแม” (2) 
ภาษาประจำชาติ อันไดแก ภาษาไทยมาตรฐาน (3) ภาษาอังกฤษ และ (4) 
ภาษาเพื่อนบานหรือภาษาอื่นที่ชวยสงเสริมและเปนประโยชนตอการงานอาชีพ
และเศรษฐกิจ ทั้งนี้การยอมรับความหลากหลายทางภาษาภายในชาติจะมีสวน 

ชวยใหเกิดการเห็นคุณคาของความรู วิธีคิด และวิถีชีวิตในกลุมคนตางๆ 
ซึ่งสะทอนผานภาษาที่คนกลุมนั้นๆ ใช อันจะชวยนำไปสูการใหเกียรติ การยอม 
รับในศักดิ์ศรี สิทธิมนุษยชน เสรีภาพ และความเสมอภาคเทาเทียมระหวาง 
ภายในชาติ ซึ่งเปนรากฐานสำคัญของความมั่นคงของชาติ โดยเฉพาะอยางยิ่งใน 
แงมุมของความมั่นคงของมนุษย (พลพิบูล เพ็งแจม, 2555) ดวยเหตุนี้สถาบัน 
การศึกษาในทุกๆ ระดับผูบริหาร ครูผูสอน และผูที่เกี่ยวของกับการจัดการ 
เรียนการสอนภาษาตางประเทศตางๆ ในประเทศไทยจะตองชวยกันสงเสริม 
สนับสนุนและกระตุนใหนักเรียนและนักศึกษาไดเห็นถึงความสำคัญและประโยชน 
ของการเรียนรูภาษาตางประเทศตางๆ ในอนาคต ไมวาจะเปนภาษาใดก็ตามที่ 
นักเรียนและนักศึกษาสนใจ เพราะความรูทางภาษาตางประเทศนอกจากจะเปน 
พื้นฐานสำคัญสำหรับการประกอบอาชีพ และการเรียนตอในสาขาอื่นๆ ในระดับ 
สูงขึ้นแลว ยังทำใหนักเรียนและนักศึกษาไดมีโอกาสเรียนรูวัฒนธรรม ไดมี 
ประสบการณที่แตกตางจากสังคมของตนเอง และไดเปดโลกทัศนของตัวเองให 
กวางขวางขึ้น โดยเฉพาะอยางยิ่งในยุคที่เทคโนโลยีสารสนเทศมีความกาวหนา 
อยางที่สุด ดังที่ Van Minh (2013 : 5) ไดกลาวไววา “การรูภาษาหลายๆ 
ภาษาถือเปนสื่อสำคัญของการศึกษาอบรมในโลกปจจุบัน ยิ่งโลกเปลี่ยนไปเร็ว 
เทาไร ความรูทางวัฒนธรรมและภาษาก็ยิ่งมีความจำเปนมากขึ้นเทานั้น” 
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การวิเคราะหขอมูล
 ผูวิจัยไดรับแบบสอบถามคืนมาทั้งสิ้น 529 ชุด คิดเปนรอยละ 96.35 
และไดนำมาวิเคราะหขอมูลโดยขอมูลตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของนักเรียนใชวิธี 
การวิเคราะหเชิงพรรณนา คารอยละ (Percentage) และขอมูลตอนที่ 2 
ความคิดเห็นของนักเรียนที่มีตอภาษาตางประเทศ ใชคารอยละ (Percentage) 
คาเฉลี่ย (Mean) และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (Standard Deviation) โดยใช 
เกณฑการประเมินระดับความคิดเห็นดังนี้ ระดับความคิดเห็น 4.50 - 5.00 
หมายถึงมากที่สุด 3.50 -4.49 หมายถึงมาก 2.50-3.49 หมายถึงปานกลาง 
1.50- 2.49 หมายถึงนอย และ 1.00 - 1.49 หมายถึงนอยที่สุด

ผลการวิจัย
 ผลการวิจัยสรุปไดดังนี้ 
ตารางที่ 2 เพศของนักเรียน

 จากตารางที่ 2 แสดงใหเห็นวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับมัธยม 
ศึกษาตอนปลายหรือชวงชั้นที่ 3 สวนใหญเปนนักเรียนหญิงคิดเปนรอยละ 75.4 
และนักเรียนชายเพียงรอยละ 24.6

ตารางที่ 3 ความสำคัญของภาษาตางประเทศตางๆ ในประเทศไทย

 จากตารางที่ 3 แสดงใหเห็นวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้น 
มัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใต คิดวาภาษาตางประเทศมีความ 
สำคัญในประเทศไทยตามลำดับดังนี้ ภาษาอังกฤษ และภาษาจีนเปนภาษาตาง 
ประเทศที่มีความสำคัญมากที่สุดในประเทศไทย (คาเฉลี่ย =4.90 และ 4.40 
ตามลำดับ) ภาษาฝรั่งเศส และภาษาญี่ปุนมีความสำคัญระดับมาก (คาเฉลี่ย = 
3.74 และ 3.63 ตามลำดับ) สวนภาษาตางประเทศอื่นมีความสำคัญในระดับ 
ปานกลาง ดังนี้ ภาษาเยอรมัน (คาเฉลี่ย =3.08) ภาษาเกาหลี (คาเฉลี่ย =3.40) 
ภาษาสเปน (คาเฉลี่ย =2.84) ภาษาอิตาเลียน (คาเฉลี่ย =2.82) ภาษารัสเซีย 
(คาเฉลี่ย =2.77) ภาษามลายู (คาเฉลี่ย=2.61) ภาษาโปรตุเกส (คาเฉลี่ย =2.60) 
และภาษาอาหรับ (คาเฉลี่ย =2.59) 

อภิปรายผลการวิจัย
 ผลการวิจัยครั้งนี้แสดงใหเห็นวานักเรียนที่เลือกเรียนแผนการเรียนภาษา 
ฝร่ังเศสในระดับมัธยมศึกษาตอนปลายหรือชวงช้ันท่ี 3 เปนนักเรียนหญิงมากกวา 
นักเรียนชาย สอดคลองกับงานวิจัยของ เกศินี ชัยศรี (2556) ที่พบวานักเรียน 
ภาษาฝรั่งเศสในจังหวัดภูเก็ตเปนผูหญิงมากกวานักเรียนชาย (รอยละ 70.4 และ 
รอยละ 29.6 ตามลำดับ) ซึ่งสถานการณดังกลาวเปนที่ประจักษในทุกระดับ 
ทั้งระดับมัธยมศึกษาและระดับอุดมศึกษา คือ ผูเรียนภาษาตางประเทศไมวา 
จะเปนภาษาใดๆ เปนผูหญิงมากกวาผูชายทั้งนี้เพราะเชื่อกันวาผูหญิงมีความ 
สนใจในการเรียนภาษาตางประเทศมากกวาผูชาย และผูหญิงมีความสามารถ 
ในการเรียนรูและการใชภาษาภาษาตางประเทศ รวมทั้งสามารถรับรูความรูทาง 
วัฒนธรรมของเจาของภาษาไดดีกวา และสามารถใชกลวิธีการเรียนรูดานตางๆ 
ไดดีกวาและบอยกวาผูเรียนภาษาตางประเทศเพศชาย (Cyr, 1998; Lemée & 
Regan, 2008) 

เปนที่นาสังเกตวานักเรียนที่เปนกลุมตัวอยางของการวิจัยครั้งนี้เปนนักเรียนที่ 
เรียนโปรแกรมศิลป-ภาษาฝรั่งเศส นักเรียนเหลานี้ก็ยังเห็นวาภาษาอังกฤษและ 
ภาษาจีนเปนภาษาท่ีมีความสำคัญมากท่ีสุดในประเทศไทย ไมใชภาษาฝร่ังเศส 
ที่ตนเองเลือกเรียนแตอยางใด ทั้งนี้คงเปนเพราะเปนที่ยอมรับวาภาษาอังกฤษ 
เปนภาษาสากล และเปนภาษากลางที่ใชในการสื่อสารมากที่สุดในทุกๆ ระดับ 
และทุกวงการในโลกนี้ นอกจากนี้ในประเทศไทยนั้นภาษาอังกฤษมีความสำคัญ 
เปนอยางยิ่งตอโอกาสในการทำงานและการหางานทำ ทั้งนี้เพราะประเทศไทย 
เปนประเทศหนึ่งที่มีชาวตางชาติมาลงทุนทางธุรกิจ อุตสาหกรรมและการคา 
จำนวนมาก ภาษาอังกฤษจึงกลายเปนภาษากลางที่ใชเพื่อการสื่อสารที่งายและ 
สะดวกที่สุด อีกทั้งทางดานอุตสาหกรรมการทองเที่ยวและการโรงแรมซึ่งถือวา 
เปนแหลงรายไดหลักที่สำคัญของประเทศไทยก็เปนสาขาที่ตองใชภาษาอังกฤษ 
ในการสื่อสารมากที่สุด นอกจากในวงการทางธุรกิจ การคา การลงทุนและการ 
ทองเที่ยวแลว นับตั้งแตการพัฒนาทางดานเทคโนโลยีสารสนเทศ คอมพิวเตอร 
และอินเทอรเน็ตไดเจริญกาวหนาอยางรวดเร็ว ทำใหภาษาอังกฤษไดกลายเปน 
ภาษาเพื่อการสารสนเทศที่สำคัญมากอีกดานหนึ่ง เพราะคำศัพทตางๆ ที่ใชโดย 
สวนใหญเปนภาษาอังกฤษ ถึงแมวาจะมีความพยายามที่จะบัญญัติศัพทภาษา 
ไทยขึ้นมากมายเพื่อใชในสาขาดังกลาว แตก็ไมไดรับความนิยมในการใชมากนัก 
ทั้งนี้เพราะคำศัพทบางคำที่บัญญัติขึ้นยากแกการเขาใจและไมสามารถสื่อความ
หมายไดสมบูรณ นอกจากนี้ในระบบการศึกษาไทยภาษาอังกฤษเปนภาษา 
ตางประเทศที่ 1 ที่บังคับใหคนไทยตองเรียนตั้งแตระดับประถมศึกษาถึงระดับ 
อุดมศึกษา เอกสารราชการตางๆ มีการใชภาษาอังกฤษประกอบมากยิ่งขึ้น 
โดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อมีขอตกลงระหวางประเทศสมาชิกของประชาคมอาเซียน 
(ASEAN Community) ที่จะกอตั้งประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC: ASEAN 
Economics Community) ซึ่งไดเริ่มตนขึ้นในป 2558 ที่ผานมา และไดกำหนด 
ใหภาษาอังกฤษเปนภาษากลาง ภาษาอังกฤษจึงถือวาเปนภาษาที่มีความสำคัญ 
มากยิ่งขึ้นตอคนไทย ดวยเหตุนี้สำนักงานการศึกษาขั้นพื้นฐาน กระทรวง 
ศึกษาธิการ ก็ยังคงกำหนดนโยบายที่จะเนนการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเปน 
หลักเพื ่อใหทุกคนพูดภาษาอังกฤษในการสื ่อสารและทางวิชาการไดตอไป 
แตในขณะเดียวกันก็จะสงเสริมการเรียนการสอนภาษาตางประเทศอื ่นๆ 
ดวยและโรงเรียนตางๆ ก็ไดสนองนโยบายของรัฐอยางเต็มที่ โดยการสงเสริม 
การใชภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารและจัดกิจกรรมตางๆ ที่ตองใชภาษาอังกฤษ 

มากขึ้น เพื่อจูงใจใหนักเรียนยอมรับและตระหนักวาภาษาอังกฤษเปนภาษาที่มี 
ความสำคัญในอนาคต ประเด็นดังกลาวก็นาจะเปนปจจัยหนึ่งที่ทำใหนักเรียน 
สวนใหญใหความสำคัญกับภาษาอังกฤษมากที่สุด 
 เชนเดียวกับภาษาจีน นักเรียนสวนใหญเห็นวาภาษาจีนเปนภาษาที่มีความ 
สำคัญมากที่สุดในประเทศไทยรองจากภาษาอังกฤษ เปนที่ทราบกันดีวาปจจุบัน 
ประเทศจีนไดกลายเปนประเทศมหาอำนาจทางเศรษฐกิจที่มีความสำคัญมาก 
ภาษาจีนเปนอีกภาษาหน่ึงท่ีมีคนใชมากท่ีสุดในโลก อีกท้ังประเทศจีนเปนประเทศ 
คูคาหลักที่สำคัญของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) ดวยเหตุนี้ภาษาจีนก็ 
จะเขามามีบทบาทตอประเทศไทยมากยิ่งขึ้นในอนาคต นักเรียนที่เรียนภาษา 
ฝรั่งเศสชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใตจึงเห็นวาภาษาจีน 
เปนอีกภาษาหนึ่งที่มีความสำคัญมากที่สุดในประเทศไทย และมีความสำคัญ 
มากกวาภาษาฝรั่งเศสที่ตัวเองเลือกเรียนดวยซ้ำไป ซึ่งเห็นไดจากปจจุบันจำนวน 
นักเรียนภาษาจีนในระดับมัธยมศึกษาเพิ่มสูงขึ้นตามลำดับและมีมากกวาจำนวน
นักเรียนภาษาฝรั ่งเศสอีกดวยเชนเดียวกับความคิดเห็นที ่มีตอภาษาญี่ปุ น 
ที่พบวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศส ใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษาญี่ปุน 
มีความสำคัญตอประเทศไทยระดับมาก (คาเฉลี่ย = 3.63) ทั้งๆ ที่นักเรียน 
เหลานี้ไมไดเลือกเรียนภาษาญี่ปุน ทั้งนี้เปนเพราะปจจุบันนอกจากจะมีนักลงทุน 
ชาวญี่ปุนจำนวนมากไดเขามาลงทุนทางดานอุตสาหกรรม ธุรกิจการคาใน 
ประเทศไทยแลว ประเทศไทยยังเปนประเทศเปาหมายทางดานการทองเที่ยว 
ท ี ่ ได ร ับความสนใจจากชาวญ ี ่ป ุ นเป นจำนวนมากอ ีกด วยในแต ละป  
อีกทั้งประเทศญี่ปุนยังเขามามีบทบาทที่สำคัญตอประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน 
(AEC) โดยเปนหนึ่งใน 3 ประเทศคูคาหลัก ดังนั้นในอนาคตภาษาญี่ปุนก็จะ 
เปนภาษาตางประเทศอีกภาษาหนึ่งที่สำคัญ และมีความจำเปนมากยิ่งขึ้นใน 
ประเทศไทย 
 สำหรับภาษาฝรั่งเศสนั้น นักเรียนที่เลือกเรียนแผนการเรียนภาษาฝรั่งเศส 
ในระดับมัธยมศึกษาตอนปลายใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาเปนภาษาที่มีความ 
สำคัญระดับมากเทานั้น (คาเฉลี่ย = 3.74) ภาษาฝรั่งเศสเปนภาษาตางประเทศ 
ที่ 2 ที่มีการเรียนการสอนในประเทศไทยมาเปนเวลานาน แตปจจุบันความ 
สำคัญและความนิยมของภาษาฝรั่งเศสในสายตาของคนไทยนั้นไดลดลงอยาง 
เห็นไดชัดเมื่อเปรียบเทียบกับอดีตที่ผานมา ถึงแมวาจำนวนโรงเรียนที่เปดสอน 
ภาษาฝรั่งเศส จำนวนนักเรียน และจำนวนครูผูสอนภาษาฝรั่งเศสในระดับ 

วารสารวิเทศศึกษา มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร ปที่ 7 ฉบับที่ 1 มกราคม-มิถุนายน 2560
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Abstract
 This research article aimed to study the attitudes towards 
importance of foreign language of senior high school students from 
the fourteen southern provinces of Thailand. The samples were 549 
senior high school students learning French in the second semester 
of 2010 academic year from 32 secondary schools in the fourteen 
southern provinces. Multistage sampling including purposive 
sampling and random sampling was employed in the first and 
second stages respectively. A questionnaire was used as a research 
instrument. 
 The research findings showed that all of the senior high school 
students studying French in the fourteen southern provinces 
thought that English and Chinese were the most important foreign 
languages in Thailand (  = 4.90 and 4.40), while French and 
Japanese languages were very important (   = 3.74 and 3.63). For 
other foreign languages, these students thought that they were 
moderately important: German (    = 3.08), Korean (    = 3.40), Spanish 
(    = 2.84), Italian (    = 2.82), Russian (    = 2.77), Malay (    = 2.61), 
Portuguese (    = 2.60) and Arabic (    = 2.59)  

Keywords: Attitudes, Foreign Languages, French Language, High 
School, The South 

ทัศนคติตอความสำคัญของภาษาตางประเทศของ 
นักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายในโรงเรียน 14 จังหวัดภาคใต 4 

ศิริมา ปุรินทราภิบาล 5 
อูลเดรย คาสติลโล 6 

บทคัดยอ
 บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาทัศนคติตอความสำคัญของภาษา 
ตางประเทศของนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายจากโรงเรียนใน 14 จังหวัด 
ภาคใตกลุมตัวอยางคือนักเรียนแผนการเรียนภาษาฝรั่งเศสในภาคการศึกษาที่ 2 
ปการศึกษา 2553 จากโรงเรียนมัธยมศึกษา 32 โรงเรียน ใน 14 จังหวัดภาคใต 
จำนวน 549 คน ที่ไดจากการสุมตัวอยางแบบหลายขั้นตอน โดยการกำหนด 
ขนาดของกลุมตัวอยางและคัดเลือกแบบเจาะจงในขั้นแรก และการสุมตัวอยาง 
แบบบังเอิญโดยใหนักเรียนจับสลากในขั้นที่สอง เครื่องมือวิจัยคือแบบสอบถาม
 ผลการวิจัยพบวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้นมัธยมศึกษา 
ตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษาอังกฤษและภาษาจีนเปนภาษา 
ตางประเทศที่มีความสำคัญมากที่สุดในประเทศไทย (คาเฉลี่ย = 4.90 และ 4.40 
ตามลำดับ) ภาษาฝรั่งเศสและภาษาญี่ปุนมีความสำคัญระดับมาก (คาเฉลี่ย = 3.74 
และ 3.63 ตามลำดับ) สวนภาษาตางประเทศอื่นมีความสำคัญในระดับปานกลาง 
ดังนี้ ภาษาเยอรมัน (คาเฉลี่ย = 3.08) ภาษาเกาหลี (คาเฉลี่ย = 3.40) 
ภาษาสเปน (คาเฉลี่ย = 2.84) ภาษาอิตาเลียน (คาเฉลี่ย = 2.82) ภาษารัสเซีย 
(คาเฉลี่ย = 2.77) ภาษามลายู (คาเฉลี่ย= 2.61) ภาษาโปรตุเกส (คาเฉลี่ย = 2.60) 
และภาษาอาหรับ (คาเฉลี่ย = 2.59) 

คำสำคัญ: ทัศนคติ ภาษาตางประเทศ ภาษาฝรั่งเศส โรงเรียนมัธยมศึกษา 
ภาคใต

บทนำ
 การเรียนรูภาษาตางประเทศเปนสิ่งจำเปนอยางยิ่งสำหรับนักเรียนและ 
นักศึกษาในปจจุบัน เพราะจะชวยใหสามารถกาวทันกับความกาวหนา และการ 
เปลี่ยนแปลงตางๆ ในกระแสของความเปนโลกาภิวัตน (Globalization) ปจจุบัน 
กระทรวงศึกษาธิการจึงไดปรับปรุงนโยบายการศึกษาดานภาษาของประเทศไทย 
และไดขยายขอบเขตการจัดการเรียนการสอนภาษาภาษาตางประเทศตางๆ 
ใหกวางขึ้น นอกเหนือจากภาษาอังกฤษซึ่งเปนภาษาที่ 2 ที่นักเรียนและ 
นักศึกษาตองเรียนแลว ยังไดมีการเปดสอนภาษาตางประเทศตางๆ มากขึ้นทั้งที่ 
เปนภาษาตะวันตก เชนภาษาฝรั่งเศส ภาษาเยอรมัน ภาษาสเปน ภาษาโปรตุเกส 
ภาษารัสเซีย เปนตน และภาษาตะวันออก เชนภาษาจีน ภาษาเกาหลี ภาษาญี่ปุน 
ภาษามลายู ภาษาอาหรับ เปนตน อีกทั้งยังเปดโอกาสใหนักเรียนระดับมัธยม 
ศึกษาตอนตนสามารถเลือกเรียนภาษาตางประเทศอ่ืนๆ นอกเหนือจากภาษาอังกฤษ 
เปนวิชาเลือกหรือวิชาเสริมตามความสนใจไดอีกดวย จะเห็นไดวาการเลือกเรียน 
ภาษาตางประเทศของนักเรียนในโรงเรียนมัธยมศึกษาตางๆ น้ันมีการกระจัดกระจาย 
ออกไปตามความตองการ และความสนใจของผูเรียน อีกทั้งยังเปนไปตามกระแส 
ความนิยมของสังคมอีกดวย บางภาษามีผูเรียนเพ่ิมมากข้ึนอยางตอเน่ือง ในขณะท่ี 
บางภาษามีผูเลือกเรียนลดลงอยางมาก ดวยเหตุนี้ผูวิจัยจึงสนใจที่จะศึกษา 
ทัศนคติที่มีตอภาษาตางประเทศของนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายในโรงเรียน 
14 จังหวัดภาคใต ควบคูไปกับการศึกษาสภาพการณ แนวโนม และความ 
ตองการในการเรียนภาษาฝรั ่งเศสในระดับอุดมศึกษาของนักเรียนเหลานี ้ 
ซ่ึงถือวาเปนกลุมเปาหมายสำคัญของมหาวิทยาลัยสงขลานครินทร เพ่ือเปนแนวทาง 
ในการปรับปรุง พัฒนาหลักสูตรและการจัดการเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสใน 
มหาวิทยาลัยสงขลานครินทรใหสอดคลองกับความตองการของผูเรียนและสังคม 
ตอไป

วิธีการวิจัย
 การวิจัยครั้งนี้เปนการวิจัยเชิงสำรวจ ผูวิจัยไดดำเนินการวิจัยตามขั้นตอน 
วิธีการวิจัยดังนี้
 กลุมตัวอยาง
 กลุมตัวอยางในการวิจัยคร้ังน้ี คือนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายแผนการเรียน 
ภาษาฝรั่งเศสภาคการศึกษาที่ 2 ปการศึกษา 2553 จำนวน 549 คน 

ซึ่งไดมาจากการสุมตัวอยางแบบหลายขั้นตอน (Multistage sampling) 
จากประชากรจำนวน 3,563 คน 7 ในโรงเรียนมัธยมศึกษาจำนวน 32 โรงเรียน 
ของ 14 จังหวัดภาคใต ซึ่งเปนโรงเรียนสังกัดสำนักงานคณะกรรมการ 
การศึกษาข้ันพ้ืนฐานจำนวน 31 โรงเรียนและโรงเรียนสังกัดสำนักงานคณะกรรมการ 
การอุดมศึกษาจำนวน 1 โรงเรียน โดยผูวิจัยใชการคัดเลือกแบบเจาะจง 
(Purposive sampling) และกำหนดขนาดของกลุมตัวอยางในขั้นตอนแรก 
และการสุมตัวอยางแบบบังเอิญ (Random sampling) โดยใหนักเรียนจับสลาก 
ในขั้นตอนที่สองตามขั้นตอนตอไปนี้
 ขั้นที่ 1 เลือกจังหวัดที่มีนักเรียนภาษาฝรั่งเศสทุกระดับชั้น (มัธยมศึกษาปที่ 
4, 5 และ 6) มากกวา 300 คน โดยใน 14 จังหวัดภาคใต มีจังหวัดซึ่งมีโรงเรียน 
เปดสอนภาษาฝรั่งเศสจำนวน 11 จังหวัด พบวาจังหวัดที่มีนักเรียนเรียนภาษา 
ฝรั่งเศสเกิน 300 คนมี 5 จังหวัด คือ จังหวัดภูเก็ต สงขลา พัทลุง สุราษฏรธานี 
และนครศรีธรรมราช โดยมีโรงเรียนที่เปดสอนภาษาฝรั่งเศสรวมจำนวนทั้งสิ้น 
21 โรงเรียนดังรายละเอียดตอไปนี้ จังหวัดภูเก็ต 4 โรงเรียน ไดแก โรงเรียน 
ภูเก็ตวิทยาลัย โรงเรียนสตรีภูเก็ต โรงเรียนเฉลิมพระเกียรติสมเด็จพระศรีนครินทร 
และโรงเรียนเมืองถลาง จังหวัดสงขลา 6 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนมหาวชิราวุธ 
โรงเรียนวรนารีเฉลิม โรงเรียนนวมินทราชูทิศทักษิณ โรงเรียนหาดใหญวิทยาลัย 
โรงเรียนหาดใหญวิทยาลัยสมบูรณกุลกันยา และโรงเรียนหาดใหญวิทยาลัย 2
จังหวัดพัทลุง 3 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนพัทลุง โรงเรียนสตรีพัทลุง และ 
โรงเรียนพัทลุงพิทยาคม จังหวัดสุราษฎรธานี 4 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนสุราษฎรธานี 
โรงเรียนสุราษฎรธานี 2 โรงเรียนสุราษฎรพิทยา โรงเรียนพุนพินพิทยาคม และ 
จังหวัดนครศรีธรรมราช 4 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนเบญจมราชูทิศ โรงเรียน 
กัลยาณีศรีธรรมราชโรงเรียนสตรีทุงสง และโรงเรียนสตรีปากพนัง และมีจำนวน 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสทุกระดับชั้นรวมทั้งสิ้น 2,744 คน  
 ขั้นที่ 2 ผูวิจัยคัดเลือกกลุมตัวอยางจากการกำหนดเกณฑ 20% (ธีรวุฒิ 
เอกะกุล, 2543) ของกลุมประชากรที่ไดมาจากการคัดเลือกในขั้นที่ 1 จำนวน 
2,744 คน ไดจำนวนกลุมตัวอยาง 549 คน ตามตารางที่ 1

 

ตารางที่ 1 จำนวนกลุมตัวอยางของนักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศส
 ใน 5 จังหวัด

 ขั้นที่ 3 คัดเลือกจำนวน 20% ของนักเรียนแตละชั้นเรียน (มัธยมศึกษาปที่ 
4, 5 และ 6) ของแตละโรงเรียนที่เปดสอนภาษาฝรั่งเศสที่ไดมาจากการคัดเลือก 
ในขั้นที่ 2
 ขั้นที่ 4 ทำการสุมตัวอยางตามสัดสวนที่คำนวณได โดยการใหนักเรียนแตละ 
ชั้นเรียนจับสลาก (Random sampling)

เครื่องมือที่ใชในการวิจัย
 เคร่ืองมือท่ีใชรวบรวมขอมูลในการวิจัยคร้ังน้ีเปนแบบสอบถาม (Questionnaire) 
ซึ่งแบงเปน 4 ตอน คือ ตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของนักเรียนตอนที่ 2 ความคิดเห็น 
ของนักเรียนที่มีตอภาษาตางประเทศตอนที่ 3 ความคิดเห็นของนักเรียนที่มีตอ 
ภาษาฝรั่งเศส และการเรียนภาษาฝรั่งเศสและตอนที่ 4 แนวโนมความตองการ 
เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับอุดมศึกษาของนักเรียนซึ่งในบทความนี้จะกลาวถึง 
ผลการวิจัยตอนที่ 1 และ 2 ของแบบสอบถามเทานั้น 
 แบบสอบถามตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของนักเรียน เปนคำถามแบบเลือกตอบ 
และตอนที่ 2 ความคิดเห็นของนักเรียนที่มีตอภาษาตางประเทศ เปนคำถาม 
แสดงระดับความมากนอยตามแบบ 5 Likert Scale โดยตัวเลขแตละระดับ 
มีความหมายดังนี้ 5 หมายถึงสำคัญมากที่สุด 4 หมายถึงสำคัญมาก 3 หมายถึง 
สำคัญปานกลาง 2 หมายถึงสำคัญนอย และ 1 หมายถึงสำคัญนอยที่สุด

มัธยมศึกษายังคงมีจำนวนมากเมื ่อเปรียบเทียบกับภาษาตางประเทศอื่นๆ 
นอกเหนือจากภาษาอังกฤษในประเทศไทยแลวก็ตาม (จากสถิติของสมาคมครู 
ภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย ในพระราชูปถัมภ ใน พ.ศ. 2556 มีจำนวน 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับมัธยมศึกษาประมาณ 23,000 คน จาก 
โรงเรียน 242 แหง เปนโรงเรียนของสำนักงานการศึกษาขั้นพื้นฐาน (สพฐ.)   
212 แหง โรงเรียนเอกชน 30 แหง และจำนวนครู 416 คน) อยางไรก็ตามการที่ 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัด 
ภาคใต ให ความสำคัญกับภาษาฝร ั ่งเศสที ่ต ัวเองกำลังเร ียนอยู น อยลง 
ทั้งนี้สวนหนึ่งเปนเพราะนักเรียนเหลานี้ยังขาดความรู ความเขาใจเกี่ยวกับ 
บทบาทและความสำคัญของภาษาฝรั่งเศสในเวทีโลกในปจจุบัน อีกทั้งอาจจะ 
เปนเพราะนักเรียนเหลานี้มีโอกาสไดใชภาษาฝรั่งเศสในการติดตอสื่อสารกับ 
เจาของภาษานอยมาก จึงทำใหไมเห็นถึงประโยชนของการเรียนภาษาฝรั่งเศส 
ดังนั้นครูผูสอนภาษาฝรั่งเศสและผูที่เกี่ยวของกับการจัดการเรียนการสอนภาษา
ฝรั่งเศสตองรวมกันหาทางแกปญหาดังกลาวนี้อยางเรงดวน เพื่อสรางความ 
เขาใจใหผูเรียนภาษาฝรั่งเศสไดเห็นความสำคัญและบทบาทของภาษาฝรั่งเศส 
ในเวทีโลก เพื่อทำใหนักเรียนเหลานี้มีทัศนคติที่ดีขึ้นตอภาษาฝรั่งเศสที่กำลังเรียน 
และไดเลือกเรียนภาษาฝรั่งเศสตอไปในระดับอุดมศึกษา 
 สำหรับภาษาที ่นักเรียนคิดวาเปนภาษาที ่มีความสำคัญในระดับปาน 
กลางนั้น เรียงตามลำดับความสำคัญไดดังนี้ ภาษาเกาหลี (คาเฉลี่ย = 3.40) 
ภาษาเยอรมัน (คาเฉลี่ย 3.08) ภาษาสเปน (คาเฉลี่ย = 2.84) ภาษาอิตาเลียน 
(คาเฉลี่ย = 2.82) ภาษารัสเซีย (คาเฉลี่ย = 2.77) ภาษาโปรตุเกส (คาเฉลี่ย = 
2.60) ภาษามลายู (คาเฉลี่ย = 2.61) และภาษาอาหรับ (คาเฉลี่ย = 2.59) 
จะเห็นไดวาภาษาตางประเทศดังกลาวนี้มีความสำคัญมากนอยตางกันในประเทศ 
ไทยในสายตาของนักเรียน สำหรับภาษาเกาหลีนั้น ถึงแมวาปจจุบันนักเรียน 
จะคิดวามีความสำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางก็ตาม คงเปนเพราะ 
นักเรียนเหลานี้ยังไมมีความรูเกี่ยวกับประเทศเกาหลีและภาษาเกาหลีมากนัก 
หรือไมคอยไดมีโอกาสติดตอกับชาวเกาหลี อีกทั้งเปนเพราะนักเรียนเหลานี้ 
ไมชอบภาษาเกาหลีจึงคิดวาเปนภาษาที่มีความสำคัญปานกลาง อยางไรก็ตาม 
ภาษาเกาหลีก็กำลังเปนภาษาที่ไดรับความนิยมจากนักเรียนไทยมากขึ้นอยาง 
ตอเนื่อง และเปนภาษาที่กำลังเขามามีบทบาทและมีความสำคัญในประเทศไทย 
มากขึ้นเรื่อยๆ ไมวาจะเปนทางดานอุตสาหกรรม ธุรกิจการคาและการลงทุน 

การทองเที่ยว ธุรกิจความบันเทิง ปจจุบันจำนวนของนักลงทุน นักธุรกิจ 
และนักทองเที่ยวชาวเกาหลีในประเทศไทยมีมากขึ้น และโดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อ 
ประเทศเกาหลีไดเขามาเปนหนึ่งใน 3 ประเทศคูคาหลัก (จีน ญี่ปุน เกาหลี) 
ของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) 
 เชนเดียวกับภาษามลายู นักเรียนที่เรียนเหลานี้คิดวาเปนภาษาที่มีความ 
สำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางเทานั้น เปนที่นาสังเกตวานักเรียน 
มัธยมในภาคใตส วนหนึ ่งอยู ในพื ้นที ่ใกลก ับชายแดนประเทศมาเลเซีย 
มีโอกาสไดติดตอหรือสัมผัสกับคนที่ใชภาษามลายูมาก และยังอยูในพื้นที่ภาคใต 
ที่มีชาวไทยมุสลิมอาศัยอยูมากที่สุด แตนักเรียนเหลานี้กลับเห็นวาภาษามลายู 
มีความสำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางเทานั้น ทั้งๆ ที่ภาษามลายูเปน 
ภาษาราชการและใชกันอยางแพรหลายในประเทศเพื่อนบานที่เปนสมาชิกสมาคม 
ประชาชาติแหงเอเชียตะวันออกเฉียงใต หรืออาเซียน เชน ประเทศมาเลเซีย 
ประเทศบรูไน ประเทศติมอรตะวันออก ประเทศสิงคโปร (ซึ่งมีภาษามลายูเปน 
1 ใน 4 ของภาษาราชการที่ใชในประเทศ) อีกทั้งในระดับการใชภาษาโดยทั่ว 
ไปนั้นถือวาภาษามลายูคลายกับภาษาอินโดนีเซีย ผูใชภาษามลายูสามารถสื่อ 
สารเขาใจกันไดกับผูใชภาษาภาษาอินโดนีเซียซึ่งเปนภาษาราชการของประเทศ
อินโดนีเซีย (แตใชชื่อแยกตางกันดวยเหตุผลทางการเมือง) เชนเดียวกับกรณีของ 
ภาษาอาหรับซึ่งใชในคัมภีรอัลกุรอาน ชาวมุสลิมจึงสนใจภาษานี้มาก แตการที่ 
นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษามลายูเปนภาษาที่ 
มีความสำคัญตอประเทศไทยในระดับปานกลางเทาน้ัน ท้ังน้ีเปนเพราะวานักเรียน 
ที่ไดรับการคัดเลือกใหเปนกลุมตัวอยางของการวิจัยครั ้งนี ้มาจากโรงเรียน 
มัธยมศึกษาใน 5 จังหวัดภาคใต คือ จังหวัดสงขลา ภูเก็ต พัทลุง นคร 
ศรีธรรมราช และสุราษฎรธานี ซึ่งเปนจังหวัดที่มีประชากรที่นับถือศาสนา 
อิสลามอยูนอยกวาจังหวัดในสามจังหวัดชายแดนภาคใต (ปตตานี ยะลา และ 
นราธิวาส) จึงเห็นวาภาษามลายูไมมีความสำคัญมากนัก อยางไรก็ตามผูวิจัย 
เชื่อวานักเรียนไทยจะเห็นความสำคัญของภาษามลายูมากขึ้น โดยเฉพาะอยาง 
ยิ่งเมื่อโรงเรียนตางๆ ในภาคใตไดใหการสนับสนุนและสงเสริมใหมีการจัดการ 
เรียนการสอนภาษามลายูมากขึ้นอยางเห็นไดชัด เพื่อสนองนโยบายของรัฐบาล 
ที่จะเตรียมบุคลากรที่มีคุณภาพรองรับการไหลเวียนแรงงานในประชาคมเศรษฐกิจ 
อาเซียน (AEC) ตอไป

 สวนภาษาเยอรมัน ภาษาสเปน ภาษาอิตาลี ภาษารัสเซีย และภาษา 
โปรตุเกสนั้นยังเปนภาษาตางประเทศที่นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้น
มัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาเปนภาษาที่มีความสำคัญตอ 
ประเทศไทยในระดับปานกลางเชนกัน ทั้งนี้สวนหนึ่งเพราะเปนภาษาที่เปดสอน 
ในระดับมัธยมศึกษานอยมาก และมีสอนในมหาวิทยาลัยเพียงบางแหงเทานั้น 
อยางไรก็ตามถึงแมวาในปจจุบันภาษาตางประเทศดังกลาวอาจจะไมมีความสำคัญ 
มากนักทางดานอุตสาหกรรม การคาและการลงทุน แตทางดานการทองเที่ยว 
ก็ยังถือวาเปนภาษาที่มีความสำคัญอยูไมนอยโดยเฉพาะอยางยิ่งภาษาเยอรมัน 
และภาษารัสเซีย เพราะจำนวนนักทองเที่ยวชาวเยอรมันและรัสเซียที่เขามา 
ประเทศไทยในแตละปเพิ่มขึ้นเปนจำนวนมากอยางเห็นไดชัด 
 กลาวโดยสรุปถึงแมวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้นมัธยมศึกษา 
ตอนปลายใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษาอังกฤษ และภาษาจีนเปนภาษาที่ 
มีความสำคัญมากที่สุดสำหรับประเทศไทยก็ตาม แตภาษาตางประเทศอื่นๆ 
ตางก็มีความสำคัญเชนเดียวกัน ทั้งนี้เพราะภาษาตางประเทศมีความสำคัญ 
อยางยิ่งตอการพัฒนาประเทศใหมีความเจริญกาวหนาทัดเทียมกับนานาประเทศ 
ในระดับสากล ดังที่ ธิดา บุญธรรม (อางถึงใน ชินภัทร ภูมิรัตน, 2556: 84) 
นายกสมาคมครูภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย ในพระราชูปถัมภ ไดกลาวไวใน 
การสัมมนาวิชาการ “ประเทศไทยและนโยบายภาษาตางประเทศ: ความสำคัญ 
ของภาษาฝรั่งเศสในเวทีโลก” ซึ่งจัดโดยสมาคมครูภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย 
ในพระราชูปถัมภ เมื่อวันที่ 16 สิงหาคม 2556 วา “...ภาษาตางประเทศ 
เปนเครื่องมือสำคัญในทุกๆ วงการ เพราะนอกจากภาษาจะเปนเครื่องมือในการ 
สื่อสารแลวยังเปนเครื่องมือที่ทำใหเกิดการเชื่อมโยงขามวัฒนธรรม โดยเฉพาะ 
อยางยิ่งในยุคโลกาภิวัตนที่เขมขนและกำลังเขาสูประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน...” 
และ ชินภัทร ภูมิรัตน (2556: 84) เลขาธิการคณะกรรมการ การศึกษาขั้น 
พื้นฐาน กลาววา “ไมตองสงสัยเลยวาภาษายิ่งมีบทบาทในชีวิต ประจำวันมาก 
ยิ่งขึ้น ภาษาไมไดเปนแคเครื่องมือสื่อสารแตยังเขาไปถึงในเรื่อง ของจิตใจของ 
คนที่ตางวัฒนธรรมและภาษา ... ดังนั้นในวงการตางๆ เชนการคา เศรษฐกิจ 
การเมือง การที่เราไมเสียเปรียบในเรื่องของภาษาจะทำใหเรามีโอกาส ประสบ 
ความสำเร็จในการเจรจามากขึ้น นอกจากนี้ภาษาจะเปนเครื่อง มือในการแสวง 
หาความรู การที่เราจำกัดตัวอยูเฉพาะภาษาใดภาษาหนึ่ง หมายถึงการที่เรา 
จำกัดอนาคตและศักยภาพของประเทศในภาพรวมดวย ... ซึ่งเปนความจำเปน 

อยางยิ่งในยุคที่เรากำลังจะกาวสูเวทีนานาชาติ” ดวยเหตุนี้กระทรวงศึกษาธิการ 
จึงไดกำหนดนโยบายเตรียมความพรอมใหคนไทยจำนวนมากไดมีโอกาสเรียน 
ภาษาตางประเทศที่หลากหลายเพื่อเขาสูเวทีนานาชาติตอไป และในขณะเดียว 
กันก็ยังคงเนนการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาอังกฤษไปดวย
 การเปดประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) อยางเปนทางการในป 2558 
ที่ผานมาคงจะปจจัยสำคัญอีกปจจัยหนึ่งสำหรับการเรียนการสอนภาษาตาง 
ประเทศในประเทศไทย ทั้งที่เปนภาษาของประเทศเพื่อนบานเชน ภาษาพมา 
ภาษาเวียดนาม ภาษาลาว ภาษามลายู และภาษาอินโดนีเซีย และภาษา 
ของประเทศคูคาที่สำคัญของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) เชน ภาษาจีน 
ภาษาญี่ปุน ภาษาเกาหลี เพราะภาษาตางๆ เหลานี้จะตองมีบทบาทและมีความ 
สำคัญมากขึ้นสำหรับประเทศไทยอยางเห็นไดชัดในอนาคต นอกเหนือจาก 
ภาษาอังกฤษซึ่งกำหนดใหเปนภาษากลางในการติดตอสื่อสารภายในประชาคม 
เศรษฐกิจอาเซียน
 ทั้งนี้สำหรับภาษาตะวันตกอื่นๆ เชน ภาษาฝรั่งเศส ภาษาเยอรมัน ภาษา 
สเปน ภาษาอิตาลี และภาษารัสเซียนั้น ถึงแมวาในขณะนี้นักเรียนสวนใหญ 
มองวาภาษาเหลานี้บางภาษายังมีความสำคัญตอประเทศไทยไมมากนัก แตใน 
อนาคตอันใกลนี้ ภาษาตางๆ เหลานี้มีแนวโนมที่จะเขามามีบทบาทและมีความ 
สำคัญเพิ่มมากขึ้นตอประเทศไทยและประเทศสมาชิกของประชาคมเศรษฐกิจ 
อาเซียนนี้ โดยเฉพาะอยางยิ่งภาษาฝรั่งเศสซึ่งเปนภาษาหลักของสหภาพยุโรป 
เพราะปจจุบันในดานการคา สหภาพยุโรปเปนคูคาที่สำคัญของอาเซียน และใน 
ดานการลงทุน สหภาพยุโรปเขามาลงทุนในอาเซียนมากเปนอันดับที่ 3 รองจาก 
ญี่ปุนและฮองกง นอกจากนี้อาเซียนและสหภาพยุโรปยังมีการดำเนินการสราง 
ความสัมพันธและความรวมมืออื่นๆ อีกมากมายทั้งทางดานการเมืองและความ 
มั่นคง ดานเศรษฐกิจ ดานสังคมและวัฒนธรรม ภายใตแผนปฏิบัติการรวม 
BANDAR SERI BEGAWAN PLAN OF ACTION TO STRENGTHEN THE 
ASEAN-EU ENHANCED PARTNERSHIP (2013-2017) (กองยุทธศาสตร 
และความรวมมืออาเซียนกรมอาเซียน กระทรวงการตางประเทศ, 2557) 
ซึ่งแสดงใหเห็นวาภาษาตะวันตก เชน ภาษาฝรั่งเศสยังมีบทบาทตอดานตางๆ 
ดังกลาวเหลานี้มากในเวทีโลก ดังที่ วีรชัย พลาศรัย (2556: 87) เอกอัครราชทูต 
ไทยประจำกรุงเฮก ประเทศเนเธอรแลนด ไดกลาวยืนยันไวในการสัมมนา 
วิชาการ “ประเทศไทยและนโยบายภาษาตางประเทศ: ความสำคัญของภาษา 

ฝรั่งเศสในเวทีโลก” ซึ่งจัดโดยสมาคมครูภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทย ในพระ 
ราชูปถัมภ เมื่อวันที่ 16 สิงหาคม 2556 วา “...บทบาทภาษาฝรั่งเศสในเวที 
โลกยังมีอยู และเปนปจจัยที่เพิ่มศักยภาพของบุคคลที่ทำงานในเวทีโลก... 
บทบาทภาษาฝรั่งเศสในเวทีโลกแตกตางกันไป ขึ้นอยูกับแตละเวที เพราะมี 
หลายปจจัย... และบทบาทภาษาฝรั่งเศสมีสูงมากในหลายสาขา...” และ ชินภัทร 
ภูมิรัตน (2556: 85) เลขาธิการคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน ไดกลาวไว 
ในการประชุมวิชาการเดียวกันวา “...ทางดานรัฐบาลและกระทรวงศึกษาธิการ 
ไดวิเคราะหขอมูลและสถิติที่ผานมานั้นพบวาความสำคัญของภาษาฝรั่งเศสมีแต
จะเพิ่มมากขึ้น ซึ่งนักเรียนและนักศึกษาไมทราบขอมูลตรงนี้ จึงอาจทำใหสนใจ 
ในภาษาอื่นๆ แทน เพราะวาภาษาฝรั่งเศสเปนภาษาราชการจากประเทศตางๆ 
ทั่วโลก จำนวน 29 ประเทศ เปนภาษาที่มีคนพูดเปนอันดับ 3 แสดงใหเห็นวา 
มีแนวโนมที่คนจะพูดภาษาฝรั่งเศสมากขึ้น นอกจากนี้ประเทศฝรั่งเศสเปน 
มหาอำนาจทางเศรษฐกิจอันดับ 4 ของโลก ... นอกจากนี้ทางดานอาชีพมี 
องคความรูมากมาย ที่เราจะเรียนรูจากประเทศฝรั่งเศสหรือประเทศที่ใชภาษา 
ฝรั่งเศส ทั้งดานอาหาร แฟชั่น ศิลปกรรม และภาพยนตร...” ดังนั้นครูผูสอน 
และผูที่เกี่ยวของกับ การเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสในประเทศไทยก็ควรจะ 
ชวยกันประชาสัมพันธ เพื่อใหนักเรียนไดเห็นถึงความสำคัญของภาษาฝรั่งเศส 
ในเวทีโลกใหมากขึ้น 

ขอเสนอแนะ
 ผลการวิจัยครั้งนี้ไดแสดงใหเห็นอยางชัดเจนวาการเรียนภาษาตางประเทศ 
ที่ 2 เปนสิ่งที่มีความสำคัญสำหรับนักเรียนและนักศึกษาไทยเปนอยางมาก 
ซึ่งถือไดวาสอดคลองกับนโยบายภาษาแหงชาติ ที่ไดกำหนดขึ้นจากการตระหนัก 
ถึงขอเท็จจริงเกี่ยวกับความเปนพหุวัฒนธรรม และพหุภาษาของสังคมไทย 
นโยบายดังกลาวไมไดใหความสำคัญกับ “ภาษาไทยมาตรฐาน” เพียงอยางเดียว 
หากแตเปดพื้นที่ใหกับภาษาอื่นเพื่อประโยชนดานสังคม วัฒนธรรม และ 
เศรษฐกิจดวย โดยใหความสำคัญกับการสนับสนุนการศึกษาอยางนอย 4 ภาษา 
คือ (1) ภาษาทองถิ่นของแตละกลุมภายในชาติ ซึ่งเรียกวาเปน “ภาษาแม” (2) 
ภาษาประจำชาติ อันไดแก ภาษาไทยมาตรฐาน (3) ภาษาอังกฤษ และ (4) 
ภาษาเพื่อนบานหรือภาษาอื่นที่ชวยสงเสริมและเปนประโยชนตอการงานอาชีพ
และเศรษฐกิจ ทั้งนี้การยอมรับความหลากหลายทางภาษาภายในชาติจะมีสวน 

ชวยใหเกิดการเห็นคุณคาของความรู วิธีคิด และวิถีชีวิตในกลุมคนตางๆ 
ซึ่งสะทอนผานภาษาที่คนกลุมนั้นๆ ใช อันจะชวยนำไปสูการใหเกียรติ การยอม 
รับในศักดิ์ศรี สิทธิมนุษยชน เสรีภาพ และความเสมอภาคเทาเทียมระหวาง 
ภายในชาติ ซึ่งเปนรากฐานสำคัญของความมั่นคงของชาติ โดยเฉพาะอยางยิ่งใน 
แงมุมของความมั่นคงของมนุษย (พลพิบูล เพ็งแจม, 2555) ดวยเหตุนี้สถาบัน 
การศึกษาในทุกๆ ระดับผูบริหาร ครูผูสอน และผูที่เกี่ยวของกับการจัดการ 
เรียนการสอนภาษาตางประเทศตางๆ ในประเทศไทยจะตองชวยกันสงเสริม 
สนับสนุนและกระตุนใหนักเรียนและนักศึกษาไดเห็นถึงความสำคัญและประโยชน 
ของการเรียนรูภาษาตางประเทศตางๆ ในอนาคต ไมวาจะเปนภาษาใดก็ตามที่ 
นักเรียนและนักศึกษาสนใจ เพราะความรูทางภาษาตางประเทศนอกจากจะเปน 
พื้นฐานสำคัญสำหรับการประกอบอาชีพ และการเรียนตอในสาขาอื่นๆ ในระดับ 
สูงขึ้นแลว ยังทำใหนักเรียนและนักศึกษาไดมีโอกาสเรียนรูวัฒนธรรม ไดมี 
ประสบการณที่แตกตางจากสังคมของตนเอง และไดเปดโลกทัศนของตัวเองให 
กวางขวางขึ้น โดยเฉพาะอยางยิ่งในยุคที่เทคโนโลยีสารสนเทศมีความกาวหนา 
อยางที่สุด ดังที่ Van Minh (2013 : 5) ไดกลาวไววา “การรูภาษาหลายๆ 
ภาษาถือเปนสื่อสำคัญของการศึกษาอบรมในโลกปจจุบัน ยิ่งโลกเปลี่ยนไปเร็ว 
เทาไร ความรูทางวัฒนธรรมและภาษาก็ยิ่งมีความจำเปนมากขึ้นเทานั้น” 
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การวิเคราะหขอมูล
 ผูวิจัยไดรับแบบสอบถามคืนมาทั้งสิ้น 529 ชุด คิดเปนรอยละ 96.35 
และไดนำมาวิเคราะหขอมูลโดยขอมูลตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของนักเรียนใชวิธี 
การวิเคราะหเชิงพรรณนา คารอยละ (Percentage) และขอมูลตอนที่ 2 
ความคิดเห็นของนักเรียนที่มีตอภาษาตางประเทศ ใชคารอยละ (Percentage) 
คาเฉลี่ย (Mean) และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (Standard Deviation) โดยใช 
เกณฑการประเมินระดับความคิดเห็นดังนี้ ระดับความคิดเห็น 4.50 - 5.00 
หมายถึงมากที่สุด 3.50 -4.49 หมายถึงมาก 2.50-3.49 หมายถึงปานกลาง 
1.50- 2.49 หมายถึงนอย และ 1.00 - 1.49 หมายถึงนอยที่สุด

ผลการวิจัย
 ผลการวิจัยสรุปไดดังนี้ 
ตารางที่ 2 เพศของนักเรียน

 จากตารางที่ 2 แสดงใหเห็นวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับมัธยม 
ศึกษาตอนปลายหรือชวงชั้นที่ 3 สวนใหญเปนนักเรียนหญิงคิดเปนรอยละ 75.4 
และนักเรียนชายเพียงรอยละ 24.6

ตารางที่ 3 ความสำคัญของภาษาตางประเทศตางๆ ในประเทศไทย

 จากตารางที่ 3 แสดงใหเห็นวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้น 
มัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใต คิดวาภาษาตางประเทศมีความ 
สำคัญในประเทศไทยตามลำดับดังนี้ ภาษาอังกฤษ และภาษาจีนเปนภาษาตาง 
ประเทศที่มีความสำคัญมากที่สุดในประเทศไทย (คาเฉลี่ย =4.90 และ 4.40 
ตามลำดับ) ภาษาฝรั่งเศส และภาษาญี่ปุนมีความสำคัญระดับมาก (คาเฉลี่ย = 
3.74 และ 3.63 ตามลำดับ) สวนภาษาตางประเทศอื่นมีความสำคัญในระดับ 
ปานกลาง ดังนี้ ภาษาเยอรมัน (คาเฉลี่ย =3.08) ภาษาเกาหลี (คาเฉลี่ย =3.40) 
ภาษาสเปน (คาเฉลี่ย =2.84) ภาษาอิตาเลียน (คาเฉลี่ย =2.82) ภาษารัสเซีย 
(คาเฉลี่ย =2.77) ภาษามลายู (คาเฉลี่ย=2.61) ภาษาโปรตุเกส (คาเฉลี่ย =2.60) 
และภาษาอาหรับ (คาเฉลี่ย =2.59) 

อภิปรายผลการวิจัย
 ผลการวิจัยครั้งนี้แสดงใหเห็นวานักเรียนที่เลือกเรียนแผนการเรียนภาษา 
ฝร่ังเศสในระดับมัธยมศึกษาตอนปลายหรือชวงช้ันท่ี 3 เปนนักเรียนหญิงมากกวา 
นักเรียนชาย สอดคลองกับงานวิจัยของ เกศินี ชัยศรี (2556) ที่พบวานักเรียน 
ภาษาฝรั่งเศสในจังหวัดภูเก็ตเปนผูหญิงมากกวานักเรียนชาย (รอยละ 70.4 และ 
รอยละ 29.6 ตามลำดับ) ซึ่งสถานการณดังกลาวเปนที่ประจักษในทุกระดับ 
ทั้งระดับมัธยมศึกษาและระดับอุดมศึกษา คือ ผูเรียนภาษาตางประเทศไมวา 
จะเปนภาษาใดๆ เปนผูหญิงมากกวาผูชายทั้งนี้เพราะเชื่อกันวาผูหญิงมีความ 
สนใจในการเรียนภาษาตางประเทศมากกวาผูชาย และผูหญิงมีความสามารถ 
ในการเรียนรูและการใชภาษาภาษาตางประเทศ รวมทั้งสามารถรับรูความรูทาง 
วัฒนธรรมของเจาของภาษาไดดีกวา และสามารถใชกลวิธีการเรียนรูดานตางๆ 
ไดดีกวาและบอยกวาผูเรียนภาษาตางประเทศเพศชาย (Cyr, 1998; Lemée & 
Regan, 2008) 

เปนที่นาสังเกตวานักเรียนที่เปนกลุมตัวอยางของการวิจัยครั้งนี้เปนนักเรียนที่ 
เรียนโปรแกรมศิลป-ภาษาฝรั่งเศส นักเรียนเหลานี้ก็ยังเห็นวาภาษาอังกฤษและ 
ภาษาจีนเปนภาษาท่ีมีความสำคัญมากท่ีสุดในประเทศไทย ไมใชภาษาฝร่ังเศส 
ที่ตนเองเลือกเรียนแตอยางใด ทั้งนี้คงเปนเพราะเปนที่ยอมรับวาภาษาอังกฤษ 
เปนภาษาสากล และเปนภาษากลางที่ใชในการสื่อสารมากที่สุดในทุกๆ ระดับ 
และทุกวงการในโลกนี้ นอกจากนี้ในประเทศไทยนั้นภาษาอังกฤษมีความสำคัญ 
เปนอยางยิ่งตอโอกาสในการทำงานและการหางานทำ ทั้งนี้เพราะประเทศไทย 
เปนประเทศหนึ่งที่มีชาวตางชาติมาลงทุนทางธุรกิจ อุตสาหกรรมและการคา 
จำนวนมาก ภาษาอังกฤษจึงกลายเปนภาษากลางที่ใชเพื่อการสื่อสารที่งายและ 
สะดวกที่สุด อีกทั้งทางดานอุตสาหกรรมการทองเที่ยวและการโรงแรมซึ่งถือวา 
เปนแหลงรายไดหลักที่สำคัญของประเทศไทยก็เปนสาขาที่ตองใชภาษาอังกฤษ 
ในการสื่อสารมากที่สุด นอกจากในวงการทางธุรกิจ การคา การลงทุนและการ 
ทองเที่ยวแลว นับตั้งแตการพัฒนาทางดานเทคโนโลยีสารสนเทศ คอมพิวเตอร 
และอินเทอรเน็ตไดเจริญกาวหนาอยางรวดเร็ว ทำใหภาษาอังกฤษไดกลายเปน 
ภาษาเพื่อการสารสนเทศที่สำคัญมากอีกดานหนึ่ง เพราะคำศัพทตางๆ ที่ใชโดย 
สวนใหญเปนภาษาอังกฤษ ถึงแมวาจะมีความพยายามที่จะบัญญัติศัพทภาษา 
ไทยขึ้นมากมายเพื่อใชในสาขาดังกลาว แตก็ไมไดรับความนิยมในการใชมากนัก 
ทั้งนี้เพราะคำศัพทบางคำที่บัญญัติขึ้นยากแกการเขาใจและไมสามารถสื่อความ
หมายไดสมบูรณ นอกจากนี้ในระบบการศึกษาไทยภาษาอังกฤษเปนภาษา 
ตางประเทศที่ 1 ที่บังคับใหคนไทยตองเรียนตั้งแตระดับประถมศึกษาถึงระดับ 
อุดมศึกษา เอกสารราชการตางๆ มีการใชภาษาอังกฤษประกอบมากยิ่งขึ้น 
โดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อมีขอตกลงระหวางประเทศสมาชิกของประชาคมอาเซียน 
(ASEAN Community) ที่จะกอตั้งประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC: ASEAN 
Economics Community) ซึ่งไดเริ่มตนขึ้นในป 2558 ที่ผานมา และไดกำหนด 
ใหภาษาอังกฤษเปนภาษากลาง ภาษาอังกฤษจึงถือวาเปนภาษาที่มีความสำคัญ 
มากยิ่งขึ้นตอคนไทย ดวยเหตุนี้สำนักงานการศึกษาขั้นพื้นฐาน กระทรวง 
ศึกษาธิการ ก็ยังคงกำหนดนโยบายที่จะเนนการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเปน 
หลักเพื ่อใหทุกคนพูดภาษาอังกฤษในการสื ่อสารและทางวิชาการไดตอไป 
แตในขณะเดียวกันก็จะสงเสริมการเรียนการสอนภาษาตางประเทศอื ่นๆ 
ดวยและโรงเรียนตางๆ ก็ไดสนองนโยบายของรัฐอยางเต็มที่ โดยการสงเสริม 
การใชภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารและจัดกิจกรรมตางๆ ที่ตองใชภาษาอังกฤษ 

มากขึ้น เพื่อจูงใจใหนักเรียนยอมรับและตระหนักวาภาษาอังกฤษเปนภาษาที่มี 
ความสำคัญในอนาคต ประเด็นดังกลาวก็นาจะเปนปจจัยหนึ่งที่ทำใหนักเรียน 
สวนใหญใหความสำคัญกับภาษาอังกฤษมากที่สุด 
 เชนเดียวกับภาษาจีน นักเรียนสวนใหญเห็นวาภาษาจีนเปนภาษาที่มีความ 
สำคัญมากที่สุดในประเทศไทยรองจากภาษาอังกฤษ เปนที่ทราบกันดีวาปจจุบัน 
ประเทศจีนไดกลายเปนประเทศมหาอำนาจทางเศรษฐกิจที่มีความสำคัญมาก 
ภาษาจีนเปนอีกภาษาหน่ึงท่ีมีคนใชมากท่ีสุดในโลก อีกท้ังประเทศจีนเปนประเทศ 
คูคาหลักที่สำคัญของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) ดวยเหตุนี้ภาษาจีนก็ 
จะเขามามีบทบาทตอประเทศไทยมากยิ่งขึ้นในอนาคต นักเรียนที่เรียนภาษา 
ฝรั่งเศสชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย ใน 14 จังหวัดภาคใตจึงเห็นวาภาษาจีน 
เปนอีกภาษาหนึ่งที่มีความสำคัญมากที่สุดในประเทศไทย และมีความสำคัญ 
มากกวาภาษาฝรั่งเศสที่ตัวเองเลือกเรียนดวยซ้ำไป ซึ่งเห็นไดจากปจจุบันจำนวน 
นักเรียนภาษาจีนในระดับมัธยมศึกษาเพิ่มสูงขึ้นตามลำดับและมีมากกวาจำนวน
นักเรียนภาษาฝรั ่งเศสอีกดวยเชนเดียวกับความคิดเห็นที ่มีตอภาษาญี่ปุ น 
ที่พบวานักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศส ใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาภาษาญี่ปุน 
มีความสำคัญตอประเทศไทยระดับมาก (คาเฉลี่ย = 3.63) ทั้งๆ ที่นักเรียน 
เหลานี้ไมไดเลือกเรียนภาษาญี่ปุน ทั้งนี้เปนเพราะปจจุบันนอกจากจะมีนักลงทุน 
ชาวญี่ปุนจำนวนมากไดเขามาลงทุนทางดานอุตสาหกรรม ธุรกิจการคาใน 
ประเทศไทยแลว ประเทศไทยยังเปนประเทศเปาหมายทางดานการทองเที่ยว 
ท ี ่ ได ร ับความสนใจจากชาวญ ี ่ป ุ นเป นจำนวนมากอ ีกด วยในแต ละป  
อีกทั้งประเทศญี่ปุนยังเขามามีบทบาทที่สำคัญตอประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน 
(AEC) โดยเปนหนึ่งใน 3 ประเทศคูคาหลัก ดังนั้นในอนาคตภาษาญี่ปุนก็จะ 
เปนภาษาตางประเทศอีกภาษาหนึ่งที่สำคัญ และมีความจำเปนมากยิ่งขึ้นใน 
ประเทศไทย 
 สำหรับภาษาฝรั่งเศสนั้น นักเรียนที่เลือกเรียนแผนการเรียนภาษาฝรั่งเศส 
ในระดับมัธยมศึกษาตอนปลายใน 14 จังหวัดภาคใตคิดวาเปนภาษาที่มีความ 
สำคัญระดับมากเทานั้น (คาเฉลี่ย = 3.74) ภาษาฝรั่งเศสเปนภาษาตางประเทศ 
ที่ 2 ที่มีการเรียนการสอนในประเทศไทยมาเปนเวลานาน แตปจจุบันความ 
สำคัญและความนิยมของภาษาฝรั่งเศสในสายตาของคนไทยนั้นไดลดลงอยาง 
เห็นไดชัดเมื่อเปรียบเทียบกับอดีตที่ผานมา ถึงแมวาจำนวนโรงเรียนที่เปดสอน 
ภาษาฝรั่งเศส จำนวนนักเรียน และจำนวนครูผูสอนภาษาฝรั่งเศสในระดับ 
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